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Sevgili hocam Ahmet Mumcu'ya 

1983 yılında AÜ SBF' de tamamlamak için ugraş verdigim doktora 

tezimi jüriye sunabilmem için öncelikle doktora tez danışmanına 

ihtiyacım vardı. O zaman danışmanım olan sevgili hocam Mete 

Tuncay, 1402 sayılı sıkıyönetim yasası uyarınca üniversiteden 

atılmıştı. Danışmanım olmaksızın tezimi jüriye sunmam yeni 

çıkarılan YÖK yasası uyarınca mümkün degildi; yeni kurulan 

Sosyal Bilimler Enstitüsü benden yeni bir danışman adı önermemi 

bekliyor. fakat önerdigim isimleri de kabul etmiyordu. 

Tam bu aşamada bana fiilen hocalık etmediyse de, o tarihten 

sonra sadece hocalık etmekle kalmayıp, aynı zamanda 

agabeylik de edecek olan sevgili Ahmet Mumcu, beni hiç 

tanımadan, sadece bu güç durumumu ona anlatan yakın dost ve 

meslektaşlarının ricası üzerine danışmanım olmayı kabul etti. 

Jüri ilk kez tezimi reddettiginde, önce jüride yeni bir başvuru 

hakkımın tanınması için çabaladı; sonra beni akademik hayatta 

tutabilmek için olsun, tezimi yeniden sunmam için olsun 

gayret göstermekle kalmadı; bu yıpratıcı uzun süreçte sabır 

ve metanet göstermem için destek verdi; fevri davranışlardan 

uzak durmamı sagladı; dayanma gücümü artırdı; ardından 

ikinci jüri toplantısında tezimin pekiyi dereceyle ve oybirligiyle 

kabul edilmesinde hiç kuşkusuz önemli pay sahibi oldu. 

Aradan geçen bunca zamandan sonra burada sevgili hocam Ahmet 

Mumcu'ya bana göstermiş oldugu yakınlık ve agabeylik için teşekkür 

etmek gecikmiş de olsa benim için yerine getirilmesi vicdan borcu 

olan bir görevdir. Eger bugün akademik hayatım (neredeyse yirmi 

yıllık bir gecikmeyle) devam edebiliyorsa. bunda sevgili hocam 

Ahmet Mumcu'nun katkısını da burada belirtmek isterim. 





İÇİNDEKİLER 

SUNUŞ ............ ............... .................................................. ..................................... 9 

RESNELI NiYAZİ: BALKANLAR'DA BİR GERİLLACl.. ............ 41 

BİR İTİLAFÇININ GÖZÜ iLE YAKIN TARIHİMİZ ......... . .. .... .46 

İKİ İTTİHATÇININ HATIRALARl ....... ..................... ......................... 50 

EBUBEKİR HAZİM TEPEYRAN: HAYATI VE HATIRALARl..58 

BEZMI NUSRET KAYGUSUZ'UN HATIRALARl... ....................... 68 

HÜSEYiN CAHiT YALÇIN'IN ANILARl ......................................... 79 

HÜSEYİN CAHİT YALÇIN VE PORTRELERİ ÜZERİNE 

BAZI NOTLAR ......................................................................................... 8 2 

BALKAN SAVAŞI ÜSTÜNE ...................................................................... 9 2  

HARB-1 UMÜMİ VE ESARET HATIRALARl.. ................................ 95 

GENERAL CEMİL CONK'UN BALKAN VE ÇANAKKALE 

SAVAŞl'N DA TUTTUCU GÜNLÜK . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  101 

GELİBOLU'DA OLMAK ............ . .. . . . . . . . . .. . . . . . .. . . . . . . ....... . ... ... . . . . . . ............... .. 106 

ÇANAKKALE KİTAPLICl ... ....... . .. .. ............ . .. .... . . . .......... .............. .. ......... 113 

GELİBOLU FiLMİ ÜZERINE ... . . . . ............ . . .... . . ............. . ..... . ................. 120 

BİR SİNEMACININ ANILARI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  122 

GENÇ TÜRKLER. MİLLİ MÜCADELE. KEMALİZM. 

TÜRK DEVRİMİ VE İSLAM DÜNYASI ... . . . . ................. . ..... . ... .131 



SON PADiŞAH VAHDETTIN'İN TORUNU HÜMEYRA 

ÖZBAŞ İLE BAŞ BAŞA . . ............ .................... ......... . . .... . . . .. . . ..... . . . ....... 136 

OSMANLI'DAN GÜNÜMÜZE BİR SADRAZAM 

AiLESİNİN ÖYKÜSÜ ....... . . . . . . . . . . . . . . . . . ...... . . . . . . . . . . . . .......... . . . . . .... . . . . . . . . . . .. 162 

TÜRKIYE'DE YAŞAMIŞ ASKER. DİPLOMAT VE 

BİLIMADAMI ALMANLARIN TÜRKİYE'YE İLiŞKİN 

DÜŞÜNCELERİ. VE YAZDIKLARI ÜZERİNE BAZI 

NOTLAR: ANILAR VE DİPLOMATİK RAPORLAR ............ 168 

TÜRKİYE'DE BİR ALMAN SUBAYI <NAZİ ALMANYASl'NIN 

ANKARA ATAŞEMİLİTERİ (19 36-19 44) GENERAL 

HANS ROHDE'NIN TÜRKiYE ANILARI ÜZERiNE 

OCLU DR. DIETER ROHDE İLE BİR KONUŞMA) .. . . ... 2 20 

NAZİ DÖNEMİNDE HAZIRLANMIŞ BİR 

DOKTORA TEZİNİN MÜBADELEYE BAKIŞI . . . . . . . . . .. . . . . . .  2 56 

ANTİ-NAZİ DİRENİŞ HAREKETİNİN 

İSTANBUL'DAKI FAALİYETLERİ . .. . . . .. . . .. . . . . .. . . .. . . . ... . . . . . .. . . . .  259 

YARIN'IN BUGÜNÜ . . . . . . . . . . . . . .. . . .. .. ... . . . . . . . . . . .. . ... .. . ... . . . . . . . . . . . . .. ... . .  262 

İSMET İNÖNÜ . . .. . . .. . . . . .. . . . .. ... . . .. . . . . . . . . .. . .. . .. . .. . . .. . .. . ... . .. . . . . . . . . .. .. .. . .  268 

ÇOK YÖNLÜ BİR YAZARDAN RENKLİ ANILAR . .. . . . . . . . . .. . . .  2 72 

(SAMET ACAOCLU'NUN GÜNLüCü İÇİNi SUNUŞ . .. . .. . .. 278 

NİYAZİ BERKES'İN AN 1 LARI ÜZERİNE.. . . . . . . . . . . . . . . . ... . . . . . . . . . . .  2 9 1  

İKİN Cİ DÜNYA SAVAŞl'NDA KAZIM KARABEKİR'İN 

CHP MECLİS GRUBU'NDAKİ KONUŞMALAR! .. . . . . . . . . . .  29 9 

SAYILARLA SOSYAL POLİTİKA TARİHİ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  307 

GOTTHARD JAESCH KE . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  320 

GALİP KEMALİ SÖYLEMEZOCLU'NUN ESERLERİNE 

TOPLU BAKIŞ (GOTTHARD JAESCHKE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 3 

OSMANLI VELİAHDI ABDÜLMECİD'İN 

16 TEMMUZ 19 19 TARİHLi LAYiHASI . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  32 7 

GOTTHARD JAESCHKE'NİN TÜRKÇEYE ÇEVRİLMİŞ 

OLAN ESERLERİ . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  335 

GOTTHARD JAESCH KE BİBLİYOGRAFYASI . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . .  338 

DİZİN . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  367 



SUNUŞ 

Bu derlemede yer alan yazılanmın en eskisi, çeyrek yüzyıl ön­

cesine dek geriye gidiyor. Çoğu Tarih ve Toplum dergisinde yayın­

lanmışh. Sonra Toplumsal Tarih ve diğer dergilerde de yayınlandı. 

Pek çoğunu bir araya getirdim. Ortak noktalan yakın tarihimizin 

kaynaklarına yönelmiş olmaları. Bu amaçla tarihçi için kaçınılmaz 

bilgi kaynağı olan bazı kitapları gözden geçiriyorum. 

Kaynaklar Üzerine 
Tarih ve Toplum dergisinin ünlü "kitabiyat" bölümünü kim unu­

tabilir? Orada pek çok yazım yayınlanmışh. Bunların pek çoğu , o 

zamanlar arhk neredeyse tamamen unutulmuş, literatürde pek 

rastlanmayan, ama kanımca değerli bilgiler içeren "eskimiş" 

hahratlan, günlükleri ve kitapları yeniden hahrlatmaya çalışan, 

bu arada içerikleri hakkında bilgiler de veren yazılardı. Bu kısa, 

ama tarz itibariyle daha çok Gotthard Jaeschke'nin uzun yıllar önce 

yaphğına benzer yazılar, bir kaynak kritiği olarak da görülmeli ve 

hahrlanmalıdır. Kaynakların değerini, önemini ve anlamını ortaya 

koymaya çalışan bu yazılar, tarihçiler açısından çok önemli bir 

metod sorunu olan kaynak eleştirisi bahsinde yer alır. 

Tarihçi için kaynaklar tehlikeli birer kuyudur. Çünkü içine hap­

solmak gibi bir tehlikeyi içerirler. Kaynağın/kuyunun dibine inip 

oradan çıkamamak gibi bir riski her zaman beraberinde getirirler. 

Bu tehlikelerden sakınmak mümkündür, ama nasıl? Elbette kaynak 

kritiği denilen yöntem sayesinde ... Kaynaklar, bize yol gösterebile­

ceği, ipucu sağlayabileceği gibi, eğer onlara gereken eleştirel gözle 

bakmayı ihmal edersek bizi yanlış tarafa da yönlendirebilirler. 



Kaynağın bilgisini bir diğeri ile karşılaşhrmak, kaynağın bilgisini 

kendisi ile karşılaşhrmak, bilginin iç tutarlılığını gözetmek, onu 

mevcut bilgi ve literatürün yanı sıra arşivle/belgelerle,günlük 

gazeteler ya da dergilerle ve başkaca kaynaklarla karşılaşhrmak, 

bu bilgiyi manhk süzgecinden geçirmek, işte bütün bunlar, kaynak 

kritiği dediğimiz bitip tükenmek bilmeyen bir sürecin parçalarıdır. 

Yakın tarihimizle ilgili daha çok sayıda kaynağa ihtiyacımız 

var. Hatta daha açık bir tabirle bu kaynaklara muhtacız. Bir kısmı 

kütüphanelerin ıssız köşelerinde bizi bekliyorlar. Bazıları, dolap 

diplerinde, çekmecelerin arkalarında, tavan aralarında ulaşılmayı 

bekliyorlar. Bazılarına arhk hiç ulaşma imkanımız kalmamış ola­

bilir. Ankara' da Milli Kütüphane'nin 1980'li yıllarda eski katalog 

sisteminde yer bulmuş 1950 öncesi yayınlanmış kitaplar kartlarında 

epey zaman geçirmiş ve kendimce ilginç olabileceğini düşündük­

lerimi "kitabi yat" köşesinde yayınlamak için çaba harcamışhm. Bu 

yazılar yeniden hayat bulurken, bugün dahi onların hahrlanmasına 

ve hatırlahlmasına ihtiyaç olduğu kanısındayım .  

Eskimiş, solmuş, unutulmuş, köşede kalmış, zamanında dahi 

gözden kaçmış, bugün ise hatırlanması bile mümkün olmayan, 

dahası yayınlandığı sırada önemli bulunmuşsa da arhk terk edilmiş, 

bazıları tanınmamış, bazıları zor hahrlanabilir kitaplar, günlükler, 

gazete tefrikası olup orada kalmış, dergi koleksiyonlarında sak­

lanmış anılar, kısaca kaybolmuş seslerin yeniden duyulabilmesi, 

tarihçinin ve araştırmacının himmetine kalmışhr. 

Araştırmacıların yeni yeni kaynaklar bulmak bakımından he­

yecan verici avcılık dönemleri hiç sona ermemelidir. Türkiye'de 

bir araştırmacının zamanının çoğunu bu avcılık dönemi alır. 

Kütüphaneler, yeni bilgisayar neslinin jargonu ile ifade edersek, 

genellikle hiç de kullanıcı dostu değildirler. Sizden ne aradığınızı 

bilmenizi isterler. Oysa, bir araşhrmacı, bazen ne aradığını bilme­

yebilir, hatta neyi nerede ve nasıl arayacağına ilişkin hiçbir fikri de 

olmayabilir. Yani, bazen olmaz. Olsa, zaten araştırmacı olmaz(dı). 

Bir şeylerin bir yerlerde olduğunu hisseder. Manhken olmalıdır. 

Sonra, ne aradığını bazen tam olarak bil(e)meden avcılığa başlar. Av 
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- GEÇMiŞ AY R I NT I DA SAKL I D I R -

süreci, hem heyecanlıdır hem de meşakkatli ... En zoru, nerede ne 
arayacağını bilememenin getirdiği ifade zorluğudur. O meseleye ait 
bilmediğimiz, pek bilinmeyen, yeni, ama aslında epey eski kaynak­
lan aramak, bu meramı anlatmak hiç de kolay değildir. Aradığınız, 
yazan belli, ismi belli bir kitap değildir sonuçta. Öyle olsa idi, yeni 
bir kaynak bulmak imkansız olurdu. Sadece yeni, el değmemiş bir 
kaynağın sizi çağırdığını hisseder ya da işitirsiniz. Aksi gibi, bu sese 
sizden başkası pek kulak vermediği gibi, bu türden bir sesin var 
olduğuna inanmakta da zorluk çekerler. Yardım alınanız nerede ise 
imkansızdır. Bu aşamada yapılabilecek tek şey, benim bir zamanlar 
Milli Kütüphane' de yaphğım gibi, eski kataloglardaki kartları tek 
tek çevirmektir. Ayakta saatlerce, günlerce sürecek bir iştir bu ... Size 
el sallayan bir karh, istek kağıdına yazmak ve sonra da onun size 
ulaşmasını beklemek ... Denizdeki balık misali, elinize geçen, çok 
kez sizin beklediğiniz tatta, kıvamda ve boyutta bir balık değildir. 
Bu durumda onu yeniden denize bırakmaktan başka çare yoktur. 
Diğerini beklemek için yola koyulursunuz. Zorlu geçen zaman 
eğer size sabırlı olmayı öğret(e)memişse avcılıktan vazgeçmenizi 
öneririm. Sonra bir anda beklediğiniz, umduğunuz şeyi, hatta hiç 
ummadığıruzı elinizin alhnda bulursunuz. Artık yeni bir kaynağınız 
var demektir. Birisi ya da birileri, size yılların ötesinden yeniden 
seslenme imkanı bulmuştur arhk ... Size düşen onu dikkatle ve 
özenle dinlemektir. Dert ortağı olmanıza mani olamam, ama yine 
de eleştirel okumadan geri durmamanız gerekir. Hukukun aksi­
ne, "Aksi kanıtlanana dek hiç kimse masum değildir" ilkesirıi hiç 
unutmayınız! Bizim işimizde bu ilke işiılize daha çok yarayacakhr. 

Bazen de işiniz görünürde daha kolaydır. Bildiğiniz bir kayna­
ğın peşine düşersiniz. Şansınız varsa, onu bir meslektaşınızda ya 
da bir sahafta bulabilirsiniz. Kütüphaneler, en sona bırakhğıruz 
mekanlardır. Zorunlu olmadıkça uğramak istemeyebilirsiniz. Fakat 
bunun da nihayet bir sonu vardır. Kütüphaneler, hatta internet ça­
ğında dahi, bir gün muhakkak aşındırmanız gereken yolun üzerin­
de yer alırlar. Ne kadar kaçmaya çalışırsanız çalışınız, unutmayın, 
kütüphanesiz de asla olmaz! 



- CEMiL KOÇAK-

Kaynaklar ve Paradigma 
Kaynaklar, paradigmamızı, yam konuya yaklaşımımızı, konuya 

bakış açımızı tayin eder ya da değiştirir. Her ikisi de mümkündür. 

Hangisinin başına geleceğine ise araştırmacının kendisi karar verir. 

Yanlı kaynaklar, zaten yansız olanı var mıdır ki, paradigmamızı 

daraltır, karartır ve bizi kör edebilir. Körlükten kashm, olanı gö­

remez hale gelmektir. Paradigma körlüğü , bizim bakış açımızı 

daraltmakla kalmaz, başka paradigmaları seçebilmemizi ve olguları 

görmemizi de engeller. Tarihçi için bu bir felakettir. Esir alınmış, 

zihni işgale uğramış demektir. Yeniden düşünme süreci iflah olmaz 

bir şekilde mefluctur. 

Yeni kaynaklar, paradigmamızı sarsabilir, hatta yıkabilir. Para­

digma değişikliklerini tetikleyebilir. Bu bakımdan önemlidir. Ya da 

pek marjinal kalmış bir paradigmanın canlanmasına ya da hayat 

bulmasına yol açabilir. Ama sadece avcılık yeterli midir? Elbette, 

hayır ... Kaynak okuma, değerlendirme ve kritik etme sürecini ba­

şarı ile tamamlamadan, bir sonuç almak yanılhcıdır. Bu bakımdan, 

yeniden başa dönmek ve süreci tamamlamak gerekir. Bu sürecin 

ayrınhlanndan da aşağıda yeniden söz edeceğim. 

Fakat bazen yeni kaynaklar da sadece eski bilgilerimizi doğ­

rulamaktan öteye geçmez. Bu, onların değerini ya da önemini 

azaltmaz; aksine, mevcut paradigmanın yeniden test edilmesine 

ve bir kez daha onaylanmasına neden oldukları için değerlidirler. 

Sonuçta, kaynağın değeri, onun mutlaka yeni bir paradigmaya can 

vermesi ile ilgili değildir. Tarihçi, bir paradigmayı onaylamak ya da 

reddetmek gibi, daha baştan sıkış(hnl)nuş, darlaş(tml)mış bir araş­

tırma alanının içinde sıkışıp kalmak tehlikesini göze almamalıdır. 

Kaynaklar, aksine, tarihçinin varsayımını onaylayabilirler, ama 

tekzib de edebilirler. Varsayımı reddedilen araşhrmacırun başa­

rısız olduğu söylenemez. Başan, varsayımın ne pahasına olursa 

olsun onaylanması ile eşdeğer değildir. Varsayımını test eden ve 

onaylanmadığını gören araştırmacı için yollar açıkhr. Ya onay 

buluncaya kadar gayretini esirgemez ya da varsayımını gözden 
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geçirmeye karar verir. Varsayımı mı yanlıştır, yoksa doğru olmakla 
birlikte, onu doğrulayacak kaynaklardan mı yoksundur, dolayısıyla 
ava devam etmeli midir, yoksa çabası ümitsiz midir? Araşhrmacı, 
araşhrma sürecinde, bu sorulan hep kafasında taşımalıdır. Kesin 
karar vermek için erken davranmak hatalı olabilir. 

Paradigmamız ne olursa olsun, bilimsel yöntemden aynlma­
dığımız sürece, varsayımlarımızı değiştirmeye hazır olmalıyız. 
İnançlarımızla değil, bilimsel yöntemin doğuracağı sonuçlar ile 
yazmalıyız. Bu mümkün müdür? Güç olduğunun farkındayım. 
Fakat diğer yandan, araştırmamızın sonucunda varsayımımızın 
yanlış çıktığını belirtmek de, bilimsel bir araştırmanın sonuçla­
rından biri olarak kabul edilmelidir. Muhakkak varsayımımızı 
doğrula(t)mak için çaba harcamak ve sadece bunu yapmak, bilimsel 
çabanın kötüye kullanılması anlamına gelir. Varsayımızı doğrula(t) 
mak için, onu yanlışlayan ya da yarılışlayabilecek olgulara sırtımızı 
dönmek doğru değildir. Bilimsel yöntem olarak da doğru değildir, 
etik olarak da ... Aksine, yapılması gereken, varsayımımızı doğru­
lamayan, onunla çahşan ya da açıkça yanlışlayan daha çok sayıda 
olgu toplamaya çalışmak ve onlarla aynca hesaplaşmakhr. Kişi 
bundan kaçınabilir. sadece kendi varsayımını doğrulayacak sürüyle 
olguyu alt alta dizerek büyük bir zafer kazandığını da düşünebilir. 
Belki . .. Fakat başka araştırmacılar da vardır ve bir gün muhakkak 
o araştırmacılar, sizin gözden kaçırdığınız ya da sırtınızı dönmeyi 
tercih ettiğiniz olguları, varsayımınızı yanlışlamak üzere gündeme 
getireceklerdir! Yam, korkunun ecele faydası olmaz. Belki biraz 
zaman kazanmak söz konusu olabilir. Bir paradigmanın hayatını 
bu şekilde uzatmak akla gelebilir, ama her şeyin bir sonu vardır. 

Araşhrmacının görevi, varsayımını doğrula(t)mak değil, alanını 
olabildiğince geniş ve derin bir taramadan geçirdikten sonra, dü­
rüstçe vardığı sonuçlan açıklamaktır. İdeolojik/ siyasi görüşleri ile 
bütünleşmese ve örtüşmese dahi, vicdanen bunu yapabilmelidir. 

Tarihçi, öncelikle bağımsız/bağlanhsız olmalıdır. Bu, etik bir 
görevdir de ... Angaje bir ruh hali, geçmişin yeniden kurgulanma­
suun önünde dev bir engeldir. Tarihçi bu engeli ancak bağımsız bir 
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ruhla aşabilir. Bu rfıha kavuşmak da güçtür. Nihayet o da "hayatın 
gerçekleri" ile çevrilidir. Kötü paranın iyi parayı kovduğu gibi, sahte 
tarihçilerin de gerçek tarihçileri kovabilmesi söz konusudur. Kovul­
mamak, rfıhunu sabnaktan geçiyorsa, bunu yapanları anlayabiliriz, 
fakat asla affedemeyiz! İşini yapmayanları bir nedenle affebnek, 
işini yapanları ya da yapmaya çalışanları kovmak anlamına geldiği 
için, bunu yapmamalıyız. Her meslek dalı gibi, tarihçilik de kendi 
etiğini yaratmak, standardını yükselbnek ve akademik gelişmişlik 
seviyesini de tartışmak zorundadır. 

Belgesel Tarihçilik Üzerine 
Son zamanlarda, özellikle de 2005 yılında gerçekleşen "İm­

paratorluğun Çöküş Döneminde Osmanlı Ermenileri: Bilimsel 
Sorumluluk ve Demokrasi Sorunları" adlı konferans öncesinde, 
sırasında ve sonrasında, birdenbire belgesel tarihçilik adeta yeniden 
keşfedildi. Tarihçilerin ancak belgeleri ile ve neredeyse belgeleri 
kadar konuşmaları gerektiği her vesile ile hatırlatılmaya çalışıl­
dı. Bunun sonucunda iş, bazı tarihçilerin belgesiz yazdıklarına 
kadar getirildi. Bu belgesel tarihçilik söylemi o kadar yaygınlaştı 
ve yerleşti ki, neredeyse bütün geçmişin sanki yalnızca belgelere 
dayanılarak yazılmış olduğu, fakat bazı tarihçilerin arşivlere uğ­
ramadan ve hayatları boyunca da bir tek belge bile görmeksizin 
çalışmalarını ortaya koyduğu gibi bir izlenim doğmasına gayret 
edildi. Şimdi de biraz bu konuyu deşelim ... 

İyi ama belge nedir? Neye belge denir ve neye denmez? Bu soru­
lara yanıt vermeden, bu tartışmada bir arpa boyu yol almak imkaru 

da yoktur. Bazıları belge denildiğinde, resmi kağıtları anlamakta­
dır. Yani, devletin resmi yazışmaları, onların gözünde belgedir. 
Elbette belgedir, fakat yanıldıkları şey, onların sorgusuz sualsiz 
bu belgeleri tek gerçek olarak kabul etme eğilimleridir. Devle­
tin yazdıkları/yazdırdıkları, geçmişin tümünün hakikati olarak 
kablll edilemez. Devlet denilen mekanizma, bir iktidar odağıdır 
ve tüm iktidar odaklan gibi, siyasi/ideolojik yargılarının ışığında 
belge üretir. O belgeler, ancak ilgili siyasi/ ideolojik analiz ışığın-
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da incelenebilirse bir sonuca ulaşmak mümkün olabilir. sadece 

yazılanları değil, fakat yazılmamış olanları da bu gözle incelemek 

gerekir. Yazılmamış, atlanmış, geçiştirilmiş, görmezden gelinmiş, 

üzerinde susulmuş olanı da görmek için, tarihçi olmaya ihtiyaç 

vardır. Yazılı bir doküman ancak dönemin genel şartlan içinde 

analiz edilirse anlamlı olur. Belgeler kendiliğinden konuşmazlar, 

herkese de konuşmazlar, onları ancak konuşturabilirsiniz. Bunun 

için gereken formasyona sahip olmak gerekir. Dönemin girdisini 

çıktısını bilen bir uzman açısından her yazılı doküman kıymetlidir. 

Dokümanın nasıl konuşacağı , onu konuşturan tarihçinin formas­

yonuna, bilgisine ve soracağı sorulara bağlıdır. Sorular değiştikçe, 

yanıtlar da değişmeye başlar. Soru sormadan dokümanların yanıt 

vereceğini düşünmek ve sanmak, amatörlerin cahilliğidir. Hiçbir 

belge, kendisine anlamlı sorular sorulmadan konuşamaz. Belgenin 

dili, bizzat onu okuyan, analiz eden ve değerlendirendir. Belgeler 

dilsiz varlıklardır. Onların dilinden anlayan bir tarihçiye ihtiyaç 

duyarlar. Bu bakımdan her önüne gelen, eline geçen bir "tarihsel 

belge" ile yazılmış olan bütün tarihi değiştiremez! 

Belge denildiğinde yalnızca devlete ait kağıtları anlayanları 

bir yana bırakacak olursak, aslında belge, çok daha geniş bir alanı 

kapsar. Bütün kurumsal dokümanlar belgedir. Kişisel evraklar 

belgedir. Mektuplar, kartpostallar belgedir. Karalama notları, basit 

kişisel notlar ve dokümanlar, kişisel ajandalar belgedir. Günümüz­

de maillerin tamamı, kısa mesajlar, bilgisayar dosyalan belgedir. 

Anılar, günlükler, kişisel olan her şey belgedir. Dokümanlar üze­

rinde alınmış olan notlar, şerhler, haşiyeler belgedir. Kitaplar ya 

da makaleler üzerinde alınmış notlar, yorumlar, şerhler belgedir. 

Ses kayıtlan belgedir. 

Fakat geçmişi sadece elimizde bulunan belgelere dayanarak 

kurmak yanıltıcı olacaktır. Belgeler de bize hakikatin tamamını 

söyleyemez. Bunu hiç kimse söyleyemez. Ortada ciddi bir güçlük 

vardır: Hele yakın zamanlara geldikçe, elimizde bulunan neredeyse 

sayısız belge arasından neleri ele alacağımız, seçeceğimiz, hangile­

rini dışanda bırakıp eleyeceğimiz gibi sorular, tarihin epistemolojik 
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ve metodolojik sorunlarına ışık tutar. Belgeleri iskambil kağıtları 
gibi üst üste dizerek, yan yana getirerek, geçmişin gerçeğini bulma 
çabasına girişmenin hiçbir anlamı yoktur. Çünkü bu, hiçbir sonuç 
vermez. Hangi iskambil kağıtlarını seçerek, nasıl bir kurgu içinde, 
hangi mimari formda geçmişi yeniden ayağa kaldıracağımız soru­
suna belgeler tek başlarına hiçbir yanıt veremezler ve bu konuda 
maalesef hiçbir şekilde yol da gösteremezler. En azından doğru 
yolu gösteremezler. Belgeler, bir anlamda bizim kölelerimizdir. 
Onları istediğim.iz gibi kullanınz. "Kullanırız" sözcüğü, elbette 
pejerotif anlama da gelebilecektir. "İstismar etmek" anlamında 
elbette kullanmıyorum. Tabii ki belgeleri istismar edenler, onları 
kullananlar vardır ve şüphesiz her zaman da olacakhr. Fakat bu 
doğru bir yöntem değildir. Hem etik değildir, hem de bilimsel tarih 
metoduna ay kındır. Söylemek istediğim, belgeleri onların meydana 
geldikleri geçmişin bilincinde olarak kullanmak gerektiğidir. 

Eğer hepimizin bildiği bir konuda hiçbir belge bulamazsak, 
bildiğimizin doğru olmadığı sonucuna mı varmalıyız, yoksa ısrarla 
bu konuda belge aramaya devam mı etmeliyiz, yoksa bu konuda 
özellikle belge bulunmamasının bir anlamı olduğunu mu düşün­
meliyiz? Elbette, doğru yanıt son iki şık olacaktır. Belgesi olmayanın 
gerçekliğinden kuşku duymak ne kadar yerinde bir davranışsa, 
her zaman gerçeğin belgesinin ol(a)mayabileceğinin hatırlanması 
ve hahrlahlması da o denli yerindedir. 

Elimizde bulunan belgeler, biz tarihçiler için hazırlanmış olan 
dokümanlar değillerdir. Onlar, tam da yazıldıkları sıranın/ zamanın 
ürünüdürler ve geleceğe değil de aslında o güne ve geçmişe iliş­
kindirler. Elbette bazıları geleceğe de kalırlar, ama onları var eden 
tarihsel bir sesleniş değil, günlük bir sesleniştir. Yazıldığı anın, 
yüzyılın, yılın, ayın, haftanın, günün ve hatta saatin gerçeğini 
yansıhrlar öncelikle ... Bu gerçek, kurumsal olabileceği gibi, ki­
şisel de olabilir. Yani, değişebilir! Kurumlar da, kişiler de, zaman 
içinde geçmişteki tutum, davranış, düşünce, görüş ve fikirlerini 
değiştirebilirler. Dokümanlar, bu değişimin nedenlerini daha az, 
ama kendisini daha çok gösterirler. 
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Dokümanlar kutsal varlıklar değildir. He ne kadar pek çok 

tarihçi, biraz da içgüdüsel olarak, onlara kutsal varlık muamele­

sinde bulunsa dahi, öyle değildirler. Aslında alelade yazılardır. 

Her gün yazdığımız, okuduğumuz şeylerin, aradan sadece biraz 

zaman geçince belge olarak tanımlanacağını düşünmek ve bil­

mek, belgenin ne olduğunu ve ne olmadığını bize belki biraz daha 

iyi gösterir. Aleladenin kutsallaştırılması, belge fetişizmine yol 

açar. Belge fetişizmi ile belgesel tarihçiliği karıştırmamak gerekir. 

Belge fetişisti, sadece belgeye kutsal varlık muamelesi yapmaz. 

Tarihin yalnızca belgeler aracılığıyla yazılabileceğini ve yegane 

bilgi kaynağının belgeler, yani dokümanlar olduğuna inanır. Tabii 

dokümanlar da daha çok resmi yazışmalardır. Bir dönemin bütün 

resmi belgelerini ardı ardına sıralamakla ve hatta onlan cilt cilt 

yayınlamakla, tarihçilik yaptığını düşünür. Belgenin tadına var­

mak, onunla diyaloga girmek, hatta belgeyi elinde tutmak, belge 

fetişisti tanımına girmez. 

Hatta belge fetişisti bunları hiç anlayamamış bile olabilir. Onun 

için yegane tarihsel hakikat, elindeki dokümanlarda var olandır ve 

onun dışında bir gerçeklik olabileceğini düşünemez ve anlayamaz. 

Belge fetişisti için, belgelerde yazılı olanların dışında bir hakikat, 

geçmişte bir yaşanmışlık yoktur. Ona göre, geçmişin tüm bilgisi 

işte bu dokümanlardadır; onlan olduğu gibi yayınlamak, geçmişin 

tüm gerçeğini öğrenmemize neden olur. Bu bakımdan, tarihsel 

hakikatin ancak ve sadece belgelerde, belgelerin içinde yazılan­

larda, yazıldığı şekliyle ve onun dışında hiçbir yerde bulunama­

yacağına ilişkin inanç, belge fetişizminin doğumuna neden olur. 

Belgesel çalışan tarihçi ile belge fetişistini ayıran en önemli aynm 

buradadır sanırım . .. Tarihçi, sonuçta, sadece ne olduğuna değil, 

bununla birlikte ne olmadığına da bakarak, nelerin neden oldu­

ğuna ve neden ol(a)madığına da açıklık getirmeye çalışan kişidir. 

Tarih, son tahlilde, nihayet geçmişe ilişkin bir değerlendirmeden 
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ibarettir. Tarihçiyi bu değerlendirmeye götüren yola "tarih meto­

dolojisi" adını veriyoruz. Tarihçi, bu alanda ancak epistemolojik 

ve metodolojik sorular sordukça ve onları yanıtladıkça yolunda 

ilerleyebilir ve değerlendirmesini olgusal olarak temellendirebi­

lir. Temellendirilmemiş ve temellendirilmesi bilimsel tarihçiliğin 

yöntemine uygun olarak yapılmamış olan tüm değerlendirmeler 

ve analizler, sonuçta havada kalmaya mahkumdur. Onlar, siyasi/ 

ideolojik alana hastır. Ama kesinlikle tarihçiliğe sığmaz. Zaten 

tarihçinin belgesiz yazmasının ne anlama geldiği de sorulmaya 

değer bir sorudur. Hiç böyle bir şey olabilir mi?1 

Belgelerle İktidar ve Serbest Cumhuriyet Fırkası kitabımda da göster­

diğim gibi, araşbrmacılann belgelerin ve metinlerin mümkün ola­

bildiğince orijinallerini görmeleri ve kullanmaları gerekir. Belgeler, 

birçok kez değişik metinlerde orijinalinden farklı şekilde yer alabilir. 

Metinler, kısalblmış ya da değiştirilmiş olabilir. Bu, muhakkak kötü 

niyetle yapılmamış da olabilir. Gerçi bu da olmayacak bir ihtimal 

değildir. Geçmişiniz İtinayla Temizlenir kitabımda gösterdiğim gibi, 

tarihsel gerçekliği düpedüz tahrif etmek, bozmak, değiştirmek, 

eğip-bükmek, deforme etmek amacıyla, yani resmen kötü niyetle 

de bu türden operasyonlar yapılabilir. Fakat daha yaygın olanı, 

metin sahibinin orijinal belge/metin üzerinde kendince kısaltma ya 

da düzenleme yapması, metni kendince Türkçeleştirmesidir. Hatta 

metinde yapılan bazı atlamalar da, sadece dikkatsizlik ve özen­

sizlikten kaynaklanabilir. Mesela, Serbest Cumhuriyet Fırkası'nın 

kuruluş öyküsünde hemen her kitapta yer alan Fethi Okyar'ın 

parti kurmak üzere Atatürk'e yazdığı mektubun akıbeti, bu çer­

çeve içinde değerlendirilmelidir. Hatta meşhur Dörtlü Takrir'in 

metninde dahi bu türden faklılıklar bulunabilir. Araşhrmacılar, ilk 

elden malzemeye rağbet etmeli ve olabildiğince özgün metinleri 

kullanmalıdırlar. Kitaptan kitaba, metinden metine aktarmalar ko­

laydır, fakat bazen yanılbcı olabilir. Hele metin analizine soyunan 

1 Bu konuda ayrıca bkz. Cemil Koçak, "Enel enen Bir"loplan tının Ardından Ertel enem ez 
Gündem Maddeleri", Tirih ve Toplum (Yeni Yakl�ımlar), Sayı: 2. (Güz 2005 ), s. 
1 49- 153. 
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araştırmacıların, özgün olmayan metinlerin değerlendirilmesine 
ayırdıkları zamana yazık olacaktır! 

Anılar 

Tarihyazımında anıların önemi üzerinde durmak gereksiz bir 
çaba olurdu. Anılar, bu alanda önemli ve değerli bir kaynaktır. 
Zaman zaman da paha biçil(e)mez birer malzeme niteliğindedirler. 

Sanırım bu saptama ve değerlendirmeler üzerinde önemlice bir 

tarhşma ve görüş ayrılığı olmaz. Asıl üzerinde durulması gereken 

konu, anılardan tarihsel malzeme olarak yararlanma aşamasında 

ortaya çıkan/ çıkabilecek metodolojik sorunların üstesinden gelebil­

mektir. Ben burada, bazı somut örnekler de vermeye çalışarak, bu 

tür metodolojik sorunlara ve çözüm yollarına değinmek istiyorum. 

Bir tarihçi için anılardan yararlanmak, ele aldığı tarihsel dilime/ 

zamana ve mekana göre değişiklik gösterir. Elbette göreli olarak 

daha eski tarihlerle meşgill olan bir tarihçi açısından elinde bulunan 

arşiv malzemesinin ölçeğine göre anılar, kaynak olarak nispeten 
ikinci derecede yer alır/ alabilir. Daha da eskilere gidersek, hiç anı 

bırakılmamış devirlerden de söz etmek mümkürıdür. Ama ben 

burada hiç olmazsa sayıca hahrı sayılır derecede anı bulunabilecek 
daha yakın dönemlerden söz ediyorum. Daha da ötesi, anılarda 

ortaya konulanlar, arşiv malzemesinin sunduğu bilgilerle rahatça 

karşılaştırılabilir. Bu anlamda, iki kaynak birbirleriyle karşılaş­
tırılarak test edilebilir. Bu da ayn bir metodolojik sorundur. Bir 

anlamda resmi kayıtlarla kişisel ve özel olanın karşılaşhnlmasından 

ve birbirleri ile test edilmesinden söz ediyoruz. Bu, o kadar da 

kolay değildir, çünkü kime güvenileceği belirsizdir. Muhtemelen 

her ikisine de tam anlamı ile güvenilemez.  Yine de araşhrmacının 

anılardan çok belgelere başvurmasını öneririm. Bir başka yöntem 

de üçüncü kişilerden kalan malzeme ile bu iki kaynağı denetlemeye 
çalışmak olabilir. Arşiv bilgileri ile anılar çelişebilir. Örneğin, Nazi 

Almanyası'nın Ankara Büyükelçisi von Papen'in anılarında yazdık­

ları ile zamanında Berlin'e ilettiği diplomatik raporlar arasındaki 
fark ve çelişki, Papen'in anılarına fazla güvenilmemesi gerektiğini 
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gösteren kuvvetli bir ipucudur. Tarihçiler, yazarın sadece anılarına 
dayanarak gerçeği asla ifade edemeyeceklerdir. 

Peki, ya neredeyse hiç denebilecek ölçüde arşiv belgelerinden 
yoksun çalışmak zorunda kalan tarihçiler ne yapsınlar? Gerçi onlara 
tarihçi sıfatım yakışhr(a)mayacak olan tarihçiler de vardır. Ancak bu 
başka bir tarhşma konusu olduğundan şimdilik geçiyorum. Ama 
bu da, burada yaphğım gibi, öyle kolaylıkla geçi(ştiri)lebilecek bir 
mesele değildir. Sanırım meramımı anlattım. Özel bir alandan söz 
ediyorum. Türkiye'nin yakın dönem siyasi tarihi üzerine çalışanlar 
açısından bakıldığında, neredeyse hayatları boyunca üzerinde 
çalışabilecekleri, daha doğrusu çalışmakla bitiremeyecekleri ka­
dar çok malzemenin üzerinde oturanlarla, ellerine çok zaman da 
tesadüfen, genellikle resmi olmayan kanallardan, genellikle kişisel 
yollarla geçen her bir sayfa malzeme için altın madeni buldukları 
zahabına kapılanları yan yana getirmek hiç mümkün olabilir mi? 
Ben kişisel olarak ilk kategoride olanlara her zaman özenmiş ve 
onları kıskanmışımdır. Çünkü alanımda belge bulmak gerçekten 
de çok zordur. 

Yine de arhk eskisi kadar yetersiz durumda değiliz. Aksine, 
Ankara Demetevler'de bulunan Başbakanlık Cumhuriyet Arşivi, 
Cumhuriyet tarihi alanında araştırmacıların imdadına yetişti. Bu 
arşiv, esas olarak ve kabaca erken Cumhuriyet dönemini (1923-1950) 
kapsıyor. Burada biraz daha eski tarihli belgeler de bulunabileceği 
gibi, bu tarihten sonraki bir belgeye rastlamak çok güçtür. 

Ben yıllardan beri bu arşivde çalışıyorum. Bu bakımdan söz 
konusu arşiv hakkında biraz bilgi verebilirim. Bir arşivi tanımanın 
en iyi ve en kolay yolu, o arşivde bizzat çalışmaktır. Biraz sabır ve 
dikkat, iyi bir yol gösterici olabilir. Cumhuriyet Arşivi'nde önemli 
birkaç katalog bulunmaktadır: (a) Başbakanlık Muamelat Genel 
Müdürlüğü evrakı yedi cilt halinde olup 1923-1951 yıllan arasını 
kapsar. Başbakanlık' tan herhangi bir şekilde ve herhangi bir nedenle 
geçen bütün evraklar burada bulunurlar. Dolayısıyla devlet kuru­
luşlarına ve bakanlıklara ait çok sayıda yazışmanın geçtiği merkez 
olarak önemli dosyalan içerir. Mesela, Heyet-i Mahsusalar ile ilgili 
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bütün yazışmaları bu dosyalar arasında bulmuştum. (b) Başbakan­
lık Özel Kalem Müdürlüğü Kataloğu da bu konuda önemlidir. Yıne 
Başbakanlık'tan geçen evrakı ihtiva eder ve 1924-1949 yıllan arasını 
kapsar. (c) Başbakanlık Müşterek Kararlar Kataloğu ise 1923-1944 
yıllan arasındaki dosyalan kapsamaktadır. (d) Bakanlar Kurulu 
Kararlan Kataloğu, 1920 yılından 1950 yılına dek hükumetin ortak 
karar ve atamalarını içermektedir ki, bunlar Resmi Gazete' de de 
bulunabilecek dosyalardır. (e) Diyanet İşleri Başkanlığı Kataloğu, 
1923-1945 yıllarını kapsamakla birlikte, içerik bakımından heyecan 
uyardırmaktan uzaktır. örneğin, laiklik uygulaması ile ilgili bir 
araştırmaya veri sunmaz. Dahası, teşkilatın tarihine ilişkin olarak 
da bilgi bulmak imkanı yoktur ya da çok kısıtlıdır. Bu bakımdan 
ismi kadar heyacan verici bir araşhrmaya konu olması güçtür. (f) 
Toprak-İskan Genel Müdürlüğü Kataloğu, 1918 yılından itibaren 
başlamakta olup, henüz araştırmacılarını bulamamıştır. Oysa sos­
yolojik bir araştırmaya kaynaklık edebilir. 

Mübadele ve iskan meseleleri ile ilgilenecek araştırmacılar için 
yepyeni ve geniş bir veri dosyası da nihayet açıldı: Merak edenler 
için çok sayıda doktora tezi yazılabilecek ölçüde geniş ve ayrıntılı 
veriler sunan mübadele dosyalan da müstakbel ve gayretli araş­
tırmacıları gözlemektedir. Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanlığı'na 
ait dosyalar da hatırlanmalıdır. 

Bu arada sona bıraktığım ve son zamanlarda neredeyse iki kat 
genişleyen CHP Kataloğu, alanımızın en bakir ve heyecan verici 
dosyalarını içermektedir. Binlerce dosya içinde yüzbinlerce evrak 

bulunabilecek olan bu katalogda, CHP'nin tarihine, sosyolojisine, 

merkez ve taşra örgütüne, milletvekili adaylarına, seçimlere, diğer 

partilere, partinin yazışmalarına, Halkevleri'ne/Halk Ocaklan'na 

ve Türk Ocaklan'na ilişkin çok sayıda veri bulunmaktadır. Dosyalar, 
pek çoğu bakir olarak, müstakbel araşhrmacılarını beklemektedir! 
Arşivde çalışacak olanlar, kendilerine yardımcı olmaya çalışan 
personelin yakın ilgisini de bulacaklarından hiç kuşku duyma­
malıdırlar. Bu bakımdan arşivde çalışmak, her açıdan kolay ve 
zevklidir. Çalışmalarınız sırasında arşiv görevlilerinin her birine 
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tek tek teşekkür etmek, yalnızca bir nezaket borcu değil, fakat 

hakikatin bir ifadesi olacaktır. 

Yakın dönem siyasi tarihimiz ile ilgilenenlerin ilk sorunu, yeterli 
sayıda anı/ günlük bulma sorunudur. Şimdilik sadece nicelik me­

selesini gündeme getirmek istiyorum. Sayılabilir ve hatta tüketici 

bir çalışma yapmak üzere tamamına yakın bir kısmının koleksiyo­

nunun toplanabilir olduğu söylenirse, bilmiyorum, mübalağalı bir 

tutum mu almış olurum ?2 Sayıca az olmak, malzemenin darlığını 

ortaya koyar. Bu nedenledir ki, her türlü araşhrmanın kaynakla­

rında belli başlıklar yer alır. Yeni bir başlık keşfetmek bile başlı 

başına önem arz ede(bili)r. 

Bu aşamada; (a) daha önce hiçbir yerde yayınlanma fırsatı bu­

lamamış olan anılan keşfetmek, onları bulup çıkarmak, el yazması 

ya da daktilo halinde iken onlara hayat vermek, yayınlanmasını 

sağlamak; (b) daha önce bir gazete ya da dergide tefrika edilerek 

yayınlanmış, fakat aradan geçen uzun yıllar sonrasında gazete de, 

dergi de, anılar da unutulmuş iken, koleksiyon taraması sırasında 

bu anılarla yeniden buluşmak, onların yeniden yayınlanmasını 

sağlamak; (c) zamanında kitap olarak yayınlanmışsa da zamanın 

dönüşümü içinde arhk yeniden basılmayan anılan hatırlamak 

gerekir. Mesela, Rauf Orbay'ın hatıraları önce Yakın Tarihimiz adlı 

dergide tefrika edilmiş ve ardından birkaç kez yayınlanmıştır. 

2 Elbetce tam ve tüketi ci bir liste yapm ak zordur. Yin e de yıll ar ön ce yapılmış olan bir 
çal ışmayı burada hatırlamazsak vefas ızl ık etm i ş  oluruz: Bkz. lurk Dili, (Anı Özel 
Sayısı), (H azırlayan: l br ahim Olgun), Yıl : 2 I, Cilt : XXV, Sayı : 246, ( 1 Mart 1972), 
s .  663-682. Bu çal ı şm ayı  günümüzd e  yin eleyecek bir gönüll ü hal a  aranıyor! Ayrı ca ,  
anıl ar hakkında son zamanlard a kaleme al ınmış  bir yazıya atıfta bulunmakla yerine­
ceğim :  Ali Biri nci, "Canl anmayan H auralar", Müteferrika. Sayı: 27, (Yaz 2005), s .  
73-88. B u  arada Ali Birin ci 'n in "Haura r Türünden Kaynakların Tarih i Araşrırm alarda 
Yeri ve Değeri ", Aratiirk Arafumıa Merkezi Dergisi, Cilt : 14, Sayı: 41, (Temmuz 
1998) adlı y azıs ına da muhakkak bakılmalıdır . El berte meraklı okuyucular, Tarih vt 
Toplum dergisinin "ki rabiyar" bölümünü yeniden gözden geçirm elidirl er .  O, bir hazi ne 
değerindedir .  Bu konuda yol göstermek üzere derginin  di zi nini ön eririm :  Tlrih w 
Toplum, "Yazarlar ve Makaleleri Dizini : Ocak 1984-Aralık 2003/Sayı : 1-240)", (Özel 
Sayı), (H azırlayanlar: Murat Koraltürk, Cem ale tti n Yıl dız ve  Hasan Deniz), (Aralık 
2003). 
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Anılan/ günlükleri, üçe ayırmak mümkündür: (a) eski bir tarihte 
basılmış ve artık piyasadan tamamen kalkmış olanlar; (b) eski bir 
tarihte basılmış, fakat piyasada yeni baskıları bulunabilenler; (c) 
yeni başlıklar altında yeniden basılanlar. 

Anıların ne zaman yazıldığı çok önemlidir. Yazılmaktan kastım, 
ne zaman kaleme alındığı, anlahldığı ya da banda kaydedildiğidir. 
Yayınlanmak tan söz ehniyorum henüz . . .  Anıların ne zaman ortaya 
çıkhğı, ne kadarlık bir süreyi içerdiği, yazılma yeri ve zamanı, tek 
bir hamlede mi yoksa uzun zaman aralıktan için de mi kaleme alın­
dığı, bütün bunlar, metnin değerlendirilmesinde epistemolojik ve 
metodolojik sorunlara yol açar. Olup bitenlerin hemen hafızalarda 
taze iken kaleme alındığı anılar kadar, aradan çok uzun zaman 
geçtikten sonra, mesela elli yıl sonra kaleme alınmış olan anılar 
da vardır ve bunların yarathğı yöntem sorunlan farklıdır. Sıcağı 
sıcağına kaleme alınmış olan anılar, hafızanın nispeten kuvvetli 
olduğu bir zamana denk geldiğinden, çok daha aynnhlı olabilir. 
Yerler, isimler, tarihler, mekanlar konusunda yazar, nispeten yakın 
tarihli hafızasına güvenerek, güvenilir bilgiler verebilir. Görüşmeler 
daha aynnhlı bir şekilde nakledilebilir. Bütün bunlar, yazılanlann 
tamamen doğru olduğunu göstermeyeceği gibi, her şeyin anlatıldığı 
anlamına da tabii ki gelmez. 

Kaleme alınmanın süresi de önemlidir. Çok uzun ve farklı 
konjonktürlerde yazılmış metinler içinde farklılıklar ve çelişkiler 
olabileceği unutulmamalıdır. Dolayısıyla, uzun yıllara yayılmış 
bir anı metni içinde aynı olayın farklı anlahmlan ile karşılaşmak 
mümkündür. Hafızanın yanılgıları, bu çelişkilerde ya da farklı­
lıklarda kendisini gösterebilir. Ya da işin esasında hafıza ile ilgili 
bir sorun bulunmayabilir. Bizzat yazar, geçmişi, aradan zaman 
geçtikten sonra arhk farklı hahrlamaya başlamış olabilir. Ya da 
arhk farklı hahrlamayı tercih etmektedir. Ama ister onu hafızası 
yanıltmış olsun, ister geçmişe ilişkin duygu ve düşüncelerini ger­
çekten değiştirmiş olsun, isterse duygu ve düşüncelerini kalbinin en 
derin yerine gömmek pahasına tutumunu en azından okuyucuya 
daha farklı duyurmayı tercih etsin, bütün bunlar araşhrmacı için 
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değerli ipuçlarıdır. Hele araştırmacı, metnin bu farklılık arz eden 
noktalarının hangi farklı zamanlarda kaleme alındığını biliyor ya da 
tahmin edebiliyorsa, bu ipucu mekanizması daha da önem kazanır. 
Anılar, sanıldığının aksine, hep aynı kalmazlar, ama değişirler ya 
da değişebilirler. Geçmişin yeniden hahrlanması süreci, esas olarak 

hatırlandığı zamana bağlı ve bağımlıdır. Bu bağımlılık ilişkisi, geç­
mişi bugünün kırılmasına uğratabilir. Yazar, geçmişini ne zaman 
anlathğına bağlı /bağımlı olarak farklı anlatabilir. Uzun zamana 

yayılmış anı metinleri, eğer yeniden sıkı bir şekilde gözden geçi­

rilmemişlerse, bu bakımdan içinde bazı tuhaflıkları barındırabilir. 

Sıcağı sıcağına yazılan anıların genellikle baş ebnesi gereken, 
fakat bir o kadar da zor olan bir açığı vardır: Öznelliğin ve duy­

gusallığın göreli olarak arbna riski ve tehlikesi . . .  Her anı özneldir, 
duygusaldır ve neredeyse kaçınılmaz olarak savunmaya yöneliktir. 
Savunmacı anı anlayışını yıkabilmek imkansızdır, çünkü anılarını 
kaleme alanlar, bir bakıma kendilerine, fakat daha çok bugüne ve 
geleceğe hesap verme psikolojisi içinde davranırlar. Pek az anı 
sahibi, duygu ve düşünceleri ile birlikte, geçmişinin tamamını, 
hele karanlık olan kısımlarını okuyuculara açma konusunda he­
vesli davranır. Anı sahipleri, kendilerinin hep haklı olduklarını ya 

da haklı çıktıklarını anlabna hevesindedirler. Nadiren bu eğilimi 
kırdıklarında da bu durum ayrınhda kalan bir çaba hüviyetindedir. 
Bu, anlayışla karşılanması gereken bir çabadır. Ama anlayış göster­

mek, yazan haklı kılmak ile eşdeğer değildir ve olmamalıdır da . . .  

Anı metni, sıcağı sıcağına yazılmış olabilir. Aradan zaman geç­

tikten sonra, yani yayınlanmadan önce, yeniden gözden geçiril­
miş, eklemeler ve çıkarmalar yapılmış da olabilir. Aslında metnin 
yayından önce başına gelenleri bilmek, ancak şanslı kullara nasip 

olabilir. Okuyucu ve araşhrmacı, genellikle metnin yayın önce­
sinde başından geçenleri ilk elden bilemez, ancak ona yansıtıldığı 
kadan ile bilebilir. Ona yansıhlanlann ise gerçeklerle ne ölçüde 
örtüştüğü bilinemez. İşte bu noktada, anıların güvenirliği sorunu 
da gündeme gelir. 
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Hemen uyarayım: Bazı anılar yoktan var edilmiş olabilirler. 
Türkçesi : uydurulmuş olabilirler . . .  Hiç anılarını yazmayan bir 
beyefendinin, hanımefendinin, komutanın, politikacının anıla­
rını okumak, ancak böyle mümkün olabilir. Hayalgücü zengin 
olanların kaleminden çıkan bu türden metinler, aradan zaman 
geçtikçe kalıcı ve gerçek bir niteliğe de bürünebilirler. Dolayısıyla, 
ilk yapılması gereken, anıların sahih olup olmadığını, gerçekten 
de yazan tarafından kaleme alınmış olup olmadığını saptamaktır. 
Sahte anılan dikkatle ayıklamak sanıldığından daha zor olabilir. 
Sahteliğini keşfetmek de ayn bir dikkat ve uzmanlık ister. Neyse 
ki ülkemizde bu türden yayınlar, ekonomik olmadığından, ancak 
siyasal amaçlarla sahte anı üretimi söz konusu olabilir. Sahte anı 
üretmek için tek alan, gerçekten de çok bilinen, tanınmış bir şah­
siyetin ismini kullanmakhr. Yine de bu alanda yol katedildiğini 
söyleyebiliriz. Araşhrmacıların anıların gerçekliğini sorgulamaları 
ilk anda çok önemlidir. Herhalde bu konuda ilk akla gelen örnek, 
il. Abdülhamid'in anılarıdır. Her baskısında daha da uzayan anılar, 
yadırgahcı olduğu kadar, uyarıcı da olmalıdırP 

Bu arada, gerçekten de kaleme alınmış ve yazarın hayahnda 
yayınlanma fırsah bulamamış çok sayıda anı metni de bulunmak­
tadır. Bazen anıların sahibi, anılarını yayınlamak için bir kişi ya da 
kuruma teslim edebilir ve hayatta iken yayınlanmasını da talep 
edebilir. Ne var ki, koşullar, ya da bilemediğimiz nedenlerle, bu 
iş bir türlü gerçekleş(e)mez. Yazarın ölümünden sonra ise, metni, 
artık kimin ya da kimlerin elinde kaldıysa, bir başka macera bek­
lemektedir. Metnin olduğu gibi yayınlanması gerekir, ama bunu 
kim denetleyecektir? Anılan yayına hazırlayanların işi oldukça 
güçtür. Bir yandan ellerinde bitmiş ya da yanın kalmış, notlar 
halinde bırakılmış ya da bütünüyle yayına hazır bir metin vardır, 
diğer yandan metnin içeriği . . .  Aslında yapılması gereken, anı 
sahibinden geride kalanı olduğu gibi ve eğer gerekiyorsa (ki sık 

3 Yavuz Selim Karakışla, "Sulran Hamid'in Sahre Hirııirı". Toplumsal larih, Sayı: 
95, (Kasım 2001 ), s. 29- 3 3  ve: Ali Birinci, "Sulran Abdülhamid'in Harıra Defteri 
Mc:sc:lc:si", Divan, İlmi .ArafUnnalar, Sayı: 19, (2005/2), s. 1 77- 19 4. 
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sık gerekecektir) açıklamalarla ve notlarla okuyucuya sunmaktır. 

Bunu yaparken de yayına hazırlayanların nerede, ne yaptıklarını 

açık seçik anlatmaları beklenir. Yazar ile yayına hazırlayanın metne 

karışmaması esashr.4 

Bu süreçte zaman zaman garipliklere rastlayabiliriz. Bir anı 

metni, olduğu gibi yayınlanmak yerine, yayına hazırlayan(lar)ın 

kendi üslubuna ve siyasi/ideolojik duruşuna göre de adeta yeniden 

şekillendirilebilir. Metin uzayabileceği gibi kısaltılabilir de . . .  Şöyle 

ki, yayına hazırlayanlar, hiçbir açıklamada bulunmadan, metin ile 

istedikleri gibi oynayabilirler. Beğenmedikleri yerleri çıkarabilirler, 

metinde bulunmayan, ama bulunsa iyi olur düşüncesi ile metne 

eklemelerde bulunabilirler. Bu türden sorunlu metinleri bulup 

çıkarmak ve ayıklamak ancak meslekten usta olanların yapabile­

ceği bir iştir. Bu bakımdan mimlenmiş metinlerden prensip olarak 

uzak durulmalıdır. 

Anıların ne zaman yazıldığı kadar, ne zaman yayınlandığı da 

çok önemlidir. Bu tarihlere çok önem verilmelidir. Bu tarihler pek 

çok noktaya ışık tutabilir. Anıların yazım tarihi ile yayın tarihi ara­

sında fark olabilir. Pek az anı yazılır yazılmaz yayınlanma i.m.karuna 

kavuşabilir. Bu bakımdan yayın tarihi, yazarın metnini yayın aşa­

masında bir kez daha ve yeniden gözden geçirmesine imkan sağlar 

ve gerçekten de bu aşamada metinler yeniden değişebilir ya da 

değiştirilebilir. Yazarın hayatta olması, ona bu imkanı sağlayacaktır. 

Her anı metni, genellikle yayınlandığı günün havasına uygun bir 

şekilde düzenlenme imkanına sahiptir. Bunu her zaman yazarlar 

yapmazlar. Hatta yazarların hayatta olmadığı bir zamanda, metnin 

yeni sahipleri, editörler, yayına hazırlayanlar da bu yeni imkandan 

yararlanmak isteyebilirler. Okuyucular ve araştırmacılar, genellikle 

orijinal metni hiç görme fırsatına sahip değillerdir. Bu bakımdan 

4 Yayına hazırladığım bir günlük ile bir anıyı burada örnek olarak zikretmek İsterim:  
Samet Ağaoğlu, Siylsi Günlük/Demokrat Parti'nin KurulUfu, (Yayına Hazırlayan: 
Cemil Koçak), iletişim Yayınları, lstanbul, l 992, (ikinci Basım: l 993 )  ve Haldun 
Derin, Çankaya Özel Kalemi'ni Ammsarken (1933-1951) ,  (Yayına Hazırlayan: 
Cemil Koçak), T'arih Vakfı Yun Yayınları, İstanbul, 1995. 
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özgün metinle yayınlanan metin arasında bir karşılaşbrma imkanı 

mümkün değildir. 

Dahası, özgün metin üzerinde bizzat yazar tarafından değişik­

likler yapılmış olabilir. Eklemeler, çıkarmalar, düzeltmeler tabiidir. 

Yayına hazırlayanların, bu değişiklikleri de bir şekilde metinde 

göstermeleri beklenir. Üzeri çizilmiş olan bir cümle, bir isim, ka­

ralanmış bir sayfa, değiştirilmiş sözcük ya da sıfat, yazılmış, fakat 

sonradan vazgeçilmiş bir anlab, bir konuşma, bunlar hep okuyu­

cuya yazarın kafasından geçenler olarak mutlaka sunulmalıdır. 

Okuyucu, metin içinde yazarın bütün düzeltmelerini görebilmeli­

dir. O, elbette yazarın son metnini okuyacakhr, fakat düzeltmeleri 

görmek de hakkıdır. 

Anıların üzerinde genellikle değişiklikler yapılır. Okuyucu 
bunları bilemez. Bu türden değişiklikler, ancak el yazmasının ya 

da hazırlık notlannın taranması ile anlaşılabilir. Önce yazılmış 

ve sonradan çıkarılmış olan kısımlar, sonradan yapılan ekleme­

ler, değiştirilmiş fikirler, hatta kelimeler, sıfatlar, inceltilmiş ya 

da vurgulanmış kısımlar, çıkanlmış isimler dikkate alınmalıdır. 

Tarihçinin bu metni görebilmesi nadirdir. O son hali ile karşılaşır, 

ama belki de bu metnin bir öncesi olduğunu düşünmesi, ona ışık 

tutabilecektir. Eğer şanslı olarak eski metni görebilirse, bir karşı­

laşhrma imkaru doğabilir. O zaman malzeme, sadece bu metinlerle 

sınırlı olmaz; bir karşılaşbrma her zaman malzemenin içeriğini ve 

derinliği zenginleştirir. 

Lakin bu çok sık rastlanan bir durum değildir. Çünkü yazar 

hayatta olduğu sürece ilke olarak özgün metin yayınlanacağından, 

yazarın metninde yer alan bu türden farklılıkları ve düzeltmeleri 

görmek ve değerlendirmek imkanı hiç olmaz. Ancak belki yazarın 

ölümünden sonra, eğer büyük bir şans eseri özgün metin hala 

hayatta kalır ve bir şekilde bir arşivde koruma alhna alınabilirse, 

araşhrmacılann bu karşılaşhrmayı yapma imkaru doğabilir. Bu 
türden nadir şansların araşhrmacılar tarafından mutlaka kullanıl­

ması gerektiğini bilmem yazmaya gerek olur mu? 
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Bir de, yayınlanmak üzere kaleme alınmış olan metinler olduğu 
gibi, hiçbir zaman yayınlanması düşünülmemiş, yalnızca kişisel 
olarak kaleme alınmış veya aileye bırakılmış ya da bırakılmak 
istenmiş anı metinleri de bulunabilir. Yayın için yazılmış metin ile 
hiçbir zaman kamuya açıklanması düşünülmeden yazılmış olan 
metin arasında bariz farklar olacağı tabiidir. 

Bu türden ailelere kalan metinler de söz konusudur. Zamanında 
yayınlanmasına genellikle günün politik koşullan nedeniyle imkan 
bulunamamış anı metinleri, aradan zaman geçtikten sonra, ya­
zarın varisleri tarafından yayınlanabilir. Aileler, genellikle zaten 
zamanında politik bakımdan güç durumda kalmış olmalarından 
ötürü, anı metinlerinin yayınlanması sürecinde de sıkınh içinde 
kalırlar. Bir yandan, varislerin metinlerinin yayınlanması onlar 
açısından da manevi bir sorumluluk, mirasın bir parçasıdır. Diğer 
yandan, zamanında politik bakımdan sıkınhlı günler geçirmiş olan 
yazarın, büyük bir ihtimalle yayınlandığında hem bu sıkınhlan 
hahrlatacak ve hem de günün koşullarında yeni yeni sıkınhlar 
yaratacak olan metnini yayınlamaktan çekinebilirler. Bu psikolojik 
baraj, sık sık gelgitler yaratabilir. Aileler, hem büyüklerinin eme­
ğini değerlendirmek ve onların hatırasını yaşatmak isteyecekler, 
fakat bir yandan da yeni yeni tartışmaların kendileri üzerinden 
yapılmasını da engellemeyi tercih edeceklerdir. Elbette bu yazdık­
larım sadece politik anılar için geçerlidir. Yoksa politik bir içerik 
taşımayan ya da sansasyonel tarhşmalar yaratmaya aday olmayan 
metinler için bu türden endişelere hiç gerek yoktur. Belki içlerinde 
bazı küçük düzeltmelerle tamamım yayınlamak işten bile değildir. 
Hatta çok kez yayınevine olduğu gibi teslimi bile söz konusudur. 
Zaman zaman varisler, metinleri güvendikleri "tarihçiler"e teslim 
ebneyi tercih ederler ve metinler bazen suistimale uğrayabilir. Öyle 
kötüye kullanılabilir ki, varisler, metni kendileri yeniden yayın­
lamak zorunda dahi kalabilirler. Mesela, Cemal Kutay tarafından 
yayınlanan Fethi Okyar 'ın anılan, sonunda ancak yeni baskısında 
özgün metin ile okuyucunun karşısına çıkabilmiştir. 
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Fakat asıl sorunlu olan metinler, politik olanlardır. Aileler, ge­
nellikle politik anlamda tartışma yaratacak ya da yaratabilecek 
olan kısımlardan uzak durmayı tercih edebilirler. Bu bakımdan 
sonradan yayınlanmış politik anıların, bu türden bir sansürden 
geçme ihtimali, araştırmacıların hep hatırlamaları gereken önemli 
bir noktadır. Öyle ki, bu şekilde yayınlanmış olan anı metinleri, 

yayınlandığı günün politik koşullarına göre sansüre uğramış ya da 
uğratılmış olabilir. Bu sansür hiç bilin(e)meyebileceği gibi, çıkarılan 
kısımlar için, etik olarak, bir not da düşülmüş olabilir. Hiç olmazsa 
bu sefer, nereden ve ne kadarlık bir kısmın çıkarıldığını ve belki de 

çıkarılan kısmın ne ile ilgili olduğunu bilmek ve hissetmek müm­
kün olabilir. Etik, sansürlememeyi emreder. Eğer bu emri yerine 
getiremeyecek kadar cesur değilsek -ki hiç kimse olmak zorunda 
da değildir- hiç olmazsa çıkarılan kısımları itiraf etmeliyiz. Aradan 
geçen zaman, sansürün kalkmasına yardımcı olabilir. Anıların ilk 
baskısında yer almayan kısımlar, zaman içinde, politik koşulların 
değişmesi sonucunda, yeni baskılarda artık yer bulabilirler. Ni­
tekim bazı anıların yeni basımlarında bu durum açıklıkla ortaya 
konulabilmektedir. Mesela, Samet Ağaoğlu'nun babasından kalan 
anılan yayınlaması, bu duruma güzel bir örnektir. Anıların farklı 
baskılarında, genişletilmiş olduğu hemen göze çarpmakta ve Samet 
Ağaoğlu da zaten bu duruma dikkat çekmektedir. 

Dahası, yazılmış ve uzun yıllar sonra yayınlanması vasiyet 
edilmiş anılar da /metinler de farklı bir gözle değerlendirilmelidir. 
Bu tür metinler, muhtemelen siyasi/ ideolojik ya da kişisel boyutu 
ağırlıklı olan metinlerdir ve dikkatli yaklaşımı daha başından hak 
ederler, fakat aynı zamanda da renkli olma ihtimalleri yüksektir. 
Daha başından yanlıdırlar ve polemikçi yanlan büyük ihtimalle 
fazladır. Bir cevap hakkı ihtiyacım hissetmişlerdir. Tarihçi, bu cevap 
hakkının nedenlerini ve koşullarını incelemelidir. Ne zaman yazıl­
dıkları önemli olduğu gibi, üzerinde değişiklik yapılıp yapılmadığı 
da önemlidir. Mesela, Rıza Nur 'un hatıratı bu kategoriye girer. 

Hiç görülmemiş anı metinleri de vardır. Bunlar genellikle ya­
zıldıktan sonra bir kuruma teslim edilen metinlerdir. Yazan yayın-
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!anmasını vasiyet etmiş olabilir. Fakat metni elinde bulunduran 
kurum, yayından bir şekilde çekinebilir. Mesela, Mersinli Cemal 
Paşa'run anılan Türk Tarih Kurumu'na yayınlanmak üzere teslim 
edilmiş, fakat Ercüment Kuran tarafından okunduktan sonra ya­
yınının uygun olmadığı görüşü nedeniyle yayınlanması mümkün 
olamamıştır. 

Tabii bir de zamanında yayınlanmasına çalışılmış, fakat bir 
aşamada yasaklanmış anılar da vardır. Mesela, Rıza Nur 'un, Kazım 
Karabekir 'in anıları bu kategoridedir. Anılar üzerindeki yasağın 
sonradan kaldırılması söz konusudur. 

Bir başka nokta da anıların yazılmayıp anlatılmasıdır. Bu tür 
anlatımlar, genellikle, (a) teybe anında kaydedilir; (b) filme alınır 
veya (c) eski yazı ya da steno olarak kaleme alınır. Bu durumda 
"Filmden ya da teypten çözülmelerde atlama ve değiştirmeler 
var mıdır?" sorusu her zaman için gündemdedir. Fakat denetimi 
neredeyse imkansızdır. Eski yazıdan ya da stenodan metne dö­
nüşme aşamasında da aynı sorunlar gündeme gelir. "Hazırlanan 
son metin ilgili kişinin onayından geçmiş midir?" sorusunu da 
ciddiye almak gerekir. Dolayısıyla, "Eğer metnin son hali anlatan 
tarafından görülmüşse, üzerinde yine değiştirme olmuş mudur?", 
"Farklar varsa, bunlar nelerdir?" gibi bütün bu sorular sorulma­
dan, bu türden metinlerin tamhğından da kuşku duymak yerinde 
olur. Eğer anıların sahibi, anlattıklarını bir şekilde yeniden gözden 
geçirme imkanı bulamadıysa, bu takdirde anıları metin haline geti­
renlerin hazırladıkları yayınla yetinmek zorunda kalırız. Genellikle 
özgün malzemenin nerede olduğu bile bilinmez artık . . .  Yayına 
hazırlayanlar da genellikle yaptıklarını pek anlatmak hevesinde 
değillerdir. Mesela, İnönü'nün anıları ile Asım Gündüz' ün anıları 
yazılmamış, fakat anlatılmıştır. 

Anında not tutularak kayda alınan anı metinleri daha sorunlu 
olabilir. Teyp, hiç olmazsa karşılaştırılabilir bir kaynak olına işlevini 
sürdürmektedir. Video tipi filmler de korunabilir. Fakat sade yazı 
üzerine kurulan anılar, sorunlu olmayı sürdürebilirler. Artık her 
şey, onu yayına hazırlayanların ferasetine kalmıştır. Her zaman iyi 
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sonuçlar da alınmayabilir. Bu, yayına hazırlayanların niyetinden 
bağımsızdır. Özensizlik, imkansızlık, dikkatsizlik, yanlış anlama­
lar, kolaycılık, siparişi yetiştirme kaygısı, matbaa aşamasındaki 
yanlışlıklar, denetim yoksunluğu, mürettip hataları, nihayet basım 
kaygıları, bütün bunlar, yayına hazırlayanların niyetlerinden ba­
ğımsız faktörlerdir ve her zaman gündemin ayrılmaz bir parçasını 
oluştururlar. Nihayet, elbette metni hazırlayanların öznel niyetleri 
her zaman özlenen düzeyde olmayabilir. Bütün bunlar metnin 
kaderini belirler. 

Bir de hiçbir zaman yazılı metne dökülmemiş, aile içi öyküler 
olarak anlahlagelmiş anılar vardır. Nihayet çocuklar ya da torunlar, 
bir gün bunları kağıda dökme ihtiyacını duyarlar. Bu öykülerin 
denetimi ise artık imkansızdır. Kulaktan kulağa aktarılmış, bozul­
muş, bükülmüş, bir kısmı anlahla anlatıla hafızaya kazınmış, bir 
kısmı anlahlmaya anlatılmaya unutulmuş, bir kısmı çocukların 
kulaktan kulağa oyunu gibi, aktarılırken tamamen değiştirilmiş, 
zaman zaman eklemelere de hedef olmuş bu öyküler, ne olursa 
olsunlar, ancak ikinci ve üçüncü el olarak kabUl edilmelidirler ve 
mümkünse uzak durulmalıdırlar. Çünkü kullanı lmaları güç ve 
sorunludur. Gerçekle olan ilişkilerinin test edilmeleri de zordur. 
Hatta neredeyse imkansızdır. Öyküler ancak kendi iç tutarlılık­
ları açısından denetlenebilir. Zaten bu türden yayınlar, genellikle 
ailelerin geçmişleri ve büyükleri ile övünmek istemelerinin doğ­
rudan bir sonucudur. 

Yeniden yayınlanan anı metinlerinde farklılık olup olmadı­
ğına dikkat edilmesi gerekir. Kısa ltma, çıkarma, değiştirme, öz­
türkçecilik sorunu, burada ciddi handikap olarak ortada duruyor 
olabilir. O nedenle karşılaştırmalar yapılmalıdır. Değişik tarihli 
metinler farklı olabilir ve sadece bu farklılıkların tesbiti önemli 
değildir, nedenleri üzerinde de durulmalıdır. Anı metinleri her yeni 
baskıda yeni yeni eklerle şişiyor mu? Eski metinler, yeni harflere 
aktarılırken, bu mekanizma olması gerektiği şekilde işlemiş mi? 
Eski tarihli metinler okuyucu anlasın diye sadeleştirilirken tahrif 
edilmiş mi? İlk bakışta dahi aynı olduğu izlenimini veren farklı 
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metinlerin yakından karşılaştırılması, bu türden değişikliklerin sık 
sık yapıldığını gösterir. Yayma hazırlayanların ya da derleyenlerin 
ve hatta zaman zaman "yazarları"nın doğrudan müdahaleleri ile 
anıların şiştiği az rastlanır örneklerden değildir. Eski yazıdan yeni 
yazıya aktarmalarda ister istemez yanlış okumalar söz konusudur. 
Elbette hem orijinali ve hem de çevrimyazısı yayınlanan metinlerin 
denetlenmesi mümkün iken, aksi durumda okuyucunun metnin 
Türkçesini mantık zincirinden geçirmesi gerekebilir. Olmayacak 
bir sözcüğün anlamsız şekilde cümlenin içinde yer alması, yanlışlık 
olduğuna ilişkin bir karine oluşturur. İster eski yazıdan, isterse 
yeni yazıdan olsun, Türkçeleştirme ya da sadeleştirme adı altında 
oynamalar, kaydırmalar yapılabildiği gibi, zaten bu aktarma işle­
mini yapacak kişilerin Türkçe bilgileri konusundaki yetersizlikleri 
de metinlerin değiştirilmesine neden olmaktadır. Bu türden çeviri 
işlemi sanıldığının aksine zahmetlidir. Eski sözcüğün tam anlamı­
nın yenisi ile karşılanabilir olduğu durumlar aslında istisnaidir. 
Çünkü, Osmanlıcanın zenginliğini ve derinliğini yeni Türkçede 
bulmak neredeyse imkansızdır. 

Tavsiyem, birkaç baskı yapmış olan anıların her baskısının el 
alhnda bulundurulmasıdır. Böylece araştırmacı kullandığı metnin 
karşılaştırmasını kolayca yapabilir. Mümkünse ilk baskının temel 
alınmasında fayda vardır. İlk ve son baskı arasındaki yayınlar at­
lanmamalıdır. Her baskının bir özelliği bulunabilir. Bunu yapmak 
büyük bir zahmet de teşkil etmez. Zaten bir anı kitabı kaç defa 
basılmış olabilir ki? 

Kötü bir örnek karşımızda durmaktadır: FfükAhmet Barutçu'nun 
anıları, yakın dönem siyasi tarihimizle ilgili en kapsamlı anılardan 
biridir -eğer en kapsamlısı değilse . . .  Çok kullanılmıştır. Metin 
özgün değildir, sadeleştirilmiştir, ama dolgundur ve hacimlidir, 
aynı zamanda içerik bakımından da zengindir. Son baskısı ise kar­
şımıza neredeyse iki misli kalınlaşarak çıktı. Örneğin bu metinleri 
karşılaştırmak lazımdır. Günlük/ anı karışımı olarak yazıldığından 
sözü edilen ilk basımın üzerinden yıllar geçtikten sonra, gerçekte 
metnin sadece günlük olduğunu görmek ilginçtir. 
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Edebiyatın değeri ve anlamı neredeyse unutulmuştur. Oysa 
habratlar, aynı zamanda edebi bir lezzet de sunarlar ya da sunabi­
lirler. Pek çok eski hatırat, içerdiği bilgilerin dışında, çoğu zaman 
edebi tadı için dahi yeniden okunabilir. Lezzetli bir üslup, sadece 
geçmişin içinden çıkıp gelmez, fakat yazarın okuyucuya dokuna­
bilmesine neden olur. Bu bakımdan anıların sadece basit ve düz 
metinler olmaması gerektiğini belirtmek gerekir. Anılar, aksine, 
okuyucunun edebi zevkini de tatmin edebilirler. Böyle çok sayıda 
metin bulunmaktadır. Özellikle eski devirlerin anılan, bugünküler 
ile kıyas kabUI etmeyecek şekilde, hatta bazen edebi metinlerde 
dahi bulunamayacak derecede renkli üslı.lplan ile okuyucuyu 
daha başından sarmayı bilirler. Anılar, aynı zamanda edebi üslubu 
devam ettiren metinler de olmalıdırlar. 

Anılardaki yöntem sorunlarına gelince . . .  Anılarda mevcut 
bilgimize ya da paradigmamıza aykırı gelen yönlerin bulunup 
ayıklanması sorunu ilk akla gelendir. O zamana kadar pek bilgimiz 
dahilinde olmayan konuların ve kişilerin tarihe kahlmaları ancak 
böyle mümkün olabilir. Ya da bildiğimiz bir olayın ya da kişinin 
farklı bir anlatımı dikkat çekici olabilir. Elbette anlatılan her şeye 
inanmak ve onu kabtıl etmek zorunda değiliz. Ancak yine de doğru 
olabilir mi diye üzerine gitmek gerekir. 

Anılardan öykü olarak yararlanılması, bilgi bazında yararlanıl­
ması, çok kez sadece bir dipnot ve atıf malzemesi olarak yararlanıl­
ması . . .  Bütün bunlar yerindedir, fakat yeterli sayılamaz. Kanımca 
anılar, bütün bunların dışında, kaynak olarak tarihçilere çok daha 
önemli bir bakış açısı sağlayabilir. Bu da anılarda çoğu kez kimsenin 
dikkatini çekmeyen ya da çekmemiş olan, araya sıkış(tırıl)mış ya 
da öyle görünen aykırı bilgi ve öykülerden hareket edilmesidir. 
Yararlanılması demiyorum, aksine hareket noktası olarak kabul 
edilmesidir. Sıradan öykü ve bilgilerin tarihçilere yol göstermesi 
sürecinden söz ediyorum. o zamana kadar tarihyazımında sıra­
danlaşmış ve neredeyse değişmez hale gelmiş anlatımlara iliş­
kin sözünü ettiğim aykırılıklar, tarihçinin kafasında; (a) önceki 
tarihyazımına ilişkin önce kuşku ve ardından da, (b) bu kuşku 



- C E M İ L  KOÇA K -

temelinde üzerine gidilmesi gereken, o zamana kadar hiç üzerinde 
durulmamış bir bakış açısı ile, ya eski konunun üzerine gidilmesi 
sürecini başlatır ya da o zamana kadar üzerinde hemen hemen hiç 
durulmamış yeni bir konu fark edilir. 

Amlarda sadece yazılanlar değil, ama bazen hiç yazılmayanlar 
da önemlidir. Yazılanlar kadar ve hatta bazen ondan da önemli olan 
atlanmış kısımlardır. Yanıtlar kadar yanıtlanmamış kısımlardır. Flu 
bırakılmış olanlardır. Bu bakımdan okuyucu dikkatli olmalıdır. 
Yazarın bildiğinden emin olduğumuz olaylar, eğer anılarda önemi 
ölçüsünde yeteri kadar yer almıyorsa, bunun üzerinde durulma­
lıdır. Şöyle bir dokunulup geçiştirilmiş, ama yazarın bizzat içinde 
olduğu, yaşadığı önemli olayları hatırlamalıyız .  Yazar, uzaktan 
tanık olduklarını uzun uzun anlatıyor, fakat içinde yer aldığını 
unutmuş görünüyorsa, araştırmacı bu unutkanlığı unutmamalıdır. 
Metinlerde yer alan unutkanlıklar, gerçekten de hafızanın bir küçük 
oyunu olarak kabUI edilebilir. Fakat bunlar, genellikle unutulmak ya 
da unutturulmak istenenlerdir. Bir tarihçi için bu türden boşluklar 
uyarıcı olmalıdır. Bazen yazılmamış olan, yazılmış olandan daha 
anlamlı olabilir. Niçin hiç yazılmadığı sorusu tam da bu sırada 
sorulmalıdır. Yanıtını metinde bulamayız. O, artık tarihçinin ana­
liz gücüne ve değerlendirmesine, ferasetine kalmıştır. Tarihçi bir 
açıklamada bulunmak zorunda da değildir, fakat boşluğu tespit 
etmek onun görevidir. Mesela, Hilmi Uran'ın anılan, yakın dönem 
siyasi tarihimiz açısından önemlidir. İlk baskısının üzerinden uzun 
yıllar geçtikten sonra nihayet yeni baskısı da yapılmıştır. Uran'ın 
yazdıkları içinde mesela Umumi Müfettişlikler hakkında tek bir 
cümle yazılmamış olması hayret vericidir. 

Bir de yazılmaya başlanmış, fakat tamamlanamamış anılar var­
dır. Bunları biliriz: Mesela, Celal Bayar 'ın anılan (Ben de Yazdım), 
bu kategoride ele alınması gereken anılar içinde yer alır. Aslında 
Bayar 'ın yazacaklarının ya da yazabileceklerinin yanında bu anılar 
bir girizgah niteliğinde sayılabilir. Çünkü yazarın sahip olduğu 
geçmiş bilgisinin pek az bir kısmını içerir. Bayar 'ın uzun ömrüne 
karşı(n), anılarının tamamını yaz(a)mamış olması düşündürücüdür. 
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Bir de hiç yayınlanma fırsatı bulamamış, fakat bir şekilde elde 
edebildiğimiz ve herhangi bir kaydı bulunmayan hahratlar ola­
bilir. Elbette bu anı metinlerinden araştırmamızda yararlanırız. 
İş kaynak göstermeye geldiğinde durum güçleşir. Nereye atıfta 
bulunulacaktır? Metin kimin elindedir? Görmek mümkün müdür? 
Eğer metin araştırmacının elinde ise, hiç olmazsa birkaç sayfasının 
fotokopisini kitabına koyması, metne olan güveni kendiliğinden 
artıracaktır. Fakat yine de araştırmacı tüm metni kullan(a)mayaca­
ğına göre, "Geride kalan kısımların akıbeti ne olacakhr?" sorusuna 
yanıt vermek güçtür. Bu bakımdan bu türden metinlerin bir şekilde 
tamamının yayınlanması için çaba harcanması yerinde olur. Özelin 
kamuya mal edilmesi gerekir. 

Bazı anılar ise, yazarın kendi gördükleri ve duydukları kadar, 
gazete havadislerinden yararlanarak, geçmişe ilişkin kendi görüşle­
rini kaleme aldığı metinlere dönüşebilirler. Bu türden metinler, anı 
olmaktan çok, yazarın tarihe bakışını bize yansıtır. Yararlı olabilir, 
fakat anı niteliği zayıflamıştır. Mesela, Altan Öymen'in yayına 
başladığı anılarında bu yönde bir eğilim görülmektedir. 

Yabancı dillerde kaleme alınmış olan anıların Türkçeye tercü­
mesinde de sorunlar çıkabilmektedir. Yabancının gözünden ülke, 
toplum ve insan, pek o kadar da arzu edildiği şekilde işlenmemiş 
ve anlatılmamış olabilir. Hatta yer yer ağır kritikler dahi metne 
yedirilmiş olabilir. Bu takdirde yayınevinin, anlaşılabilir nedenler­
le, metne müdahalede bulunduğu, aykırı gelen kısımlan rahatça 
metinden çıkarabildiği görülmektedir. Araştırmacının metnin oriji­
naline bakmasında bu bakımdan sayısız yarar olacaktır. Atlamalar 
ve çıkarmalar bu tür metinlerde daha çok olabilir. Eklemeler de 
olabilir. Aman dikkat! Yayınevleri nadiren bu türden müdahalelerini 
okuyucuları ile paylaşma eğilimindedirler. 

Günlükler 

Günlüklere gelince . . .  Günlükler, anılarla karşılaştırıldığında, 
çok daha az sayıdadır. Tıpkı anı yazma alışkanlığı ve kültürü gibi, 
günlük tutma alışkanlığı ve kültürü de yaygın değildir. Tabii bunun 
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en başta gelen nedeni, toplumda okuryazar kesimin son derece 
düşük olmasıdır. Nihayet askerler, memurlar ve tüccarlar dışında, 
anılarını yazmaya değecek, günlük tutmayı gerektirecek bir top­
lumsal gelişmeden söz edemeyiz. o halde bu düşük sayıya razı 
olarak konuya girmemiz gerekir. 

Günlükler anılarla kıyaslanmamalıdır. Sıcağı sıcağına, günü 
gününe, hatta saati saatine yazıldıkları için, gelecekte olacaklar­
dan etkilenmemiş metinlerdir. Bu bakımdan gerçeğe yakın olma 
ihtimalleri daha fazladır. Günlük sahibinin ne olursa olsun özellikle 
yanlış bir şeyi, yanlışlığını bilerek günlüğüne aktarması, pek de 
beklenilmeyen bir durumdur. Bu, günlüklerde yazılanların her 
zaman için doğru olduğu anlamına elbette gelmez. Fakat gün­
lükte yazılı olan kayıtlar, en azından haftanın, günün ya da saatin 
haberleridir. Kronoloji esası neredeyse hiç bozulmaz. Bir önceki 
haber, belki ancak birkaç gün sonra bizzat yazar tarafından tek­
zib edilebilir. Tarihsel kayıt bakımından, eğer şehven bir yanlış­
lık yoksa, kat'iyet arz eder. Ama olmamış, yaşanmamış olsa da 
tam o sırada ne gibi havadislerin kulaktan kulağa yayıldığını ya 
da beklenildiğini öğrenebiliriz. Anılarda ise genellikle bu türden 
ayrınhlar artık atlanır ve doğrudan sonuca geçilir. Bu bakımdan 
günlükler, kronolojinin günü gününe izlenmesinde çok yararlıdır. 
Bazen hiçbir yerde bulunma imkanı olmayan bilgiler sayesinde, 
küçüçük ayrıntılar ile günün anlam ve önemi açığa çıkarılır. Tabii 
ki günlüklerin yanlış ve temelsiz haber içermeleri ihtimali de yük­
sektir. Bu, bir niyet meselesinden öte, metodolojik soruna tekabül 
eder. Bilgiler, duygular ve düşünceler, günlükte karışıktır ve özenle 
ayrılması gerekir. Olanla olması istenen arasındaki sınır ince bir 
çizgidir. Aynı konuda ve aynı tarihlerdeki günlüklerin sayıca çok 
olması, karşılaştırma imkanını artırdığ�dan, ayrıntı düzeyindeki 
bilgilerimizi çoğaltır. Küçük ayrıntılar, geçmişe ilişkin yaratılan 
efsaneler ile mücadele çok yararlıdır. 

Ancak günlüklerin her zaman tarih kaydı ile tutulmadığı da 
gözlenir. Bazen cep ajandasının içinde yer alan günlük notları, araya 
tarihsiz çıkılmış notlarla da dolu olabilir. Cep ajandası sadece bir 
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günlük değil, fakat aynı zamanda unutulmaması gereken notlar 
defteri olarak da kulanılmış olabilir. O zaman bu türden notları 
tarihlendirmek mümkünse, bu, araşbrmacıların dikkatine kalmıştır. 

Günlükler, bir de kişisel yakın ilişkilerin açığa çıkarılması ba­
kımından anlamlıdır. Çoğu kez akrabalıklar, yakın ahbaplıklar, 
dostluklar, aile bağları, günlüğün içirıden çıkıp gelebilir. Anılarda 
yer bulamayan, kolayca unutulmuş, hafızalarda yer etmemiş gün­
lük gaileler, günlüğün içinde sıkışmış bizi beklemektedir. 

Günlükler, galiba daha ziyade askeri tarih açısından ağırlık 
taşıyorlar. Günü gününe not edilmiş cephe harekatına ilişkirı 
metirıler bir hayli yaygındır. Atatürk'ünkiler de buna dahildir. 
Günlüklerin daha çok, neredeyse tamamının askerler ve asker 
kökenliler tarafından tutulması, öncelikle mesleki bir disiplini 
akla getiriyor. Anlaşılan askerlerin bu türden bir disipline daha 
bir yatkınlıkları vardır. Aldıkları eğitim ve yaşadıkları, onları bu 
konuda disiplinize ediyor olmalıdır. Siviller de günlük tutuyorlar 
elbette, fakat bizde sayılan daha azdır. Askerler arasında ilk akla 
gelen isimler, günlükleri son yıllarda yayınlanan İsmet İnönü ile 
Fevzi Çakmak'hr. Nihat Erim'irı günlükleri de yine son yılların 
önemli yayınlarındandır. Asım Us' un günlüğü ise siyasi tarihimiz 
bakımından özel bir yer teşkil eder. 

Günlükler, ileride anıların yazılmasına temel teşkil etmek üzere 
de tutulmuş olabilir. Bazı anılar, yıllar sonra bu günlüklere dayanı­
larak kaleme alınabilir. Eski küçük ayrıntılar, anı sahibirıirı hafızasını 
canlandırabilir ve geçmişirı yeniden hatırlanmasında önemli katkı 
sağlayabilir. Böylece hem günlük hem de anı sahibi olan yazarlar­
la da karşılaşabiliriz. Her iki metnirı birden elimizde bulunması 
genellikle pek az rastlanan bir durumdur. Bazı yazarlar, anılarının 
başında metnirı eski günlüklerden yararlanılarak hazırlandığını da 
belirtebilirler. Hem günlüğün hem de anıların yayınlanmasına pek 
rastlamayız. Yine de merak edilmesi gereken bir nokta olduğu gibi 
kalıyor: Acaba anı sahibi, günlüğünden anıya geçerken, günlüğünü 
ne ölçüde kullandı, ne ölçüde kullanmadı? Günlükte yer alıp da 
anılarda artık yer almayan ayrıntılar var mıdır? Varsa nelerdir? Bu 
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aktarma işlemi sırasında hangi saiklerle davranıldı? Yazar, gün­
lüğünde yer alan bazı kısımlan sansürleme gereğini duydu mu? 
Duyduysa eğer nerelerini ve neden? Acaba değiştirmeler de oldu 
mu? Bütün bu sorulara araştırmacının verebileceği yanıtlar çok kez 
olmayabilir. Yine de soruların gündemde kalması yararlıdır; belki 
bir gün bir başkasının buna verecek yanıtlan olabilir. Unutulmuş 
sorular, yanıtlan da imkansız hale getirir. Yanıt, soruda saklıdır. 
Soru, yanıttan önce gelir. 

Günlüklerde rastladığımız ruh, genellikle anılarda rastladığı­
mızdan daha naiftir. Güncelin heyecanı ve saflığı, en çok günlük­
lerde bulunur. Her satın, bir yandan olanı, bir yandan da olması 
arzu edileni yansıtır. Kişinin içinde yer aldığı grubun, cemaatin, 
köyün, kasabanın, kentin ya da toplumun genel beklentilerini, 
arzularını, kinlerini, nefretini, sevinç ve üzüntülerini, tutumunu, 
dünya görüşünü açıklar. 

Günlükler de tıpkı anıların akıbeti ile karşılaşabilirler. Genellikle 
yayınlanmak üzere kaleme alınmadıkları için bir yerlerde unutu­
lurlar ya da bırakılırlar. Sonra, genellikle mirasçılar bu günlükler­
le karşılaşhğında, onların yayınlanması ya da yayınlanmaması, 
artık onların kararına kalacaktır. Bazıları bırakıldıkları yerlerde 
unutulmaya terk edilebilirler. Bazıları bir şekilde elden çıkarıla­
bilir. Metinlerin akıbetleri artık şansa ya da tesadüflere kalmıştır. 
Yayınlanmaları ancak bu sürecin sonucunda mutlu sona ermeleri 
anlamına gelir. Bazılarını mirasçılar yayınlamak isterler. Fakat o za­
man da, hpkı anı metinleri gibi, günlüklerin bazı kısımlarını değişik 
nedenlerle yayınlamaktan kaçınabilirler. Bunu açıkça yazanlar da 
vardır, sansürlenmiş kısımların asla bilinememesine neden olacak 
şekilde, hiçbir açıklamada bulunmayanlar da vardır. Günlüklerin 
kısaltılmış olup olmadıklarını anlamak çok güçtür. Bu bakımdan 
araştırmacının yapabileceği pek bir şey kalmamıştır. Orijinal metni 
olmayan bir günlükle baş başa kalmıştır çünkü . . .  Yine de daha 
önce yazıldığı belirtilen bir cümle ya da olaya yapılan bir atıf, eğer 
çıkarılmışsa, araştırmacının dikkatini çekmelidir. 

-38-



- G EÇ M İ Ş  AY R I N T I DA S A K L I D I R -

Hiçbir zaman yayınlanmayacağı düşünülerek kaleme alınmış 

olan günlüklerin saflığını, başkaca bir metinde bulmak neredeyse 

imkansızdır. Kişinin kendisi ile dertleştiği, kendisini aynada ak­

settirdiği ve bundan dolayı bir çekinme de duymadığı satırlardır 

bunlar . . .  Tabii ki hiçbir metin sansürsüz olamaz. Günlükler de 

tehlikeli ve tehditkar bir metin özelliliği ve potansiyeli taşıyabilirler, 

tıpkı anılar gibi . . .  Günlük ve anı sahibinin ve mirasçılarının bu 

bakımdan telaşa kapılmalarını gerektirecek koşullar da olabilir ve 

bu tutum anlayışla karşılanmalıdır. Herkesin kahraman olmasını 

beklemek gerçekçi sayılmaz. 

Otobiyografi ya da biyografi yazacak olanlar için günlükler ve 

anılar, hiç kuşkusuz temel kaynaklardır. Bunlara özel evrak ola­

rak adlandıracağımız, ama bizde hemen hemen hiç bulunmayan 

malzemeyi de eklemek gerekir. Zaten bu malzeme olmadığı içindir 

ki, biyografi, bizde hiç gelişmemiş ve bu malzeme olmaksızın da 

gelişme imkanı olmayan bir alandır. 

Elbette burada mektuplardan söz etmemek olmazdı. Özel mek­

tuplar ve mektuplaşmalar, araştırmacıların rüyasını gördükleri 

malzemelerdir. Hatta bunlara dilekçeleri dahi ekleyebiliriz. Bizde 

daha çok edebiyatçıların mektuplan tarunnuştır. Ünlü edebiyatçıla­

ra iiit çok sayıda mektup da yayınlanmıştır. Ancak özel mektupların 

yayını, biraz da bu alanla sınırlıdır. Başkaca mektuplaşmaların 

yayını istisnaidir. Tabii politik kişiliklerin özel mektuplan, iştah 

açıcı malzeme niteliğindedir, ama ne var ki hayli nadirdir. 

Fotoğraflan da tarihsel malzemenin bir unsuru olarak değer­

lendirmek gerekir. Toplu fotoğraflar, kişilerin geçmişteki ilişkilerini 

ele verir. Aile fotoğraflan, genellikle akrabalık ilişkilerinin çözül­

mesine katkıda bulunur. Arkadaşlık ve yakın dostluklar, fotoğraf 

karelerinde kendilerini açığa vururlar. Eski fotoğraflar, kentlerin, 

kasabaların, köylerin eski hallerine doğru bir yolculuktur. Kılık 

kıyafetler, duruşlar, bakışlar, tebessümler ya da ciddiyet, bütün 

bunlar, geçmişin bir anını ortaya çıkarmak ve analiz etmek için mal­

zeme niteliğindedir. Mektupların ve kartpostalların üslubu, ilişkinin 

yakınlık derecesini gösterir ve yazarın o andaki girdabı, hepsi bu 
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sayede yeniden canlanabilir. Hitap tarzları, alt-üst ilişkisini; saygılı 
üslup ya da teklifsizlik, aradaki ilişkinin niteliğini gösterir; ricalar, 
hahrlar, araya adam sokmalar, ısrarlar, tehditler, bütün bunlar, 
geçmişin kıvrımlarını bize aktarır. Kartpostalın seçilişi, mektup 
kağıdının türü, inceliği, kullanılan mürekkep, elyazısının biçimi, 
zarfın üzerindeki adres, hitap tarzı, bütün bunlar incelenmeye 
değerdir. Her biri bize bir şeyler söyleyebilir. Fakat yine öncelikli 
husus, sorular sormayı bilebilmektir. Bu ince ayrıntılar olmadan, 
biyografi yazmaya kalkışmak, tatsız tutsuz bir metin hazırlamaya 
girişmek anlamına gelecektir. Ama bu türden bir karışımı kim 
okumak isteyecektir ki?5 

Sadece kişinin özel mektuplan değil, kişiye gelen mektuplar da 
ve hatta belki dilekçe olarak adlandırılabilecek talep mektuplan 
da zikre değerdir. Kişiye gelen rica mektuplarının ayrıntılı bir 
tasnifi, dönemin pek çok alanında toplumun ve toplumun değişik 
kesimlerinde yer alan insanların bize hiçbir şekilde ifade edeme­
yecekleri ve etmedikleri küçük hakikatleri aktarır. Hem önemli 
bir zatın ilişki sistematiğini öğrenmek, hem de kendisinin hangi 
kapılan açabileceğine ilişkin bir izlenim edinmek ve nihayet küçük 
insanların dertlerinin, ricalarının, torpillerinin neler olduğunu 
bize göstermek bakımından bu çok yararlıdır. Küçük insanların 
dünyasını anlamak ve onlara kulak vermek, ancak onların bu tür­
den dilekçe benzeri yalvar-yakar mektuplarını anlamaktan geçer. 
Basit ve sıradan insanlar, bir yandan kamusal nitelikte dilekçeler 
yazarken, bir yandan da özel ilişkiler sistematiği dahilinde, bir 
şekilde temas kurabileceklerine inandıkları ve sorunun çözümün­
de muhtaç gördükleri önemli pozisyondaki kişilere çok sayıda 
mektuplar yazmış olabilirler. Bu mektupların hitap şekilleri, saygı 
ifadeleri, retorikleri, övgü standardı ve yaratıcılıkları, kendilerini 
tanımlama şekilleri, bütün bunlar bize dönemin günlük ve sıradan 
hayatına nüfı1z edebilme imkanı tanır. 

5 Günlükler konusunda bkz. Türk Dili, (Günlük Özel Sayısı), Cilr: Xl, Sayı : 1 27, 
(Nisan 1 962). 
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RESNELİ N İYAZ İ :  

BALKANLAR'DA·  B İR  G E RİLLA C I 1  

Hürriyet Kahramanı  Resneli Niyazi Bey'in Anıları, İkinci 
Meşrutiyet'in ilanından hemen sonra, 1908 yılının Eylül ayın­
da Hatırat-ı Niyazi adı ile yayınlanmıştı. Meşrutiyet İnkılabı'nın 
heyecanı içinde dönemin en çok satan ve heyecanla okunan yayın­
lan arasında yer bulduğu tahmin edilebilir. Hele buna bir de kitabın 
yarı-resmi özelliği eklenirse (Anılar, İttihat ve Terakki Cemiyeti 
Manastır Merkezi tarafından incelenmiş, doğruluğu ve uygunluğu 
20/21 Eylül 1908 tarihinde onaylanmıştır)2, bu spekülatif düşün­
cenin doğruluk payı daha da artmış olur. 

Niyazi Bey, arularına3 yazdığı önsözde, Osmanlı tarihinin 
özellikle çöküş dönemini son derece basit ve yüzeysel bir görüşle 
"tahlil" etmektedir. Bu "tahlil" denemesi, aslında Niyazi Bey'in 
dar, sınırlı ve yüzeysel dünya görüşünü de ortaya koymaktadır. 
Kitabın daha sonraki sayfalarında da bu saptamayı doğrulayacak 
fikir malzemesi bulmak mümkündür. 

Daha ilk sayfalarda kitabın basit bir anı kitabı olmadığı anlaşıl­
maktadır. Öyle görülmektedir ki, Niyazi Bey, anılarını sadece tarihe 

1 T'arih ve Toplum, Sayı : 1 9, (Temmuz 1 985) , s. 68-69. 
2 İttihat ve Terakki Cemiyeti, cemiyet üyelerinin ccmiyece ve inkılaba il işkin yayın 

yapamayacaklarını, ancak cemiyeciıı kendisine ve inkılap cari hine ilişkin resmi yayında 
bulunacağını kararlaşcırmışcı. Ancak bu tür bir resmi yayın gcrçekleşmemişcir. Bu 
açıdan bakıldığında Niyazi Bey'in anıları, cemiyetin onayını aldığı için, bir bakıma 
yarı-resmi nicelikce sayılabil ir. 

3 Balkanlarda Bir Gerillacı: Hürriyet Kahramanı Resneli Niyazi Bey'in Anılan, 
(Bugünkü dile çeviren: İhsan Ilgar) , Çağdaş Yayınları, İstanbul, 1 975 .  
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katkı olsun diye yazmamıştır. Hatta 
tam tersine kitap, her şeyden önce bir 
polemik kitabıdır ve bir "dava"nın sa­
vunulmasını amaçlamaktadır. Niyazi 
Bey'in savunduğu "dava" ise, 1908 
Meşrfüiyet İnkilabı 'nın, içeride ve 
dışarıda iddia edildiği gibi, dar bir 
grup tarafından değil de bizzat "halk/ 
millet" tarafından başarılmış oldu­
ğudur. Anıların değişik kısımlarında 
"dava"sını kanıtlamak üzere Niyazi 
Bey, kendi anılarını öne almak yerine, 
halkın/ milletin hürriyet mücadelesini 

anlatmayı tercih etmektedir. 

Dönemin koşulları gereğince, İttihat ve Terakki Cemiyeti hak­
kında doğru dürüst bilgi verilmekten kaçınılmış, cemiyetin gizli 
faaliyetlerinden hemen hemen hiç söz edilmemiş ve hatta bazı 
konularda, İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin muhtemelen bilerek 
onayladığı biçimiyle, yanlış bilgiler verilmiştir. 

Bütün bunların ışığında, anıların aslında propaganda niteliğinde 
olduğunu belirtmek hiçbir biçimde abartı olmayacaktır. 

Niyazi Bey'in iyi bir yazar olmadığı açık, hatta kötü bir yazar 
olduğu dahi söylenebilir. Ancak bu saptamada, kitabın yeni harflere 
ve Türkçeye "çevrilmesi"nin ne ölçüde rol oynadığını belirtmek 
de bir hayli zor. Çünkü günümüz diline "çevrilmesi" sırasında 
kitapta birçok yanlış, anlaşılmaz ve kötü kurulmuş cümlelere yer 
verilmiştir. Bu, okumayı güçleştirdiği gibi, kitabı sıkıcı bir hale de 
getiriyor. 

Anıların değişik yerlerinde ve özellikle de sonlarında yer alan 
belgelerin, gerek Niyazi Bey'in yayınladığı mesaj ve tamimlerin, 
gerek İttihat ve Terakki Cemiyeti Manastır Merkezi'nin Niyazi Bey 
ile olan yazışmalarının ve gerekse mahalli yönetimin/yöneticilerin 
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saray ile olan yazışmalarının orijinallerinin metinde yer almamış 
olması da bir eksiklik olarak görülmektedir. 

Niyazi Bey, anılarında öğrencilik günlerinden ve ordu 
hayatından da söz ehnekteyse de, kitabın asıl geniş kısmı, Niyazi 
Bey' in Resne' de 3 Temmuz günü dağa çıkışı ile başlayan ve 23 
Temmuz' da Meşru.ti yet' in ilanına dek süren ayaklanma günle­
rine ayrılmıştır. Bununla birlikte, anılarda bazı noktalar karan­
lıkta kalmış ya da sadece kısmen aydınlanmışbr. Ancak anıların 
tamamından bazı ipuçları yakalamak da mümkündür. 

İttihat ve Terakki Cemiyeti, ayaklanmanın hemen öncesinde 
Rumeli' de artan otorite ve prestiji ile artık gizlilik koşullarına pek 
de önem vermiyor gibi görünmektedir. Her ne kadar Niyazi Bey, 
inkılapta halkın/milletin rolünü vurgulamak istemekteyse de, 
devamlı olarak (gizli) İttihat ve Terakki Cemiyeti'nden ve onun 
kahraman fedailerinden söz etmektedir. Zaten Niyazi Bey'in askeri 
gücünü oluşturan "Resne Milli Taburu", ayaklanma süresince 
hükumet birlikleri ile hiçbir silahlı çatışmaya girmemiş, sadece 
egemenlik kurduğu bölgede adeta propaganda gezisi yapmakla 
yetinmiştir. Niyazi Bey'in askerleri ile birlikte her gittiği yerleşim 
biriminde, halkın -genellikle de topluca- törenle cemiyete katılması 
ise daha çok mahalli önderlerin talimatı ve söz konusu mahalli 
önderlerle halkın o sırada güçlünün yanında olmak istemelerinden 
kaynaklanmış gibi görünmektedir. 

Kitaptan anlaşıldığı kadarı ile, halk bu çatışmada seyirci gibidir; 
isyancılarla hükumet güçleri arasında sıkışıp kalmış gibidir. Ancak 
her iki taraf da halk üzerindeki egemenliklerini yitirmemek için 
mücadele ebnektedir. Niyazi Bey'in bu sırada yayınladığı bildiri­
lerde ve yaptığı konuşmalarda vurguladığı konu, ülkenin toprak 
bütünlüğünün korunması sorunudur. Ondan öteye siyasal sorunla­
rın çözümü için getirilen öneriler, adalet, eşitlik, anayasa, hürriyet 
gibi ebedi sözcüklerin dışında, derin bir kavrayıştan tamamen 
yoksundur. Niyazi Bey, siyasal mücadele sorununu, basitçe, kö­
tüler-hırsızlar-korkaklarla iyiler-dürüstler-şerefliler arasında bir 
mücadele olarak görmektedir. 
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Önemli bir nokta da Niyazi Bey'in Reval'den hemen sonra 
alelacele ayaklanmaya karar vermesi ve yine alelacele asker top­
layarak dağa çıkmasıdır. Niyazi Bey' in "Milli Taburu"nda hiçbir 
asker nereye ve niçin gittiğini bilmeden, komutanlarının emri 
üzerine harekete geçmiştir. Niyazi Bey, bir süre sonra, askerlerine 
eylemin gerçek neden ve hedeflerini açıklayacaktır. 

Bu noktada Niyazi Bey'in eyleminin İttihat ve Terakki 
Cemiyeti'nce ne ölçüde bilindiği karanlıkta kalmaktadır. Her ne ka­
dar Niyazi Bey, 1894 yılından sonraki bir tarihte bir gizli örgüte (İt­
tihat ve Terakki Cemiyeti'ne?) kahldığıru ve Resne Komutanlığı'na 
cemiyet tarafından atanmasının sağlandığını, eylemine kendisinin 
karar verdiğini, bunu cemiyete duyurduğunu ve onayını aldığını 
anlatmakta ise de İttihat ve Terakki Cemiyeti Manastır Merkezi ile 
Niyazi Bey arasındaki yazışmalar, bu konuda kesin bir fikir edin­
meyi zorlaştırmaktadır. Çünkü Niyazi Bey ile cemiyet arasındaki 
yazışmalarda, Niyazi Bey ne yaptığını, kısaca amacını anlatmaya 
çalışmakta, cemiyete bağlılığını bildirmekte ve ona hizmetini sun­
maktadır. Öte yandan da genellikle cemiyetin talimatları doğrul­
tusunda hareket etmektedir. Eylemin planlanması yönünde bir 
eşgüdüm çabası, söz konusu yazışmalarda görülmektedir. 

Diğer yandan, Niyazi Bey'in anılarında eylemin planlanmış 
olmadığı izlenimi edinilmektedir. Bu konuda bir bağlantısızlık, 
tesadüfilik ve örgütsüzlük egemendir. Zaman zaman cemiyet ile 
Niyazi Bey arasındaki fikir uyuşmazlıkları kendini göstermektedir. 
Niyazi Bey için, açıkça görülmektedir ki, ülkenin parçalanmasının 
önlenmesi, diğer tüm siyasal sorunların önüne geçmiştir. Ancak 
Osmanlıcı ideolojide ve bu ideoloji paralelindeki uygulamalarda, 
azınlık haklarına saygıda ve riayette cemiyet, Niyazi Bey'e göre 
daha titizlik göstermektedir. 

Cemiyetin eylemin Avrupa basınından çıkacak yazılarla des­
teklenmesine verdiği önem ise abartılmış derecede yüksek ve bir 
hayli şaşırtıcıdır. Herhalde cemiyet, bunun saray üzerinde önemli 
bir baskı aracı olacağını düşünmüş olmalıdır. Bu nedenle Avrupa 
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basınına haber yollamak ve basını takip etmek konulan, yazışma­
ların bir kısmını oluşturmaktadır. 

Niyazi Bey'in eylemi sırasında sarayın aczi ve kararsızlığı da 
hemen dikkati çekmektedir. Sarayın tavrı sert değildir ve eylemi, 
mahalli yöneticilerin uyarılarına karşın, ciddiye almamış gibi gö­
rünmektedir. 

Niyazi Bey' in anılan, 23 Temmuz günü Manastır ' da Meşrutiyet' in 
ilanı ile sona ermektedir. 

Anıların en ilginç yönünün; bildiriler, mesajlar ve yazışmalardan 
oluşan belgeler kısmı olduğu rahatça söylenebilir. 
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BİR İTİLAF Ç I N I N  G Ö ZÜ İLE 

YAKIN TARİHİMİZ 1 

Her ne kadar bir ölçüde eleştirel bir yaklaşımla kaleme alınmış 
olsalar da yakın tarihimizle ilgili incelemelerin bir kısmında siyasi 
yargılar, genellikle İttihatçılara daha bir yakındır. Tabii bu yargıyı 
yalnızca özellikle son zamanlarda sayıları artma eğilimi gösteren 
yakın tarihimizle ilgili ciddi ve akademik nitelikteki yayınlar için 
ortaya koymak gerekiyor. Genel yargılarda bir denge sağlamak 
bakımından herhalde İtilafçı çevrelerin de seslerine kulak veril­
melidir. Burada bir itilafçının, Ahmet Reşit Rey' in siyasi hatıraları 
ele alınacaktır.2 

Ahmet Reşit Rey, 1870'te İstanbul' da doğmuş; 1888'de Mekteb-i 
Mülkiye'yi bitirmiş ve arkasından iki yıl muallimlik yapmış . . .  
Abdurrahman Şeref Bey, onu 1890'da Mabeyn Başkatipliği'ne gö­
türmüş ve bu sı'.lretle Rey, tam ondört yıl Mabeyn' de kitabet hizmeti 
görmüş (1890-1904) . Bu arada, edebiyata olan düşkünlüğünü de 
Servet-i Fünun ve Edebiyat-ı Cedide dergilerinde yayınlanan şiir ve 
edebi yazıları ile göstermiş . . .  Bu yazılarda H. Nazım takma adını 
kullanmış . . .  Ancak Sultan il. Abdülhamid'in emri ile edebiyata 
olan düşkünlüğünden de vazgeçmek zorunda kalmış ve sağa sola 
yazı yazması yasaklanmış (s. 50-60) . . .  

Hatıralar, Sultan II .  Abdülhamid'in ayrıntılı bir tasviri ile baş­
lamaktadır: Yazar, önce sultanın "vehim"ini ve "cehalet"ini an-

1 Tarih ve Toplum, Sayı: 28, (Nisan 1 986) , s. 63-64. 
2 Ahmet Reşit Rey (H. Nazım) , Gördüklerim-Yaptıklarım ( 1890- 1922), Canlı 

Tarihler, ( 1 3 . ,  1 5 . ,  1 7 . ,  1 9 . ,  2 1 .  ve 23. Fasiküller), Türkiye Yayınevi, İstanbul, 
1 945/ 1 947. 
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!atmakla işe girişiyor. Onun kendi gözleri ile gördüğü bazı garip 
tutumlarını anlahyor. Sultanı hafifçe eleştiren bu "girizgah"tan 
sonra, Ahmet Reşit Rey, sayfalar sürecek biçimde, birdenbire onu 
övmeye ve İttihat ve Terakki Cemiyeti ile İttihatçılara saldırmaya 
başlıyor. Rey, sultanın vehme kapılmadığı zamanlar, ki bu zamanlar 
ona göre istisna değildir, siyasi olaylara ve dış politikaya tamamen 
vakıf olduğunu ve siyasal gelişmeler hakkında gayet aklı başında 
ve mantıklı biçimde fikir yürütebildiğini belirtiyor. Yazar, sultanın 
kötüler arasında kaldığını, buna da sultanın vehminin neden ol­
ciuğunu anlahyor. Rey, sultanın hafızasının gayet güçlü olduğunu, 
fakat son derece muhafazakar bir ruha sahip bulunduğunu, her 
türlü değişiklik fikrine karşı çıkhğını açıklıyor. Sultan dış politikada 
son derece akıllı ve olumlu bir politika izlemektedir: Balkanlar 'da 
Balkan ülkelerini daima birbirine düşürücü bir politika izleyerek, 
aralarında birlik oluşturamamalannı sağlamıştır. Yine Balkanlar 
üzerindeki Rus-Avusturya-Macaristan rekabetinden yararlanrnışbr. 
İngilizlere karşı Almanlara dayanarak bir denge sağlamıştır. Os­
manlı Devleti'nin parçalanma sürecini durdurmuştur. Trablusgarb'a 
göz koyan İtalya'nın amacına ulaşmasını engellemiştir. Rey, bir de 
tarihi bir spekülasyon yapmaktadır: Ona göre, sultan, ne Balkan 
Savaşı'na yol açan bir politika yanlışlığına düşer, ne de Birinci 
Dünya Savaşı'na katılırdı ve tabii böylece imparatorluğun parça­
lanmasına da engel olurdu. Maarife verilen önem vurgulanırken, 
yalnızca donanmanın ihmale uğraması eleştirilmektedir (s. 4-48) . 

Rey, II. Abdülhamid'i bol bol övüyor. Ama bunu yaparken, 
az da olsa, onun hakkında eleştirel görüşler ortaya koyabiliyor. 
Bununla birlikte, Rey'in Abdülhamid savunmasını, tüm Abdül­
hamidçi savunmaların geleneksel ve klasik noktalarını birleştiren 
iyi bir özeti olarak kabUI etmek de mümkündür. 

Ancak sultana yönelik eleştirilerin kaynağı İttihatçılık olunca, 
zaten istisna! olan eleştirel yaklaşım da birdenbire kayboluyor ve 
onun yerini İttihatçılığa karşı partizanca ve militanca bir savaş 
alıyor (s. 14-33). Gerçi İttihat ve Terakki'nin programı ve Meşrutiyet 
yönetiminin amaçları yazar tarafından da bir ölçüde paylaşılmak­
tadır; ama bu programın uygulanma zamanı ve bunu uygulayacak 
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olan siyasal kadro hakkında Rey' in ciddi kuşkulan vardır. Rey'in 
İttihatçılık eleştirisi, yine İttihatçılığa yönelik klasik ve geleneksel 
eleştirilerin bir özeti niteliğindedir (s. 124-128). 

Ahmet Reşit Rey'in idarecilik hayatına ilişkin hatıralarının bir 
değeri olduğu söylenemez: 1904 Kudüs Mutasarrıflığı, 1906 Ma­
nastır, 1907 /1908 Ankara ve 1908 Halep Valilikleri (s. 60-115) . . .  

Rey Halep Valisi iken Meşrfüiyet ilan edilir. Bunun üzerine, 
Makedonya' dan Anadolu kentlerine, "İttihat ve Terakki Cemi­
yeti . . .  Şubesi" adresine telgraflar yağmaya başlar. Oysa, İttihat 
ve Terakki'nin bir taşra örgütü bulunmadığından, bu telgraflar 
sahipsiz kalır (s. 102-111) .  

Ahmet Reşit Rey, hatıralarının bu bölümünde, İttihat ve Terakki 
yönetimini sert biçimde eleştirmektedir: İttihatçılar, ondan devlet 
memurlarını kendi istedikleri biçimde değiştirmesini isterler. Bu 
konuda İttihat ve Terakki Kulüpleri, ki yerden mantar gibi bitmeye 
başlamışlardır, ön planda yer alırlar. Rey, İttihatçılarla çetin bir 
mücadeleye girer. Öte yandan, Meclis-i Mebusan intihabı sırasında, 
İttihat ve Terakki Merkezi Umı1m1si, Selanik'ten bir telgraf çekerek, 
validen, mütegallibenin mebus seçilmemesi ve İttihatçılar lehine 
bir sonuç alınması için intihaba müdahale etmesini de ister. Rey, 
bu öneriyi de reddeder. İttihatçılarla yaptığı mücadelenin sonunda 
Rey, 1909 yılı Eylül ayında valilikten alınır. Dahiliye Nazırlığı'nca 
siyasi nedenlerle görevinden alınarak İstanbul'a dönen Rey, ten­
sik komisyonu kararına karşı Şfıra-yı Devlet'e başvurur ve karar 
sonunda bozulur (s. 115-122). Bu arada Rey, Galatasaray'da ede­
biyat muallimliği yapar ve 1911-1912'de iki cilt halinde Nazariyiit-ı 

Edebbiye kitabını yayınlar. 

Ahmet Reşit Rey, İttihatçılarla mücadeleyi de bırakmaz: Baskıcı 
yönetime karşı muhalefeti örgütlemeye çalışır (s. 122-132) . Önce 
İstanbul' da Şehrah gazetesinin çıkarılmasına önayak olur. Meclis-i 
Mebusan' da muhalefet fırkasının programını bizzat kaleme alır 
ve "hürriyet" uğruna Hürriyet ve İtilaf Fırkası'nın kurulması ça­
lışmalarında en önde yer alır. Fırkanın kurulmasından sonra da 
devlet memuru olarak siyasete fiilen katılamadığından, fırkadan 
ayn düşer (s. 127 vd). 



- G EÇ M İ Ş  AYRI N T I DA SAKL I D I R -

Rey, Gazi Osman Muhtar Paşa Kabinesi kurulduğunda, 1912' de 
İzmir 'e vali olarak atanır (s. 136-142) . Balkan Harbi ile ilgili olarak 
yazdıklarında yeni bir bilgi bulmak zordur (s. 143-164) . Ancak be­
lirtmek gerekir ki, Rey, Balkan Savaşı ve sonraki siyasi gelişmelerle 
ilgili, kendi nazırlığı dönemindeki hükumet faaliyetleri hakkındaki 
habralarını, 1913-1914 yıllarında Paris'te siyasi sürgün iken sıcağı 
sıcağına kaleme almış ve ilk kez burada yayınlamıştır. Ahmet Re­
şit Rey, gerek Hürriyet ve İtilaf Fırkası, gerekse mensup olduğu 
hükı1metin faaliyetleri hakkında samimi eleştirilerde bulunmaktan 
da geri kalmamaktadır (s. 166-209). Bu arada, kabine üyesi olarak, 
Bab-ı Ali baskınının az sayıdaki şahitlerinden de biridir (s. 205-221). 
Bab-ı Ali baskınından sonra gözalhna alınır; sonra İstanbul' dan 
İskenderiye'ye (Mısır), oradan da Venedik-Peşte yolu ile Paris'e 
varır. Bir hafta sonra da Divan-ı Harb karan ile gıyabında idama 
mahkum olduğunu öğrenir (s. 226-229). Divan-ı Harb kararı, belge 
olarak kitapta verilmiştir. 

Birinci Dünya Savaşı'nın patlak vermesi üzerine Paris'ten 
Cenevre'ye geçer. Savaş yıllarını burada geçirir (s. 228).  Altı yıl 
yurtdışında gıyabında idam karan verilmiş bir siyasi sürgün ola­
rak yaşar. 

Mütarekeden sonra Tevfik Paşa Kabinesi'nde yeniden Dahiliye 
Vekili olur (s. 239-251 ) .  Hükumet faaliyetleri hakkında verdiği 
bilgiler önemlidir (s. 251-277) . Paris'te Barış Konferansı için gelen 
Osmanlı Heyeti ile görüşmesi de ilginçtir (s. 244 vd). Vahdettin 
ile yapılan görüşme de ilgiye değerdir (s. 255 vd) . Rey, mütareke 
dönemi İstanbul hükumetlerinin faaliyetleri hakkında da genel 
bilgiler vermektedir (s. 254-298) . Sadrazamla Sevr Antlaşması'nın 
imzalanması konusunda anlaşmazlığa düştüğünden Rey, 1920 yı­
lında nazırlıktan istifa eder ve kendi ifadesine göre, siyasal hayattan 
da tamamen çekilir. Zaten hatıralar da burada sona ermektedir. 

Ahmet Reşit Rey' in siyasi hatıralarının herhalde yakın · 
tarihimizle ilgili kaleme alınmış önemli hatıralar arasında sayıl­
ması gerekmektedir. 



İKİ  İTTİHAT Ç I N I N  HATI RALARI 1 

Ethem Ruhi Balkan 'ın Anıları 

İlk ele alacağım, İttihatçı Ethem Ruhi Balkan'ın anılarıdır. 2 
Balkan, 1873'te İstanbul' da doğmuş . . .  Dönemin geleneksel eği­
timi sırasında Fatih Askeri Rüştiyesi ile Kuleli Askeri Tıbbiyesi 
İdadisi'ni bitirmiş ve Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane' ye devam etmiş . . .  
Balkan, habralarında, "inkılapçılık rı1hu"nun Kuleli' de kendilerine 
aşılandığını ve Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane' de, daha sonra İttihat 
ve Terakki Cemiyeti'nin kurucularından olan Dr. İshak Sükfıti'nin 
kendisine güvenerek, aralarına aldığını, böylece ilk İttihatçılardan 
olduğunu övünçle anlahyor. Balkan'ın lakabı "Küçük Ethem" imiş . . .  

Balkan, bu sıradaki eylemlerinden de şu örnekleri veriyor: 

1) Harbiye Mektebi'nde kolağası Recep Bey, Mahkeme-i Kübra 

adında bir kitap yazmış . . .  Kitap, II. Abdülhamid' in yargılanması 
ve ölüm cezasına çarpbrılmasına ilişkinmiş ve gizlice elden ele 
dolaşıyormuş . . .  Kitabı taşbasması olarak çoğaltmışlar; bir kadir 
gecesinde bazı camilere dağıtmışlar; hatta Balkan, Ayasofya'da 
dahi dağıtmış .. . Bu sırada "esnaf" adını verdikleri hafiyeleri de 
kolluyorlar ve fırsatını bulduklarında, bir tane de onların arkalarına 
iğne ile iliştiriyorlarmış . . .  

2) Tesalya Savaşı'ndan sonraki ilk bayramda, Osmanlı-Yunan 
savaşma ilişkin bir beyanname dağıtmışlar . . .  Beyannamede, sa­
vaştan galip çıkıldığı halde, padişahın aczi ve beceriksizliği nedeni 

l T'arih ve Toplum, Sayı: 44, (Ağuscos 1 987), s. 6 1 -63. 
2 Ethem Ruhi Balkan, "Haıır:i.ları" ,  Canlı T'arihler, (26. fasikül) , Türkiye Yayınevi, 

lstanbul, 1 947. 
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ile, Tesalya'nın Yunanistan'a bırakıldığı ve dolayısıyla boşu bo­
şuna kan döküldüğü anlatılıyormuş . . .  Beyanname, Eyüp-Sirkeci 
arasında dağıtılmış . . .  Hatta Balkan, Eyüp Camii'nin duvarlarına 
da beyannameleri asmış; cemaat, namazı bırakıp beyannameleri 
okumuş ve tabii İstanbul' un altı üstüne gelmiş . . .  Ama aralarından 
hiç kimse yakalanmamış . . .  

3) il. Abdülhamid' e bir de suikast planı hazırlamışlar: Dr. Sabri 
Mekke, bir şeyh ile ilişki kurmuş . . .  Şeyh, sultanın iki silahşörünü 
ayarlamış . . .  Sultanın hayatını korumakla görevli iki silahşör uygun 
bir fırsatta sultanı tabanca ile vuracaklarmış; fakat plandan okul 
öğrencisi Nadir 'e söz edilmiş . . . O da Zülüflü İbrahim Paşa'nın 
ahbabı imiş ve bir gazinoda rakı içerken sarhoş olup ve herhalde 
dayanamayıp, "Bir iki gün sonra neler yapabileceğimizi göre­
ceksiniz" demiş . . .  Tabii padişaha yapılan ihbar sonunda, Nadir 
Mabeyn' de sorguya çekilmiş ve kendisine anlatılanları aynen tekrar 
etmiş . . .  Adı geçenlerin hepsi tutuklanarak sürgüne gönderilmiş, 
fakat "Küçük Ethem"in adının söylenmesi unutulduğundan, o 
yine kurtulmuş . . .  Balkan, hatıralarında, okulda gözünün önünde 
tek tek tutuklanan öğrenci arkadaşlarını izlerken sıranın ne zaman 
kendine geleceğini ya da gelip gelmeyeceğini yüreği ağzına gelerek 
beklediğini anlatıyor. 

Ancak "Küçük Ethem" in şansı hep böyle yaver gitmemiş ve gü­
nün birinde İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin kurucularından olmak 
ve muzır propaganda yapmak suçu ile okulda yakalanmış . . .  Fakat 
gözaltına alındığı okul odasından kaçmayı başarmış . . .  Hafiyeler 
evini basmış, babasını tutuklamışlar, annesine de "tazyik" etmiş­
ler . . .  İstanbul' da bir "hırsız-polis" kovalamacasıdır başlamış . . .  
Hafiyeler, "Küçük Ethem"in iki defa saklandığı evi basmışlar, 
ama o yine de kaçmayı başarmış . . .  Nihayet İngiliz tabiiyetinde 
olan bir tanıdığının evinde saklanmış . . .  Bir İngiliz gemisi ile yurt 
dışına kaçmayı planlamış; fakat hafiyeler izini bulmuşlar . . .  Evi 
sarmışlar, ancak eve girememişler, çünkü İngiliz tabiiyetinde bir 
kişinin evine hafiyeler dahi, kapitülasyonlar dolayısıyla giremez­
lermiş . . .  Ne var ki, evden ayrıldığı sırada, arabaya binerken yolda 
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yakalanmış . . .  "Küçük Ethem" doğru Yıldız'a götürülmüş, sonra 
Taşkışla'da sorguya çekilmiş ve orada beş ay tutuklu kalmış . . .  
Tıbbiyeli, Harbiyeli ve Bahriyeli 78 kişi ile birlikte bir gece gemiye 
bindirilerek Trablusgarb'a sürgün edilmişler (1898) . Aslında Balkan; 
Yusuf Akçura, Ahmet Cevat ve Dr. Ali ile birlikte idama mahkum 
olmuş, fakat cezalan padişah tarafından müebbet küreğe çevrilmiş; 
sürgünler bunu duyunca tabii çok sevinmişler . .  . 

Balkan, Trablusgarb Kalesi'nde iki yıl kalmış . . .  Kalede görevli 
olan subaylar, genellikle İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin Trablus­
garb Şubesi' ne dahil olduklarından, sürgün edilmiş kişilere gayet 
iyi davranmışlar . . .  Sürgünleri muhafaza etmekle görevli İttihatçı 
subaylar, onlara yalnız iyi davranmakla kalmamışlar, ama aynı 
zamanda kaçmalarına da yardım etmişler . . .  Bu gözlem, 1900 yı­
lının başlarında dahi İttihatçıların subaylar üzerindeki etkinliğini 
göstermesi bakımından önemlidir. 

İlk bir yıl olaysız geçmiş; günün birinde "Küçük Ethem" 
hafiyelerden birinin kafasında su testini kırınca, padişah iradesi 
ile, üstelik ayağından zincirlenmiş olarak, onüç ay tek başına zin­
danda kalmış . . .  Gıdası su ve ekmekmiş . . .  Odanın tepesinde hava 
ve ışık giren bir de mangal varmış . . .  

Günün birinde hapistekilerin bundan böyle kale içinde serbestçe 
dolaşabileceklerine ilişkin bir irade çıkmış . . .  Ama Balkan bundan 
istisna tutulmuş . . .  İttihatçı subaylar padişaha telgraf çekmişler ve 
Balkan'ın da yeni bir irade ile bu haktan yararlanmasını sağlama­
ya çalışmışlar. İrade çıkmış, ama koşul olarak Balkan'ın "sadakat 
yemini" etmesi istenmiş . . .  Balkan ise yemin etmemekte direnince, 
bunun üzerine yemin etmese de yemin etmiş gibi işlem yapılmış . . .  

Bu olağanüstü ihsanın nedeni, aslında İttihatçılarla il. Abdül­
hamid arasında Paris'te Büyükelçi Salih Münir Paşa aracılığı ile 
varılan uzlaşmadır. Sultan, aleyhindeki Jön Türk yayınının kesilmesi 
için bir iyi niyet gösterisinde bulunmuştur. Jön Türkler 'in talebi 
üzerine Trablusgarb'ta sürgün 78 kişiye kısmi af çıkmıştır. 
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Trablusgarb'ta Müşir Recep Paşa, Balkan'a para yardımında 
bulunduğu gibi, Balkan'ın kaçışı ile bizzat ve başyaveri Şevket Bey 
aracılığı ile ilgilenmiş . . . . Kaçış için onay verdiği gibi kaçış planını 
da bizzat hazırlamış . . .  Kaçış için araç bulunmuş ve Fransız yetki-
lilerinin yardımı da sağlanmış . . .  Münir Recep Paşa, kaçış günü 
Balkan'ı öpmüş ve kaçış için gerekli parayı da İttihat ve Terakki 
Cemiyeti'nin Trablusgarb Şubesi sağlamış . . .  Paşa da buna 50 altın 
katmış . . .  

Balıkçı kayığı ile Trablusgarb-Tunus sınırında bir kasabaya, 
oradan da Fransızların himayesinde Tunus'a gelmişler. Kaçıştan 
sonra Müşir Recep Paşa, aksi istikamette karadan ve denizden 
müfreze göndermiş . . .  Tabii müfreze eli boş geri dönmüş . . .  Kaçaklar, 
Fransızlardan da, Araplardan da çok büyük yakınlık görmüşler; 
hatta bu konuda Araplarla Fransızlar arasında bir rekabet dahi 
olmuş; Fransızlar kaçaklara yüz Napolyon altını, Araplar ise 500 
altın vermişler. 

Önce Marsilya'ya, oradan da Cenevre' ye geçmiş (1900) . . .  Burada 
İshak Sükuti ve Abdullah Cevdet ile Osmanlı gazetesini çıkar­
mış . . .  Gazetenin Yazı İşleri Müdürü olmuş . . .  Sükuti 'nin Roma ve 
Cevdet' in de Viyana elçiliklerine tayini ile birlikte, gazeteyi tek başı­
na çıkarmak zorunda kalmış (1900) . . .  Bir süre sonra Paris'e gelerek, 
Damat Mahmut Celaleddin Paşa ve oğulları (Prens Sabahattin ve 
Lütffillah) ile tanışmış ve onlarla anlaşarak, birlikte çalışmışlar . . .  
Balkan, Paris'te Dr. Nazım ile de tanışmış; onu cemiyetin "en cevval, 
en atak, en faal" üyesi olarak tanımlıyor. "Küçük Ethem"i çok sever 
ve ona para yardımında bulunmaktan geri kalmazmış . . .  Ancak 
arada sırada küçük kavgaları da olurmuş . . .  Birlikte İngiltere'nin 
güney kıyısında Folkeston'da Osmanlı gazetesini bir yıl daha çı­
karmışlar (1901) . . .  Paşa'nın ve Sükuti'nin ölümü üzerine Balkan, 
sıkıntıya düşmüş, çünkü gazetenin yayını için gerekli olan parayı 
onlar sağlıyorlarmış . . .  Ancak Prens Sabahattin ile " adem-i merke­
ziyetçilik" konusunda anlaşmazlığa düşmüşler ve bunun üzerine 
Balkan, Londra-Paris-Marsilya-İskenderun üzerinden Kahire'ye 
(Mısır) gelmiş ve burada Mısırlı Paşaların (Sait Halim Paşa, Abbas 
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Halim Paşa ve Mehmet Ali Paşa) yardımı ile burada Osmanlı 'yı 

çıkarmış. Ancak bu sırada arhk yayın yolu ile siyasal bir sonuç 
alınanın mümkün olmadığına karar vererek terör yoluna sapmış . . .  
Bu konuda, annesinin, kendisi ile İstanbul' da ilişki kurduğu için, 
onbeş yıl kürek cezasına çarptırılmasının ve hapishanede ölınesi­
nin, bir yıl sonra da babasının bu acıya dayanamayıp ölınesinin 
ve ardından evlerinin yağma edilmesinin önemli etkisi olduğu 
anlaşılmaktadır. Mısır pasaportu ile Paris-Viyana-Belgrad-Rusçuk­
Vidin üzerinden Varna'ya (Bulgaristan) gelmiş . . .  Burada İttihat 
ve Terakki Cemiyeti ile ilişki kurmuş ve görüşmeler yapmış . . .  
Bir suikast için İstanbul'a gidecek gönüllü sonunda bulunmuş ve 
İstanbul' a yollanmış . . .  Balkan da düşündüğünü gerçekleştirmenin 
verdiği huzurla Mısır 'a dönmüş . . .  Ne var ki gönüllü İstanbul' da 
tanınmış ve kaçarak Bulgaristan'a dönmüş . . .  Plan tam anlamı ile 
başarısızlığa uğramış . . .  

Balkan, hatıralarının bundan sonraki kısmında büyük ölçüde 
Bulgaristan' da geçen hayatını anlatmaktadır. Burada ilginç bir 
gözlem, Bulgaristan'daki azınlık Müslüman Türklerin İttihatçı­
lara hiç sempati beslemedikleri ve hatta fırsat buldukça onları 
taşladıklarıdır. 

Balkan, İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin isteği üzerine, Bulga­
ristan'daki azınlık Türkleri örgütlemek üzere Bulgaristan' da kal­
mış . . .  Bunun için önce Paris Büyükelçisi Salih Müşir Paşa' dan 
Bulgaristan' da bir iş istemiş . . .  Sultanın talebi kabUI etmesi üzerine, 
kendisine Bulgaristan Fevkalade Komiserliği'nde başkatiplik görevi 
verilıniş . . .  Görevi Balkanlar 'daki siyasi durum üzerine raporlar 
hazırlamakmış (1904) . . .  

Balkan, b u  sırada d a  boş durmamış . . .  Yıldız'daki bombalı 
suikaste karışmış . . .  Her ne kadar kendisi olayın faili olmadığını 
söylüyorsa da, olayın gerçek faillerinin Bulgaristan' dan İstanbul'a 
geçmelerine resmi görevini kullanarak yardımcı olınuş . . .  İş mey­
dana çıkınca, Balkan "taltif" için İstanbul'a çağrılmış; bunun pek 
de hayra alamet olmadığını hemen anlayan Balkan istifa etmiş ve 
Filibe'ye gitmiş . . .  Orada haftalık Rumeli gazetesini çıkarmış . . .  Ken-
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disine bu konuda Bulgaristan Fevkalade Komiseri Sadıkulmüeyyet 
Paşa da destek olmuş . . .  Ancak sultanın emri ile gıyabında ikinci 
kez müebbet kelebentliğe mahkum olmuş (1906) . . .  

Balkan da bunun üzerine tabiiyetini değiştirmiş, ama Bulgarlar 
btına karşın onu sırurdışı etmişler. Balkan, yine de bir yoltınu bulup, 
sınırdışı edildiği Sırbistan' dan Bulgaristan'a dönmüş . . .  Filibe'de 
altı ay sonra günlük Balkan gazetesini çıkarmış . . .  

İkinci Meşrutiyet' ten sonra, yine İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin 
isteği üzerine, Bulgaristan'daki Türkleri örgütlemek üzere 
Bulgaristan'da kalmış . . .  Ancak Bulgarlar onu Türk davası güt­
mekten tutuklamışlar ve baskı altına almışlar . . .  Hatta iki kez de 
suikasta uğramış . . .  

1911 yılında Selanik'te kolağası Atatürk ile ilk kez karşılaşmış 
ve tanışmış . . .  Bu sırada kendisi Makedonya' da İttihat ve Terak­
ki namına konferanslar vermekte imiş . . .  Seferberlik ve Balkan 
Savaşı sırasında Bulgaristan' da tutuklu kalmış; savaştan sonra 
Bulgaristan' da iktidarın değişmesi üzerine, yeni iktidar partisinin 
içindeki tanıdıkları aracılığı ile serbest kalmış . . .  Hatta kişisel dostu 
Bulgar Başbakanı Gospodin Radoslavof, onun İttihat ve Terakki 
Cemiyeti ile Bulgaristan Hükumeti arasında banş için aracılık 
yapmasını önermiş ve Balkan, öneriyi kabıll ederek, İstanbul'a 
gelmiş . . .  İttihat ve Terakki Cemiyeti yetkilileri ile görüşmüş ve 
banş için aracılık yapmış . . .  

1. Dünya Savaşı'nda Veliaht Vahdettin'in Almanya (Berlin) se­
yahatinde onu Sofya' da karşılamış ve bu arada hem veliaht ve 
hem de Atatürk ile görüşmüş . . .  Atatürk, veliahdı hayırlı bir yola 
sokacağını ümit ettiğini ve Osmanlı Devleti'nin savaşı yitireceğini 
Balkan'a söylemiş . . .  Balkan, 1920 yılında Bulgaristan' da vatana 
ihanet suçundan idama mahkum olunca, bir İngiliz vagonu ile 
Türkiye' ye kaçmış . . .  

Balkan'ın hatıraları, İttihat ve Terakki Cemiyeti'ni ve bir İtti­
hatçının hayatını anlatması bakımından ilgiye değerdir. Dikkat 
edilmesi gereken bir başka nokta da, Balkan'ın Bulgaristan'daki 
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faaliyetinin İttihat ve Terakki ile yakın ilgisi dolayısıyla, onun 
Teşkilat-ı Mahsusa ile ilişkili olabileceğini düşündürtmesidir. 

Kadri Raşit Anday 'ın Anıları 

Sözünü etmek istediğim ikinci İttihatçı ise Kadri Raşit Anday' dır.3 

Anday, 1876' da İstanbul' da doğmuş; dönemin geleneksel eği­
timinden, Soğukçeşme Askeri Rüştiyesi ile Kuleli Askeri Tıbbi­
yesi İdadisi'nden geçerek, Mekteb-i Tıbbiye-i Askeriye'ye devam 
etmiş . . .  Okulun üçüncü sınıfında Jön Türklük piyasaya çıkmış ve 
tabii hemen moda olmuş . . .  Anday, okulla ilgili olarak çok ilginç 
bir bilgi veriyor: O zaman Mekteb-i Tıbbiye-i Askeriye' de tatil 
günleri Pazar günü imiş . . .  Cumartesi akşamı izinli çıkılır ve Pazar 
akşamı okula dönülürmüş . . .  Sonradan bu değiştirilmiş ve Cuma 
günü tatil olmuş . . .  

Günün birinde okul idaresine topluca yapılan bir şikayet nedeni 
ile Anday, bir ay hapsedilir ve sonra bu haksızlık üzerine Avrupa' ya 
kaçmaya karar verir. Anday, henüz o sırada Avrupa'ya kaçma 
modasının olmadığını ve bu modanın kendi kaçışı ile başladığını 
anlatarak övünüyor. 

Dr. Sabri, ayrılmadan önce, kendisine İttihat ve Terak­
ki Cemiyeti'nin mesajını vermiş; buna göre, Paris'te İttihat ve 
Terakki'nin Paris Şubesi kurulacak ve Ahmet Rıza da başkan 
olacaktır. Anday, önce İstanbul' dan gemi ile Marsilya'ya gelir ve 
oradan Paris'e geçer. Hatıralarında Dr. Nazım'ı cemiyetin en faal 
üyesi olarak tanımlamaktadır. Anday, cemiyetin gizli yazışmalarını 
düzenler ve Meşveret' in çıkarılmasına yardım eder. Meşveret'i Fran­
sız postahanesi kanalı ile İstanbul' a yollarlar. Söz konusu Fransız 
pastahanesi, aynı zamanda gazetelerin üzerine yazılı olan adreslere 
göre dağıtımını da yaparmış . . .  Ahmet Rıza, "dürüst, fedakar, lakin 
biraz hodbin" olarak tanımlanıyor. Tavırları azametli imiş, İngiliz 
lordlarına benzermiş . . .  Çok defa da "fikren pozitivist olmakla 
iftihar ederim" dermiş .. . 

3 Kadri Raşit Anday, "Hatıraları" , Canlı T"arihlcr, (26. fasikül) , Türkiye Yayınevi, 
İstanbul, 1 94 7. 
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Anday, Paris'te tıp fakültesini bitirmiş ( 1900) . . . Bu sıralarda 
cemiyet içinde başlayan tartışmalar dolayısıyla cemiyetten ve 
siyasetten soğumuş, İttihatçılarla her türlü ilişkisini kesmiş ve 

cemiyetten de ayrılmış . . .  Anday, anlattıklarından yola çıkarsak, 
İttihatçılığa şöyle bir dokunmuş gibi görünüyor. Zaten 1901 'de 
İstanbul'a dönmüş . . .  

İkinci Meşrutiyet' ten sonra Anday, daha önce atandığı Mülkiye 
Tıbbiyesi'ndeki görevinden ayrılmak zorunda kalacaktır. Çünkü 
İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin önderleri "davaya ihanet etmiş 
olan" Anday'ın yeni yönetimde akademik bir görevde kalmasını 
uygun görmemişlerdir. Anday, cemiyetin Merkez-i Umfımisi'nin 
ve özellikle de Dr. Nazım'ın kendisine düşman kesildiklerini anla­
tıyor. Fırkaya yeniden girmesi için yapılan önerileri de reddedince, 
akademik görevine son verilmiş ve başka bir yere basit bir hekim 
olarak atanmış . . .  Bunun üzerine yedi profesör atamanın haksız­
lığını protesto etmek için istifa etmeye kalkmışlar, fakat İttihat 
ve Terakki Cemiyeti, "Ya istifülarınızı geri alırsınız ya da Divan-ı 
Harb'e gidersiniz" deyince, iş kendiliğinden yatışmış . . .  

Anday, İttihat ve Terakki tarafından yalnızca siyasal nedenlerle 
görevinden alınmış bir akademisyen olarak, gelecek nesillere şu 
nasihatta bulunuyor: 

"İlim ve fennin terakkisi için, ister Darülfünun deyiniz, ister 
üniversite deyiniz, herhalde bunların istiklaliyeti behemahal şarttır." 
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EBUBEKİR HAZİM TEPEYRAN : 

HAYATI VE HATIRALARI 1 

Ebubekir Hazim Tepeyran, yalnızca bir idare ve siyaset adamı 
değil, aynı zamanda değişik konulara yakın ilgi duyan bir kişiydi. 
Edebiyat merakı ve yazarlığı, 1910 yılında basılmış Küçük Paşa adlı 
romanı (ikinci basım: İnkılap Kitapevi, Milli Mecmua Basımevi, 
İstanbul, 1946), yine aynı yıl basılmış Eski Şeyler adlı öykü kitabı, 
Fransızca kaleme aldığı şiirlerini kapsayan ve 1927 (1931 ?) yılında 
basılmış Les Fleurs Degenerees [Yozlaşmış Çiçekler] ile 1932 yılında 
basılmış -bu kez Türkçe şiirlerini kapsayan- Kar Çiçekleri adlı şiir 
kitapları, ayrıca Türkçe ve Arapça idari ve içtimai makalelerini 
derlediği Sfinihat adlı bir başka kitabıyla kendini gösterir. Bunların 
dışında, oğlu hakkında Hasan Hazim adında bir eseri, Arapçadan 
tercüme edilmiş Güzel Sözler adını taşıyan münteha batı (seçmeler) 
ile Aşkın Zaferi adlı taslak halinde bir romanı daha vardır. Tepeyran, 
müzikle de ilgilenmiş ve piyano çalmayı öğrenmiş, fotoğrafçılığa 
ilgi duyarak, memuriyet hayatında dolaştığı yörelerde bol bol 
fotoğraf çekmiş ve nihayet yağlıboya resimler yapmıştır. 

Çok yönlü bir kişi olduğu kendiliğinden anlaşılan Tepeyran'ın 
ben burada yalnızca idare ve siyaset adamlığının öyküsünü anla­
tan hatıralarını tanıtmaya çalışacağım. Tepeyran'ın idare adamlığı 
dönemine füt gayet ayrıntılı ve uzun hatıraları, 1944-1945 yıllarında 
Türkiye Yayınevi tarafından her ay bir fasikül çıkarılmak suretiyle 
toplam altı fasikülde yayınlanmıştır.2 

1 Tarih ve Toplum, Sayı: 8, (Ağustos 1 984) , s. 70-72. 
2 Ebubekir Hazim lepeyran , "Hat ı r.ilan", Canlı T'arihler, ( ! . ,  3 . ,  5 . ,  7 . • 9. ve 1 1 . 

fasiküller) , Ttirkiye Yayınevi, İscanbul, 1944- 1 945. [Toplam 400 sayfayı aşan anıların 
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Anıların yanında, yazarın bizzat kaleme aldığı metin, kendi 
onayından geçirilerek, sadeleştirilmiştir. Ancak metin, Gelibolu 
hatıralarından sonra (5. fasikül ve s. 157' den itibaren) sonuna dek 
yazarın kaleminden çıktığı gibi, yalnızca bazı imla düzeltmeleri 
yapılarak korunmuştur. 

Tepeyran, 1864 yılında Niğde' de doğmuş . . .  Soyadının Tepeyran 
olmasının nedeni, Niğde'nin Tepeviran denilen semtinde dünyaya 
gelmiş olmasıdır. Tepeviran adı, halk dilinde Tepeyran olarak geçti­
ğinden, o da bu telaffuz biçimini soyadı olarak kabt11 etmiş . . .  Yazar, 
Mbralarında, doğumundan 1901-1902 yıllarına kadarki hayatıru 
tatlı bir üslupla anlatmaktadır. 

Babasının memuriyeti dolayısıyla Niğde' den ayrılmış ve Isparta 
ile Antalya Rüşdiyesi'nde okumuş, daha sonra son sınıfı Niğde 
Rüşdiyesi'nde tamamlamış . . .  Tepeyran, anılarında, pek tembel 
ve yaramaz bir öğrenci olduğunu yazmaktadır. Okuldan kaçmaya 
kadar varan haylazlıklar sonunda güç-bela ve zorla devam ettiği 
okulunu daha sonra yola gelerek iftiharla bitirmiş . . .  Okulunu 
bitirdiğinde kendini çok beğenen Niğde Mutasarrıfı Hasan Maz­
har Paşa, babasına kızını oğlu ile nikahlamayı önermiş . . .  Böylece 
Tepeyran'ın İstanbul Mülkiye Mektebi'nde öğrenim görmesi sağ­
lanacakmış . . .  Babası bu öneriyi kabfıle yanaşmış, fakat annesi, kız 
"çirkin ve saralı" olduğu için, reddetmiş . . .  Tepeyran, 16 yaşında 
büyük teyzesinin 13 yaşındaki kızı ile nişanlanmıştır. Daha sonra 
bu evliliğinden üç çocuğu olacaktır. Yüksek öğrenim kısmet ol­
mayınca, Rüşdiye mezunu olarak geleneksel biçimde memuriyet 
hayabna başlamış: Önce Tahrirat Kalemi'nde stajyer memur olarak 
çalışmış, daha sonra da 1879' da, onbeş yaşında iken, Tahrir-i Emlak 
Kalemi'nde Senedat ve İlamat Katipliği' ne başlamış . . .  Tepeyran'ın 
babası da Niğde Tahrirat Müdürü imiş . . .  Kısa zamanda İnşaat ve 
Tahsilat Katiplikleri görevini üzerine almış; 1881 'de babası onu 
Tahrirat Kalemi Birinci Mümeyyizliği' ne almış ve buna ek olarak 

yeni basımı için bkz. Ebubekir Hizım Tcpeyran, Haurilar, (Hazırlayan: Faruk Ilıkan) , 
Pera Yayıncıl ık, lsranbul, 1 998) . 
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da kendisini Rüşdiye'de öğretmen olarak görevlendirmiş . . .  Aynı 
yıl öğretmenliğinin yanında Bidayet Mahkemesi Zabıt Katipliği' ne 
tayin edilmiş, Ceza ve Hukuk Dfüreleri'nde ve bizzat savcının 
yanında çalışmış (s. 13-24) . . .  

1 883'te denetim için Niğde'ye gelen Konya Valisi ("İngiliz 
lakabıyla maruf") Müşir Mehmet Sait Paşa, Tepeyran ailesinin 
evinde misafir kalmış ve bu sırada genç Tepeyran'ı pek beğenerek, 
kendisini Konya' da bizzat kendisinin başkanlığı altında toplanan 
Maarif Meclisi Katipliği'ne ve vilayet gazetesi muharrirliğine ge­
tirmiştir (s. 25-42). 1886' da Kastamonu Valisi Abdurrahman Paşa, 
(çok daha sonra 1902 yılında Abdurrahman Paşa, kendisine öneri­
lecek olan Sadrazamlığı reddedecek, fakat Sait Paşa'nın kurduğu 
kabinede Adliye Nazın olacakhr), Tepeyran'ı Kastamonu'ya Mek­
tupçu Kalemi Mümeyyizliği'ne ve vilayet gazetesi muharrirliğine 
tayin etmiştir. Tepeyran, Konya' daki memuriyeti sırasında kendi 
kendine ve tamamen kişisel gayretleri ile Fransızca da öğrenme­
ye başlamıştır. Kastamonu' da Mektupçu Vekilliği görevinde de 
bulunmuştur (s. 43-72). 

1889'da Kastamonu' dan denetim için Sinop'a gitmiştir. Yazar, 
Sinop'taki bundan sonra hahralarında sık sık rastlanacak olan 
yolsuzluk-suistimal-rüşvet öykülerini anlatmaktadır: Örneğin, Si­
nop İdadi Mektebi'nin gerekenden daha fazla tahsisat gönderildiği 
halde bitirilememiş olmasının nedeni, okulun yapımına memur 
edilen komisyon üyelerinden üçünün kendilerine mükemmel bi­
rer ev yaptırmalarıdır. Umumi Hapishane adı verilen ünlü Sinop 
Kalesi'ni ve kale zindanlarını da gezen Tepeyran, burada gördüğü 
manzaraları son derece akıcı bir dille tasvir etmektedir. Tepeyran'ın 
hapishane ve adliye tasvirleri ile Ahmet Şerif' in Anadolu' da Tanin 

adlı kitabında3 anlattığı hapishane ve adliye öyküleri arasında fark 
bulmak güçtür. Tepeyran'ın Sinop hatıralarındaki ilginç bir nokta 
da annesi Türk ve Müslüman olup Türkçe bilen Sinop'taki tek 

3 Ahmet Şerif, Anadolu'da Tanin, (Baskıya Hazırlayan: Çetin Börekçi) , Kavram 
Yayınları, İsranbul, l 977. 
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konsolos olan Rus Konsolosu Suhetin ile dostluğu ile Suhetin'in 
onsekiz-yirmi yaşlarındaki kızı Matmazel Suhetin'e olan masum 
aşkını pek tatlı bir dille anlatmasıdır: 

"Onsekiz-yirmi yaşlarında olan Matmazel Suhetin'e gelince . . .  

Matmazelle konuşma mevzulanmız, fotografi, resim, edebiyat 

olmakla beraber, ikimizin de gençliğimiz, karşılıklı sempati 

için, başka vasıtaya, hatta birbirimizin dilini anlamaya da hacet 

bırakmayan bir sebepti. Orta boyu, düzgün vücudu, beyaz rengi, 

altın gibi san saçları, masum bakışlı yeşil-mavi gözleriyle bu kızın 

beni büyüleyeceğini anladığımdan, kendisiyle mümkün olduğu 

kadar az konuşmaya karar verdim. Münevver ve fazla güzel 

bir genç kızla ilk defa konuşuyordum. Beni cesaretlendiren ( . . .  ) 

matmazelin çiçekler arasından yeşil ışıklı bir çift dişi ateş böceği 

gibi parlayan gözleriydi .. Bu fevkalade cüret ve talakatimin sebeb-i 

mayası, kaynamaya başlayan münasebetsiz bir sevginin mucizesi 

olduğunu ve bunun daha evvel matmazelin masum kalbinde 

başladığını sonra anladım. "4 

Bu masum aşk macerasının sonu, Matmazel Suhetin için hüsran 
olmuştur. Çünkü o tarihte Tepeyran bekar değildir, evli ve iki ço­
cuk babasıdır, hatta üçüncü çocuğu da bir ay sonra doğacaktır ve 
yakında da Sinop' tan ayrılacakhr (s. 72-93) . 

Yazar, 1 892'de Mektupçu Kalemi Mümeyyizi olarak 
Kastamonu'dan İzmir 'e gelir (s. 94-119) .  1 893 yılında İzmir 
Valiliği'nden Edime Valiliği'ne atanan Abdurrahman Paşa, hpkı 
İzmir' de yaptığı gibi, Tepeyran'ı Edime' de de yanına alır. 1894'te 
Tepeyran Edime Vali Muavini olur. Yazar, anılarının bu kısmında 
da Edime' de gördüğü emsalsiz yolsuzlukları anlatmaktadır (s. 
120-156). 

Tepeyran'ın Edime ile ilgili anlattığı en ilginç öykü, daha sonra 
İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin önderlerinden ve Sadrazam olacak 
olan Talat Paşa ile ilgili olanıdır: 1896 yılında yapılan bir arama­
da evlerinde "zararlı evrak ve gazete" bulunduran asker ve sivil 

4 Tcpeyran, agc, ( 1 .  fasikül) ,  s. 89-9 1 .  



- C E M İ L KOÇA K -

kişiler tutuklanmışlardır. Tutuklanan siviller arasında "Edirne 
Posta Müdürlüğü Katiplerinden Talat Efendi" de bulunmakta­
dır. Ele geçen evrakın incelenmesi sırasında Tepeyran da vardır 
ve Maarif Müdürü ile kaş göz işaretleriyle anlaşarak, "gençleri 
itham ettirecek mahiyette" görecekleri kağıtları gizlemeye karar 
verirler. "En muzır" yazılan ceplerine doldurarak ve daha sonra 
da "abdesthaneye götürüp" yırtarak atarlar: 

"Talat Efendi'nin yazısıyla bir tek kağıt çıkmadı. Onun, postahiinede 

bulunmak dolayısıyla, Avrupa' da ki Genç Türkler'in gönderdikleri 

gazeteleri bazı kimselere vermesinden başka bir suçu da yoktu." 

(s .  145) 

Tutukluların hepsi birer yıl hapse mahkum olurlar. Bu öykü­
yü Tevfik Çavdar biraz farklı anlatıyor: Bir kez tarih olarak 1895 
yılını gösteriyor. Aynca, Talat Efendi, üç yıl kalebentliğe mahkilm 
olmuş . . .  5 

1897' de Tepeyran, Dedeağaç Mutasarnflığı'na tayin olmuştur (s. 
163-242) . 1898'de ise II. Abdülhamid'e hakkında bir jurnal verilir. 
Jurnalde, Tepeyran'ın Jön Türkler'in ileri gelenlerinden olduğu, 
Avrupa'daki Jön Türkler ile haberleştiği, Paris'ten zararlı kitap 
ve gazeteler getirdiği, dini inancı olmadığı, astronomiye meraklı 
olduğu, hatta bir büyük rasat dürbünü dahi bulunduğu, "taaddüd-i 
zevcat aleyhinde bir kitap" yazdığı, padişahın aza-yı hümayunları 
ile eğlendiği ve Mithat Paşa'nın lehine "pek mütecasirane sözler 
söylediği" yolunda suçlamalar vardır. 

Oysa, Tepeyran, fotoğrafçılıkla ilgilendiği sıralarda, Dedeağaç'ta 
bizzat kendi çektiği fotoğraflardan oluşan bir fotoğraf albümünü, 
bir ariza ile birlikte, Sultan II. Abdülhamid'e takdim etmişti: 

"İki sene zarfında devlet hazinesinden bir para verilmeksizin 

Dedeağaç'ta vücuda getirdiğim asar-ı nafianın fotografilerini havi 

bir albümü, tazimat-ı ubeydane ile takdim ediyorum." (s. 234) 

5 1evfık Çavdar, Talat Pap, (Bir Örgüt Ustasının Yaşam Öyküsü) . Dost Kitabevi 
Yayinları, Ankara l 984, s. 37 vd. 
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Sultan il. Abdülhamid, bu vesile ile fotoğrafçılıkla ilgilenmeye 
başlamış ve bu amaçla da Harem Dfüresi'nde küçük bir fotoğ­
raf atölyesi kurdurtmuştur. Sultanın jurnale aldırış etmediği ve 
Tepeyran'ı Bala rütbesiyle vali tayin ettiğini, ayrıca 2. rütbeden 
Osmani nişanı da verdiğini hemen belirtelim. Tepeyran, bu olaya 
fotoğraf albümü hediyesinin neden olduğunu düşünüyor. 

Tepeyran'ın hahralarının bundan sonraki kısmı, yalnızca Musul 
Valiliği'ne aynlmışhr (s. 243-394). 1898'de İstanbul'dan Musul'a 
gider. Musul ile ilgili anlatılan pek çok şirin öyküden rüya-fal ile 
ilgili olaru oldukça ilginçtir: 

"Erazi-i seniye komisyonunun o vilayet halkından olan reisi Ziya 

Paşa, Hazine-i Hassa Nezareti'nde kaybolan bir kasa anahtarının 

nerede ve kimde bulunduğunu keşif için Musul' da falcılık eden 

maruf bir adama fal baktırılması hakkında aldığı şifreli bir telgrafı 

gizlice bana göstermiş ve bu hale pek şaşhğımı görünce, birkaç sene 

önce yine o nezarette yitirilen bir kasa anahtarının bu adamın falı 

ile bulunduğu nezaret erkanınca malfun olduğunu söylemişti ."6 

"Hamidiye Süvari Alayları" hakkında verilen ilginç ve ayrın­
tılı bilgiler mutlaka zikredilmeye değerdir (s. 321-327, 333-336 ve 
388-389). 

Tepeyran, 1901 yılında Musul Valiliği'nden alınır; bir başka 
vilayete de vali olarak ataması yapılmaz. İstanbul' da Devlet Şilrası 
Tanzimat Dfüresi'ne üye olarak atanır ve birkaç ay bu görevde 
kalır. 1902'de il. Abdülhamid'e verilen bir başka jurnal nedeni ile, 
istediği halde, Ankara Valiliği'ne getirilmez. 

Tepeyran'ın hatıraları bu noktada kesilmektedir. 

Tepeyran, daha sonra 1904'te Manastır Valiliği'ne, ardından 
Bağdat Valiliği'ne atanacaktır. Bu arada I .  rütbeden Osmani ve 
Meddi nişanları alacaktır. Bağdat' a giderken de murassa (pırlan­
talı) Osrnani nişanı ile ödüllendirilmiştir. önce Sivas' ta ve 1909' da 
da Ankara' da valilik yapmıştır. 1910 yılında İstanbul Şehremini 
olacaktır. o sırada İstanbul' da valilik olmadığından fiilen valilik 

6 Tepeyran, agc, (9. fasikül) ,  s. 307. 
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görevini de görmekte idi. Şehremini iken, 31 Mart 1325 (1909) 
Ayaklanması'nı takiben, il. Abdülhamid'in tahttan indirilmesinden 
sonra, malına ve parasına el koymaya hükumetçe karar verilmiş 
ve bu karar, Mebusan ve Ayan Meclisleri tarafından da onaylana­
rak, yeni padişahın (Sultan Reşad'ın) iradesi ile bu konuda görev­
lendirilen komisyona Tepeyran başkan olmuştur (s. 235). Ancak, 
Şehreminilik görevinden isteği ile istifa edecek ve bundan sonra 
Hicaz ve Beyrut'ta valilik görevlerinde bulunacaktır (1910-1912). 

Tepeyran, Gazi Ahmet Muhtar Paşa Kabinesi'nin kendisini 
usUlsüz olarak Halep Valiliği'ne tayinini protesto etmek için, bu 
göreve gitmemiştir. 1913'te ikinci kez Beyrut Valisi olmuştur. İzinli 
olduğu bir sırada yerine bir başkasının atanması üzerine, bu görev­
den ayrılmış ve l 915'te Şura-yı Devlet Mülkiye ve Maarif Dairesi 
Başkanı olmuştur. Sağlık durumunu gerekçe göstererek görevinden 
aynlınca, 1918' de Bursa Valisi olacakhr. Fakat iki ay sonra Damat 
Ferit Paşa Kabinesi'nin Dahiliye Nazırı tarafından görevinden 
alınmıştır. Damat Ferit Paşa Kabinesi'nin düşmesinden sonra, 
1919' da yeniden Bursa Valisi olacakhr. Böylece onbir ay içinde iki 
kez Bursa Valiliği yapmış oluyordu. 

1 920 yılının Şubat ayında Tepeyran, Ali Rıza Paşa Kabinesi'nde 
Dahiliye Nazırı oldu. Ali Rıza Paşa Kabinesi'nden sonra kurulan 
Salih Paşa Kabinesi'nde de bu görevini sürdürdü. Sadrazamın ve 
kabinenin genel politikasını onaylamadı ve birkaç ay sonra kabi­
nenin toptan istifası ile bu görevden ayrıldı. 

Tepeyran'ın Musul Valiliği'nden söz konusu istifasına kadar 
olan (1902-1920) idare ve siyasetle ilgili hatıralarını yazıp yazma­
dığını bilmiyorum. Bundan sonraki hatıralarını yazmış olduğu­
na göre, bu kısımlan da yazmış olmalıdır. Ama yazdıysa da bu 
hatıraların yayınlanmadığı anlaşılıyor. 

Yazar, kabineden istifasından sonra başına gelenleri, Zalimane 

Bir İdam Hükmü7 kitabında, bütün ayrıntıları ile ve heyecanlı bir 
dille anlatmıştır. 

7 Ebubekir Hazim Tcpcyran, Zllimane Bir İdam Hükmü, Milli Mecmua Basımcvi, 
lsc:ınbul, 1 946. !Kitabın yeni basımı için bkz. Ebubekir Hazim Tepeyr:ın, Zllimane 
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Tepeyran, ikinci kez Dahiliye Nazırı olduğu Salih Paşa 
Kabinesi'nin 1920'de istifasından birkaç gün sonra, yeni kurulan 
Damat Ferit Paşa Kabinesi tarafından tevkif listesine alınmıştır. 
Önceleri durumdan haberli olup saklanmasına karşın, daha sonra 
Anadolu'ya geçmeyerek evine dönmesi üzerine yakalanmış ve 
tutuklanmıştır. Kendisine yöneltilen suçlamalar, Bursa Valisi ve 
daha sonra Dahiliye Nazırı iken, Kuva-yı Milliye' ye taraftar olması, 
onlara yardım etmesi ve bu arada bu konuda basına da beyanatta 
bulunmasıdır. Tepeyran, mahkemede, İstanbul Şehremini iken, 
Yıldız Sarayı'nda görevli olduğu komisyonun faaliyetleri nedeni 
ile de sorguya çekilmiş ve suçlanmıştır ("Yıldız Yağması'' sorgusu) . 

Yazar, Zalimane Bir İdam Hükmü kitabını tutukluluğu sırasın­
da günü gününe tuttuğu notlardan ve daha sonra kaleme aldığı 
hatıralarından oluşturmuştur: 

"Bu kitap, yirmi yıl önce umumi hapishanede, geceleri küçük 

kağıtlara yazılarak, yatak altında saklanmak, akraba ve dostlarımdan 

hapishaneye gelenlere parça parça verilerek, dışanya kaçırılmak 

sfuetile vücuda gelmişti."8 

24 Mayıs' ta tutuklanan Tepeyran, ilk kez 15 Haziran' da "Nem­
rut lakabıyla ma'ruf, bir numaralı Mustafa Paşa Divan-ı Harbi' ne 
verildi". Yazar, mahkeme ve sorgusunu tüm ayrıntıları ile ve günü 
gününe tuttuğu notlara dayanarak, adeta zabıt örneği biçiminde 
vermektedir. Mahkeme sonunda beraat etmeyi beklerken, gazeteler, 
1 Ağustos'ta kendisi hakkında idam hükmü verildiğini yazdılar. 
Ama kendisine karar tebliğ edilmediğinden, bu karardan haberdar 
olmadı. Karan daha sonra tesadüfen ve şifahen öğrenecektir. Karara 
göre, aynca malı mülkü de haciz edilecekti. İdam cezası bir hafta 
sonra, muhtemelen devlete ve millete yaptığı hizmetler göz önüne 
alınarak, padişah tarafından küreğe tahvil edildi. 10 Ağustos'ta 
Takvim-i Vekayi'de bu konuda Padişah Vahdettin'in emri yayın­
landı .  Ancak Tepeyran, hükmün değiştirildiğini de öğrenemedi ve 

Bir İdam Hükmü, Pcra Yayıncılık, lscaııbuI, 1 997] . 
8 Tcpeyraıı, age, s. 1 . 
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götürüldüğü askeri tevkifhanede konulduğu ölüm hücresinde bir 
süre kaldı. Tepeyran, ölüm hücresinde idamı beklerken geçirdiği 
saatleri ve o sıradaki ruhsal durumunu açıklıkla tasvir ediyor. 
Daha sonra idam cezasının küreğe tahvil olunduğu kendisine de 
tebliğ edildi. Yazar, hakkındaki idam kararnamesini de kitabında 
aynen veriyor (s. 168-219). 

Damat Ferit Paşa Kabinesi'nin düşmesinden sonra, yeni kabi­
neyi kuran Tevfik Paşa, Divan-ı Harb kararlarını temyiz ettirmiş ve 
Askeri Temyiz Dairesi, Tepeyran'ı yeniden yargılayarak, beraatine 
karar vermiştir. 

Tepeyran'ın Milli Mücadele yıllan ile ilgili hatıraları ise bir başka 
kitapta yayınlandı.9 Tepeyran bu kitabında, Dahiliye Nazırlığı'nı 
nasıl kabUI ettiğini ve nazırlık günlerini, belgelere dayanarak an­
latmaktadır (s. 11-52) . 

Bu kısımda yer alan; (I) Sadrazam Salih Paşa'nın 1 920'de 
Tepeyran'a Dahiliye Nezareti'ni öneren ve yanıtını beklediğini 
bildiren telgrafı (s. 139); (II) Sadrazam Ali Rıza Paşa'run Tepeyran'a 
Dahiliye Nezareti'ne atandığına ilişkin telgrafı (s. 139); (III) Ali Rıza 
Paşa Kabinesi'nin progranu (s. 140-142); (IV) Kabinenin güveno­
yu alışının sadrazam tarafından vilayetlere tamimi (s. 143); (V) 
Dahiliye Nazırı Hazim Bey'in 15 Şubat 1920'de Yeni Gün gazetesine 
verdiği demeci (Tepeyran, bu demeçte, sadrazamın ve kabinenin 
izlediği siyasetle uyuşmadığını ortaya koymaktadır) (s. 144); (VI) 
Padişah Vahdettin'in Damat Ferit Paşa'yı kabineyi kurmakla gö­
revlendiren iradesi (s. 146-147) ve bazı fetvalar (s. 148-150); (VII) 
11 Nisan 1920' de Peyam-ı Sabah gazetesinde çıkan Damat Ferit 
Paşa Kabinesi'nin yayınladığı beyanname (s. 151-152), önemli ve 
değerli belgelerdir. 

Dahiliye Nazırı Hazim Bey'in Son Osmanlı .. Meclis-i 
Mebusanı'nda kurulan Felah-ı Vatan Grubu ve Rauf (Orbay) Bey 
ile olan görüşmesi (s. 15-18); İstanbul' un işgali (s. 19-29); Müttefik 

9 Ebubekir Hazim Tepeyran,  Belgelerle Kurtulıq Savaşı Anılan, (Baskıya Hazırlayan: 
Sadi Borak), İstanbul, Çağdaş Yayınları, İstanbul, 1 982. 
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Devletler Komiserleri'nin işgal münasebetiyle Sadrazam Salih 
Paşa' ya verdikleri nota ve yayınladıkları beyanname (s. 22-24) ve 
cevabi nota (s. 24-26); kabinenin müttefik notası karşısında resmi 
tebliği (s. 26); General Wilson'un İstanbul halkına bildirisi (s. 27) ile 
resmi tebliği (s. 28-29); Tepeyran'ın Dahiliye Nazın iken Mustafa 
Kemal Paşa ile olan gizli yazışmaları (s. 30-35); Biga olayı ve ya­
zarın padişah ile son siyasal gelişmeler üzerine olan görüşmesi (s. 
35-47) ve Salih Paşa Kabinesi'nin toptan istifası (s. 48-52), anlahlan 
ilginç siyasal olaylardır. 

Hapishaneden sonra Anadolu'ya geçen ve Ankara'ya gelen 
Tepeyran (s. 53-56), 1921 yılı Mayıs ayında Sivas Valiliği'ne tayin 
olur (s. 57-68) . "Ümraniye (Koçkiri) Hadisesi ve Nılrettin Paşa" 
adını taşıyan bölüm (s. 69-79) gerçekten çok ilginçtir. Yine Nurettin 
Paşa hakkında yazılanlar da öyle (s. 80-85) . . .  Tepeyran Sivas'ta 
ikibuçuk ay kalmıştır. 1921 yılı Ağustosu'nda Trabzon'a vali olarak 
gelir. Yazar, bu kısımda da yine ilginç olaylardan söz etmektedir: 
Trabzon Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti ve Ardahan mebusu Hilmi 
Bey (s. 94-98) ve Yahya Kaptan Olayı (s. 106-114 ve 121-131) .  

1922 yılında Dahiliye Vekili Fethi (Okyar) Bey' den gelen bir telg­
raf üzerine, Şura-yı Devlet Başkanlığı' na atanmak üzere görevinden 
alh ay boyunca izinli sayılmışhr (s. 132-135). Böylece Tepeyran'ın 
uzun memuriyet hayah noktalanmış olmaktadır. 

Tepeyran'ın idarecilik hayatı bitmiştir, ama siyaset adamlığı 
devam edecektir: Il .  dönem TBMM' de 1923 yılında Niğde mebusu 
olur. Siyaset hayatı, fasılalı da olsa sürer: VI. dönem (1939-1943) 
ve VII. dönem (1943-1946) de TB1\1M'de Niğde mebusu olarak 
bulunmuştur. Ebubekir Hazim Tepeyran 1947 yılında ölmüştür. 

Tepeyran'ın 1922-1947yılları arasındaki hatıralarını yazıp yaz­
madığını da bilmiyorum. 

Tepeyran'ın idarecilik hayatı ile ilgili hatıraları, Osmanlı 
Devleti'nin son yıllarına ait güzel bir inceleme sayılabilir. Göz­
lemleri canlıdır ve genellemeye açıktır. Canlı bir üslupla yazan 
Tepeyran'ın hatıraları, sosyal tarih yönünden olduğu kadar, siyasal 
tarih yönünden de zengindir. 
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BEZMİ NUSRE T  KA YGUSUZ'UN 

HATIRALARI 1 

Bezmi Nusret Kaygusuz, anılarına2 onbeş yaşında iken devam 
ettiği İzmir İdadisi dördüncü sınıftan itibaren (1905) başlıyor. Ken­
disi 1890 yılında Girit Adası'nda doğmuş . . .  

Anılar, başlıca şu sekiz bölümden oluşuyor: 
İstibdat Devrinde (s. 5-30) 
Meşrutiyet Devrinde (s. 33-52) 
Demokrasi Yolunda (s. 55-104) 
Aralık Faslı (s. 107-128) 
Maarifte (s. 131-152) 
Milli Mücadelede (s. 155-214) 
Ticarette (s. 217-246) 
Maliyede (s. 249-268) 

Bezmi Nusret Kaygusuz, anılarına, gençlik yıllarında özellikle 
İzmir ' de yayınlanan ve kendisinin de takip ettiği edebi yayınlar 
hakkında bilgi vermekle başlıyor. O dönemde İzmir 'in mahalli 
basın ve yayın organları, matbaaları, edebiyat akımları ve edebi 
şahsiyetleri hakkında ayrıntılı bilgi vermesi bakımından, anlatılan­
ların özellikle basın ve edebiyat tarihçilerinin işine yarayabileceğini 
belirtelim (s. 5-52). 

1 larih ve Toplum, Sayı: 1 3 , (Ocak 1 985).  s. 68-7 1 .  
2 Bczmi Nusret Kaygusuz, Bir Roman Gibi, Ihsan Gümüşayak Matbaası, İzmir, 1 955 .  
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Yaz tatilini geçirmek üzere 
gittiği Girit'te buraya serbestçe 
giren Avrupa kaynaklı Jön Türk 
yayınlarını nasıl izlediğini an­
latan Kaygusuz, kendisinin Jön 
Türkler 'in iç kavgalarında Ahmet 
Rıza'ya karşı Prens Sabahattin' in 
yanında yer aldığını açıklamak­
tadır. Şöyle yazıyor: "Hayalen 
Arabistan' a, Irak' a, Suriye'ye, 
Trablusgarb'a, Arnavutluk'a bi­
rer Osmanlı Prensi gönderiyor­
dum. Sonra, İngiliz camiası gibi 
bir imparatorluk kuruyordum."  
(s. 15-16). 

1905'te üç kafadar arkadaş, modaya uyarak, Avrupa'ya kaçmaya 
karar verirler. Ne var ki, diğer iki arkadaşı, Kaygusuz'u kandırırlar 
ve onun parasını da alarak, ama ona haber vermeden kaçarlar. 
Bunun üzerine Kaygusuz, İzmir İdadisi'ni bitirmeden İstanbul'a 
gider ve orada zar zor Ticaret Mektebi'ne girer. Ancak İzmir ' de 
oturmaya da devam eder. İzmir ' de gazetecilik ve yayın hayahna 
kahlır; değişik yazıları yayınlanır; hatta İstanbul' da dergi de çıkarır. 
Bu arada pek merakını çekmeyen Ticaret Mektebi'nden de bir süre 
sonra ayrılır ve hukuka girer. 

Bu sırada (1910) Demokrat Fırkası ile ilgilenir. Kendi ifadesi ile: 
"ve çölde demokrasiyi arayıp bulmaya çalıştım." (s. 52) 

Bezmi Nusret Kaygusuz, hahralarının bu bölümünde (Demokrasi 

Yolunda) İkinci Meşrutiyet somasındaki siyasal hayati tasvir etmekte 
ve yeri geldikçe de dönemin siyasal örgütleri (Fedakaran-ı Millet 
Cemiyeti ve Ahrar Fırkası) hakkında bilgi vermektedir. Ancak 
asıl geniş bilgi, tabii Demokrat Fırkası'na ilişkindir: Fırka, İttihat 
ve Terakki Cemiyeti'nin kurucularından İbrahim Temo, Abdullah 
Cevdet ve Fuat Şükrü tarafından 1909'da kurulmuştur ve "yeni 
fırkanın dahili nizamnamesi ile siyasi programı Doktor İbrahim 
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Temo tarafından kaleme alınmıştır" (s. 59). Kitapta, fırkanın siyasi 
programının bir özeti verilmekte ve bazı eksik noktalarının da 
zamanla tamamlandığı belirtilmektedir. 

"Bu program, şimdi.ki görüşle kısa ve noksan sayılır. Fakat yazıldığı 
zamanı nazar-ı itibare alırsak, daha fazlası beklenemez. Bir defa 
saltanat fiilen mevcuttur. Saniyen devlet muhtelif unsurlara 
istinad etmektedir. Her şeyden evvel bu iki mühim noktayı 
esas tutmak lazımdır. Demokrat ismini taşıyan bir fırka, din ve 
ırk farklaruu gözetmemek, bütün vatandaşlan müsavi görmek 
mecbılriyetindedir. Binaenaleyh, memlekette tatbik edilebilecek 
demokrasi rejimi, ancak İngiltere' deki sisteme müşabih (benzer) 
olabilir. 

Mezklır programa göre, amme hakimiyeti, parlamentarizm usulüyle 
memlekette teessüs edecek ve bunu da u mumi: ve bir dereceli 
seçim temin eyleyecektir. Hükümdarın elinde alet olan Ayan 
Meclisi lağvedilecektir. Anasır arasındaki muhalefetlerin izalesine, 
Osmanlılık mefkfıresinin kuvvetlenmesine, her vatandaşın diğerini 
sevmesine çalışılacakhr."3 

16 Mart 1909'dan beri faaliyettte bulunan Demokrat Fırkası, 
24 Kanun-i Sani 1909' da resmen kurulmuştur. Fırkanın resmi baş­
vuru yazısı belge olarak mevcuttur (s. 60) . Öte yandan, İttihad-ı 
Muhammedi Cemiyeti'nin yayın organı olan Volkan, Said-i Kürdi 
ile Mfıtedil Hürriyetperveran Fırkası ve Ahali Fırkası hakkında 
verilen bilgilerin yanında (s. 62-65), dönemin önemli siyasal ge­
lişmelerine de değinilmiştir. 31 Mart Ayaklanması'nın yarathğı 
siyasal sonuçlar, Demokrat Fırkası'nın etkinliğinin ve faaliyetlerinin 
azalmasına neden olacaktır (s. 64). 

Demokrat Fırkası, 1910 yılının Mayıs ayından itibaren Türkiye 

isminde bir gazete çıkarmaya başlar (s. 65-66). Meclis-i Mebusan' da 
fırkaya üye ancak bir tek mebus vardır (s. 66) . Kaygusuz, diğer 
yandan, Osmanlı Sosyalist Fırkası hakkında verdiği bilgilerle, 

3 Kaygusuz, age, s. 59-60. 
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Tank Zafer Tunaya'nın Türkiye' de Siyasi Partiler kitabında konu ile 
ilgili verilen bilgilerde bazı düzeltmeler de yapmaktadır (s. 77-78). 

Demokrat Fırkası ile İttihatçılar arasında aradan kısa zaman 
geçtikten sonra büyük bir kavga başlar: Her muhalif fırka gibi, 
Demokrat Fırkası da İttihatçıların çeşitli baskılarına maruz kalır. 
Fırkanın yayın organlan, Türkiye Selamet-i Umumiye ve Hakimiyet-i 

Milliye sıra ile kapahlırlar (s. 70-74). Fırkanın şubelerini açanlar 
tutuklanır ve hapse ahlırlar. Yayın organlarının sorumluları da 
aynı akıbete uğrarlar. Oysa Demokrat Fırka, diğer İttihatçı düşmanı 
muhalif fırkalarının yanında bayağı ılımlıdır. 

Baskılar karşısında daha fazla dayanamayan Demokrat Fırka, 
30 Kanun-i Sani 1910' da, İbrahim Temo'nun kararı ile, faaliyetine 
son verir. Bu sırada İzmir ' de bulunan Bezmi Nusret Kaygusuz, 
karar üzerine yeniden İstanbul'a gelir ve fırkanın yeniden can­
landırılmasını temin etmek için girişimlerde bulunur. 21 Nisan 
1911 'de fırkanın yeniden vücut bulması için bir toplantı yapılır ve 
fırkanın yeni yöneticileri seçilir (s. 87) . Bu kez Kaygusuz, fırkanın 
Murahhas-ı Mesfıl ve Katib-i Umumisi olur. Ertesi gün fırkanın 
ikinci kez kurulduğu Dahiliye Nezareti'ne bildirilir. Ancak bu kez 
fırkanın bir yayın organı olmayacaktır. 

Kaygusuz, fırkanın ikinci faaliyet dönemini şöyle değerlen­
dirmektedir: 

"İkinci devrenin başlıca muvaffakiyeti, birinci devrenin 
mağdurlannı kurtarmaya muvaffak olmasıdır. Buna mukabil, 

ikinci devrenin en büyük kusuru da, azanın çoğaltılması için 
çalışılmasıdır. Doğrusunu söylemek li\zım gelirse, bu hususta çok 

kabahatliyiz. Gayemiz, çokluktan ziyade az, fakat temiz arkadaşlara 
malik olmaktı . ( . . .  ) Ondan maada, bizim fırka, mesleki bir parti idi. 
Pli\nımızda, muhalefetten ziyade, demokrasiye önem verilmişti. 
İlmi bir siyasetin takibi, muhalefeti ikinci bir dereceye bırakıyordu. 
O sebeple de, İttihad'ın muhaliflerini bir türlü saramadık, içimize 
alamadık. Ve tatmin edemedik"4 

4 Kaygusuı, age, s. 92. 
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Hürriyet ve İtilaf Fırkası'nın kurulması ile bütün diğer muhalif 
fırkalar bu örgüte katılırlar. 22 Teşrin-i Evvel 1911 'de Demokrat 
Fırkası da son toplantısını yapar ve Kaygusuz'un muhalefet etme­
sine karşın, çoğunluk yeni kurulan fırkaya katılmaya karar verir. 
Kaygusuz karara katılmaz ve "tamamile hür ve müstakil" kalır 
(s. 95). Tavrını 1912 yılında kaleme aldığı ve sonra da yayınladığı 
Fırkalar ve Ben isimli bir kitapçık ile belli eder. Kitapta, bu küçük 
kitapçık, bütün olarak ve belge biçiminde sunulmuştur (s. 98-104). 
Anılarda, fırkanın önde gelen yönetici ve kişilerinin bundan sonraki 
hayat hikayelerine de yer verilmektedir (s. 91-98). 

Kaygusuz için fırkacılık faslı kapanır. Kendisini yeniden ders­
lerine verir ve sonunda 1913'te Hukuk'u bitirir. İzmir 'e döner; 
burada uzun zamandır yaşadığı büyük aşk büyük bir hayal kırık­
lığı ile sona erer. Ancak birbiri ardından yeni aşklar filizlenmekte 
de gecikmeyecektir (s. 114-115). İzmir'in sosyal hayatı hakkında 
yazdıkları ilginçtir: 

"İzmir eskisinden daha sönük idi. Yahut ki bana öyle görünüyordu. 
İçtimaı hiçbir inkişaf olmamış, bilakis ortalığı derin bir hüzün 

ve melal kaplamıştı. Sabahtan akşama kadar günlük meşgaleler 

arasında dolaşmak ve geceleyin sigara ve nargile kokularile dolu 

kahvehanelerde oturmak. .. İzmir ' de geçirilen hayat bundan ibaretti. 

Müslümanların yaşayışı o kadar yeknesak idi ki, başka bir muhite 

alışanlar için bu hayata tahammül etmek müşküldü. 

Koca şehirde bir tiyatro yoktu. Bir konser verildiği veya edebi bir 

müsamere yapıldığı vaki değildi ( ... ) Müslümanlarla Hıristiyanlan 

ayıran hatt-ı fasıl üzerinde oturanlar, mesafenin nispeten azlığından 

istifade ederek, bazı geceler İzmir'in en maruf semti olan Kordon'a 

giderlerdi. Kordon' da fazla görülen şeyler, uzun bir sahil, onun 

çevresinde sıralanan Kramer, Posidon, Klonaridis, Kafekorso 

ve emsali gazinolarla sinemaların elektrik ziyalan ve gezintiye 

çıkan Rum dilberleri idi. Vapur ile İzmir ' den geçen bir yolcu, bu 

mebzul elekrik ışıklarını karşıdan görünce, burada refah ve saadetin 

kaynaştığını zannederd i .  Heyhat ki, o refah ve saadet yalnız 

Hıristiyanlara münhasırdı. Onlar aralarında hususi müsamereler 

tertip ederlerdi. Onların edebi içtimagahları, hatta avcılığa iiid 
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kulüpleri bile vardı. Evleri ekseriyetle havagazı ile tenvir olunurdu. 
Bizim evlerde beş numaralı lambalar yanar, ışıktan ziyade, etrafa 
pis pis petrol kokuları saçardı."5 

Birinci Dünya Savaşı'na bedel-i nakdi vererek katılmaktan kur­
tulur. Bir işe girmek ister. İzmir-Bornova Nahiye Müdürlüğü'ne 
talip olur. Fakat İzmir Valisi Rahmi Bey, kendisinin İtilafçı olduğu 
düşüncesi ile, talebini geri çevirir. Alman İdadisi'nde muallimlik 
yapar ve yine bu sırada, ailesinin karşı çıkmasına karşın, Baise 
Hanım ile evlenir (s. 107-128) . Bu sırada İzmir ' de yayın hayatı ile 
de ilgilenir, değişik gazete ve dergilerde yazılar yazar. 

Günün birinde yakın bir arkadaşının yardımı ile İttihat ve Te­
rakki Cemiyeti'nin İzmir Katib-i MesUlü Celal (Bayar) Bey ile gö­
rüşür ve Celal Bey'in İzmir Valisi Rahmi Bey'e tavsiyesi üzerine 
Kaygusuz, Maarif Müdürlüğü'nde bir memuriyete atanır ve aynı 
zamanda da muallimlik yapmaya devam eder (s. 131-150) . Savaş 
yıllarının sonunda, mütarekenin başlangıcında, İzmir ' de Maarif 
Müdürlüğü'nde değişik görevlerde bulunur; ancak mütarekeden 
sonra, İttihatçı yöneticiler, Kaygusuz'un memuriyet kadrosunu 
lağvederler ve kendisi İttihatçı olmadığından açıkta ve işsiz kalır 
(s. 154). Bunun üzerine yeniden İstanbul'a gider. Amacı Dahiliye 
Nazırlığı'nda bir kaymakamlık görevi alabilmektir. Ne var ki, 
Dahiliye Vekili Cemal Bey, henüz İttihatçılar yönetimden tamamen 
ayrılmadıkları için, talebi geri çevirir. 1919'da Damat Ferit Paşa 
Kabinesi kurulduğunda, nazır olan Mehmet Ali Bey'e, başka 
nazırlardan da tavsiye alarak, müracaat eder ve sonunda Alaşe­
hir kazası kaymakamlığına tayin olunur (1919). İzmir üzerinden 
Alaşehir 'e gelir (s. 155-160). 

Bezmi Nusret Kaygusuz, işgal öncesi İzmir 'i pek güzel an­
latmaktadır (s. 158-160) . Görev yapacağı Alaşehir' deki hükumet 
mekanizmasının dökülmekte olan halini de (s. 160-1 62), işgal şaş­
kınlığını da ( s. 161-167), Alaşehir ' in işgal öncesi ruh fırtınalarını da 
ve işgale karşı mukavemet girişimlerini de (s. 168-169), ilk Kuva-yı 

5 Kaygusuz, age, s. 1 1 5 . 
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Milliye teşkilini de, aynı heyecanlı dille anlatıyor (s. 171-175). Çerkes 
Ethem ile ilgili gözlemleri de ilginçtir (s. 184-187). Yine Alaşehir 
Kongresi (s. 1 89-190), Çerkes Ethem'in Alaşehir baskını (s. 192-
193), ilk elden gözlemlerle açıklanmaktadır. Bu sırada Kaygusuz, 
Alaşehir Kaymakamı iken, Ankara' da toplanacak olan TBMM' ye 
mebus seçilmek yolunda aldığı bir öneriyi de reddeder (s. 210-202). 

Kaygusuz, yeni görevinde, bir yandan Fransız komutanını, 
bir yandan İngilizleri, bir yandan Rum azınlık temsilcilerini, bir 
yandan bağlı bulunduğu İstanbul Hükumeti'ni ve bir yandan da, 
elinden geldiğince yardımcı olmaya çalıştığı Kuva-yı Milliye ve 
Ankara Hükumeti'ni ve Çerkes Ethem ve Demirci Efe gibi mahalli 
çeteleri idare etmek zorunda kalmıştır: 

"Her tarafı kollamak ve kudretim nisbetinde her şeyi tapajsız ve 
gürültüsüz milli amale imale edebilmek . . .  İşte benim o zamanki 
prensibim . . .  Bu siyasetin ikiyüzlülük sayılması da mümkündür. 
Nitekim Allah'ın budala bir mahluku, günün birinde beni 
ikiyüzlülükle tavsif ve itham etmekten çekinmemiştir. Halbuki 
ben bizzat itiraf ederim ki, o sırada iki değil, beş on türlü yüzüm 
ve siyasetim vardı. Yalnız kalbim birdi. O da ancak memleket için 
çarpardı. Düşünmelidir ki, o zamanda beni arkalayacak hangi 
kuvvet ve kudret mevcuttu? İstanbul Hükumeti bir irade ile azil 
edilebilir, Heyet-i Temsiliye küçük bir hata veya isnad üzerine 
kovalayabilir, Çerkes Ethem, Demirci Efe öldürülebilir ve nihayet 
Fransız ve İngilizler her türlü müşkülatı çıkarabilirdi. Onun için 
daima tetikte bulunmak ve basiretkarane hareket etmek lazımdı."6 

22 Mayıs 1920'de Alaşehir 'e, daha sonra Ankara Hükumeti'nde 
Dahiliye Vekili olacak olan Cami Bey ile bir arkadaşı gelirler. Ama 
Kaygusuz onlarla ilgilenmez. Onlar da kazada birkaç gün kalır­
lar ve sonra dönerler. Fakat bu ilgisizlik tabii hoş karşılanmaz ve 
Kaygusuz'un Kuva-yı Milliye lehinde olan bir başka yönetici ile 
değiştirilmesi önerilir (s. 204-206) . 

6 Kaygusuz, age, s. 195 .  
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24 Haziran 1920'de Alaşehir de Yunan işgaline uğrar (s. 208). 
Tabii bir göç de başlar. Bezmi Nusret Kaygusuz da kazadan ayrılır, 
Uşak' a binbir güçlükle varır, oradan Afyon' a geçer. 2 Temmuz' da 
İstanbul Hü.kumeti'ne ve Dahiliye Nezareti'ne başvurur. İşgale 
ilişkin raporunu yollar. 5 Temmuz' da yeni bir görev talep eder, 
ama hiçbir cevap alamaz (s. 211) .  14 Temmuz' da Antalya'ya gider 
(s. 212). Buradan da Dahiliye Nezareti'ne başvurur, ama yine bir 
karşılık alamaz. Parasız da kalmıştır. Üstelik burada hastalanır. 
Ankara Hükumeti'ne başvurur: 

"Anadolu gazetesi sahibi eski arkadaşım Haydar Rüştü ile bir 
odada yahyorduk. Benim bu kadar zahmet çektiğimi gördükçe, 
'Sen İzmir 'e ailenin yanına git . . .  Burada öleceksin . . .  Dahiliye 
Vekaleti'nden hayır bekleme . . .  Değil mi ki Cami Bey Dahiliye 
Vekilidir. Seni hiçbir tarafa tayin etmez. Bir defa kazana gelmiş . . .  
'Hoşgeldin' bile dememişsin . . .  Sonra bu adam eski bir İttihatçıdır. 
Seni muhalif, yani hain-i vatan tanıyor. Daha ne istiyorsun ve ne 
bekliyorsun?' demekte idi. Ben memleketin şu felaketli günlerinde 
hala İttihatçılık, muhaliflik gibi boş şeylerin düşünüleceğine, eski 
infial ve husfunetlerin aklımıza ve hislerimize hakim olacağına 
ihtimal vermiyordum. Meğerse rahmetli Haydar Rüştü'nün 
söyledikleri çok doğru imiş . . .  ( . . .  ) Ne garip bir tecellidir ki, 
işgal üzerine dahile çekildiğimden dolayı, 15 Ağustos 336'da 
Vahideddin'in iradesiyle azil olunduğumu İstanbul gazeteleri 
yazıyordu. Ona mukabil milli hükı1met, beni himaye etmekten sarf-ı 
nazar, müracaatlanma cevap bile vermiyordu. Şu hale göre, biz ne 
İsa peygamberi mutlu edebilmişiz, ne de Hazreti Muhammed'i . . .  "7 

Ve sonunda 7 Eylül' de İzmir 'e dönmeye karar verir. Hasta 
olarak işgal altındaki İzmir 'e gelir (s. 217) .  Babaevinde tedavi 
olur, dinlenir. Bu arada karısını yitirir. Bektaşi olur. Yakup Kadri 
Karaosmanoğlu'nun Nur Baba romanını eleştiren bir risaleyi 1922 yı­
lında yazar ve yayınlar. Nişanlanır. Milli Mücadele yıllarını İzmir ' de 
babaevinde geçirir. İzmir 'in kurtuluşundan sonra yine İzmir 'de 
Maliye Vekaleti'nde küçük bir memuriyete girer (s. 229) .  1923'te 

7 Kaygusuz, age, s. 2 1 2-2 n. 
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ikinci kez evlenir. Aşar vergisinin kaldırılması üzerine, söz konusu 
işle görevli olduğundan, memuriyet kadrosu lağvedilir. 1925'te 
zorunlu olarak memuriyetten ayrılır. Aynı yıl bir görev almak için 
yeniden Dahiliye Vekaleti'ne başvurur. Alaşehir Kaymakamlığı' na 
ilişkin rapor istenir. Ancak aleyhte rapor verilir. Çünkü, raporu 
veren Cami Bey ile o zaman Alaşehir'e gelen Müştak Lütfi Bey'dir 
ve o sırada Manisa Valisi'dir (s. 231) .  

Rapor üzerine, Dahiliye Vekili Cemil Bey, 1925'te konu ile ilgili 
olarak bir soruşturma açtırırsa da, aradan bir yıldan fazla bir süre 
geçmesine karşın, bir sonuç alınamaz (s. 231 -232) . 1926'da Bezmi 
Nusret Kaygusuz işi takip etmek üzere Ankara'ya gelir. Tanıdıkları 
aracılığı ile sonunda evrakını bulur. Tam işler yoluna girerken, 26 
Mayıs 1926' da Milli Mücadele' ye katılmayan memurlar hakkında 
yasa Meclis'te kabul edilir (s. 233). Artık sorunun çözümü Heyet-i 
Mahsusa'ya kalmışhr.8 15 Hazirkan 1926'da evrak Heyet-i Mahsusa 
Başkanı'na verilir. 

"12 Temmuz [ 1 ]926'da Heyet-i Mahsusa'dan beni çağırdılar. 
Gittim. Heyet, Vilayet Konağı'nda şu zevatın huzuru ile teşekkül 
etmişti: Reis Ankara Valisi Atıf Bey, azalar: Süreyya, Nafia Vekaleti 
Memurin Müdürü Şevket, Sıhhiye Vekaleti Memurlar Müdürü 
Doktor Fuat Kemal, Adliye Vekaleti Zat İşleri Başmuavini Kasım, 
Baytar Umum Müfettişi Adil Beyler. Lisanından Karadeniz uşağı 
olduğu anlaşılan Atıf Bey, tek bir sual sordu: 'İzmir' e gidecek yerde, 
ne için Ankara'ya gelmediniz?' Şu cevabı verdim: 'Çünkü, işgal 
üzerine vazifem bitmişti. Param yoktu. Sıhhatim bozuktu. İzmir'  de 
bana bakacak anam, babam, ailem vardı . Bunlar herhangi yerde 
olsaydı, oraya gidecektim. Ankara'ya gelip de ne yapacaktım? 
Afyon' dan, Antalya' dan beş altı defa Dahiliye Vekaleti'ne müracaat 
ettim. Memuriyet aradım. Cevap veren olmadı. Ankara'ya şahsen 
gelişimin ayn bir tesiri olacağını aklım almadı. '  Başka bir şey 

8 Hcyet-i Mahsusa'lar hakkında ayrınnlı bilgi iç in bkz. Mete Tunçay, "Hcyet-i 
Mahsusa'lar ( 1 923- 1 938) ,  Cumhuriyete Geçişte Osmanlı Asker ve Sivil Bürokrasisinin 
Ayaklanması", Armağan, Kanun-u Esasi'nin 100. Yılı, Siyasal Bilgiler Fakültesi 
Yayını, Ankara, 1 978, s. 308-329 ve Cemil Koçak. Belgelerle Hcyet-i Mahsusalar, 
İ letişim Yayınları, lstanbul. 2005.  
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sorulmadı. Zabıt da tutulmadı. İşi pek ciddi bulmadım. Oradan 
ayrılınca, Ulus Matbaası'nda Hakkı Tiirık'a [Us] mülaki oldum. 
Hadiseyi olduğu gibi anlattım. Hakkı Tarık [Us], telefonu açtı. 
Heyetin hakkımdaki intibamı Atıf Bey' den sordu. Müsbet olduğu 
şeklinde cevap aldı .  Müsterihane otele döndüm."9 

Ve karar açıklanır: 

"Esbak Alaşehir Kaymakamı Bezmi Nusret Bey'in vazifede iken 
istifası kabül edilmeksizin, Yunan işgalinde bulunan İzmir 'e 
gitmesi hasebile, kanunun üçüncü maddesi mucibince, bir daha 
devlet hizmetinde kullanılmamasına, 24 Temmuz [1 )926 tarihinde 
müttefikan karar verildi."10 

Kaygusuz, yıllar sonra İsmet Paşa hakkında şöyle yazmaktan 
kendini alamamış: 

"İşte İsmet Paşa'nın marifetleri . . .  Senelerce takip ettiği dahili 
siyasetin hi.ilasası :  Kendisine mümaşat etmeyen, muhalefet 
yapabilme kudretine malik bulunan vatandaşları ezmek için 
sebepler ihdas etmek, memleket içinde daima korku yaratmak 
ve ortalığı sindirmek .. . Buna istibdat, yapana da müstebit derler. 
Bunların başka isim ve manası yoktur." 11 

İzmir 'e eli boş döner ve babasının verdiği sermaye ile Urla' da 
ticarete başlar. Önceleri işler iyi de gider. Nihayet bir gün, "Bi­
rinci Teşrin [1 ]929 sonlarına doğru, zulmün ve haksızlığın birer 
numünesi olan Heyet-i Mahsusa kararlarını tetkik etmek üzere, 
Ankara' da Ali Karar Heyeti namiyle bir komisyonun teşekkülü 
hakkında bir kanun neşrolunur."12 Tabii Kaygusuz da aleyhindeki 
kararın düzeltilmesini sağlamak üzere girişimde bulunur. Devlet 
Şlırası Başkanı Süleyman Emin Paşa, Ali Heyet' in başkanıdır. Kay­
gusuz, sürecin sonucunu şöyle anlatmaktadır: 

9 Kaygusuz, age, s. 234. 
10 Kaygusuz, age, s. 235. 
1 1  Kaygusuz, age, s. 235.  
12 Kaygusuz, age, s. 238. 
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"24 İkinci Teşrin [1 ]929'da Süleyman Emin Paşa' dan bir telgraf 
aldım. Heyetin 23 İkinci Teşrin [1 ]929 tarihli içtimaında Heyet-i 
Mahsusa kararının ref ve iptal edildiği ve coşkun bir samimiyet 
ile kendisinin beni tebrik eylediği bildiriliyordu."13 

re Ali Karar Heyeti'nin konu ile ilgili karar metni kitapta belge 
olarak verilmiştir (s. 240-243) . 

1933 yılında baba-oğul ticarette iflas ederler. Kaygusuz, yeniden 
memuriyete girmenin yollarını arar ve memuriyete girmesi için zar 
zor Cumhuriyet Halk Partisi'nden izin alınır (s. 249). Sonunda 18 

Temmuz 1934'te Maliye Vekaleti'nde memur olarak göreve başlar 
(s. 249). Bir ara Ankara' da da görev yapar, sonra yine İzmir 'e döner. 
Kaygusuz, 14 Temmuz 1954 tarihinde emekli olur. 

Hatıralar şu satırla son buluyor: 

"Bir romanı andıran hayatım, ibret verici bir roman gibi de okunmak 
zevkini verirse, o da bir hizmet etmiş olur."14 

Ancak, Bezmi Nusret Kaygusuz'un anılarını kanımca asıl ilginç 
kılan nokta, İkinci Meşrutiyet, Milli Mücadele ve Cumhuriyet'in 
ilk yıllarının anlatıldığı kısımlardır. Bu bölümlerde özellikle siyasal 
kadroların taşıdığı süreklilik gözler önüne serilmektedir. Bu açı­
dan bakıldığında, Bezmi Nusret Kaygusuz'un anılan, bütün bu 
dönemlerin iç içe geçmiş ve birbirini tamamlayan bir tarihsel sü­
recin halkaları olduğunun ve nihayet aralarında hiçbir yönden ve 
hiçbir biçimde bir tarihsel kopukluk olamayacağının önemli bir 
göstergesidir. 

1 3  Kaygusuz, age, s.  239. 
1 4  Kaygusuz, age, s. 268. 
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HÜSEYİ N CAHİT YALÇIN ' IN  ANILARI 1 

Hüseyin Cahit Yalçın'ın mutlakiyet dönemini anlatan Edebiyat 

Anıları, ilk kez 1935 yılında yayınlanmışh; ikinci baskısı Türkiye 
İş Bankası tarafından yapıldı.2 Anılar, Rauf Mutluay tarafından 
günümüz Türkçesine aktarılmıştır. 

Yalçın'ın siyasal anılan ise Meşrfüiyet, Birinci Dünya Savaşı, 
Mütareke, Malta ve Cumhuriyet'in ilk dönemini kapsamak üzere, 
değişik zamanlarda ve değişik yayın organlarında, ama Yalçın'ın 
ölümünden önce yayınlanmışh. 

Kitaptan saptayabildiğim kadarı ile önce Tanin' de (1925), Fikir 

Hareketleri'nde (1933-1940), Yedigün'de (1934-1935: Cilt IV ve V / 
Sayı: 87-121-toplam 35 tefrika), Halkçı gazetesinde (1955: 48 ve 128 
tefrika/son tefrikanın tarihi lO Ağustos 1955'tir) ve son olarak Yeni 

Ulus gazetesinde yayınlanan Siyasal Anılar, Türkiye İş Bankası ta­
rafından ve yine Rauf Mutluay'ın kısaltması ve Türkçeleştirmesi 
ile basılmışhr.3 

Anıların büyük kısmını, 290 sayfanın 256 sayfasını, mütarekeye 
kadarki dönem oluşturuyor. Yani adeta kitabın tamamı, Birinci 
Dünya Savaşı'nın sonuna kadar geliyor ve ondan sonra Malta 
anılarına sadece on sayfa ve Cumhuriyet dönemi anılarına ise 
yine sadece 24 sayfa ayrılıyor. Dolayısıyla, hiç haksızlık etmeden 
söylemek mümkündür ki, Yalçın'ın Siyasal Anıları, esas itibariyle, 

larih ve Toplum, Sayı : 37, (Ocak 1 987). 
2 Hüseyin Cahic Yalçın ,  Edebiyat Anıları, (Türkçe Sadeleşcirme: Rauf Mutluay) , 

Türkiye İş Bankası Yayınları, İstanbul, 1 975 .  
3 Hüseyin Cahit Yalçın, Siyasal Anılar, (Kısaltma ve Türkçe Sadeleştirme: Rauf 

Muduay) , Tıirkiye İş Bankası Yayınları , lstanbul, 1 976. 
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edebiyat anıları 
Hüseyin Cahit Yalçın 

fla.zırlaymı: �uf Mulh.t:ı)' 

TôııııaYt , ll#rıMIASl 
- - 31 

İkinci Meşrutiyet ile Birinci Dünya Savaşı yıllarını kapsamaktadır. 
Daha sonraki yıllar için tatmin edici bir anı zenginliği bulmam 
mümkün değildir. 

Ancak bu noktada, kitabın tamamının araşhrmacılar için nasıl 

kullanılması gerektiğini belirtmek gerekiyor: öncelikle yazmak 
gerekir ki, kitap olduğu gibi, tek başına bir kaynak olarak kul­
lanılamaz! Ancak kitabın bir yardımcı başvuru kaynağı olarak 
değerlendirilmesi pekala mümkündür ve bu bakımdan da gayet 
yararlıdır. Çünkü Rauf Mutluay, özetleme ve kısaltma yaparken, 
bunu nerede yaphğını belirtmiş ve bu kısımlarda nelerin anlatıldı­
ğını da okuyucuya özetleyerek aktarmıştır. Dahası, bu özeti okuyan 
araştırmacı, eğer çalıştığı bir konuda Yalçın'ın özetlenerek aktarılan 
bir anısına rastgelir ise, bu durumda Mutluay, bu tefrikanın nerede 
bulunacağını da not etmiştir. Bu bakımdan Yalçın'ın anılan, oku­
yucu için fikir verici bir kitap haline gelirken; araştırmacı için ise 
asıl gitmesi gereken kaynağı işaret eden ve gerçekte belki de onu 
uzun zaman alacak zahmetli okumalardan kurtaran bir başvuru 
kitabı niteliğine bürünüyor. 

Kitabın tamamını okuduktan sonra beni en çok etkileyen yer­
lerini not etmekle yetineceğim: 
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İkinci Meşrfüiyet, bir halk ihtilali ya da yığınsız bir devrim 
olarak adlandırıldı. Yalçın'ın anılarının ilk sayfaları, uzun uzun 
bu "devrim" in İstanbul'daki etkisini anlahyor. Yalçın için Temmuz 
İhtilali, gerçekte "sahipsiz devrim"dir. Devrimin Makedonya' da, 
Selanik'te destekçileri ve en önemlisi sahipleri vardır, ama 
İstanbul' da ne desteği, ne de sahibi vardır. Uzun süre olmamıştır 
da . . .  Nitekim bunun en iyi kanıtı da, yine Yalçın'a göre, 31 Mart 
Ayaklanması'nm hiçbir ciddi direnme görmeden gelişebilmesidir. 
Sonuçta, 31 Mart'tan sonra Selanik, İstanbul'a sahip çıkmak zorun­
da olduğunun bilincine varmışhr. 

Gerçekten de "sahipsiz devrim" . . .  Devrimin gerçek bir sahibi 
olsaydı, hiç Yalçın Yeni Cami önünde bir iki arkadaşı ile birlikte 
Selamlık töreninden dönerken askerleri seyretmek için gelişigüzel 
toplanmış olan halkın arasına karışarak, Meşrutiyet' in doğuşunu 
ne olursa olsun kutlamak arzusunu, "Yaşasın özgürlük! "  yerine, 
"Padişahım çok yaşa !"  diye amigoluk yaparak tatmin etmek zo­
runda kalır mıydı? 

Yalçın'ın İttihatçı kişiliği, onu gözü kapalı bir İttihat Terakki 
savunucusu haline getirmemiştir. Aksine, Yalçın'ın her dönemde 
anılarını eleştirel bir gözle kaleme aldığını, yer yer, zaman zaman 
özeleştiride bulunduğunu görmek gerekir. Yalçın'ın eleştirileri 
bittiğinde, şu yargıda bulunmak yanlış olmayacaktır diye düşü­
nüyorum: Yalçın, İttihatçıları bir şey yaptıkları için değil, aksine 
hiçbir şey yapmadıkları, yapamadıkları için sertçe eleştiriyor! 

Anıların en canlı kısmı, sanırım, 31 Mart Ayaklanması sırasında 
Yalçın'ın kaleme aldığı olaylardır. Bütün bir kentin öldürmek için 
kendisini aradığı bir insan, ne hisseder, ne düşünür ve ne yapar; 
bunu Yalçın, gayet ustalıkla kaleme almış . . .  

Yalçın'ın anılarında bir iki küçük ve ayrıntı sayılabilecek önemsiz 
olay dışında bilinmedik bir yön yok. Hele Cumhuriyet dönemi­
nin başlangıcında, hatta Cumhuriyet'in hemen öncesi dönemde 
Yalçın'ın ön planda yer aldığı olayların gayet sıradan biçimde, 
adeta geçiştirilmiş olması, bu konular ile yakından ilgilenenleri, 
ilgilerini tatmin etmekten çok uzak bir anı derlemesi ile karşı kar­
şıya bırakıyor. 
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HÜSEYİN CAHİT YALÇIN VE 

P O RT RELERİ ÜZERİNE BAZI N OTLAR1 

" Felsefe - i  M ü cadele 

H ayatta e n  çok m ü ba rezeyi seve r i m .  

E n  m e s t  g ü n ler im,  e n  ş i d d etle h ü c u m a  u ğ ra d ı ğ ı m ,  

e n  ş id detle h ü c u m  ett i ğ i m  zamanlard ı r.  

O zaman damarla r ı m d a  hayat veren bir ateş 

tutuşur ,  haya t ı n  soluklu ğ u  s i l i n i r  ve 

gözü m ü n  ö n ü n d e  b i r  gaye c a n la n ı r, m ü ba rek ve m u azzez b i r  gaye . . .  

Vata n ı n  hayr ı  i ç in ,  fenal ığ ı  ezmek ve iyi l i ğ i  

ga lebe e t t i r m e k  i ç i n  b i r  m ü ca d e le . . .  

B ü t ü n  etraf ıma bu ateşten b i r  parça v e r m e k  isteri m .  

Fenal ığa karşı m üsa mahaka r, la kayd veya 

müsaadekar d u ra n lar ı  sarsmak,  

hepsi n i  bu m ü b a reze meyd a n ı n a  çekmek isteri m .  

Ya ln ız  f e n a  o l m a m a k  kati g e l i r  f i k r i n d e  d e ğ i l i m .  

Fe n a l ı ğ ı  e z m e k  i ç i n  u ğ raşmak lüzu m u n a  i m a n  ed iyoru m .  

B a z e n ,  · s a n a  ne? "  de rler . . .  

Bu hodgamane felsefeden nefret e d e r i m .  

Ç ü n k ü ,  o n u n  m e m leket i  ma hvetti ğ i n e  ka n i i m .  

Görd ü ğ ü m  şa h si fenal ık  i ç i n  değ i l ,  m e m lekete 

gelen u m u mi fe nal ık  i ç i n ,  

ka lb imde t ü k e n mez b i r  gayz va rd ı r . 

N e  va kit  fenal ığa karşı h e rkes b i r  f ikr i  taaw ü n  i le  m ü ttefi kan çal ış ı rsa , 

a ncak o zaman ku rtulaca ğ ı m ız ı  z a n n e d iyoru m .  

İ şte b u n u n  i ç i n  h ü c u m lar ımda her  va k i t  fena 

b i r  ga leya n ve biaman oldum ve 

e n  büyük hazz ı  v icdan iyeyi buldum . .. 

H ü seyi n C a h i t  Yalç ı n/Nevsali  M i lll2 

1 Hüseyin Cahic Yalçın, Tanıdıklarım, YKY, lscanbul , 200 1 ,  s. 7- 1 9. 
2 Uygur Kocabaşoğlu' nun katkısıdır. 
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Hüseyin Cahit Yalçın, uzun 
yaşamının çok önemli bir kısmını 
siyasetin içinde geçirdi. Doğuda bu­
nun bir şans mı, yoksa bir talihsizlik 
mi olduğu sorulmaya değer bir so­
rudur. Ancak yanıtlanması kolay 
değildir. Yalçın, her iki yanıhn da 
kendisine yeteri kadar argüman 
bulabileceği zengin bir siyaset tec­
rübesi geçirmiştir. Gazetecidir, ama 
gazeteciliğin nerede bitip, siyasetin 
nerede başladığının pek belli ol(a) 
madığı, aradaki sınırın belli belirsiz 
kaldığı bir geleneğin iyi bir örneği­
dir. Gençlik yıllarını bir edebiyatçı olarak tamamladığı söylenebilir. 
Kendisinin ve döneminin edebiyat yaşamını, ilk kez 1935 yılında 
yayınlanan, Edebi Hatıralar adlı kitabında canlandırmıştır.3 

Yalçın'ın yaşamında edebiyattan siyasete kayışın önemli bir 
dönüm noktası olduğu kabfil edilirse, gerçi edebiyat ile siyaset 
arasındaki yakın ilişkiyi de gözden uzak tutmamak gerekir, ama 
bunu şimdilik bir tarafa bırakıyorum, İkinci Meşruriyet'in ilan tarihi 
olan 1908, her bakımdan önemlidir. Yalçın, İkinci Meşrutiyet'in 
başından itibaren on yıl boyunca Tanin gazetesinde, iktidar parti­
sinin (neredeyse) resmi yayın organının başında, İttihat ve Terakki 
Cemiyeti'nin milletvekili olarak bulunacaktır. Yalçın'ın bu dönemi 
anlatan Siyasal Anılar'ı zikre değerdir.4 

3 Edebi Hatıri.larin yen i  basımı, dil i Rauf Muıluay tarafından günümüz Türkçesine 
uyarlanarak, Edebiyat Anılan başlığı altında, Türkiye İş Bankası Külrür Yayınları 
ıarafindan, ikinci kC"L 1 975 yılında ve nihayeı son kez de 1 999 yılında lsıanbul'da 
yapılmışıır. 

4 Yalçın'ın ilk kez gazete ve dergilerde ıcfrika edilerek yayınlanan anıları, Siyasal Anılar 
adı alcıııda, yine Rauf Muıluay ıarafından günümüz Türkçesine uyarlanarak, i lk kez 
Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları tarafından, 1 976 yılında ve nihayet son kez de 
2000 yılında lscanbul'da yayınlanmıştır. 
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Hüseyin Cahit Yalçın gibi, hayatı adeta yazı yazarak geçmiş bir 
kişinin yazdıklarından geriye sadece bunların kalmış olması sadece 
şaşırtıcı değil, ama aynı zamanda yadırgatıcı da olmalıdır. Yalçın'ın 
değişik gazete ve dergilerde tefrika edilmiş ve koleksiyonlarda 
kalrruş anılarının yanında, binlerce makalesi de yine aynı akıbete 
uğrarruş durumdadır. İhtimal makalelerinin tamamının yayınlan­
ması düşünülemez, fakat hiç olmazsa önemli siyasi makalelerinin 
bir derlemesi düşünülebilir. Yeteri kadar vakti ve sabrı olanlar, 
onun makalelerinin bir indeksini de yapabilirler. 

İttihatçı Yalçın'ın erken dönem Cumhuriyet'in İttihatçı kadro­
larının iktidarında siyasi muhalefete "düşmek" zorunda kalması, 
hadiseye uzak olanların pek de açıklamayacakları bir gelişme ola­
bilirdi. Ne var ki, bugün bu sonucun neden ve nasıl ileri geldiğini 
biliyoruz. Yalçın, İttihatçı kadrolar arasında meydana gelen çekiş­
me ve çatışmada, Ankara'nın yeni iktidar sahiplerinin yarunda 
ya da arkasında kalmayı tercih etmemişti . Bu, onu, muhtemelen 
bir zamanlar kendisinin de yakından tanıdığı ve bildiği, pek de 
sürpriz olmayan bir gelişme ile karşı karşıya bırakacak ve İstiklal 
Mahkemesi karşısında kendisini savunmak zorunda kalacaktır. 
Yalçın için bu gelişme, hem gazeteciliğinin ve hem de dolayısıyla 
politikacılığının uzun bir süre için kesintiye uğraması anlamına 
geliyordu. Atatürk döneminde bir daha kendi anladığı anlamda 
gazetecilik yapamayacaktır. Fikir Hareketleri5, bu dönemin yegane 
faaliyeti olarak görülmelidir. 

Hüseyin Cahit Yalçın, siyasi yaşamımızdan portreler sunuyor. 
Portreler deyince, hiç Samet Ağaoğlu'yu anmamazlık edebilir 
miyiz? Bu vesile ile, Ağaoğlu'nun siyasi ve edebi portrelerini de 

5 Hüseyin Cahit Yalçın'ın 1 933 ile 1 940 yılları arasında tek başına yayınladığı Fikir 
Hareketleri dergisi için bkz. Cemil Koçak, "Hüseyin C:ihi t Yalçın ve Fikir Harckecleri",  
T"arih ve Toplum, Sayı: 68, (Ağustos 1 989) , s. 86-94. 

Fikir Hareketleri dergisinin koleksiyonu (pek çok başka yerde bulunabileceği gibi) 
Ankara'da SBF kütüphanesinin periyodik yayınlar kısmında, büyük boy ve siyah cilt 
takımları içinde bulunmaktadır. Ben on yılı aşkın bir süre önce bu yazıyı hazı rlarken 
söz konusu takımı kullanmışcım. Eksiksiz bir takımdır. Yalçın, dergide anılarını (Edebi 
Hdtmilar ve Mevutiyeı Hatıraları) tefrika ediyordu. 
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hahrla(t)mak istedim.6 Ağaoğlu'nun yazıları, okuyucusuna, bir 
yandan edebi bir lezzet sunarken, diğer yandan da siyasi ve edebi 
kişiliklerin derin bir analizini yapar ve bunun yanında, birkaç kalem 
damlası ile, bizlere buğulu siyasi atmosferin ayrıntı gibi görünen, 
ama aslında genel bütünlüğünü de yansıtan bir çercevesini sunar. 
Yalçın'ın portreleri de böyledir. Yazarın üslubu ve edebi gücü, 
Ağaoğlu'nunkiyle belki kıyaslanabilir, belki kıyaslanamaz. Bence 
zaman zaman Ağaoğlu'nunkiyle aşık atar. Fakat siyasi analizle­
rinin ve anılarının/ anekdotlarının ondan geri kaldığını herhalde 
söyleyemeyiz. En azından Yalçın'ın portreleri, Ağaoğlu'nunkiler­
den yıllarca önce kaleme alınmıştır ve sadece bu bakımdan bile, 
Ağaoğlu'ya bir örnek teşkil etmiş olabilir. 

Elinizde tuttuğunuz metin, Yedi gün dergisinin değişik sayılarında 
ve 1936 yılında tefrika edilerek yayınlanmıştır. İlk kez kitap haline 
gelirken, metnin orijinal sırası ömer Faruk Şerifoğlu tarafından 
yeniden düzenlenmiştir. Toplam 39 tefrikada 32 portre ile karşı 
karşıyayız. Bazılarını sadece ismen biliyoruz, bazılarını bir hayli 
daha yakından tanıyoruz. Ama Yalçın'ın satırlarını okuyunca hepsini 
yeniden canlandırmak mümkün . . .  Aynca, metne eklenen karikatür 
ve fotoğraflar, bu canlandırmayı daha da kolaylaştıracaktır. 

Metin, Alman imparatoru ve son dönem Osmanlı tarihi açı­
sından da ünlü ve önemli bir isim olan II. Wilhelm ile başlıyor. 
"Liberal Garbi Avrupa devletlerinin Türkiye'de ıslahat icrası ve 
keyfi idareye nihayet verilmesi için yaptıkları teşebbüsler" cüm­
lesi, sanının, yüzyıl öncesinden bugüne bağlanıyor. Tarihin yanı 
başımızda olduğunu unutmak mümkün mü hiç? Bu tefrikanın son 

6 Samec Ağaoğlu'nun bu bahisteki eserleri için bkz. Samet Ağaoğlu, Aşina Y"uzler, 
Ağaoğlu Yayınevi, İstanbul, 1 965; Samer Ağaoğlu, Babamın Arkadaşları, Ncbioğlu 
Yayınevi, İsranbul, 1 956 (ikinci basım: Nebioğlu Yayıncvi , 1 958 ;  üçüncü basını : 
Ağaoğlu Yayınevi, Baha Matbaası ,  İscanbul , 1 969 (ilavelerle) ve son basım: flecişim 
Yayınları, lstanbul, 1 998) . 

Samet Ağaoğlu'nun Babamın Arkadaşları adlı eserinde, Hüseyin Cahit Yalçın'ın da 
pomelerine aldığı kişilerden, Ziya Gökalp ile Ömer Naci'yi bulabil iriz. Diğer yandan, 
merak edenler, Samet Ağaoğlu'nun aynı eserdeki Hüseyin Cahic Yalçın pomesini de 
okuyabilirler. 
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cümleleri de tanıdık gibi: "Toplar gürlerken, gazetecilerin sesinin 
çıkamayacağını söyledim. Pek doğru bir cevap olmasa gerek. . .  Çün­
kü toplar gürlemeden de gazetecilerin sesi kısılabilir." Yalçın, bunu 
daha genç yaşında yaşayarak öğrenmiş olmalıdır! Bu, bütün hayatı 
boyunca da sık sık karşılaşacağı ve doğrulanacak bir önermedir. 

Yalçın'ın Enver Paşa7 ile ilgili yazdıklarının başlangıcı, adeta bu 
cümlenin devamı sayılabilir. Enver Paşa'nın "stil"i, bu satırlarda 
göze çarpar. Sade ve mütevazı hayat tarzı ile siyaset anlayışı arasın­
daki farklılık, Yalçın'ın değerlendirmelerinde de kendisini hemen 
gösterir. Bütün eleştirel yaklaşımı ile Yalçın, Enver Paşa'ya karşı 
mesafelidir. Ama Talat Paşa8 için yazdıklarında derin bir farklılık 
görüyoruz. Talat Paşa'nın da sade ve mütevazı hayat tarzı, Yalçın'ın 
vurgulamak istediği bir noktadır. Diğer yandan, siyasi alandaki 
ılımlı tutumunu da över. Enver Paşa için yazılanlarla kıyaslandı­
ğında, Yalçın'ın Talat Paşa' ya olan yakınlığı hemen görülür. Oku­
yucu, Harb-i Umumi' de Ermeni tehciri konusunda Dahiliye Nazın 
Talat Paşa'nın misyonu ve genel olarak Ermeni tehciri konusunda 
Yalçın'ın yazdıklarından dikkatli bir metin analizi yapmayı başa­
rabilirse, kendisine belirgin ipuçları sağlayabilir. Cemal Paşa'nın9 
gösterişli hayat tarzı, diğerleri ile karşılaştırıldığında, adeta vurgulu 
bir eda ile anlatılıyor. Bununla birlikte yazar, Cemal Paşa' ya da ya­
kındır. Yalçın'ın, eski dava arkadaşları olan ve İttihat ve Terakki'nin 
bu üç ünlü paşasına karşı yazdıkları, kanımca, bir hayli yumuşak, 
samimi ve içtendir. Eleştirel ton neredeyse saygılı bir üslup içinde 
eritilmiştir. Bir anlamda denge kurulmak istenmiştir. Ama yine de 
okuyucu, Yalçın'ın anekdotlarından yaklaşımını çözebilir. 

7 Enver Paşa'ııın anıları için bkz. Enver Paşa'nın Anıları ( 1881-1908) , (Yayına 
Hazırlayan: Halil Erdoğan Cengiz) , İleıişim Yayınları, İsıanbul, 1 99 1 .  Ayrıca bkz. 
Enver Paşa'nuı Özel Mektupları, (Yayıma Hazırlayan: Arı inan) , İmge Kirabcvi, 
Ankara, 1 997 ve Kendi Mektuplaruıda Enver Paşa, (Yayına Hazırlayan: M. Şükrü 
Hanioğlu), Der Yayınları, İsranbul, 1 989. 

8 Talar Paşa'nın anıları için bkz. Talat Paşa'nuı Anıları, (Baskıya Hazırlayan: Mehmcı 
Kasım) , Say Yayınları, lsranbul, 1 986 (ikinci basım: (Baskıya Hazırlayan: Alpay 
Kabacalı) , İletişim Yayınları, İstanbul, 1 990). 

9 Cemal Paşa'nın anıları için bkz. Cemal Paşa, Hatıralar, (Tamamlayan ve Dü1.enleyen: 
Behçet Cem:il) , Çağdaş Yayınlan, lsranbul, 1 977. 
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İttihat ve Terakki'nin kurucusu ve ideoloğu Ahmet Rıza Bey10, 
belli ki Yalçın'ın gözünde sinik ve pasif bir kişiliktir. Ondan poli­
tikacı olarak söz etmek bile zordur. İttihat ve Terakki'nin Katib-i 
Umumisi Mithat Şükrü Bleda11 için yazılanlar ise tamamen fark­
lıdır. Bleda'nın ılunlı kişiliği ve siyasi anlayışı övülür. Sadrazam 
Sait Halim Paşa12 için yazılanlar da aynı yaklaşımın ürünüdür. Bu 
aristokrat siyaset adamının yukarıda adı geçen bazı İttihatçılarla 
nasıl olup da aynı kayıkta bulunduğuna yazar da, biz de bir anlam 
verememekte galiba mutabıkız. Yine bir başka Sadrazam Küçük 
Sait Paşa için yazılanlar, Yalçın' ın geçmişe bakışının insani yönlerini 
hahrlamamıza vesile oluyor. Yalçın, hayatında kendisine iyilik eden 
yegane insan olarak tanımladığı Küçük Sait Paşa'yı gazetesinde 
eleştirmek zorunda kalmasından dolayı insani üzüntüsünü ve belki 
de vicdan azabını yazarken, biz yazarı insan olarak da tanırız. Bir 
üçüncü Sadrazam Hüseyin Hilmi Paşa için yazılanlar da sıcak ve 
duygusaldır. Neredeyse bir vefa borcunun ödenmesidir. 

İttihat ve Terakki Cemiyeti'nin yöneticilerinden ve ideologla­
rından, Türk milliyetçiliğinin babası sayılabilecek olan Ziya Gö­
kalp, Yalçın'ın kaleminden anlahlınca, ortaya daha ziyade ruhsal 
bir analiz çıkıyor. İdeolojisine ilişkin şu değerlendirme ise dikkat 
çekici: "Garb tefekkür ve felsefesine dalan Ziya, tamamen bir Şark 
ananesi ile yoğrulmuş bir müfekkire idi ." Daha ilginç bir kişilik, 
belki de Ubeydullah Efendi'dir.13 

Ömer Naci konusunda Yalçın'ın yazdıklarını okuyunca, tipik 
bir İttihatçı genci yakından tanımak mümkün olabilir. Ömer Naci 
bir istisna mıdır, yoksa İttihatçı modeli mi? Bu soruya verilecek 
· yanıt, bir neslin anlaşılmasına yarduncı olabilir. Salah Cimcoz, biraz 

1 O Ahmet Rıza Beyin anıları için bkz. Ahmet Rıza Beyin Anılan, Arba Yayınları, İstanbul, 
1 988. 

1 1  Mithat Şükrü Bleda'nın anıları için bkz. Michat Şükrü Bleda, İmparatorluğun 
Çöküşü, Remzi Kitabevi , İstanbul, 1 979. 

12 Bkz. Sait Halim Paşa, Buhranlarımız, (Baskıya Hazırlayan: M. Ertuğrul Düzdağ), 
Tercüman 100 1  Temel Eser, İstanbul. 

1 3 Ubeydullah Efendi'nin anıları için bkz. Ubeydullah Efcndi'nin Amerika Hatıraları, 
İletişim Yayınları, İstanbul, 1 989 ( ikinci basım: 1 997) . 
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yüzeysel mi geçiştirilmiştir? Yalçın, Atatürk döneminin Değişmez 
Dahiliye Vekili/ İçişleri Bakanı Şükrü Kaya hakkında, henüz siyasi 
hayatının zirvesinde iken yazabilmiştir. Bu bile başlı başına dik­
kat çekicidir. Bu tefrikada yazılanlar, eski dava arkadaşlarının bir 
kavşak noktasındaki ayrılıklarını hissettirir. Bu, sadece siyasi bir 
ayrılık değildir, eski dostlukların da sonuna gelinmiştir artık . . .  

"Galiba dünyada her şey bir rakkas hareketine tabi . . .  Bir an 
birbirine yaklaşanlar, aradan bir zaman geçtikten sonra, hiç farkında 
olmadan, birbirlerinden uzak kalıyorlar. Elverir ki, bu uzaklıkları 
dolduracak samimi hatıralar yaşasınlar . . .  " 

Dahiliye Nazın Hacı Adil Bey için yazılanların daha ilk satırları, 
bir inkılabın sosyolojik ve günlük analizine ayrılmış gibidir: 

"İnkılap devirlerinin garip hususiyetleri oluyor. Taş taş üstünde 
kalmıyor. Tabii bu kargaşalıktan insanlar da kendilerini 
kurtaramıyorlar, herkes yerini şaşırıyor. Sanki alaycı ve göze 
görünmez bir el, bizi avucunun içine alarak, eğlenmek için, 
rastgele, şuraya buraya atıyor. Göz açtırmaz bir kasırga uğultusu 
içinde sürükleniyoruz. Sonra, ayaklarımız altında sarsılan 
toprağın çırpıntıları sükunet buluyor, her şey tabii ve mantıki 
cereyanını, mevkiini alıyor. Gayri sabit bir müvazenette kalmış 
olanlar, yuvarlanarak tutunacak noktaya geliyorlar, fırtınadan 
sendelemiş olanlar doğruluyorlar, bir müvazene, ahenk, nihayet 
teessüs ediyor." 

Birbirinden bu kadar farklı kişiliklerin, bir anda kendilerini aynı 
kayık içinde bulmaları, ancak bu türlü olağanüstü atmosferlerin 
bir ürünü olmalıdır. 

Meclis-i Mebusan'ın ünlü üyesi Karasu Efendi'yi kim tanımaz? 
Yalçın, onun zenginliğini kişilik özellikleri ile neredeyse iç içe 
geçmiş bir şekilde anlatıyor. 

Ama Bahattin Şakir için yazılanlar bir hayli dikkat çekicidir. 
Bu İttihatçı "Jakoben"in Ermeni tehcirindeki misyonunu, yazar 
şöyle tasvir ediyor: 
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"Tehcir işinde Bahattin Şakir 'in rolü nedir? En hususi 
toplantı l a rımızda bile bu mesele tasrih edi lmemiştir, 
aydınlanmamıştır. Açık, kat'i bir kanaatim yok, fakat başka 
meseleler konuşulurken, ağızdan çıkmış bir kelimeden, sızmış 
bir fikirden, zaptedilememiş jestlerden, hasılı gözle görülmeyen, 
fakat insanda bir şüphe uyandıran ince ve hafif delillerden, bende 
kuvvetle peyda olan zanna göre, tehcir işinin en büyük amili ve 
ha!iki odur. 

Yalnız başına Şark vilayetlerini dolaşarak zemin hazırladığını, 
esası kararlaştırdığını ve şahsi kanaatlerini tatbike çalışırken, haiz 
olduğu mevki dolayısıyla, emirlerinin Merkezi Umfuni ve hükfunet 
emirleri diye telakki olunduğunu ve nihayet hükumetteki bazı 
nafiz arkadaşlarını da sürüklediğini kuvvetle zannediyorum. Onun 
için, bir gün Bahattin Şakir 'in hahrasını ihya etmek lazım gelirse, 
onun heykeline Şark vilayetleri göğüslerini minnetle açacaklardır." 

Yalçın' ın Şeyhülislam Musa Kazım Efendi ile hafifçe dalga geçen 
sahrlarının hemen ardından, bu kez de Nafia Nazırı Hallacyan 
Efendi'ye yönelik alaycı bir tutum görülür. Maarif Nazın Emrul­
lah Efendi de aynı yaklaşımdan payını alır. Levazım Reisi İsmail 
Hakkı Paşa için yazdıkları da eleştireldir. Balkan Harbi'nde olsun, 
Harb-i Umumi' de olsun, ordu levazım reisinin misyonunu yeterli 
görmediği yazdığı her sahrdan bellidir. 

Ahmet Ağaoğlu14 için yazılanlar, galiba yalnızca siyasi planda, 
pek de Ağaoğlu'nun hesabına olumlu değildir. Hatta hiç değildir. 
Onun siyasi hayattaki zayıflığı ve başarısızlığı, Yalçın için fazlasıyla 
vurgulanması gereken yönler olarak kabul edilmiş olmalıdır: 

"Bir aralık onu Matbuat Müdürlüğü'nde gördük. Eskiden zalim 
hükümdar ve hükumet tazyiklerine dayanarak silaha sarılanları 
ve ormanların, dağların içinde hür bir ferdiyetçilik hayatı sürenleri 
kır serdarı yaparlar ve kırların aşayişini temin vazifesini, onların 
cesaret ve tecrübelerinden beklerlerdi .  Matbuat hürriyetinin bu 

14 Ahmet Ağaoğlu'nun anıları için bkz. Ahmet Ağaoğlu, Serbest Fırka Hatıraları, 
Ağaoğlu Yayınları, 1 950 (ikinci basım/ilavelerle, İstanbul, 1 969 ve son basım: İletişim 
Yayınları, İstanbul, 1 994) . 
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ezeli şuridesini Matbuat Müdürlüğü'nde görünce, bu eski ananeyi 
hatırlıyordum. Bu ananenin pek esassız bir şey olmadığına kanaat 
getirdim. Hakikaten üniforma, makam, mevki ve vaziyet, bir insanı, 
az çok bir inzibat ve çerçeve içine alıyor. Ağaoğlu arkadaş da, 
Matbuat Müdürlüğü' nü kendisine az çok benimsedi ve bir Matbuat 
Müdürü gibi düşündüğü zamanlar oldu." 

Buna karşılık, İkinci Meşn1tiyet'in mebusu ve Nazın Ahmet 
Nesimi için yazılanlar, Ağaoğlu için yazılanların neredeyse aksidir. 

Osmanlı Meclis-i Mebusan Reisi ve Hariciye Nazın Halil Mente­
şe15 için de olumlu değerlendirmeler söz konusudur. Onun Yalçın'ın 
karşısında olduğu siyasi pozisyon içinde yer alması dahi, bu de­
ğerlendirmeleri değiştirmemiştir. İsmail Hakkı Babanzade de aynı 
çerçeve içinde yer alır. Yalçın, portrelerinde, İkinci Meşrutiyet'in 
Meclis-i Mebusanı'nda bulunan ve daha az bilinen isimlere de 
yer vermiştir. İttihat ve Terakki içinde açık muhalefeti ile tanınan 
ve bilinen Mebus Habib Bey için yazılanlar ise olumlu sayılamaz. 
Buna karşılık, Mebus Seyid Bey, biraz alaycı bir üslup içinde de olsa, 
Yalçm'ın samimi duygularına eşlik eder. Lı1tfi Fikri Bey, ki daha 
sonra İstanbul Barosu Başkanı olarak, Cumhuriyet'in ilanından 
sonra, Hilafet sorunu nedeniyle İstiklal Mahkemesi'nde yargılana­
cak ve mahkum olacaksa da affedilecek ve yeniden eski görevine 
seçilecektir, Yalçın tarafından, karışık duygularla tasvir edilir. Bir 
yandan, ondaki siyasi hırsı eleştirir, bir yandan da belki de gerek 
Meşrutiyet yıllarındaki, gerekse Cumhuriyet' in erken dönemindeki 
bu muhalif kişiliğe saygı duyduğunu belirtir, hatta över. 

Mebuslar Buşo ile Gümülcineli İsmail ise aynı yaklaşımla ele 
alınmazlar. Hatta aksine, epey tahkire yaklaşan benzetmeler dahi 
söz konusudur artık . . .  Ya Kozmidi Efendi hakkında yazılanlar . . .  
Yalçın, son portreleri ile, İkinci Meşrutiyet döneminde şekillen­
mesini büyük ölçüde tamamlayan İttihat ve Terakki'nin Türk 
milliyetçiliğini neredeyse gözümüze sokuyor. Rum mebusların 

1 5  Halil Menceşc'nin anıları için bkz. Halil Menteşe'nin Anılan, Hürriyet Vakfı Yayınları , 
İstanbul, 1 986. 
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milliyetçi açıdan kaleme alınmış portreleri, Türk milliyetçi ideoloji­
sinin belirgin köşe taşlarını hatırlamamıza vesile olacaktır. Yazarın 
dalga geçtiği iki mebus da İsmail ile Rıza Paşalardır. Her ikisi de 
İkinci Meşrutiyet dönemi mebusudur. Yalçın, İkinci Meşrutiyet 
Meclisi'nden söz ederken, "sarıklılar fırkası"ndan da bahseder 
ve bu noktada umumi bir değerlendirmede ve eleştiride bulu­
nur. "1324 Meclis-i Mebusanı bir sarıklı meclisiydi." Söz gelimi 
Hoca Kasım Efendi ile Ömer Fevzi Efendi ve Zeynelabidin Hoca 
ile Sabri Hoca . . .  Yalçın, bu hoca takımını sadece alaycı ifadelerle 
eleştirmez, aynı zamanda pozitivist ve rasyonalist İttihatçı bakışı 
ile şiddetle yere vurur. 

Hüseyin Cahit Yalçın'ın sağda solda dağınık kalmış anılarının ve 
geçmişe bakışını dile getiren metinlerinin biraraya toplanması için 
bu çalışma, umanın bir öncü olur. Hüseyin Cahit Yalçın gibi siyasi/ 
basın tarihimizin ünlü ve öncü bir kişiliğin yazdıkları, herhalde 
hala dikkate değer olmalıdır. 
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BALKAN SAVAŞI ÜSTÜ N E 1  

Balkan Savaşı'nda önce 3. Kolordu ve daha sonra da 2. Ordu 

Komutanı olan Mahmud Muhtar Paşa'nın Balkan Savaşı'na ait 

günü gününe tutulmuş notlarını (4 Ekim-5 Kasım 1328/1912) içeren 

kitap, ilk kez 1331 /1915'te İstanbul Kanaat Matbaası'nda basılmış­

tır.2 Yeni baskının girişinde, Mahmud Muhtar Paşa'nın kızı Emine 

Fuad Tugay'ın ifadesine göre, paşanın askeri ve siyasi hayatına ait 

bilgilere de yer verilmiştir. 

Mahmud Muhtar Paşa, kitabının ilk baskısına yazdığı önsözde, 

"savaş olaylarına dair yayınlanan belgeler[in], savaş meydanla­

rında müsveddesiz, acele ile ve bazen de korku içinde yazılmış 

veya yazdırılmış şeyler olduğun[u] [ve bu nedenle de], düzen, 

bağlantı ve sıra itibariyle gözler önüne konmaya müsaid bir hale 

getirilmesi[nin] daha uygun görülerek, o şekilde dercedilmiş 

[olduğunu]; fakat çok az olarak meydana gelmiş olan bu gibi 

düzeltmeler[in] esas ve mana itibariyle hiçbir değişikliği gerekti­

recek şekilde" olmadığını belirtiyor. 

Mahmud Muhtar Paşa'nın notları, 3. Kolordu'nun ve daha sonra 

da, 19 Ekim' de komutanı olduğu 2. Doğu Ordusu'nun muhare­

belerini günü gününe anlatmaktadır. Kitabı askeri tarih açısından 

önemli kılan sadece bu yönü değil, fakat daha önemli ölçüde yeri 

geldikçe orijinal askeri emir, talimat ve raporlara da yer vermesidir. 

Bu bakımdan kitap, Balkan Savaşı'nın askeri açıdan tasvir edilmesi 

1 T'arih ve Toplum, Sayı : 25.  (Ocak l 986) , s. 55-57. 
2 Yeniden basım için bkz. Mahmud Muhtar [Paşa) , Balkan Harbi, (Üçüncü Kolordu'nun 

ve İkinci Doğu Ordusu'nun Muharebeleri) , (Hazırlayan: M. Ziyaecrin Engin) , 
Tercüman 1 00 1  Temel Eser, İstanbul, 1 979. 
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ve değerlendirilmesi yönünden önemli 

bir kaynak oluşturmaktadır. 

Mahmud Muhtar Paşa 'nın 5 

Kasım' da cephede vurularak yaralan­

ması üzerine notlar kesilmektedir. 

Kitapta pek nadir geçen siyasi ba­

hislerden biri şöyledir: 

"Ertesi gün (28 Ekim] acele olarak 
Sadrazam Kamil Paşa tarafından Bab-ı 
Ali'ye çağrıldım. Meğer Nazım Paşa bir 
gün evvel, bu ordu ile savaş yapmak 
imkanı olmadığını bildirerek, her ne 

MAHMUO MUHTAR 

BALKAN 
HARBi 

şartlarla olursa olsun sulh yapılmasını tavsiye etmiş imiş . . .  " 

Mahmud Muhtar Paşa, bu öneriye katılmamış ve Vekiller 

Meclisi'nde görüşlerini savunarak, anlan da kendi görüşleri doğ­

rultusunda ikna etmiş . . .  

Mahmud Muhtar Paşa, Balkan Savaşı'nda Alman subayların 

gösterdiği yararlılığa da değinmeden edemiyor: 

"Nihayet Yarbay von Losov Bey' in gayret ve himmetiyle yaptırılan 
temizlik ve düzenleme sonucu, birkaç gün sonra müthiş kolera 
görüntüsü ortadan kaldırılmıştı." 

Mahmud Muhtar Paşa, bu dönemde önemli tarhşmalara neden 

olan ordu-siyaset ilişkileri konusunda da şöyle yazmaktadır: 

"Bir ordu için en büyük felaket, genç subayların, askeri vazifelerinin 
dışında olarak, ordunun veya memleketin düzenlenmesine 
kalkışmalan, kanun ve nizamı değiştirmeye kalkmak, hükumeti 
kontrol altına almak, devletin siyasi işlerine etkide bulurunak gibi 
maksatlara dayanan kulüpler ve cemiyetler teşkil etmeleridir. 
Mülkü uçuruma götürmekte olan bir hükumete karşı ihtilale 
girişmek her milletin meşru hakkıdır. Millet topluluğu içinde bu 
hakkı kullanmaya muktedir başka bir unsur mevcut olmayınca, o 
vazifenin orduya düşmesi zaruri bir emirdir. Fakat o hareketi idare 
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edenler, ciddi olarak bir vatan hissi ile hareket etmişlerse, maksat 
hasıl olunca, şahıslarını bertaraf ederler ve meşrutiyetin ruhunu 
teşkil eden siyasi düşünce ayrılıkları dışında kalıp, hiçbir tarafa 
yönelmeyerek, yalnız kendi vazifeleri ile meşgul olurlar ve orduda 
kahraman, mücahid, fedai gibi lakaplarla anılan kimseler bulunmaz. 
Gerçi insanlık aleminde gerekli alçakgönüllülük ve tam tarafsızlık 
aranamazsa da, subayların hatta pek az bir kısmının bile farklı 
siyasi işlere bağlı kalmasında ve ihtiliile iştirak eden subayların 
ayrı bir topluluk teşkil etmelerinin meydana getireceği tehlikeli 
sonuçlar cümlece takdir olunarak, bu gibi hallerin yok edilmesine 
ve normal halin iadesine çalışmak, işbaşında bulunanların en başta 
gelen önemli vazifesi olduğunun bilinmesi gerekir."3 

Mahmud Muhtar Paşa, kitabının sonuna, Balkan Savaşı'nın 

kaybedilmesinin nedenlerini analiz etmeye çalışhğı bir "Mülahazat" 

bölümü eklemiştir. Bu bölümde, Balkan Savaşı ile ilgili olarak he­

men bütün kaynaklarda rastlanan dramatik tasvir ve anlatımlara 

rastgelinmektedir. Bununla birlikte, Mahmud Muhtar Paşa, yenil­

giyi sadece askeri ya da siyasi nedenlere bağlamıyor, tam tersine 

değişik etkenlerin rolünü belirtmeye çalışıyor. 

Mahmud Muhtar Paşa'nın hatıraları, Balkan Savaşı'nın askeri 

bakımdan bir tasviri olması bakımından önem taşımaktadır. Balkan 

Savaşı'na katılmış Alman subaylarının yazdıkları hatıralar da bu 

konuda herhalde değerli ve önemli kaynaklar arasındadır. 

3 Mahmud Muhcar Paşa, age, s. 1 68 .  



HARB-İ  UMÜMi v e  ESARET 

HATI RALARP 

Hilmi Dilmen ' in  Anıları 

Öncelikle Hilmi Dilmen'in öyküsüne2 kulak verelim . . .  Baştan 

belirtmek gerekir ki, anılar bizzat yazarın kaleminden çıkmamış . . .  

Kitapta Mehmet Aldan tarafından Hilmi Dilmen'in yaşamöyküsü 

anlatılmıştır. Bu nedenle kitap için bir biyografidir denilebilir. 

Hilmi Dilmen (Hasan Hilmi), savaşın patlak vermesinden sonra, 

1915'te Yakacık Yedek Subay Talimgfilu'nda eğitim görmüş, 1916' da 
İhtiyat Zabit Vekili (Asteğmen) olmuş ve aynı yılın Temmuz ayında 

da Galiçya Cephesi' ne gönüllü olarak gitmiş . . .  

Dilmen, yolda Türk askeri birliklerinin düzensizliğine karşı, 

Alman ordu birliklerinin düzenine hayran olmuş . . .  Avusturya 

Macaristan' da Türk birliklerinde koca bakır karavanlar toplattırıl­

mış ve her ere yemek kabı verilmiş . . .  Yine birliklerin yemek kazan-

ları alınmış ve hayvanları ile birlikte mutfak arabaları sağlanmış . .  . 

"Mahruti çadırlar", Avusturya portatif çadırları ile değiştirilmiş . .  . 
İaşe işleri, Avusturya ordusunda uygulanan pratik yöntemlere 

bağlanmış . . .  Askere et-yağ-patates-şeker-ekmek verilmiş, fakat 

bu durum, "Tayinat Kanunname-i Hümayunu" ile saptanandan 

farklı olduğundan, Türk kumandanlarını bir hayli düşündürmüş 

ve canlarını sıkmış . . .  

l T"arih ve Toplum, Sayı: 3 1 ,  (Temmuz 1 986), s. 63-64. 
2 Galiçya ve Sonrası, Hilmi Dilmen' in Öyküsü, (Yayına Hazırlayan: Mehmet Aldan),  

Ankara, 1 984. 
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GALİÇYA 
'OC 

sonrası 

HİLMİ DİLMEN'İN ÖYKÜSÜ 

MEHMET ALOAN 

Dilmen, cephede Ruslarla çar­
pışmış . . .  Savaşa rağmen askere 
bol kalorili yemeklerden başka, 
her gün subaylara sigara-şarap ya 
da rom-kahve ve çikolata, erlere ise 
sigara-şeker ve kahve verilmektey­
miş . . .  

1917 kışında Rus İhtilali'nden 
sonra Rus siperleri ile kurulan iliş­
kiler, siperler arasında gidip gel­
meler ve ikramların başladığını 
okumak, savaşın garip psikolojisini 
anlamak bakımından da şaşırtıcı. . .  

Dilmen, Rus Cephesi'nin çök-
mesinden sonra, 4 Eylül 1917'de 

İstanbul'a döndükten sonra, Sfıriye'deki 8. Kolordu'ya, yani bu 
kez de güney cephesine tayin edilmiş ve burada da İngilizlere karşı 
savaşmış . . .  1918 yılının Eylül ayında İngilizlere esir düşmüş ve 
Mısır 'a getirilmiş . . .  22 ay, yaklaşık iki yıl esarette kalmış ve 1920 
yılının Temmuz ayında yeniden İstanbul'a dönebilmiş . . .  

Hilmi Dilmen'in öyküsü, bizzat Dilmen tarafından yazılmadığı 
için, kuru bir anlatımdan öteye geçemiyor. Zaten kitabın sadece 
dörtte biri konumuzla doğrudan doğruya ilgili . . .  Geri kalan kısım, 
sadece Dilmen'in eğitici yönüne aynlmış3 . . .  

Hayri Gökçay 'ın Anıları 

Hayri Gökçay'ın kitabınm4 esas olarak üç ana kısımdan oluştuğu 
söylenebilir: Kitabın pek az sayfasının ayrıldığı Balkan Savaşı ile 
ilgili bölüm, Birinci Dünya Savaşı'nda Kafkas Cephesi savaşları-

3 Bu vesile ile Balkan ve Birinci Dünya Savaş ı anılarına ilişkin olarak bir başka küçük 
kitapçığa daha dikkat çekmek istiyorum: General Hüsarnettin Karaoyrar, "Hatıralar", 
Canlı T'arihler, Türkiye Yayınevi, İstanbul, 1 946. 

4 Hayri Gökçay, Bir Türk' ün Hatuat ve İntikamı., (Rus Zulmünden Can l ı  Hatıralar) , 
Sıralar Matbaası ,  İstanbul, 1 958. 
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run anlatıldığı ikinci bölüm ve Rus 

esaretinin anlatıldığı en uzun olan 

üçüncü bölüm . . .  

Kitap, Gökçay'ın Harbiye son 

sınıf öğrencisiyken katıldığı savaşa 

ilişkin olarak yazdıklarını içeren 

Çatalca Cephesi'nden daha çok, 

Birinci Dünya Savaşı'nda Teğmen 

olarak görev aldığı Doğu/Kafkas 

Cephesi anılarına ayrılmıştır. Özel­

likle de Sarıkamış harekatını tasvir 

eden sayfalar ilginç ve dramatiktir: 

"Bir gün gene talimle meşguldüm. 

Yanıma bir er gelerek, karlar altında bazı cesetlerin görüldüğünü 

haber verdi. Haberi kayıtsızlıkla karşılayamazdım. Gidip vaziyeti 

tetkik ettim . Bir de ne göreyim? Bunlar, köprücük vazifesini gören 

bir geçitte bir kış evvel şehit düşmüş askerlerimizin cesetleri değil 

mi? Vakit geçirmeden, cesetlerin toplanmasını emrettim. Bilir 

misiniz kaç ceset toplandı? Tam 88 . . .  

Şurasını da ilave edeyim: 1914 yılında hayata gözlerini kapayan 

şehit kahramanların, 1915 yılında karlar altından çıkarıldıktan 

sonra, üzerlerinden çıkarılan elbiseleri birliğimize getirildi. Bunların 

tevzi ve taksimi sırasında, 'Sana çok, bana az düştü; bana daha 

yenisi, bana daha eskisi isabet etti' gibi tatsız tartışmalar oldu. Yani 

ölü elbiselerini bile paylaşamayacak kadar kötü durumda idik." 

Yazarın 1916 yılı kışında Ruslara esir düşmesi ile başlayan kita­

bının ikinci yansında ise esaret günleri anlatılmaktadır. Bu konuda 

gerçekten de şaşırtıcı şu bilgi vardır: 

"Ruslar, ellerine düşen astsubaylara ellişer, üstsubaylara da 

yetmişbeşer Ruble aylık veriyorlardı." 
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Yazar, aylıkların zamanında ödenmediğinden de şikayet et­

mektedir! 

Aynı yılın yaz aylarında esaretten kaçarak tek başına Rusya 

içinde Kafkasya'ya geri dönmeye çalışan Gökçay'ın yer yer inanıl­

ması bir hayli zor olağanüstü maceralar biçimine bürünen başından 

geçenleri okumak gerçekten zevkli . . .  

Kitabın son sayfalarında anlatılanlar ise biraz karışık. . .  Anla­

şıldığı kadarı ile Gökçay, zar zor gelebildiği Kazan' da Alman gizli 

teşkilatından yardım görmüş: 

"Kazan' a geldim. Almanların gizli teşkilatının yardımına mazhar 

oldum. Artık işimi planlamak, hayatımın istikametini tayin 

edebilmek bana düşüyordu. Sarıkamış muharebelerinde 9. Ordu 

Kumandanı Ali İhsan Paşa'yı bu yakınlarda Rus esaretinden 

kaçıranlar, ya bu gizli Alman teşkilatıdır yahut Türk Müslüman 

Kardeşler Birliği'dir . . .  Ali İhsan Paşa'nın Rus esaretinden nasıl 

kurtulduğunu bütün tafsilatiyle Rus zabitlerinden öğrenmeye 

muvaffak oldum." 

Bu sırada Rusya 1917 İhtilali'ni yaşamaktadır ve siyasal bakım­

dan karışık bir dönemdedir. Kazan'da Müslüman Tatar Türkler­

den bağımsızlık amaçlı bir askeri milis örgütü kurmak için Beyaz 

Ordu generalleri ile işbirliği yapar ve böylece Gökçay savaş esiri 

olmaktan resmen kurtulur. Resmi görevli olur. Kafkasya, Azerbay­

can, Gürcistan ve Ermenistan' da ne olduğu pek de anlaşılmayan 

resmi görevler alır. Söz konusu faaliyetlerin hedefi, bağımsız Türk 

devletlerinin kurulmasıdır. Bu faaliyetlerin söz konusu bölgelerde 

bu sıralarda yoğun biçimde faaliyet gösteren İttihat ve Terakki ve 

Teşkilat-ı Mahsusa ile ilgili olması ihtimali de vardır. Nihayet söz 

konusu faaliyetlerin, Türk ordusunun Bakü ve Azerbaycan'a iler­

lemesi sırasında yoğunlaşması, bu görüşü doğrular mahiyettedir. 

Ancak yazar, bu konulan adeta saklamak istermiş gibi, hiç esaslı 

ve kesin bilgi vermemeye de azami ölçüde dikkat etmiş görünüyor. 

Yazarın anıları, bu noktada birdenbire, bıçakla kesilmiş gibi sona 

eriyor. Daha sonra neler olduğu ve ülkesine nasıl geri döndüğü 
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yazılmamış . . .  Tıpkı kitabın başlığında bulunan "intikam"ın ne 

olduğunun açıklanmadığı gibi . . .  

Oysa, herhalde asıl ilginç ve değerli olan, yazarın son sayfalarda 

anlattığı olaylar hakkında geniş bilgi vermesi olurdu. Her nedense 

bu yapılmamış ve hatırat, kişisel bir yaşamöyküsü kesiti ile, adeta 

bir casusluk romanı arasına sıkışıp kalmış . . .  

Hüs/imettin Tugaç 'ın  Anıları 

Hüsamettin Tugaç'ın anılarını5 okuduktan sonra, Hayri 

Gökçay'ın anlattıklarına inanmamak için hiçbir neden kalmamış 

görünmektedir. Çünkü hem Gökçay'ın ve hem de Tugaç'ın öyküleri 

birbirine o kadar çok benzemektedir ki, bu şaşırtıcı benzerlik, öykü­

lerde bir mübalağa payı bile olmadığını açıkça ortaya koymaktadır. 

Tugaç'ın öyküsü de, Gökçay'ın öyküsünün bir benzeridir: 

Tugaç, 9 Ocak 1915'te Kafkas Cephesi'nde Sarıkamış Meydan 

Muharebesi'nde Ruslara esir düşer ve tıpkı Gökçay gibi Sibirya'nın 

bir kasabasına götürülür. Uzun süre esarette kaldıktan sonra, 1917 

yılında kaçar ve kaçış macerası sırasında anlattı.klan ile Gökçay'ın 

anlattı.klan arasındaki benzerlikler o kadar şaşırtıcıdır ki, insan 

ister istemez bu iki yazarla aynı kaderi paylaşan, fakat anılarını 

yazmaya zaman ve fırsat bulamamış diğer savaş esirlerinin de var 

olduğunu düşünmeden edemiyor. 

Teğmen rütbesi ile esir olan Tugaç, Kuzey Rusya'ya, Sibirya'nın 

Samara-Kuybişef şehrine götürülür. Tıpkı Gökçay gibi tifüse tutu­

lur ve tıpkı onun gibi ölümden zor kurtulur. Rusların Müslüman 

savaş esirlerine Cuma namazı için ibadete resmen izin verdiklerini 

belirten yazar, Rusların kendilerine aylık verdiklerini anlatıyor ve 

böylece Gökçay'ı da doğrulamış oluyor. 

Tugaç'ın ilk kaçış denemesi, 1916 yılının Ocak ayında son bulur. 

Yakalanır ve esaret yeri değiştirilir. Bu kez Çin sınırında bir kasaba­

ya götürülür. 1917 yılının Ağustos ayında ikinci kaçış denemesine 

5 Hüsamcttiıı Tugaç, Bir Neslin Dramı, (Kafkas Cephesinden , Çarlık Rusyası'nda 
lursaklıkraıı Anılar) , Çağdaş Yayınları , lstanbul, 1 975 (ilk baskı: 1 966). 



Hüsametı n 
Tuğaç 

BİR NESLİN DRAMI 

girişir ve bu kez başarılı olur. 1918 
yılının ilk günlerinde Trabzon'a va­

rır. Yeniden orduya katıldığında, 

rütbesi yüzbaşı olmuştur. 

Tugaç da, kaçışı sırasında, Gök­

çay gibi Türk illerindeki (Tugaç 

Kırgız bölgesindeki) bağımsızlıkçı 

siyasal hareketlere katılır. Bu faali­

yetine Taşkent ve Türkistan' da da 

devam eder. Bu bölgelerde mahal­

li bağımsızlık yanlısı Türk kökenli 

Müslüman önderlerle tanışır ve 

onlara destek olmaya çalışır. Söz 

konusu çabaları Bakü civarında da 

devam eder. Ancak Tugaç'ın Gökçay' dan ayrılan bir noktası, bu 

konularda hayli ayrıntılı bilgiler vermesi ve kitabının birçok say­

fasını bu kısma ayırmasıdır. Dolayısıyla, Gökçay'ın anlatmaktan 

kaçındığı siyasal eylemlerinin neler olduğunu ya da olabileceğini, 

benzer diğer ayrıntılardan yola çıkarak, Tugaç'ın kitabından ve 

anlattıklarından çıkarmak mümkündür. 

Tugaç, bu kitabı anılarının birinci cilti olarak düşünmüş olma­

lıdır. Çünkü ikinci cilti de yazma hazırlığına girişmiş, fakat buna 

ömrü yetmemiştir. Kitabın ikinci basımında, yazarın el yazma­

sı halinde kalan ikinci cilt için hazırladığı notlar da eklenmiştir. 

Bu kısmın tamamlanmadan kalması büyük bir talihsizlik, çünkü 

yazar, yeniden orduya katıldıktan sonra, "Erkan-ı Harbiye'nin/ 

Kurmay Heyeti'nin I. Şubesi'nde 'Teşkilat-ı Mahsusa/Özel Habe­

ralma Kurulu' na bağlı olarak" çalışmıştır. Herhalde anılarında bu 

çalışmalardan da söz edecekti. Belki de çok değerli bu bilgilerin 

açıklanamamış olması üzüntü duyulacak bir başka noktadır. 
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GE N E RAL CEMİL C O N K'UN 

BALKAN VE ÇANAKKALE SAVAŞI 'NDA 

TUTTUGU GÜNLÜK1  

Bir tarihçi için hatıralar, değerleri ve önemleri ne olursa olsun, 

vazgeçilemeyecek tarihsel kaynaklardır. Oysa günlükler, bazen 

hatıralardan da önemlidir. Çünkü hahralar, genellikle aradan uzun 

zaman geçtikten sonra kaleme alındıklarından, çok kez hata, eksik­

lik ve yanlılık gösterirler. Olaylar çok kez farklı biçimde anlatılır 

ya da yansıhlabilir. Günlük ise, bir bütünlükten genellikle yoksun 

olmakla birlikte, dönemin günlük siyasal ve psikolojik havasını 

olduğu gibi yansıtması bakımından önemlidir. Günlüğün bir baş­

ka yararı da aradan zaman geçtikten sonra unutulan ya da arhk 

önemsenmeyen bazı küçük ayrınhlan gün ışığına çıkarmasıdır. 

O küçük ayrıntılar ki, bir tarihçi için bazen çok önemli tarihsel 

malzeme oluşturabilir ya da buna kaynaklık edebilir. 

Burada söz konusu olan günlük bir askere ait . . .  General Ce­

mil Conk, 1 873'te İstanbul'da doğmuş . . .  Dönemin geleneksel 

eğitim kurumlarından geçmiş; sonra Üsküdar Paşakapısı Askeri 

Rüşdiyesi'ni ve Kuleli Askeri İdadisi'ni bitirmiş . . .  1889' da girdiği 

Harbiye Mektebi'nden 1892'de mülazım (teğmen) rütbesi ile mezun 

olmuş . . .  Askerlik hayatının bir bölümünde (1896) Prusya ordu­

sunda bulunmuş . . .  1903'te kaymakamlığa (yarbay) terfi etmiş . . .  

1906'da "payitaht-ı saltanat-ı seniyenin asayişini ihlal" suçu ile 

Trablusgarb'a sürgün edilmiş ve askerlik rütbesi de kaldırılmış . . .  

1 T"arih ve Toplum, Sayı : 52, (Nisan 1 988), s. 60-62. 
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Ancak 1909' da, yani İkinci Meşrutiyet' ten sonra sürgünden dönmüş 

ve yarbaylık rütbesi kendisine iade edilmiş . . .  

Ne var ki, bu sırada rütbelerin tasfiyesi kanunu ile binbaşılığa 

geri dönmüş . . .  1914'te Alman Askerl lslahat Heyeti re faka tına tayin 

olmuş . . .  1916' da albaylığa terfi etmiş . . .  Milli Mücadele yıllarında 

tümen komutanlığı yapmış; 1931 'de de emekliye ayrılmış . . .  

Conk, 1912-1913 Balkan Savaşı'nda Gümülcüne ikinci sınıf Redif 

Alayı Komutanı olarak Edime' de bulunmuştur. Bu sırada tuttuğu 

günlük yayınlanmıştır. 2 

Günlük 1 Ekim 1912' de (18 Eylül 1328) seferberlik emrinin alın­

ması ile başlamaktadır. Conk, 1 Ekim' de seferberlik ilanı ile birlikte, 
İttihat ve Terakki'nin savaş lehine halkı gösteriler düzenlemeye 

teşvik ettiğini, ancak gösterilerin zoraki bir hava içinde geçtiğini 

gözlediğini belirtiyor. Öte yandan, aynı gün tayin olduğu alayın 

yerini öğrenmek için gittiği Merkez Komutanlığı'nda karşılaştığı 

muamele, yakın dönem siyasal tarihimizde pek sık geçen ünlü 

"İttihatçı-İtilafçı" çatışmasının bir somut örneğini daha bize ak­

tarmasına fırsat vermektedir: Yeni kabinenin "adamı" Merkez 

Komutanı Saffet Bey, Conk'u İttihatçı sanmış ve göreve gitmesinde 

ona türlü zorluklar çıkarmış . . .  Hatta Conk, alayının yerini dahi 

öğrenememiş . . .  Bir yandan alayın Trakya'da olduğu iddia edili­

yormuş, ama sonra alayın Yernen'de olduğu anlaşılmış . . .  Bunun 

üzerine Conk, Edime' deki görevine atanmış . . .  Conk, İttihatçı ol­

duğundan ya da öyle sanıldığından kendisine hiç yakınlık göste­

rilmediğini açıklıyor. 

Balkan Savaşı'nda Bulgar ve Sırp ordularına karşı savaşan Conk, 

askerin deneyimsiz ve eğitimsiz olduğunu, sürekli olarak geriledi­

ğini ve hatta savaşmasını dahi bilmediğini; oysa Bulgar ordusunun 

muntazam ve eğitimli olduğunu, bol silah ve cephaneye sahip 

bulunduğunu anlatmaktadır. Bulgar ordusunun savaş yöntemi ve 

2 Cemil Coıık, "Balkan Seferi 1 9 1 2- 1 9 1 3" ,  Canlı Tarihler, (25 . ,  27. ve 29. fasiküller) , 
Türkiye Yayıncvi , lsıaııhul, 1 947. 
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yeteneği övülmektedir. Ancak Bulgar ordusu genellikle savunmada 

kalmaktadır. 

Osmanlı ordusunun asıl amacı ise, mevcut mevziilerini tutmak 

ve gerilememektir. Ancak Osmanlı topçu bataryalarının yeteneksiz­

liği açıkça gözler önüne serilmektedir. Osmanlı ordusunun topçu 

menzili düşman hedeflerine dahi erişemezken, Bulgar topçusu 

attığını vurmaktadır. Günlüğün 26 Kasım (13 İkinciteşrin) tarihli 

kısmında, savaştan kaçanların cezalandırılması için bir yol öneril­

diği yazılıdır. Buna göre, bölüklerin sıraya dizilmesi, sağdan say­

dırarak, tesadüfen şu kadar sayanların ayrılması ve idam edilmesi 

önerilmektedir. Ancak öneri reddedilecektir. 

Günlüğün siyasal gelişmelerle ilgili ilginç kısımları da vardır: 2 

Kasım' da (20 Birinciteşrin), geçen gün kabinenin düşeceğine ilişkin 

yoğun söylentiler olduğu ve bugün de Kamil Paşa'nın Sadrazam 

olduğu haberi yazılıdır. Günlüğün bundan sonraki kısımlarında 

da görüleceği gibi, İstanbul' daki siyasal gelişmeler cepheye pek 

geç ulaşabilmektedir. Gerçekte Kamil Paşa 29 Ekim' de hükumeti 

kurmakla görevlendirilmiş ve 30 Ekim' de kabinesini açıklamıştır. 

2 Aralık' ta (19 İkinciteşrin), onbeş gün önce mütareke söylenti­

lerinin başladığı ve bugün de mütareke görüşmeleri için düşman 

temsilcilerinin geldiği, ancak görüşmelerden sonuç alınamadığı 

anlatılmaktadır. Aslında Osmanlı-Bulgar mütareke görüşmeleri, 

28 İkinci teşrin' de (Kasım) başlamıştı . Aralık' ta da (21 İkinciteşrin), 

Yunanistan dışında, Bulgaristan, Sırbistan ve Karadağ ile mütakere 

imzalandığı yazılıdır. Mütakere ise aslında 3 Aralık' ta imzalanmıştır. 

Mütareke sırasında muhasara altında olan Edirne' den Bulgar trenle­

rinin geçmesine Türk makamlarının izin vermesi de ayrıca ilginçtir. 

18 Aralık' ta (5 Birincikanun), Kamil Paşa'nın Sadrazamlık' tan 

düşürüldüğü yolunda söylentiler olduğu belirtilmiştir. Gerçekte 

Kamil Paşa, 10 Kanun-i Sani' de (23 Ocak) ünlü Bab-ı Ali baskını 

ile istifa edecektir. 27 Aralık'ta ise (9 Birincikanun), İstanbul'da 

ihtilal olduğu ve Canbolat'm idam edildiği yazılıdır. 4 Ocak (22 

Birincikanun) 1913'te, kabinenin düşmesi için İstanbul' da çatışmalar 
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olduğu ve kabinenin düştüğü, İttihat ve Terakki'nin hükumeti ele 

geçirdiği belirtilmektedir. Ancak kabine değişikliğinden cepheye 

haber verilmemiştir. Amaç, "parti gürültüleri"nin cepheye bu vesile 

ile sıçramasını önlemektir. 5 Ocak' ta ise Londra' da sürmekte olan 

barış görüşmelerinin çıkmazda olduğu ve Bulgaristan'ın bundan 

sonra her an saldın ya geçebileceği yazılıdır. Esasen Londra' daki 

barış görüşmeleri, 6 Ocak'ta gerçekten de kesintiye uğramıştı. 

Hatta bu sırada Avrupa, Bulgar ve Türk gazetelerinde konu ile 

ilgili olarak bazı yazı ve haberler özet biçiminde aktarılmaktadır. 

24 Ocak' ta (11 İkincikamın), Mahmut Şevket Paşa'nın Sadrazam 

olduğu yolunda yoğun söylentilerin dolaştığı açıklanmaktadır. 

Mahmut Şevket Paşa, aslında Bab-ı Ali baskınının yapıldığı 23 Ocak 

günü Sadrazam olmuştu bile . . .  1 Şubat' ta (19 İkincikanun) nihayet 

mütakere feshedilir. Bulgaristan aslında 30 Ocak'ta mütarekeye 

son verdiğini açıklamıştı bile . . .  2 Şubat, mütarekenin son günüdür. 

Mütakere 62 gün, muharebe ise 47 gün sürmüştür. Aynı gün savaş 

yeniden başlar. Muhasara altında Edirne' de açlık vardır; süpürge 

tohumu ile atlar vurularak yenilir, askerler donarak ölür. Nihayet 

26 Mart'ta (13 Mart) Edirne düşer ve muhasabat tatil edilir. 

Conk'un 127 sayfa tutan Balkan Savaşı günlüğünün dışında, 

yine günlük olarak tutulmuş not ve anılardan oluşan Çanakkale 

Savaşı'nın anlatıldığı bir başka günlük daha vardır (Cemil Conk, 

"Çanakkale Seferi", Canlı Tarihler, (29. ve 31 . fasiküller), Türkiye 

Yayınevi, 1947.) 

Anılar, 2 Ağustos 1914'te seferberlik ilanı ile başlamaktadır. 

Conk, seferberlikten önce Alman Askeri Islahat Heyeti'nde ol­

duğundan olacak, General Liman von Sanders'in komutanlığını 

yaptığı 1 .  Ordu'ya, Sanders'in yaverliğine atanır. 20 Kasım' da yar­

bay olarak alay komutanlığına getirilir. 1914 yılırun Aralık ayında 
İzmir ' de bulunmaktadır. 

Conk, 5 Mart 1915'te İngiliz donanmasının İzmir 'i bombaladığı­

nı; filo amirali Pyrs'in vali Rahmi Bey' e, 9 Mart'ta kentin İngilizlere 

teslim edilmesi gerektiği, aksi halde kentin bombalanmaya devam 
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edileceği yolunda bir ültimatom yolladığını ve bunun reddedildi­

ğini, söz konusu belgeleri de yayınlayarak anlatmaktadır. Bu olay 

nedeniyle Conk, 3 Nisan'a dek İzmir ' de kalmıştır. 

Çanakkale günlüğü, 15 Mayıs l 915'te başlamaktadır. Conk, 

Temmuz ayında yaralanmış ve İstanbul' da tedavi görmüştür. Bu 

sırada Enver Paşa ile de görüşmüştür. 28 Temmuz' da yeniden 

Çanakkale'ye dönmüş, bu kez Atatürk ile yanında Enver Paşa 

olduğu halde görüşmüş ve onun komutası altında savaşmıştır. 

24 Ağustos' ta Sanders'in cepheyi ziyareti sırasında da kendisi ile 

konuşmuştur. 5 Birinciteşrin 1915'te Anafartalar Şimal Grubu'na 

atanmış ve cepheden fiilen ayrılmıştır. 

Conk'un Çanakkale günlüğü, Balkan Savaşı günlüğü kadar 

geniş ve ilginç değildir. Zaten bir hayli de kısadır. Anılarla biraz 

genişletilmek istenmiştir. Yalnızca askeri tarih açısından bir değeri 

olabilir. 

Conk'un Balkan Savaşı günlüğü, askeri tarih bakımından önemli 

olduğu kadar, çünkü günlükte askeri emirlere ilişkin belgeler de 

bulunmaktadır, dönemin heyecanlı siyasal havasını günü gününe 

yansıtması bakımından da ilginçtir. 
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G ELİBOLU'DA OLMA K 1  

Bu yıl Çanakkale Savaşı'nın 90. yıldönüınü vesilesiyle Gelibolu 

Yarımadası'na gösterilen ilgi doruk noktasına ulaşh. Bir yandan, 

"Çanakkale gerçeği", değişik yayın organlarında ve tabii radyo­

televizyon programlarında işlendi, diğer yandan resmi törenlere 

epey ağırlık verildi. Bu kampanya Çanakkale Savaşı hakkındaki 

yayınları da canlandırdı. Neredeyse tek tük sayılabilecek Türkçe 

Çanakkale kitaplığına, abarhsız bir o kadar daha kitap ekleniverdi. 

Artık bunca çabadan sonra kamuoyunun Çanakkale hakkında 

yeterince bilgilendi(rildi)ğini varsaymamız için elde yeteri kadar 

neden varmış gibi görünüyor. 

Tuhaf olan nokta, tarihte pek çok başka benzer konuda olduğu 

gibi, Çanakkale'ye ilişkin olarak da Türkiye toplumunun değişik 

katmanlarının kendilerine göre bir gerçek yaratmaları ve Çanakkale 

gerçeğinin çoktan seçmeli bir test sorusuna benzemiş olduğudur. 

Çanakkale gezi rehberliği konusunda son bir iki yıldır gündeme 

gelen tartışmalar, işte bu farklı gerçekliklerin yarattığı bir sonuç 

olarak değerlendirilmelidir. Eğer bir gün yolunuzu Gelibolu'ya 

düşürmek niyetiniz varsa, bunu sakın ola bir haftasonuna rast 

getirmeyiniz! Tecrübemizin gösterdiği gibi, her yıl daha da ge­

nişleyen bir haftasonu kalabalığı Gelibolu'nun dar yollarını istila 

ediyor. Abartısız yüzlerce gezi otobüsü, yurdun çok farklı bölge­

lerinden, ama belirli bir düzen ve organizasyon içinde, binlerce 

kişiye kendilerinin Çanakkale gerçeğini aktarmaya çalışıyor. Bu 

grupların farklı dini cemaatlere mensup olduklarını tahmin et-

1 Toplumsal Tarih, Sayı: 1 38, (Haziran 2005), s.  26-3 1 .  
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mek için dedektif olmaya ihtiyaç yok; görüntü kendi gerçeğini ele 

veriyor. Bir anlamda, bu grupların gözünden Çanakkale Savaşı, 

esas olarak bir iman savaşı olarak değerlendiriliyor. Her türlü 

öykü, mistik bir kalıba bürünerek, iman gücünün zafere olan nihfü 

katkısını biraz daha kanıtlıyor. Şehitliklerde okunan fatihalar da 

buna eklenmelidir. Çanakkale' de tam olarak nerede, ne zaman, 

ne oldu sorularına ve tabii yanıtlarına, bu gerçeklik içinde pek 

yer bulamıyoruz. Bu anlamda ne bir gezi planı var, ne de böyle 

bir gezi planını oluşturacak şekilde ortaya konulabilecek bir savaş 

tarihi anlatımı söz konusu . . .  Gelibolu Yarımadası'run insan n1hunu 

derinden okşayan atmosferinde buna pek de ihtiyaç duyulmuyor. 
İngiliz askerlerini alıp götüren beyaz bulut öyküsüne, evliyaların 
İngiliz top mermilerini havada yakalayarak iade ettikleri inancı 

ekleniyor. İnanç ve imanın gücünün her adımda yinelendiği bir 

gerçeklik anlatımına, birkaç adım ötede küçük öğrencilerine Çanak­

kale Savaşı'nda Mustafa Kemal Atatürk' ün başrol oyunculuğunu 

ve kahramanlığını anlatmaya çalışan öğretmenlerin sesleri karışı­

yor. Tabii herkes sadece kendi gerçeğini seslendiriyor; kalabalık 

gruplar, sadece kendi gerçeğini dinlemek istiyor. Türkiye toplumu, 

bugünü nasıl farklı değerlendiriyorsa, geçmişi de aynı ölçüde farklı 

değerlendiriyor. Aralarında pek de bir ilinti yok . . .  

Bu anlamda her yıl "bizim grup", bütün bu kalabalık arasında 

farklı bir görüntüye sahip: Eğitim vermeye başladığı ilk altı yıl 

içerisinde Sabancı Üniversitesi'nde (SU) beşinci kez (artık gele­

neksel) Çanakkale gezisini gerçekleştirdik. Her yıl Mayıs ayın­

da bir günümüzü, üniversite birinci sınıf öğrencilerinin aldıkları 

"İnkılap Tarihi" (HIST 191 / 192) dersi (ama İngilizcesi: "Modern 

Türkiye'nin Oluşumu") kapsamında, bütün üniversite öğrencile­

rine, çalışanlarına ve misafirlerimize yönelik Çanakkale gezisine 

ayırıyoruz. Her yıl daha kalabalık bir grubumuz oluyor. Bu defa 

450 kişiye yakındık! SU, İDO'dan bir deniz otobüsü kiralıyor ve 

öğrencilerin bir kısmını kampüsten ve bir kısmını da Bostancı' dan 

alarak, sabah 8' de Bostancı' dan ayrılıyoruz. Tıklım tıklım dolu bir 

deniz otobüsü ile yaklaşık dört saat süren bir yolculukla doğrudan 
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Gelibolu'ya varıyoruz. Ama bu dört saat de dolu dolu geçiyor. 

Şarkılarla, türkülerle ya da oyun havaları ile değil . . .  

Sabahın bu erken saatinde herkesin biraz ayılmasını bekledikten 

sonra, deniz otobüsünde Çanakkale Savaşı'na ilişkin uzun süren 

bir derse başlıyoruz. Gezinin organizatörleri ve rehberleri olarak, 

SU Yüksek Lisans ve Doktora Tarih programından Halil Berktay, 

Akşin Somel ile bendeniz, gezinin teorik arka planını, katılımcıla­

rın dikkatine sunuyoruz. Önce ben Birinci Dünya Savaşı'na giden 

yolu ve bu meyanda Osmanlı Devleti'nin savaşa kahlımını ve 1915 

yılındaki cepheleri ve askeri harekatları anlatıyorum. Bu anlatım, 

1915 yılının Mart/Nisan aylarında Çanakkale'nin birdenbire neden 

bu kadar önem kazanacağının bilinmesi açısından önem taşıyor. 

Böylece dünyanın genel gidişatından başlayarak yerele doğru 

inmenin ve genel ile özel arasında her zaman kurulması gereken 

bağların inceliklerini görme fırsahnın bulunduğunu düşünüyoruz. 

Çanakkale, Birinci Dünya Savaşı'nın 1914/1915 genel atmosferi 

bilinmeden hiç anlaşılamaz. 

Sonra sıra Halil Berktay'ın açıklamalarına geliyor: Berktay, 

Çanakkale Savaşı'nın önce bir kronolojik açılımını yapıyor. Bu 

önemli, çünkü neyin, ne zaman, nerede olduğunun bilinmesi bu 

net bilgiden geçiyor. Nasıl olup da Çanakkale Boğazı'nın sadece 

donanma ile zorlanması görüşünün ortaya çıktığı, bu görüşün nasıl 

ağırlık kazandığı, planlanan ya da düşünülen ve öngörülen ile 

gerçekleşe(bile)n arasındaki farklılıklar, nihayet 16 Mart'ta sabah­

tan akşama kadar olan bitenler, hangi aşamada nelerin gündeme 

geldiği, bu girişimin önemli anahatları . . .  Ardından, donanma 

harekatının başarısızlığının nasıl olup da bir kara harekatını zorunlu 

kıldığı, bu beklenmeyen durumun yol açtığı yeni planlamaların 

neler olduğu anlatılıyor. Berktay, 24/25 Nisan sabahı başlayan kara 

harekatının iki ana cephesinin, gerek Gelibolu Yanmadası'nın en 

uç noktasındaki Seddülbahir Cephesi'nin, gerekse yarımadanın 

Ege Denizi'ne bakan orta noktasında bulunan Anzak Cephesi'nin 

aynı anda, benzer kader çizgilerini nasıl taşıdığına da değindikten 

sonra, savunma gruplarının askeri harekatlarını açıklıyor. Bu arada, 
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Berktay'ın uzun konuşmasını dinleyenlerin elinde daha önceden 

hazırlanmış ve bütün katılımcılara dağıtılmış olan bir Çanakkale 

harekatı haritalarının fotokopi dosyası bulunuyor. Anlatılanlar, aynı 

anda haritalar üzerinden de rahatça izlenebiliyor. Bütün Çanakkale 

harekatının anlatımı iki saate yakın bir zaman alıyor. Böylece geziye 

katılanlar, gezecekleri alanların neler olduğunu daha en başından 

öğrenme fırsatını buluyorlar. 

Öğle saatlerinde deniz otobüsü Gelibolu'ya varıyor. Burada 

daha önceden organize edilmiş olan otobüslere binilerek hemen 

hareket ediyoruz. Her otobüste SU Yüksek Lisans ve Doktora 

Tarih programı öğrencilerinden birer rehber bulunuyor. Rehber­

ler, otobüslerle gezilirken, bir yandan da biraz önce dinlenilenle­

rin hatırlanmasına ve mekanların anlamlandırılmasına katkıda 

bulunuyorlar. İ lk durak, Seddülbahir 'de büyük anıt . . .  Buradan 

deniz savaşının geçtiği bütün alanı görmek mümkün: Gözlerimizin 

önünde Boğaz girişi ile mayına çarparak batacak olan zırhlıların 

manevra yaptığı karanlık liman, Erenköy Limanı da uzanıyor. Bu 

denli dar bir bölgede bu kadar çok zırhlının birlikte yan yana, art 

arda bulunmasının ne denli güç olacağını düşünmeye çalışırken, 

gözlerimizi biraz yana çevirdiğimizde Seddülbahir Cephesi'nin 

Morto Koyu'ndaki çıkarma plajı ile karşı yarımadanın anıta bakan 

yönündeki çıkarma plajını görmek mümkün olabiliyor. Zaten ya­

kındaki mezarlıklar çıkarmanın anlamını yeterince ortaya koyuyor. 

Anıtın altındaki müze buradaki son durağımız. Burada gördükle­

rimiz, anlatılanların canlandırılmasında çok önemli . .  

Yeniden hareket ederek Morto Koyu'nu sıyırıyor ve Yahya Ça­

vuş Şehitliği'ne geliyoruz. Ama önce İngiliz mezarlığını ziyaret 

ederek, siperlerin her iki tarafında da bulunanların kayıplarına 

eşit ölçüde saygı gösteriyoruz. Bu bölgede Boğaz'ın girişinde bulu­

nan ilk Osmanlı savunma topçu bataryalarını da görme fırsatımız 

oluyor. Büyük boy bir Krupp topu hala orada; yıkık dökük. .  Her 

iki yanda donanma ateşinden korunmak için içine girilen ve top­

çular ile piyade açısından hayatta kalmanın biricik koşulu sayılan 

kazumatlara bir göz atmadan geçmek olmaz. Toprağın altına inşa 
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edilmiş olan bu büyük mağaralar, topçu ateşinden içindekileri ko­

rumak amacıyla yapılmış . . .  16 Mart sabahı burası ilk tahrip edilen 

bataryalardan biriydi. Bu yüksek bölgeden Seddülbahir çıkarma 

bölgesinin büyük kısmını yukarıdan izlemek mümkün: Eskihisar 

yıkık dökük halde gözümüzün önünde . . .  Hemen önümüzde, altı­

mızda çıkarmanın dehşetini barındıran bir başka mezarlık daha . . .  

Küçük ve harika görünen koy, 25 Nisan sabahından itibaren nasıl 

olup da kan denizine dönüşmüş, buradan anlamak daha kolay . . .  

Savunma kuvvetlerinin kalbi Alçıtepe, buradan kuş uçuşu sadece 

birkaç kilometre . . .  Otobüslerle onbeş dakikada içinden geçip gidi­

yoruz. Bu kısa yol için onbinlerce gencin, şimdi bu mevsimde artık 

gelinciklerle süslenmiş bu arazide öldüklerini hayal etmek dahi 

zor . . .  Seddülbahir Cephesi, demek ki, bu kadar küçük, küçücük 

bir alana sıkışıp kalmış olan bir bölgeymiş . . .  

Bu kadar kalabalık olmasak, Alçıtepe Köyü'ndeki ülkemizin 

galiba ilk özel müzesini de ziyaret ederdik. Burada civardan toplan­

mış savaş araç gereçleri son derece dağınık bir şekilde sergileniyor. 

Bir karı koca bu müzeyi işletiyor. Müzeye destek olmak için bir 

ziyaret ücretini esirgemiyoruz. Etrafta yine civardan toplannuş 

küçük şarapnel parçalarını, kurşunları, benzeri hatıra eşyalarını 

az bir ücretle satın alabilirsiniz. 

Biraz uzun yol gideceğiz: Anzak çıkarmasının yapıldığı Anzak 

Koyu'nu otobüsten hiç inmeden, ama yavaşça katediyoruz. Önce 

sahilden, planlanan çıkarma bölgesi Kabatepe ve Kapatepe'ye gi­

den hafif meyilli araziyi görüyoruz. Sahilin darlığını duymuştuk; 

ama görünce bir kez daha anlıyoruz ki, dar, burasını tasvir etmekte 

yeterli bir kelime değilmiş . . .  Aylarca bu sahilde onbinlerce gencin 

nasıl tıkılıp kaldığını tahayyül etmeye çalışanlar epey yorulacaklar. 

Sonra çıkarma bölgesinin tam karşısındaki geçit vermez dik yamaç 

ve tepeleri de görüyoruz. Demek ki aşılması gerekenler bunlarmış . . .  

Zamanımız azalıyor, ama artık Conkbayırı'na doğru tırman­

maya başlıyoruz. Şimdi sıra savunma kuvvetlerinin gözleriyle 

bakmaya geldi. Yolda 57. Alay Şehitliği'ne uğradık. 25 Nisan sa­

bahı Anzak kuvvetlerini karşılayan grup buydu. Hani şu Yarbay 
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Mustafa Kemal Bey' in sakince ölmeyi emrettiği birlik . . .  Sembolik 

mezar taşlarının üzerinde yazılı isimlerden, Osmanlı savunma 

kuvvetlerinin sadece Müslüman ve Türklerden oluşmadığını bir kez 

daha hatırlıyoruz. İçlerinde Ortodokslar, Gregoryenler, Katolikler, 

Yahudiler de vardı. Yine içlerinde Türklerin dışında Ermeniler, 

Araplar da vardı. Osmanlı dünyasının gerçeğini bu mezar taşla­

rında buluyoruz. Gelibolu Yarımadası'nın bütün sırtlarını tutmuş 

ve burayı kaptırmamak için aylarca mücadele etmiş olan Osmanlı 

birlikleri ve komutanlarının, bayırın aşağısında bulunan kuvvetleri 

oldukları yerden daha da aşağıya itmek için yaptıkları saldırıla-

rı buradan canlandırmak mümkün . . .  Demek Anzak Cephesi de 

nihayet bu kadar küçük bir alanmış . . .  Burada da onbinlerce genç 

karşı karşıya geldiğinde, bu dar alana sıkışmışlardı. Bu bölgede 

yerleri hala özgün olan, ama sonradan sembolik olarak onarıl­

mış siperleri de görmek mümkün . . .  Siperler elbette böyle yarım 

metre derinliğinde değildi; onları bir insan boyundan daha derin 

ve çok daha geniş olarak yeniden hayal etmek gerekiyor. Demek 

savunma kuvvetlerinin son savunma mevzileri buraya, sırtların 

tam tepesine kadar gerilemiş . . .  Burada her metre için ne büyük bir 

mücadele gücü var. Kanlısırt ve Bombasırtı'ndan bakacak olursak, 

bu bölgedeki yarları da görebiliriz. Çanakkale' de kara savaşlarını 

anlamak, özellikle Anzak Cephesi'ni anlamak için, coğrafyayı 

görmek bu nedenle de şart . . .  Bu yükselti ve iniltileri görmeden 

ve geçit vermez araziyi kuşbakışı da olsa seyretmeden, burada 

cereyan eden savaşları anlamak imkansız . . .  

Kabatepe Müzesi'nde her yıl dururuz. Orada sergilenenlere 

şimdi bütün bu bilgilerin ışığında bakacağız. Gördüğümüz her 

şey daha bir anlam kazandı. Siperlerin yakınlığını gözle gördükten 

sonra, havada çarpışan mermiler, sadece tabloyu tamamlıyor. Eğer 

cesaretten söz ediyorsak galiba herkese hakkını teslim ediyoruz 

demektir. 

Artık Gelibolu'ya dönme zamanı geldi. Akşam olurken bu se­

vimli ve insanda güzel duygular uyandıran balıkçı lokantalarını 

dolduruyoruz. Herkes dinlediklerinin ve gördüklerinin etkisinde 
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akşamın inmesini seyrediyor. Gezimizin rotası tesadüfen çizilmiş 

değildi; aksine, Çanakkale Savaşı'nın özgün sürecini gözler önüne 

serebilmek için özenle hazırlanmıştı. Böylece geziye katılanlar, 

okuduklarını, dinlediklerini, karmakarışık bir demet olmaktan 

çıkardılar. Şimdi herkes, Gelibolu'nun dokuz ayın başından sonu­

na kadar, kendi iç düzeni içinde, bütün bu tarihsel tüneli içinden 

geçerek yaşamış olmanın tecrübesine sahip . . .  Gelibolu, bir anlatım 

olmaktan çoktan çıktı, aksine yaşanan bir gerçeklik olarak algılan­

dı. Gelibolu bir efsane olmaktan çıktı, insanların yarattığı bir tarih 

sahnesine dönüştü. Gelibolu içselleştirildi. Artık hiç kimse geride 

bıraktıklarını hatırlamamazlık edemez. 

Birçok kişi, elinde bulunan, hazırladığımız açıklayıcı fotokopi 

demeti olmasa, bütün bu geziye rehberlik edebilecek ka litede bir 

kılavuz bulunmadığını fark ediyor. Almak isteseniz de, ancak size 

hiçbir şey anlatmayan, Çanakkale Savaşı konusunda karmakarışık 

efsaneleri art arda dizen bir iki anlamsız kitapçıkla yetinmek zo­

runda kalacağınızı fark ediyorsunuz. Şansınız varsa anıtta bulunan 

müzeden hiç olmazsa orta kalitede bir harita edinebilirsiniz. Gerçek 

bir Çanakkale ve Gelibolu rehberi mi? İnşallah bir gün, mesela 

yüzüncü yıldönü.münde o da olur! 
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ÇANAKKALE KİTAPLI G I 1  

Çanakkale savaşları ile ilgili kitaplar son zamanlarda çoğaldı. 

Çoğalmak fiili, her zaman olumlu çağrışımlar uyandırmamalıdır. 

Çanakkale, hala efsaneler ile kahramanlık masalları üreten bir 

kaynak olma özelliğini koruyor. Efsane üretmek kolay, en zoru 

efsaneyle baş etmek . . .  250.000 şehit edebiyatı, bir bilgi olmaktan 

çıkh, bir inanç ve daha da fenası bir öykünme konusu haline geldi .  

Oysa bu efsane karşısında Genelkurmay Başkanlığı bir açıklama 

yapma ihtiyacım duymuş ve şehit sayımızın 65.000 civarında oldu­

ğunu bildirmişti . Ama bu açıklama rağbet görmedi. Nedeni, muh­

temelen Çanakkale'nin muazzam bir savaş olduğunu bu rakama 

dayanarak açıklama içgüdüsü olabilir. Yani, ne kadar çok ölüm 

varsa, savaş o derece değerli hale geliyor -bu mantığa göre . . .  Oysa 

Milli Mücadele' deki kaybımız (şehit sayımız) bu rakamın yanında 

devede kulak kalıyor. Üstelik bir de Çanakkale'nin sadece sekiz ay, 

diğerinin ise üçbuçuk yıl kadar sürmüş olmasını da hesap etmek 

lazım . . .  Şimdi ölü sayımız az diye, Kurtuluş Savaşı'nı muazzam 

saymaktan vaz mı geçmek gerekecek? Bir diğer neden, muhtemelen 

savaşı ve ölümü kutsamak refleksi . . .  Zafer, ancak ölüm rakamı ile 

orantılı olarak büyüyor. Her ikisi de yanlış . . .  

Bütün bu hengame, ölü/şehit ile zayiat arasındaki anlam far­

kında gizli: Askeri terminolojide, her kim ki savaşamaz duruma 

düşer, o zayiata sayılır. Sadece ölenler değil, ama yaralılar (sonradan 

ölseler de, kurtulsalar da), hastalananlar (hastalıktan ölseler de, 

iyileşseler de), firar edenler (hiç kimse sözünü etmese de, en zor 

1 Toplumsal Tarih, Sayı: 1 38, (Haziran 2005) ,  s. 32-33. 
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den biri cepheden firarları önlemektir; hatta Türkler bile firar 
eder), esir olanlar ya da esir düşenler; hepsi savaş zayiahdır. 250.000 

deyince işte bütün bunlar sayılmaktadır. İyi ki gerçek rakam bu 
değil, o zaman savaşı sürdürmek çok daha güç olurdu. 

"Çanakkale' de daha az zayiat verilebilir miydi?" gibi masum 
bir soruyu hala hiç gündeme getirmek istemeyen bir tavır da yine 
bu övünç edebiyahnı izliyor. Oysa, Çanakkale' de savaşmış olan 
komutanların anı ve yazdıklarına bakılacak olursa, bu soru daha 
o zaman dahi sorulmuştu. "Yakın mesafeden cephe taarruzunun 
yararı var mıydı?" sorusuna bu kitaplarda yanıt aranmıştır. Bugün 
zaferle övünmek, soru sormayı imkansız kılan bir psikoloji yara­
tıyor ki, insan düşüncesini zayıflatan ve daraltan bir karabasana 
dönüşmekte . . .  Oysa kaybedilen savaşlar için, faraza Sarıkamış 
için daha çok konuşuluyor. 

Savaş tarihine karşı kayıtsızlık bu bakımdan iki yönlü ve bir­
birini tamamlıyor: Zaferle çıkılmış savaşlar için, eşyanın tabiatı 
gereğince, sorgulama ihtiyacı duyulmuyor; hezimetler ve başa­
rısızlıklar ise bir an önce unutulması tercih edilen kara deliklere 
dönüşüyor. Hatırlatanlar olsa da tersleniyorlar. Sanki bunu özellikle 
yapıyorlarmış gibi davranılıyor. Böylece bugün geçmişe değil, 
geçmiş bugüne hükmetmeye başlıyor. 

Bir de bazen farkında olmadan gerçeğin tamamını görmeme/ 
göstermeme eğilimi var. Bütün Çanakkale Savaşı boyunca cephe 
komutanının bir Alınan (Liman von Sanders) olduğunu unutma 
eğilimi ya da bu cephede (ve tabii diğer cephelerde de) savaşmış ve 
ölmüş Alman subay ve askerlerinin gözden ırak tutulınası gibi . . .  
Ya da anlatımda bir miktar özensizlik olunca, kaçınılmaz olarak 
sanki bütün cephenin komutanı ve hep oymuş gibi Yarbay Mustafa 
Kemal Bey' in herkesten daha fazla ön plana alınması . . .  Savaş, 
bütün detaylarından silinip bir efsane haline geldikçe, özensizlik 
ve gerçekler konusundaki umursamazlık devam ettikçe, savaşta 
herkesin ve her şeyin yerli yerine konulması imkanı da ortadan 
kalkıyor. Seddülbahir Cephesi'nde Esat Paşa'nın rolü unutuluyor. 
Deniz savaşında Alman deniz subaylannın stratejisi güme gidiyor. 
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Çanakkale'nin geçilmezliği vurgulandıkça, İngiliz denizalblarının 

Boğaz' dan geçerek denizaltı ağlarına rağmen Marmara'ya gelişleri 

ve Marmara' da Osmanlı gemi sevkiyabnı engellemeleri, bu nedenle 

Çanakkale'nin denizden desteklenmesinin imkansız hale gelişi hiç 

hatırlanmıyor. 

En başından itibaren Alman komutanların hazırladığı Çanak­

kale savunma düzeneğine yönelik eleştiriler, savaşın komutasının 

yabancılara bırakıldığı yönündeki suçlamalara karışıyor. Fakat 

Yarbay Mustafa Kemal Bey' in Anzak Cephesi'ndeki üstlerini kaale 

almaz tutumu nedeniyle görevden alınmasına karşı, onu bir Alman 

komutanın, Liman von Sanders'in Türklere karşı koruması ve ona 

Anbumu komutanlığını vermesi yine göz ardı ediliyor. Sanders 

olmasa, belki de Atatürk, daha bu sırada askerlikten ayrılabilirdi. 

Rakipleri onu tasfiye edebilirlerdi. Bir yarbayı silmek işten bile 

değildi. Sanders' i  bu bakımdan övmek niçin kimsenin aklına gel­

miyor? Atatürk'ü bir komutan olarak ilk tanıyan ve ona değerini 

biçen komutanın bir Alman olmasının, ama Türk olmamasının, 

biraz garipsenecek bir tutum olmasından mı acaba? Atatürk'ün 

Conkbayın'nda Ağustos saldırısı sırasında bir şarapnel parçası 

ile parçalanan cep saatini Sanders'e hediye etmesinin bir anlamı 

olması gerekir mi, gerek mi? Ne çok soru var .. Tabii sormasını bilene! 

Ya çekilme öyküsüne hiç yer verilmemesine ne demeli? Bölgeyi 

görenler, oradaki onbirılerce askerin karşı tarafa hiçbir şey hissettir­

meden, bir gecede ortadan kaybolmasını nasıl değerlendiriyorlar 

acaba? Yukarıdaki sırtlardan her şey meydanda iken, nasıl olup 

da savunmanın bu açığı görememiş olduğu da hiç sorgulanmıyor. 

Herhalde zaferin tadını kaçırmamak için olacak. . .  "Geldikleri gibi 

giderler" cümlesi, zaten her türlü soru işaretini kaldırmaya yarayan 

bir araç haline getirildikten sonra, şimdi bunları sormanın sırası mı? 

Bir de Gelibolu'yu iman tazeleme güdüsü ile dolaşanların hiç 

sorgulamadıkları noktalar var : Örneğin, beyaz bulutun İngiliz 

askerlerini kapıp götürmesinin hiçbir askeri tarih kitabında yer 

almamış olmasının nedenleri ya da evliyaların düşmanın top mer­

milerini havada yakalayıp iade etmeleri ve iman gücüyle kazanılan 
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bir Çanakkale'nin yanı sıra, aynının niçin başka cephelerde, örneğin 

Sarıkamış'ta ya da Kanal seferinde olmadığının akla gelmeyişi 

gibi . . .  Oralarda iman mı yoktu; yoksa evliyalar bütün cephelere 

mi yetişememişlerdi sorulan yine akla gelmeyenler arasında . . .  

Aslında her konuda benzer bir yaklaşımı toplum olarak muha­

faza etmekte büyük bir savaş veriyoruz (yarış mı demeliydim). O 

da eleştirel ve sorgulayıcı bir bakışa sahip olmamak konusundaki 

ortak zaafımız. Tarihsel bilgiyi, bir inanç (iman mı demeliydim) 

unsuru haline getirmek konusundaki derin endişe ve kaygımız . . .  

Bugüne olduğu gibi, geçmişe de eleştirel bir bakışın yaratabileceği 

olası yıkıcı sonuçlardan uzak, huzfü içinde ve inançları ile baş 

başa kalabilmek . . .  Bir bütünü tam olarak görmek yerine, arzu 

edilen ve tercih edilen bir parçanın gerçeğin tamamını aksettirdiği 

inancını içselleştirmek ve bunu bir doktrin olarak nesiller boyunca 

sürdürmenin siyasi ve ideolojik zeminini yaratabilmek kaygısını 

taşımayı amaç edinmek . . .  Bütün bunlar, Çanakkale için de özel 

olarak doğru . . .  O nedenle Çanakkale kitap lan da ancak bu kadar 

olabiliyor. 

Çanakkale hakkında yazılanların büyük çoğunluğunun (ezici 

çoğunluğunun mu demeliydim) yabancı kaynaklı olmasına da 

şaşmamak gerekir. Zaferi kazananların Çanakkale'ye verdikleri 

manevi değer, bölgeyi ziyaret edenlerin gerçeği algılamasına ye­

tecek kadardır. Çanakkale Anıtı'nın gecikilerek yaptırılması, hiç 

tamamlanamaması; estetik değerlere kayıtsızlığın iyi bir örneği 

olması; buna karşılık sadece devasa olmanın getirdiği etkileyici 

atmosferine; bir de şehitliklerin o da ancak son yıllarda ve sembolik 

olarak yaptırılması eklenecek olursa, kaybedenlerin Çanakkale'ye 

verdikleri önem ve anlam daha bir açıklık kazanır. İngiliz, Fransız 

ve Anzak askerlerinin mezarlıkları ile bizimkilerin karşılaştırılması 

yeteri kadar bir fikir verecektir. Çanakkale' de ölenlerin tamamı­

nın bir isim listesinin dahi bulunmaması (basit askerlerden de 

vazgeçtik, bari subayların bir listesinin hazırlanması gerçekten mi 

imkansızdır) üzücü . . .  Ölenlerin anısına karşı da haksızlık! Bizde 

bir meçhı11 asker anıtı kültürünün olmaması, belki de bu sonuçları 
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yaralıyor. Devasa heykeller yerine, daha mütevazı ama etkileyi­

ci, isim listeleri bulunan tören anıtları olabilirdi. Ama anlaşılan 

Çanakkale'yi anlatmak yerine, daha etkileyici olduğuna inanılan 

devasa anıtların dikimine devam edilecek . . .  Ama onlar ziyaretçilere 

bir şey anlatmıyorlar ki! 

Çanakkale Deniz Savaşı ile ilgili Türkçe yazılmış kitaplar içinde 

en teknik, fakat aynı zamanda savaşın bütün gelişmesini aynnhları 

ile anlatan kitap, Genelkurmay Başkanlığı tarafından yayınlan­

mış olan üç ciltlik bir seridir (Çanakkale Deniz Savaşı). Ardından 

yine aynı şekilde kara savaşlarının anlatıldığı seri gelir: Çanakkale 

Cephesi Harekatı . . .  (Ama zamanı az olanlar için bunun bir de tek 

ciltlik bir özeti bulunmaktadır) . Atatürk'ün Arıburnu Muharebeleri 

Raporu, belirli bir dönemi ve komutanın askeri harekatını izlemek 

bakımından benzersizdir. Çanakkale anılan çok değil; ama yine de 

zikredilmelidir: Sanders'in anılarından başlayarak Esat Paşa'nın 

anılarına, Cemil Conk'un günlüğüne, Selahattin Adil Paşa'nın 

anılarına, Şefik Aker 'in yazdıklarına, Binbaşı Halis Bey'in raporuna 

ve Kanlısırt günlüğüne kadar bir dizi metin elimizin altındadır. 

Dönemin basınında Çanakkale Cephesi'ni veren İkdam gazetesinin 

Çanakkale havadisleri de bu kısma eklenmelidir. Ama bütün bu 

anı ve günlükleri okumak, maalesef Çanakkale Savaşı'nın tam bir 

tablosunu anlamak bakımından yeterli olmaz. Çünkü hepsi de 

yalnızca kendi cephe ve savaşlarını anlahrlar. Bütünün parçaların­

dan ibarettirler. Yeni yeni çıkan kitaplar ise, yeni bir araşhrmaya 

dayanmaktan çok, var olanların üzerinden yeni bir okuma metni 

yaratma çabasından öteye geçememektedir. Bu durumda Çanak­

kale, ister istemez esrarengiz bir savaş olarak kalmaya mahkum 

oluyor. Ama boynu bükük bir şekilde! 

Yabancı yazarlardan Türkçeye kazandırılanlar arasında 

Moorehead'in Gelibolu eseri ile Steel ve Hart'ın Gelibolu çalışması ve 

henüz Türkçesi bulunmayan M. Hickey'nin Gallipoli adlı eseri tav­

siyeye şayandır. Ne var ki, bütün bu kitaplar, sonuç olarak karaya 

çıkanların öyküsünü anlahrlar. Bizim öykümüzün bilgi temelindeki 

zayıflığı ve zaafı ise bu genel meraksızlık kültürünün beslediği bir 

- 1 1 8-



- G EÇ M İ Ş  AYR l N T I DA SAKL I D I R -

sonuçtur. Toplumun büyük bir kısmının merak etmediği, merak 

edenlerin de büyük çoğunluğunun sadece inancını pekiştirecek bir 

metinle yetinme alışkanlığı, yeni bir bilgi talep etmeme, yeni bilgiyi 

reddetme, gerekirse bilgi ile savaşma kültürü, bütünün tamamını 
görme ihtiyacının üzerini örtüyor. Geriye kalan ise yabancıların 

bizi bizden çok merak ederek araşhrdıklarına ilişkin zaman zaman 

güçlenen hayıflanmalar . . .  2 

2 [Belirtmeliyim ki, son zamanlarda Gelibolu ile ilgili gerçekren de ratminkar yayınlar 
yapıldı: Feza Toker ile Tolga Örnek' in Çanakkale Savaşı Gerçeği: Gelibolu (Ekip Film 
Yayınları, İsranbul, 2005) kirabı ile Gürsel Göncü ve Şahin Aldoğan' ın Çanakkale 
Sav:l§ı: Siperin Ardı Vatan (3 .  Basım: MB Yayıncvi, İsranbul, 2006) ve Çanakkale 
Muharebe Alanlan Gezi Rehberi (MB Yayıncvi, İstanbul, 2006) kitapları, pek çok 
bakımdan kalireli yayınlardır. ]  



GELİBOLU FİLMİ  ÜZERİ N E 1  

Gelibolu filmi, pek çok reklamla vizyona girmişti. Üstelik tam 

da zamanında . . .  Çok sayıda seyirci çekmesine hayret etmemek 

gerekir. Bu bakımdan başarılıydı. Ama içerik bakımından da ba­

şarılıydı. Çanakkale Savaşı'nı bir kere düzgün olarak anlatıyordu. 

Düzgün derken, savaşı başından sonuna kadar doğru bir sıralama 

ve belirli bir mantık içinde anlatmasını başardığını kastediyorum. 

Film, uzun bir belgeseldi. Belgesellere alışığız; doğrusu bu konuda 

çok da başarılıyız. Gelibolu, sanırım başarılı tanımının az geleceği 

bir belgeseldir. Buna belgesele eklenen filmi de eklemek gerekir. 

Belgeselden filme geçişlerde de bir kopukluk yoktu. Kamera da, 

çekimler de övülecek düzeyde . . .  

Gelibolu, kameranın daha çok "onlar" cephesine yönelik ol­

duğuna ilişkin epey eleştiri aldı; görebildiğim kadarı ile, aldığı 

bir başka önemli eleştiri de olmadı. Belgeselin dışarıya yönelik 

hazırlanmış olması bir eleştiri konusu oldu. Nedense evrensel 

ölçekte düşünmek yerine, yerele sıkı sıkıya sarılma içgüdüsü bu­

rada da yakarruzı bırakmadı. Bu eleştiri sanının sadece görünüşte 

doğruydu. Fakat bu doğru, bir yanlışa işaret ediyordu: Kamera, 

Çanakkale'yi yansız bir şekilde sunmakla kalmamıştı, fakat aynı 

zamanda herkesin hakkını teslim etmek gibi bir endişeye de sahipti. 

Belgesel demek, kaynak demektir. Kaynak demek, elimizde 

olanla yetinmek zorunda olmak demektir. Gelibolu da aynı sıkıntıyı 

ve kısıtı yaşamıştı. Türkiye' de Çanakkale'nin şaşaası dışında, elde 

pek de bir malzeme olmadığını görmek için böyle bir belgesele 

1 Toplumsal Tarjh, Sayı: 1 38,  (Haziran 2005) , s. 34-35 .  
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sıvanmak gerekirdi. Oysa, dışarıda Çanakkale hakkında belki de 

istemediğiniz kadar malzeme toplamak söz konusuydu. Belgesel 

ister istemez, bu kısıhn içinde kalmak zorundaydı. 

Cephenin her iki tarafının önemli bir farkı da burada görülü­

yor: Askerler arasındaki kültürel uçurum, yıllar sonra kendisini 

malzeme bolluğu ve yoksunluğu şeklinde gösteriyor. "Onlar"ın 

malzeme zenginliği, öncelikle sıradan askerlerin yazılı kağıt bıra­

kacak eğitim seviyesine işaret ediyor. Zengin mektup koleksiyonu 

bununla ilgili . . .  Osmanlı askerlerinin okuma yazma bilme oranı ile 

bu kıyaslanamaz bir zenginlik . . .  Ardından yazılanların içerikleri 

sorunu gündeme geliyor. Türklerin yazdıklarından bir dramatik 

belgesel çıkma ümidi çok zayıfhr. Basit satırlar bunu başaramaz. 

Oysa " onlar"m mektuplarında insana ait olanlar çok daha derindir. 

Bu bakımdan dramatik bir anlatıma uygundur. Dramatik anla hm, 

insan öyküsünü savaşın başından sonuna kadar izlemek demektir: 

Türk askerleri için bu izleme oranı çok düşüktür. Daha orada şehit 

düşenlerin isimlerini bile bilmiyoruz. Kayıt, malzeme demektir. 

Elde bulunan Türk subaylarının yazdıklarından ancak bu kadar 

olabiliyor. Gerisi filme haksızlık olur. 

Gelibolu, savaşın değişik cephelerini gerçek ağırlıkları ile sunu­

yor. Çanakkale'nin iki ayn ve büyük cepheden oluştuğunu açıkça 

belirtiyor. Cephe komutanlarını olduğu gibi veriyor. Herkesin 

hakkını teslim etmeye çalışıyor. Sırtların üzerinde savunma ya­

panları da, o sırtlara hrmanmaya çalışanları da, kendi gözlerinden 

okumaya çalışıyor. 



BİR S İNEMA CININ ANILARI 1 

İlk Türk sinemacılarından Cemil Filmer de anılarını yayınladı. 2 

Uzaktan bakıldığında, anıların yalnızca Türk sinema tarihi açısın­

dan önemli olduğu gibi yanlış bir kanı uyanabilir. Oysa Filmer'in 

bu son derece akıcı ve içten yazılmış anıları, yalnızca sinema tarihi 

açısından değil, fakat aynı zamanda siyasal ve sosyal tarih bakı­

mından da önemli ve ilginçtir. 

Filmer, anılarına çocukluk ve ilk gençlik yıllarını anlatarak baş­

lıyor. Ama asıl ilginç ve heyecanlı tarihsel ayrıntıların anlatıldığı 

kısım, Birinci Dünya Savaşı'na denk düşen yıllar . . .  Daha sonra 

mütareke ve Cumhuriyet dönemindeki ilginç sinemacılık öykü­

sünü kaleme almış . . .  

Cemil Bey' in babası Ahmet Şükrü Bey, alaydan yetişerek Sultan 

il. Abdülhamid'in Süvari Muhafız Alayı Komutanlığı' na dek yük­

selmeyi başarmış . . .  Tam beş kez evlenmiş ve oniki çocuğu olmuş . . .  

1894 yılında İstanbul' da doğan Cemil Bey'in annesi Fatma Hidayet 

Hanım, babasının üçüncü eşi imiş ve aynı anne-babadan yalnızca 

üç kardeşlermiş (s. 7-13) . . .  

Ünlü bombalı Yıldız suikastında Ahmet Şükrü Bey de görevli 

olarak sarayda bulunuyormuş; patlama o denli şiddetli olmuş ki, ta 

Şişli'deki evlerin camlan kırılmış (s. 13) . . .  Cemil Bey, babası tarafın­

dan Cuma selamlığına muntazaman götürülürmüş; her defasında 

Yıldız Sarayı'run etrafının muhafızlarla kuşatıldığını ve kordon 

altına alındığını anlatıyor. Selamlık resmi bitip de padişah na-

1 Yapıt, ('foplumsal Araştı rmalar Dergisi) , Sayı: 7, (Ekim-Kasım 1 984) , s. 90-96. 
2 Cemil Filmer, Hatıralar, İsıanbul, 1 984. 
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inazdan çıktıktan sonra, babası 

onu saraya götürür ve Harem'e 

bırakırmış . . .  Kendisi Harem' de 

pek sevilirmiş . . .  Bir keresinde 

de Sultan, onu elinden tutarak 

marangozhanesine götürmüş ve 

orada bir süre Sultan ile yalnız 

kalmış (s. 16) . . .  

Cemil Bey, dönemin gelenek­

sel eğitiminden sonra, Beşiktaş 

Askeri Rüştiyesi'ne girmiş . . .  31 

Mart Ayaklanması'nda okul yö­

netimince rüştiyenin tatil edildi­

ğini, subay adayı olan mektepli 

gençlerin can güvenliklerinin sağlanması için tüm öğrencilerin ev­

lerine yollandıklarını anlatıyor (s. 19-25). Daha sonra Kuleli Askeri 
İdadisi' ne devam etmiş . . .  İkinci Meşrıltiyet'ten sonra İttihatçıların, 

her hali ile dökülmekte olan askeri okullara çok önem verdikleri, 

hem okullara ve hem de askeri öğrencilere çok itina ettikleri ve 

dikkat gösterdikleri anlatılmaktadır (s. 26) . Okulda öğrenci sayısının 

artması üzerine bir yıl Edirne' de okumuş . . .  Son sınıfta iken Balkan 

Savaşı sırasında bir ara da Harbiye'ye gönderilmiş ve bu sıradaki 

eğitimlerde ağır bir şekilde hastalanması üzerine, ailesinin ısrarı 

ile, 1913'te askeri okuldan ve tabii askerlikten ayrılmak zorunda 

kalmış (s. 24-36) . . .  Cemil Bey yine de şanslı sayılır, çünkü onun 

hastalandığı askeri eğitimlerde askeri öğrenciler epey de zayiat 

vermişler! 

Askerlikten ayrı düşmek zorunda kalan Cemil Bey, ailesinin 

bazı İttihatçı yakınlan aracılığı ile, sivil hayatta çalışmaya başlamış: 

"Kısmi Siyasi" de . . .  Görevi Talat Paşa'run dosyalarına bakmakmış: 

"Teşkilatın kırk fedaisi vardı. Kışın sobanın başında toplanır, 
dışarıda gördükleri vazifeden dönünce, tabancalarının namlu 
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dumanını bize doğru üflerlerdi .  Gözlerini budaktan sakınmaz, gizli 
işleri gören, muhalifleri temizleyen Rumelili korkunç adamlardı."3 

İlk görevi, lüks gazino ve eğlence yerlerini dolaşarak, buraya 

gelen casusları takip etmekmiş; kendisine bu görev dolayısıyla arzu 

ettiği kadar para harcama yetkisi de tanınmış . . .  Cemil Bey için, 

içinde hanımların da var olduğu, "tatlı bir gece hayatı" başlamış . . .  

Günün birinde Talat Paşa fırkaya alınmasını istemiş, ama Cemil 

Bey, babasının, "Oğlum Cemil, partiye girme, bugün biri gelir, yük­

selirsin, öbür gün öteki gelir, yerinden olduğun gibi, canından da 

olursun, sakın ha . . .  " (s. 37) biçimindeki nasihatına uyarak, fırkaya 

girmemiş ve görevinden istifa etmiş . . .  Kısa süre için bankada me­

mur olarak çalışmış . . .  Ama ticaret hayatı daha cazip geldiğinden, 

bu görevden de istifa edip, Edirne' de bir dükkan açmış ve ağabeyi 

ile birlikte ticarete başlamış . . .  Epey de para kazanmış . . .  Ne var ki, 

Cemil Bey' in ticaret hayatı da uzun sürmeyecektir. Seferberlik ilan 

edilmiştir. Cemil Bey, İstanbul'a döner ve askere alınır (s. 37-42). 
Yakacık Yedek Subay Talimgahı'nda eğitim görür. Çanakkale'ye, 

teğmen olarak cepheye gönderilecektir: 

"Ben uzun boylu olduğumdan sıra başı dururdum. Komutanlar, ip 

gibi tabur nizamına dizili askeri teftiş ettiler. Tabur komutanı benim 

önüme gelince döndü ve bana: 'Bir adım öne' diye emir verdi. Ben, 

o bin kişinin içinde bir adım öne çıkarak durdum. Ne olduğunu, 

niye böyle bir emirle karşı karşıya kaldığımı çıkaramıyordum. 
Arkadaşlanm harbe, ölüme gidiyorlardı. Ben niçin ayrılmıştım? 
Diğerlerine yürümeleri için emir verildi ve gittiler. Hepsi de 
Çanakkale'yi kanlarıyla sulayan yiğitlerden oldular. Daha sonra 

bana Orgeneral Waytman'ın Emir Subaylığı' na seçildiğim söylendi. 
Bu, kaderin bir cilvesidir. Bin kişi arasında benim seçilmiş olmam, 
belki de ölümden kurtuluştu . "4 

Tesadüfen İstanbul' da kalan Cemil Bey, burada geçirdiği tatlı 

geceleri açık kalplilikle anlatmaktadır: 

3 Filmer, age. s. 35 . 
4 Filmcr, age, s. 45 .  



- G EÇ M İ Ş  AYRI N T I DA SAKL I D I R -

"Bir gün ( . . .  ) generalin yanına çıkmıştım. İçeride İsmet Bey'i (İsmet 
İnönü) selam vaziyetinde buldum. General fena halde öfkeli idi. 

Elindeki gümüş kırbacı masaya vuruyor, sinirli sinirli konuşuyordu. 

Arkası bize dönüktü. İsmet Bey de ayaktaki durumunu bozmadan 
onu dinliyordu. General bana bazı emirler verecekti. Ben orada öyle 

bir elim başımda selam vaziyetinde dururken çok tuhaf bir şey 

oldu. Tam karşıma gelen açık pencereden bir kız gördüm. Karşıdaki 

evin penceresinden bana bakıyordu. Bir süre sonra bana işaretler 

vermeye, göğsünü açıp göstermeye başladı. O devirde bir kızın 
göğüslerini görmek müthiş bir şey idi. Ben bulunduğum selam 
vaziyetini bozmamaya çalışırken, habire terliyordum. Sonradan 

bu kız ile arkadaş olduk. Bahriye Nazırı Cemaı Paşa'nın yaverinin 
dostu imiş . . .  Paşa Şam'a gidince yaveri de gitmiş ve onu yalnız 
bırakmış . . .  Babamın romatizmalannın azdığı, bu sebeple Bursa 'ya 

gittiği bir gün, onu Vaniköy' deki eve götürmüş ve güzel bir gece 

geçirmiştim. "5 

Bir başka romantik aşk öyküsüne daha göz atabiliriz: 

"Bölüğün hemen bitişiğinde bir Paşa ailesi oturuyordu. Sanırım 
Dürzü idiler. Paşanın onyedi yaşlarında Çamlıca Kız Lisesi'nde 

leyli okuyan güzel bir kızı vardı .  İsmi Muazzez'di. Eve geldiği 

akşamlar, benim bölüğe bakan pencerede saçlanru tarar, göz göze 

bakışırdık. Bir süre sonra bu masumane ilişki ilerledi. Kendisi ile 

mektuplaşmaya başladık. Beyaz atıma biner, onu liseden izinli 
çıktığı günlerde kapıda karşılardım. Onlar bınçka araba ile evlerine 

dönerler, ben biraz geriden onları takip ederdim. Asker yataktan 
sonra, balkondan el ele tutuşmaya, konuşmaya başlamıştık. Bir 

süre sonra annesi mektuplarımızı yakalamış, babası da beni Alay 

Komutanı'na şikayet etmişti . O günlerde bizim taburu Filistin 

Cephesi'ne gönderdiler."6 

Cemil Bey, Filistin Cephesi'ne gitmek üzere, İstanbul' dan gü­

neye doğru inmeye başlar. Trendeki gözlemleri acıdır: 

5 Fiimer, age, s. 46-47. 
6 Fiimer, age, s. 5 1 .  
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"Almanlar bizim müttefiklerimiz olmalarına rağmen, onların 

neferleri bile trende birinci mevkide, kadife koltuklarda seyahat 

ediyor, bizler, bizim binbaşılar bile, ikinci mevkide gidiyorlardı."7 

Ancak son anda emir değişir ve Cemil Bey'in birliği Urfa-Vi­

ranşehir dolaylarında asker kaçağı eşkıyaları bastırmak ve asayişi 

sağlamakla görevlendirilir. Halep'e dek gelmiş olan Cemil Bey, 

yeniden Viranşehir 'e döner. Fakat bu sırada birliğini yitirir, bir 

daha da bulamaz (s. 51-60). Bölgede yakaladıkları eşkıya reislerinin 

rüşvetle nasıl serbest kaldıklarını yana yakıla anlatmaktadır. Bu 

arada, "doğuştan tüccar ruhlu" olduğundan olacak, savaş içinde 

dahi askerken ticaretle uğraştığını ve bundan da para kazandığını 

yazıyor (s. 61-62) . Bu arada, Halep'te bir genç kızla birlikte geçirdiği 

gecenin duygusal anlatımını da burada okumak mümkün (s. 63) . . .  

Bu sırada Cemil Bey' e yeni bir şans tesadüf eder ve izinli olarak 
İstanbul'a gelir. İstanbul' da savaş yıllarının ekonomik ve sosyal 

hayatını şöyle tasvir etmektedir: 

"Biz ayrılalı İstanbul bir başka olmuştu. Savaşın üçüncü senesi 

olmalıydı .  Bir sürü harb zengini türemişti. Okuması yazması 

olmayan adamlar milyonlarla oynuyorlardı. Azınlıklar, İranlı 

acemler, memleketin ticaretini ellerine iyice geçirdikleri gibi, pek çok 

yolsuzlukla keselerini dolduranlar da vardı. Bazı semtlerde 'Bulgur 

Palas, Pirinç Palas' diye tabir edilen ve hangi yolla yapıldığı böylece 

belirlenen büyük hanlar, apartmanlar yükselmişti. Tokatlıyan 

Oteli'nin müşterileri bile değişmişti. Yemeğe gelen zatlar, listeden 

okuyarak yemek söylemek yerine, 'En pahalısından getir, onu da, 

bunu da getir, yanında bir de cacık getir ' gibi sözler ediyorlardı. 

Adamlar, paralarını gündüz gözü Galatalı sırık harnallanna kecgere 

ile taşıtarak gösteriş yapıyorlardı. Kurtuluş, Beyoğlu gibi semtlerin 

eğlence hayatı alabildiğine genişlemişti."8 

Sonra yeniden cepheye hareket eder. Bir süre için Adana' da kalır. 

Ama bir hovardalığının ortaya çıkması üzerine Gazze Cephesi'ne 

7 Filmer, age, s. 52. 
8 Filıııer, age, s. 65. 
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dönmek zorunda kalır. Halep'e, oradan da Şam'a, Nablus'a ve 

Kudüs'e gelir (s. 68-73). Yollarda başından geçen maceraları akıcı 

ve heyecanlı bir dille anlatmaktadır. İngiliz saldırısı karşısında 

Kudüs'te büyük bir karışıklık vardır. Kentin düşmesi an meselesidir 

ve kent tahliye edilmektedir: 

"Alman konvoyları yolu doldurmuştu. Ancak ne bir yaralı, ne bir 

asker alıyorlardı .  Düşmanca bir tutum sayılacak derecede sadece 

kendilerini düşünüyorlardı. Kamyonların üzerinde kuş kafesleri, 

yiyecek, türlü eşyalar gidiyor da, yaralılan alrnıyorlardı ."9 

Cemil Bey de, canını kurtarmak için, nereye gittiğini bilmeden 

kaçmaya başlar. Başına neyin geleceğini bildiğinden ana yoldan 

ayrılır ve tarlaların arasından kaçar. Bu, isabetli bir karar olmuştur. 

Çünkü İngiliz ordusunun öncüleri Hintli süvariler, ana yoldan ka­

çanlara yetişmişler ve onları mızraklamışlardır. Sonunda yeniden 

bir askeri birliğe rastlar ve onlarla İngilizlere karşı bilfiil savaşır. 

Sonra, ricat halinde önce Nablus'a ve oradan da Şam'a gelir (s. 

74-83) . Cemil Bey, gerek cephede ve gerekse cephe gerisindeki 

maceralarını heyecanlı bir öykü gibi nakletmektedir. Birliği ile 

Adana'ya gelir ve orada birkaç ay kalır. 

Fotoğrafçılıktan anlayan bir subay olarak, İstanbul' a Ordu Film 

Merkezi'ne atanır (s. 85) .  Dönemin ilkel fotoğrafçılık yöntemlerini 

anılarında okumak mümkündür (s. 89-91) .  Kozlu Linyit Ocakları 

hakkında ilk çektikleri hareketli filmi, Talat, Enver ve Sait Halim 

Paşalar da seyretmiştir. Cemil Bey, daha sonra Enver Paşa'nın Or­

taköy' deki sarayında kendisinin, Naciye Suıtan'ın ve çocuklarının 
hep birlikte fotoğraflarını çekmiş; hatta bahçede dolaşırlarken 

hareketli olarak filmlerini de almış (s. 89) . . .  

Nihayet günün birinde savaş biter: 

"Harbiye Müsteşarı İsmet Bey (İnönü) idi. Bir gün bizi Harbiye 

Nezareti'nin bahçesine topladı lar. Ölmeyip, sakatlanrnayıp, 

sağ kalan yedek subaylar . . .  Binlerce kişiden doksan, yüz kadar 

9 Filmcr, age, s. 74. 
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yedek subay kalmışız. Bize, artık harbin bittiğini, memleketin 

kötü durumda olduğunu, açılan yaralan bizlerin saracağı, çok 

çalışmamız lazım geldiğini, ölenlere rahmet, kalanlara sıhhat 

dileyerek sona eren bir konuşma yaptı. Artık resmen görevimiz 

sona eriyordu. Terhis olmuştuk ve her birimizin cebinde on lira 

var veya yoktu."10 

Mütareke dönemi İstanbul'unda Cemil Bey, sıkıntılı günler 

geçirir. İşsizlik, parasızlık ve karanlık bir gelecek . . .  Sinemacılık 

mesleğine girer. Anılarında o dönemin sinema tekniğine ilişkin 

ayrıntılı ve ilginç bilgiler veriyor (s. 91-98). 

Ünlü Sultanahmet Mitingi'ni ve Halide Edib Adıvar'ı (daha son­

ra eşi olacak olan ve o sıradaki nişanlısı Sabahat Hanım, Adıvar 'ın 

sekreteri imiş) İngilizlerden gizli olarak ve hareketli filme almış 

(s. 100) . . .  

Anıların bundan sonraki kısmı, genellikle Cemil Bey'in sine­

macılık yaşamı ile ilgilidir (s. 100 vd). Ama bu kısımda anlatılan 

bazı ilginç öyküleri şöyle sıralamak mümkündür: 

1) Cemil Bey, Sabahat Hanım ile evlendikten sonra, 

kayınvalidesini ziyaret etmek için evlerine gelen Atatürk ile ilk 
kez tanışmış (1919) (s. 106) . . .  

2) İstanbul'a giren Refet (Bele) Paşa ile Türk ordusunun Kabataş 
İskelesi'nde hareketli filmini çekmiş (s. 110) . . .  

3) İzmir'in kurtuluşundan sonra, fakat Cumhuriyet'in ilarundan 

önce, İzmir 'e gelen Atatürk ve o sırada yeni evlendiği Latife Hanım 
ile Göztepe' de Muammer Bey' in köşkünde görüşmüş: 

"Masada içki devam ediyor ve çok içenler, birer birer ayrılıyorlardı. 

Saat epeyce ilerlemiş ve masa tenhalaşmaya başlamıştı . Vasıf 

Çınar, bir ara kalkarak zeybek oynadı. Atatürk bana da içki ikram 

etti. Kendi eli ile bir zeytin tanesi verdi.  Ben espri olsun diye, 

kendilerine, 'Paşam, biliyorsunuz içki yasağı var. Ben buradan 

kalkıp eve giderken yalpalarsam, sonra komiser beni yakalar. '  

ı o rilmer, age, s.  9 1 . 
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dedim. Gülerek 'Sen iç, iç . . . Ben o yasağı bu mereti ağzından 
içenlere değil, burnundan içenlere koydum.' diye cevap verdi." 11 

4) Bir başka gün de yine İzmir 'de Atatürk'e, Halide Edib Adıvar 

ile birlikte cepheyi denetledikleri sırada çekilmiş hareketli filmlerini 

göstermiş (s. 123) . . .  

5) Bir gün de Atatürk, cephe filmlerini seyretmek için İzmir'de 

Cemil Bey'in sinemasına gelmiş: 

"Daha sonra eğilerek, alt salondaki seyircilere baktı. Hepsi erkekti . 
Yine döndü ve 'Niçin aralarında kadın yok?' dedi. Ben, 'Paşam, 
Sadece salı günleri yalnız kadınlara bir matine yapıyoruz' dedim. 

'Başka gün yasak!' Bunu duyunca, yaverine, 'Muzaffer, aşağıya in 
ve dışarıdaki kadınlan içeri al' dedi. Yaver gitti ve bir süre sonra 
sinemanın içi tıka basa kadın doldu. Türkiye' de ilk olarak orada, 
Ankara Sineması'nda kadınlarla erkekler ve Atatürk bir arada 
film seyrettiler.'' 1 2 

6) Cemil Bey, kurtuluştan sonra İzmir 'in ekonomik ve sosyal 

görünüşünü de şöyle anlatıyor: 

"İzmir'in Yunan işgalinden kurtarılmasından sonra şehirde sefaletle 
ihtişam bir arada yürümeye başlamıştı. Çünkü, bu süre zarfında 
yağmacılık hareketleri olmuş, dost düşmana karışmış, Rumların 
büyük kısmı ve azınlıklar şehri terk etmiş, birtakım düşük seviyeli 

kimselerin eline bol para geçmişti. Bu para bolluğu üç yıl sürdü. 
İzmir halkının büyük bir kısmı, vur patlasın para yemeye başladı. 
Öyle ki, sinemaya vereceği elli kuruşu cebindeki paraların arasında 
bulamayan ve bir liralık banknot atıp, üstünü almayan adam sayısı 
pek fazla idi. Aynca asayiş de iyi sayılmazdı. ''13 

7) Anılarda, farklı dönemlerdeki sinema/ film sansürü hakkında 

bilgi edinmek de mümkün: 

1 1 Filmer, age, s. 1 22.  
l 2 Filıner, age, s. 1 26. 
l 3 Filıner, age, s. 1 27. 
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"Sansürde beni en çok rneşgı'.'ıl eden film, E. Herningway'in 'Çanlar 
Kimin İçin Çalıyor?' filmi olmuştur. Hemingway'in solculuğu 

bahane edilerek, filme izin vermediler. Valiye, İçişleri Bakaru'na 

kadar çıkarak, zorla izin alabildim. İkinci Dünya Savaşı'na doğru 

sansür daha da artırıldı. Daha sonraki yıllarda bir süre bu yüzden 

ağır cezaya düşmemiz vardır. Bize muntazaman gelen Paramound 
Jurnalleri'nden biri de Stalin'in ölümü üzerine idi. Filmden önce 
gösterilen Stalin'in ölümü merasimlerine ait kısa bir gösteri, ihbar 
kabfıl ediliyor ve biz mahkemeye çağrılıyoruz. İznin alınmış 

olduğunu ispat ediyorum, böylece yakamızı sıymyoruz."14 

"Rus filmleri de peşinden sökün etti. Ancak sansür kuş uçurmuyor. 

Gelen filmlerden ancak bir tanesine izin verebildi ve onu gösterdik."15 

8) İkinci Dünya Savaşı yıllarında sinema/ film propaganda­

sı hızlanmışhr. Cemil Bey, başından geçen ilginç bir olayı şöyle 

naklediyor: 

"O yıllarda da Almanlar, İstanbul' da dehşetli beşinci kol faaliyetleri 

yürütüyorlardı. Subaylarımızdan, askeri doktorlarımızdan pek 

çoğu, Alman ile evli idi .  Bir gün bu doktor binbaşılardan biri, 

yanında şişman eşi ile beni ( . . .  ) ziyarete geldiler. Hoşbeşten 

sonra, kadın bana şunları söyledi : 'Efendim, von Papen'in mahsus 

selamları var. Sizin Alman aleyhtarı filmler gösterdiğinizi biliyoruz. 

Almanlar, Polonya' ya girdiklerinde, ilk iş olarak, Alman aleyhtarı 

film gösteren sinemacıları sinemalarının kapıları önünde astılar. 

Bunu bilmenizi istiyor.' dedi." 16 

Görüldüğü gibi, Cemil Filmer 'in anılan, son derece canlı ve 

ilginç . . .  Filmer, kendi yaşamını anlahrken, değişik dönemlerin 

ekonomik, sosyal ve kültürel yanlarına da dokunmuş . . .  Anıların 

ilginçliği ve önemi de buradan geliyor zaten . . .  Hele hatıra okumayı 

sevenler için, gerçekten okumaya değer bir kitap Filmer'in anılan . . .  

1 4  Filmcr, age, s. 1 73. 
1 5  rilmer, age, s. l 74. 
16 Filmer, age, s.  1 79. 



GEN Ç TÜ RKLER ,  

MİLLİ MÜ CADELE , KEMALİZM , 

TÜRK D EVRİMİ  v e  İ SLAM DÜNYASI 1 

Pek çok kitabın kaderi, yayınlandıktan çok kısa bir süre sonra ki­

tapçıların arka raflarına kalkmak oluyor. Kimileri de hızla depolarda 

birikiyor. Maalesef bazen önemli kitaplar da bu kaderi paylaşıyorlar. 

Yukarıda işaret ettiğim kitap2 da bu kadere razı olanlardan . . .  Belki 

de sorunlu ve özensiz çevirisi, berbat sayfa düzeni, bir o kadar da 

kötü dizgisi, onun bu kaderine katkıda bulunmuş olabilir. Ama 

kitap, içerdiği bilgiler bakımından, üzerinde durulmayı gerektirirdi. 

Kitap, esas itibarıyla, Genç Türkler ' in, Milli Mücadele'nin, 

Kemalizm'in ve Türk Devrimi'nin İslam dünyası üzerindeki etki 

ve yankılarını inceleyen sekiz ayn tebliğden oluşuyor. 

Editörlerin kaleme aldıkları şekliyle ifade edilirse; 

"Bu dosyanın amacı, somut bir vak' anın incelenmesi yoluyla, bir 

ideoloji ve siyasal uygulama olarak Kemalizm' in kendi milli sınırlan 

dışındaki yayılışını ve algılanışını elden geldiğince anlamaya 

çalışmaktadır. ( . . . ) Bu metinler, esas olarak, Kemalizm'in İslam 

dünyasının siyasal ve düşünsel seçkinlerinin üzerindeki etkilerini 

vurgulamaktadır. " 

İlk tebliğ Georgeon'a aid . . .  Bu metinde yazar, Genç Türk/İttihat 

ve Terakki hareketinin İslami dünya ve İslam ülkeleri üzerindeki 

1 Toplumsal T'arih, Sayı: 1 9, (Temmuz 1 995) ,  s. 53-54. 
2 İskender Gökalp ve françois Georgcon (Ed icörlcr) , Kemalizm ve İslim Dünyası, 

(Çeviren: Cüneyt Akalın) , Arha Yayınları , lsranbul, 1 992. 
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etkilerini kuşbakışı toparlamaya çalışıyor. Daha sonra da kendi­

sinden sonra gelecek tüm metinlerin esas temalarına değiniyor ve 

ana soruları ile yanıtları saptamaya çalışıyor. 

Yazara göre, Osmanlı Devleti'nde İttihat ve Terakki iktidarının 

modernleşme hareketi, İslam dünyasında olumlu yankı bulmuş ve 

desteklenmişti. Çünkü, "İslam dünyasının büyük bölümü, Türk 

Devrimi'nde, İslam dünyasının kendi başına, büyük güçlerin 

vesayeti olmadan, kendisini modernize edebileceğinin kanıtını 

buldu." Ama yazar, Osmanlı Devleti'nin Arap dünyasını (Stıriye, 

Irak ve Filistin'i) bu genellemenin dışında tutmak gerektiğini de 

vurguluyor. Çünkü bu sırada Arap milliyetçiliği de atağa geçmiş 

durumdaydı ve Osmanlı'ya karşı herhangi bir hayranlık duyulması 

mümkün değildi. 

Georgeon, Kemalizm' in İslam dünyası üzerindeki etkilerini ele 

alırken, bunu iki ayrı döneme ayırarak yapmanın anlamlı olacağını 

belirtiyor. İlk dönem 1919-1924, ikinci dönem ise 1924-1938'dir. "Bu 

iki zaman dilimi, Hilafet' in kaldırılması ile birbirinden ayrılmışhr." 

1922-1923 yıllarında Mustafa Kemal, İslam dünyasının "en 

popüler kişisi"dir. Çünkü zafer, "her şeyden önce, İslam'ın Hı­

ristiyanlığa karşı kazandığı bir zafer olarak" a lgılanıyordu. Diğer 

yandan, Milli Mücadele de kendisini İslam dünyasında bir İslam 

hareketi olarak sunmaya çalışıyordu. 

"Hiliifet'in kaldırılması, Türkiye'nin Müslüman geçmişinden 

kopuşun ve İslam dünyasının geri kalan bölümü ile ilişkilerini 

köklü biçimde değiştirmenin de bir aracı idi . "  

Bundan sonra Türkiye, o zamana değin kendisini şiddetle des­

teklemiş olan ve kendisine hayran İslam dünyası ile ilişkilerini 

radikal bir biçimde koparacaktır. Ama bu kopuşu da genelleştirme­

mek gerekir. İslam dünyasının tutucu kanadı, Mustafa Kemal'i ve 

Türk Devrimi'ni mahkum ederken, pek çok yerde de Kemalizm'i 

destekleyen gruplar ortaya çıkacaktır. 

- 1 32-
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Mustafa Kemal'in popülerliği 

ve itibarı hala çok büyük olmaya 

devam etmekle birlikte, görüntü­

sü yavaş yavaş değişti. 

"Muzaffer Şef, İslam'ın kahraman 

tipi, yerini giderek daha sivil ve 

dünyevi bir tipe bırakh: Bir dizi 

cesur reform sayesinde ülkesini 

birkaç yıl içinde Ortaçağ' dan 

modem uygarlığa geçiren devlet 

adamı tipine . . . " 

Bir tebliğ, Suriye ve Irak'taki 

Arap milliyetçilerinin Kemalizm 

karşısındaki tutumlarını inceli­

yor ve 1950' den sonra bu iki 

KEMALİZM 
VE 

İSLAM DÜNYASI 

ülkenin Türkiye'nin modernleşme projesini benimsediklerine 

dikkat çekiyor. Arap milliyetçileri, ilk başta, Kemalizm'i ve Türk 

milliyetçiliğini destekleyeceklerdir. Çünkü, her iki milliyetçilik de, 

kendisini Osmanlı'dan koparmaya çalışıyor ve bu noktada bulu­

şuyordu. Bununla birlikte, 1924 yılında, Hilafet' in kaldırılmasının 

sonucunda, Türkiye'nin Araplarla olan ilişkilerinde kendiliğinden 

bir soğuma görülecektir. Bu, dine bir saldın olarak görüldüğü için, 

Arap dünyasındaki Kemalist yanlıları da zor duruma düşmüşler ve 

hayal kırıklığına uğramışlardı. Ama Kemalizm'e sempati gösteren 

başka aydın grupları bu tavırlarını sürdüreceklerdir. Kemalizm, 

onlar için, milli bağımsızlık ve modernleşme örneğiydi. Diğer 

yandan, Türkiye'nin Sfıriye ve Irak ile olan sınır sorunları da, bu 

sürece olumlu ya da olumsuz katkıda bulunacaktır. 

Kemalizm'in İran üzerindeki etkileri ise bir başka tebliğ konu­

su . . .  Kemalizm'in dine bakışı, bazı İran aydınlarını heyecanlan­

dırmakla birlikte, iki komşu ülke arasındaki olası sınır sorunları, 

bu heyecanı azaltıyordu. Bununla birlikte, Rıza Şah döneminde, 

Kemalist reformlardan çok etkilenilecek ve pek çok örnek, İran' da 
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da uygulamaya konulacaktır. Ancak, her iki ülkenin modernleşme 

macerasının tamamen farklı bir ekonomik/toplumsal/siyasal te­

meli vardı ve bu farklar da sonuçları etkileyecektir. 

İlber Ortaylı'nın Kemalist kültür politikasının Sovyetler 

Birliği'nin Türk kökenli bölgeleri üzerindeki etkilerini incelediği 

kısa tebliğ, özellikle Latin alfabesinin kabulü ve etkilerine ayrılmış 

görünüyor. 

Mısır, ayrı bir tebliğ başlığıdır. Hilafetin kaldırılması, Mısır ' da 

da gerek modernleşmeci, gerekse muhafazakar gruplar tarafın­

dan eleştirilecektir. Türkiye' de İslam'a karşı gerçekleştirilen her 

hareket, Mısır 'da Türkiye'nin İslam dünyasından ayrılması olarak 

değerlendirilecektir. 

Diğer yandan, Nasır rejimi için yapılan şu değerlendirme üze­

rinde dikkatle durulmalıdır: 

"Modernleşmeci akım tarafından tanımlanan dünyevileşme 
kavramını yeniden ele alan Nasır oldu. 

Bu rejim, tıpkı Türkiye' de olduğu gibi, Mısırlı modernleşmeciler 
tarafından talep edilen reformları, devlet müdahalesiyle 
gerçekleştirdi. 

Ancak Nasır rejimi, Kemalizm' den farklı olarak, İslami gelenekten 
kesin çizgilerle kopmadı ve onu, siyasetin meşruiyet kazanma 
sürecine kattı." 

Hindistan'ın durumu da ilginçtir. Feroz Ahmad'ın tebliği, 

Hindistan'ı ele alıyor ve Hint Müslümanları'nın gerek Osmanlı 

döneminde, gerek Milli Mücadele' deki ve gerekse Kemalist re­

formlara karşı olan tepkilerini söz konusu ediyor. Bu tepkilerin 

sınırlı olduğu görülüyor: 

"Nehru, Mustafa Kemal' in yeni Türkiye' de giriştiği reformları arzu 
edebilirdi. Fakat bu reformların Hindistan' da geçerli olan koşullara 
uygun olmadığını kabUl etmek zorunda kaldı."  
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Günümüzde hayli gündemde olan Cezayir üzerine olan tebliğde 

ise sorun şöyle özetleniyor: 

"Kemalizm' den değil, KemaJ'in, Gazi'nin etkisinden söz edilebilir. 
Cezayirliler, yalnızca işgalciye karşı direnişin sürecini akıllarında 

tutmuşlar, (fakat) Kemalist  önlemlerin içeriğini unutmak 

istemişlerdir." 

Türk Devrimi'nin Malezya'daki etkileri de son tebliğde ele 

alınıyor. 

Genel olarak bakıldığında, yakın dönem siyaset maceramızın 
İslam dünyası üzerindeki yankı ve tepkilerini kısaca ve kuşbakışı 

olarak izlemek hayli yararlı . . .  



S O N  PAD İŞAH VAHDETTİN ' İ N  

TORU N U  HÜMEYRA Ö ZBAŞ İLE 

BAŞ BAŞA 1 

Hümeyra Hanım'la yaphğımız sohbetin ufak bir öyküsü de 

var. Ekim ayında gazeteci Güneri Cıvaoğlu, Sabah gazetesindeki 

köşesinde, Fransa' da yaşayan ve son Osmanlı veliahtı olduğu iddia 

edilen Selim Bey'in Paris Match dergisine verdiği mülakattan bazı 

bölümler nakletti. Cumhuriyet'i destekleyen fikirleri ve iddiasız 

akılcı cevaplarıyla, sanırım Selim Bey kamuoyunda epey sempati 

topladı. Kısa bir süre sonra da Prof. Doğu Ergil Milliyet gazetesinde 

yayınlanan ve hanedanla ilgili bir yazı dizisinde gene bu Selim 

Bey' den bahsetti. 

Benim de merakımı uyandıran zat hakkında, arada bir ziyaret 

ettiğim sayın Hümeyra Özbaş'tan biraz bilgi istedim. Bana an­

lattıkları (aşağıda okuyacağınız gibi) bu konuya açıklık getirecek 

nitelikte bilgiler içeriyordu. Bu duyduklarımı, üstelik de Hümeyra 

Hanım'ın ağzından ve onun üslubu ile yazıp yayınlayabilmeyi 

arzu ettim. Selim Bey üzerine yaptığımız sohbetten yaklaşık bir 

hafta sonra, tesadüfen Tarih ve Toplum'un eski sayılarını, arkada­

şım Cemil Koçak'ın Şefik Okday'ın kitabını (çerçeve yazıya bakın ız) 

tanıtan yazısını okudum. O yazısında Cemil, Hümeyra Hanım'ı 

çok ilgi çekici bulduğunu da belirtiyordu. Bunun üzerine Cemil'e 

telefon ederek, Hümeyra Hanım ile mülakat yapmak isteyip is-

1 T'arih ve Toplum, Sayı: 79, (Temmuz 1 990) , s. 9- 1 7  (Röporıaj, arkadaşım ve mes­
lektaşım Soli Özel ile birlikte gerçekleşri rilmişrir) .  
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temeyeceğini sordum. Onun da bu konuyla ilgilenmesi üzerine, 

Hümeyra Hanım' dan bizimle konuşmalarını rica ettim. Hem Selim 

Bey'in öyküsünü anlatmasını, hem de ailesinin Türkiye dışındaki 

yaşantısını ile kendi yaşamından bazı ilginç kesitleri, hatıraları 

kayda geçmesini arzu ettiğimizi belirttim. Sağolsunlar kabul ettiler. 

Projenin ilk ortaya çıkışından yaklaşık 5 hafta sonra, Hümeyra 

Hanım bize İzmir Kısmet Oteli'ndeki dairelerinde konuşmak üzere 

randevu verdiler. 

Yaklaşık iki saat süren ve bitmesini hiç arzu etmediğimiz enfes 

bir sohbetin sonunda ortaya aşağıda okuyacağınız metnin ana 

hatları çıktı. Daha sonra bazı ayrıntılar ve açıklayıcı bilgiler de 

ilave edilerek metin son halini aldı. Sanıyorum ki ortaya çıkan, tam 

bir (Engin Ardıç'ın deyimiyle) "Cumhuriyet Vatandaşı Osmanoğlu " 

portresi oldu. 

Hümeyra Hanım'ın bize ikram ettiği pasta ve böreklerin lezzeti 

de, kendilerinin konuşma ve anlatma üslubundan alınan hazzı da 

burada tasvir etmek mümkün değil. Şu kadarını söylemekle yeti­

neyim. Nezaket zoru olmasa herhalde biz sabaha dek bu sohbete 

devam ederdik. Dilerim okurlar da yazılı metinden buna yakın 

bir zevk alırlar. 

Soli Özel 

Hanedanın bir üyesi ve son padişah Mehmet Vahdettin'in toru­

nu olarak, 1924 yılında ülkeden ayrıldıktan sonraki gündelik 

hayatınızdan söz eder misiniz? 

1924'de annem, üvey pederim ve ben evvela Paris'e, oradan 

daha önce San Remo'ya yerleşmiş olan şahbabamla birlikte olabil­

mek için, İtalya'ya gittik. Gider gitmez bir otele yerleştik. Şahbabam, 

iki ayrı pavyon şeklinde, bahçe içinde bir evde, hemşiresi Seniha 

Sultan ile birlikte oturuyordu. Biz arada kendisini ziyarete giderdik. 

Hatta pavyonun birinde hayatımın ilk korkusunu geçirmiştim. 

Büyükbabamın yanında, şahsi doktoru, yüzelliliklerden Dr. Reşat 

Paşa vardı ve bu pavyonun salonunda intihar ettiği rivayet edilirdi. 

Bir başka rivayete göre de, Zeki Bey adındaki vekilharcı tarafından 
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vurulmuştu. Bu konu her zaman için karanlıkta kalmıştır. O küçük 
pavyonların birinde, Paşa'nın vurulduğu yerde, halının üzerinde 
başından sızmış olan kanın lekesi dururdu. Çocukluğumda orada 
gördüğüm bu manzarayı asla unutmadım, bir daha da o salona 
asla uğramadım. 

Daha sonra birlikte "Villa Manolya" isminde büyük bir 
malikaneye taşındık. Tenis kortları, personel binaları, balo salonları 
olan ve kat kat apartman şeklinde yapılmış bir köşkten müteşek­
kildi. Bu apartmanlardan birinin üçüncü katında biz oturuyorduk. 
Aynı binanın birinci katında dördüncü haremi ve başkadın efendi ile 
birlikte Şahbabam otururdu. Diğer katlarda dayım Ertuğrul Efendi, 
validesi, ikinci kadın efendi ve kalfalar, haznedarlar ikamet eder­
lerdi. Teyzem Sabiha Sultan ise, son Halife Abdülmecit Efendi'nin 
oğlu Faruk Efendi ile evli idi ve Nice' de otururdu. Biz San Remo'ya 
geldikten sonra da orada kaldılar. Acı bir tesadüf, teyzemin üçüncü 
kızı Necla Sultan'ın doğduğu günün gecesi büyükbabam müjdeyi 
alıp torununun ismini koyduktan sonra vefat etti. 

Çok ilginizi çekeceğini sandığım bir olay hatırlıyorum . . .  Bu 
sırada, daha önce bir yerlerde gene anlatmıştım. Ben İstanbul' dan 
çıkmadan, yani daha küçücük bir çocuk iken, bir şarkı öğrenmiştim: 
"Yaşa Mustafa Kemal Paşa Yaşa" . . .  Refet Paşa'nın İstanbul'a gelişi 
sırasında ve sonrasında yapılan şenliklerde sıkça söylenirdi. Hala 
hatırlarım o şarkıyı. Bir gün, dayımla Şahbabam'ın balkonunun 
altında, bahçede oynarken, bu şarkıyı bağıra bağıra söylüyordum. 
Kalfaların biri gelip, " Aman cicim, sus . . .  Şahbaban yukarıda, du­
yacak, kızacak . . . 11 diyerek beni uyardı. Ben çocuk, yine söylemeye 
devam edince, "Aman" dedi, "madem tutturdun söylüyorsun, bari 
"Kahrolsun Mustafa Kemal" diye söyle, o zaman sana şeker de 
verir Şahbaban . . .  " Artık şeker gelecek diye ben daha kuvvetli bir 
sesle söylemeye devam ettim. Bir baktım balkondan sert bir ses, 
"yukarı gel" diyor. Büyükbabam beni çağırıyor. Ben de memnunum, 
uçuyorum, taltif edileceğim, şekerler verilecek diye . . .  Öylece koş­
tum yukarı . . .  Büyük bir odası vardı. Uzanılan bir kanepe, yanında 
ufak bir masa . . .  O masa hala bendedir. Masanın üzerinde çukur, içi 
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Hümeyra Özbaş 

su dolu bir büyük Kütahya tabla ve hiç unutamadığım bir ses . . .  

Tablo aynen şöyle: bir sigara, masa üzerinde içi dolu olan tabla, bir 

de kocaman teneke kutularla "Regis Turque" sigarası . . .  Ekleme 

içerdi . . .  "Tıs" sesi . . .  Biten, ağızlıktan suya atılır, yerine yenisi ta­

kılır. Gene böyle, bir bulut sisi arkasında, fevkalade kızgın, kaşları 

çatık . . .  Hayatımda ilk defa böyle sert bir tavırla karşılaşıyorum. 

"Sen ne şarkısı söylüyorsun? Nereden öğrendin bu şarkıyı ve niye 

sözleri değiştirerek söylemeye başladın?" Anlattım: "Kalfa böyle 

söylememi tembih etti" dedim. Gözlerimin içine baktı, "Bir daha 

böyle şeyler duymayacağım. Bilhassa ikinci kısmını duymayaca­

ğun. Sen kimin için şarkı söylediğini biliyor musun?" diye sordu. 

"Hayır" dedim ben. Nereden bileyim ki; artık beş yaşında mıyım, 

altı yaşında mıyım? "O kahrolsun dediğin benim askerim ve benim 

Paşamdı, hiç kimse bir Türk askerine kahrolsun diyemez. Bir daha 

da duymayacağım. Çık şimdi dışarı." dedi. İşittiğim ilk ve son azar 

olduğu için bende iz bıraktı bu olay . . .  
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Bir de vefatını çok iyi hahrlıyorum. En üst katta olmamıza rağ­

men çığlılar duyduk ve aşağı koştuk. Bütün haremleri, kalfaları, 

harem ağalan koridora dizilmiş ağlıyorlardı. Bizde adettir, bilirsiniz, 

çocukları sokmazlar, elletmezler, ama ben aradan sıvışıverdim ve 

aşağı inerek herşeyi seyrettim. Ondan sonra hatırladığun ise, uzun 

zaman kalkmayan ve girişte duran bir tabuttur. Alacaklılar haciz 

koymuştu. Hazin, acı dolu günler. Zaten az parası olan Şahbabam'ın 

varlığını, ayrılmış olduğu hanımlarından birinin kardeşi olan ve­

kilharç Zeki Bey'in San Remo gazinolarında kumarda kaybettiği 

anlaşılmışh. Sonunda cenaze Abdülmecit Efendi'nin girişimleri ile 
isıam aleminden temin edilen yardımlarla kaldırılabildi. 

Bu arada ya da daha sonraları babanız ile nasıl ilişki kura­

bildiniz? 

Babamla annem ayrılmışlardı. Ben kendisiyle San Remo' da iken 

mektuplaşıyordum. Daha sonra biz San Remo' dan ayrıldık. Monte 

Carlo'ya gittik ve orada yaşadık. Annemin bütün sandık eşyaları, 

bana ayırmış olduğu çeyizlikler, hepsi biz orada iken depoda cayır 

cayır yandı. Maalesef elimizde son kalan hahra dolu varlıkları da 

bu şekilde yitirdik. Daha sonra Manton'a geçtik. Burası daha sakin 

bir yer idi. Ancak mali durumumuz çok bozulmuş, satılacak pek 

bir şey de kalmamıştı.  Mısır ' da belki aileden kalma mal varlığı 

bulunur diye oraya göç ettik. Maalesef sadece hayrat vakıfları kal­

mış, onlardan da bir fayda yok. Gene de Mısır hanedan ailesinden 

yardım gördük. Gelenlere geçinme imkanı sağlamaya çalıştılar. 

Ben önce Kahire' de, sonra İskenderiye' de yaşadım. 

O zaman aile olarak ne yaptınız? Yine birbirinize yakın otur­

maya devam edebildiniz mi? 

Hayır, o zaman Mısır 'da aile olarak o kadar da kalabalık de­

ğildik. Diğerleri bilahire geldiler. Çoğu zaten Beyrut'a, Fransa'ya 

gittiler. Bulgaristan'a, Romanya'ya, hatta Amerika'ya kadar da­

ğıldılar. Ama çoğu gençler bugün kendilerini kurtardı. Okudular 

ve çalışıyorlar. Ama tabii bu arada sıkınh çekildi . . .  Çok, pek çok . . .  
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Sonra 1933'te babanız sizi Türkiye'ye aldı, değil mi? 

Babam askerdi. Askerlikten hariciyeye geçti. Hariciyeye geçince 

de tabii daimi dışarı gitme fırsah hasıl oldu. Kendisi de İstiklal 

Harbi'nden geldiği için, tanıdığı pek çoktu. Başta Atatürk tabii . . .  

Benim vaziyetim oldukça ilginçtir. Ben iki defa memleketimden 

atıldım. Herkes bir defa geldi, ben iki defa . . .  İlk geldiğimde, babam 

Moskova'da vazifeli iken, Atatürk babama, "Kızını pasaportuna 

koy getir. Bir şey olursa da, bana haber ver." demiş. Oradaki sefire 

haber verilmiş . . .  Babamın pasaportuna resmim kondu. Btınun he­

men akabinde babamın Bulgaristan' a tayini çıkb. Bu şekilde ben de 

Bulgaristan' dan Türkiye'ye İsmail Hakkı Okday'ın kızı Hümeyra 

Okday olarak girdim. Fakat sonra tekrar anneme ve Mısır ' daki 

mektebime dönmem icab ettiğinde, bana diplomat çocuğu olarak 

bir diplomatik pasaport verdiler ve ben bu pasaport ile cirit atmaya 

başladım. Anneme, Mısır 'a, babama, rahatlıkla gidip geliyordum. 

Bu sık gidişler " iki aylı kapı"nın (o zamanki milli istihbaratın) 

nazarı dikkatini celb ediyor. Kim olduğumu anlayınca, beni ya­

kalayıp tekrar çıkarmak istiyorlar. Atatürk o sıralar çok hasta ve 

Dolmabahçe'de yatıyor. Gidecek, dert anlatacak kimse yok. İki 

alternatif vardı: ya tayin olan babamla Bari'ye gidecektim ya da 

evlenip Amerika'ya . . .  Evlendim . . .  

Buna rağmen, beni götürdüler, hırsız, katil ve bilumum canilerin 

arasında, numaralar kondu, resimler çekildi, parmak izleri alındı. 

"Suçun ne?" diye sordular. "Memleketime girmek" diye cevap ver­

dim. Hayretle yüzüme baktılar. Daha sonra tüm evrakımı yeniden 

tetkik ettiler. Ama bütün bu olanlar çok ağırıma gitti . İlk gidişim 

ne de olsa çocuktum, işin farkında değildim. İkincisinin ne kadar 

acı geldiğini anlatmak için kelime bulamıyorum. Neyse, bir defalık 

pasaportumu elime vererek, beni tekrar yolcu ettiler. 

Ben New York'a giderken Atatürk vefat etmişti . Altı ay sonra 

New York'ta "World Fair" açıldı. Dostlarım, bu meyanda Ahmet 

Emin (Yalman) Bey'in ve o zamanki büyükelçimiz Münir Ertegün 

Bey' in tavassutları ile, bana fuarda, Türk pavyonunda bir iş verildi. 
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Hümeyra Özbaş cw York.'taki Dünya Fuarı'nda 
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Enver Paşa'nın çocukları da o sırada benim gibi Türkiye'ye 

giremiyorlardı. Bir yandan babam, bir yandan da Enver Paşa'nın 

biraderi Nfıri Paşa, bizi tekrar Türk vatandaşlığına sokabilmenin 

yollarını bulmaya çalışıyorlardı. Babamın yakın dostu olan Refik 

Saydam, o zaman Başvekil ve babama söz vermiş: "Hiç merak etme 
İsmail, ben kanunu çıkartacağım . . .  " Nitekim kısa sayılabilecek bir 

zaman sonra bu vaadini gerçekleştirdi. Bir gün fuara gihnek üzere 

trenden indim, baktım Ahmet Emin (Yalman) Bey ve eşi kollarını 

açrruşlar; "Müjde, müjde, çıktı çıktı, kanun çıktı" diyerek, bana 

doğru koşuyorlar. O harikulade haberi, ben bu çok sevdiğim iki 

insandan aldım. O zaman Enver Paşa'nın üç çocuğu, bir de Kamil 

Bey'in, yani biraderinin kızı, böylece onlar dört, bir de ben, beş, 

ailede vatandaşlık haklarına kavuşan ilk kişiler olduk.2 

Fuardaki bazı ilginç anılarınızı da bize anlatabilir misiniz 

acaba? 

Avlusunda fıskiyeler, havuzlar bulunan ve Türk mimarisinin 

gerçekten çok güzel örneği olan fuardaki pavyonumuz, Sedat 

Hakkı Eldem'in eseriydi. Tüm pavyonlarla birlikte o da yıkıldı, 

fakat sebili halen fuarın alanında durur. 

Fuarın açılışı muhteşem olmuştu. Açılış günü yapılan yürüyüşe 

Türk kolonisinin güzel hanımları, Top kapı' dan gelen üç etekli, 

şalvarlı, cepkenli kıyafetleri, oyalı yemenileri giyip, gümüş ziy­

netleri takarak katıldılar. Erkekler ise iki grup halinde yürüdüler. 

Bir kısmı efe kıyafetleri giyerek, bir diğer bölümü ise üzerine bir 

bayrak şeridi geçirilmiş sivil kıyafetleri ile boy gösterdiler. Kalabalık 

olan grubun en önünde ise, bayrağırruzı taşıyan ve yakışıklılığı 

yüzünden kendisine bu görev verilen Mihri Belli yürüyordu. Milli 

dansların yapılacağı platforma çıktığımızda, gösterimimize ancak 
İngilizce öğrenmiş olan İsmet Paşa'nın hayatta verdiği ilk İngilizce 

konuşmayı dinledikten sonra başlayabildik. Bilahire, bu danslar 

her gece Türk pavyonunda tekrarlanıyordu. 

2 [Bu kanunla ilgili olarak bkz. Cemil Koçak, Türkiye'de Milli Şef Dönemi (1938-
1945), (2. Cilt), İletişim Yayınları, lscanbul, 2007, s. 45-46) . 
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Bu arada, Cumhuriyet pavyonunda bir Sultan torununun çahş­

hğını her nasılsa öğrenen Amerikalı gazeteciler de, bu yüzden harıl 

harıl beni arıyorlardı. önceleri kendilerini atlatıyordum. Bana gelip, 

"prenses nerede?" diye soruyorlardı. Ben de kendilerine şuraya 

gitti, birazdan gelecek filan diyerek, başımdan savıyordum. Bu 

meyanda, radyodan da bir mülakat için davet aldım. Bu konuda 

pavyonumuzun idarecileri ve hariciyeciler ile Ahmet Emin Yalman 

arasında büyük bir tarhşma çıkh ve sonunda, "ne olursa olsun bu 

Türk pavyonu için güzel bir reklamdır" diyen Yalman'ın dediği 

oldu ve ben William Helden ile aynı programda Amerikalılara hitap 

etme imkanı buldum. Bunun akabinde gerçekten de pavyonda 

hemen her gün izdiham yaşandı. 

1933'te Türkiye'ye kaçak olarak geldiğinizde iki olay olmuş: Bir, 

Şükrü Saracoğlu 'nun size bir kupa vermesi, diğeri Atatürk'ün 

dans partneri olmanız .. . 

Ben tenis oynardım. Fakat, bir kızcağız vardı, Tenis Eskrim 

Dağcılık'taki tenis hocası Rus Grodeski'nin kızı, bütün erkekleri 

de siler süpürürdü. Gelirim, gelirim finale, Mina (Mualla oldu 

sonra adı) bizi süpürür geçer. O zaman Şükrü Saracoğlu çok me­

raklı idi, sporu teşvik ederdi. Hatta zannedersem, ilk profesyonel 

futbol takımını kuranların başında idi. Ateşgüneş diye bir kulüp 

kurmuştu. Bizden bir arkadaş Galatasaray' dan, oraya gitti de afaroz 

etmiştik, oradan hatırlıyorum. Gelir, kupa dağıtır. "A kızım, sana 

ne zaman birincilik vereceğim, süpürüver şu karıyı . . .  " O, öyle 

argo konuşurdu.  Biraz efe adamdı. Oradan ahbaplığım var. Hatta 

kayınpederim korkmuş . . .  Halil ile evleneceğim zaman . . .  Hanedan, 

manedan, koşmuş Şükrü Bey' e, "Aman" demiş, "Şükrü Bey, böyle 

böyle başımıza bir bela gelmesin . . .  " Şükrü Bey de, "Yok, yok, ondan 

birşey gelmez, onun babası hariciyeci idi, çok da iyi tanırım kızı, 

sen hiç merak etme . . .  " diye cevap verip, yüreğine su serpmiş . . .  

Ben, Park Otel hala bizim olduğu için, oraya gidip geliyordum. 

Atatürk de sık sık gelirdi. Bir keresinde biz orada yemek yiyorduk. 

Şükrü Bey beni gördü, işaret etti, masaya gel diye . . .  "Gelemem" 
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dedim. Tamam, Atatürk, zamanında "İsmail Bey, koy pasaportunu 

al gel" demiş, demiş, ama içkili zamanda . . .  Ben bunu anlatırım 

da, o ya hahrlar ya hatırlamaz belli değil ki . . .  Ne olur ne olmaz, 

bir facia olmasın diye ben masaların altından geçerek, amcamın 

odasına gidip saklandım. O olay böylece geçti . . .  

İkincisinde de, otelde dans ediyoruz. Edvard do Bianko orkest­

rası çalıyor. Atatürk geldi, kapıdan girer girmez karşıda bir masa 

vardı, oraya oturdu. Yine Şükrü (Saracoğlu) Bey orada. Ben de 

pistteyim. Atatürk dansı durdurdu. Herkes çepeçevre dizildi ve 

geldi, herkesin damını aldı, bir kere dans etti. Ben de o meyanda 

dans edeceğim tabii, bu yüzden zangır zangır titremeye başladım, 

"aman Allahım, ya bir şey sorarsa, ederse" diye . . .  Neyse, Allah­

tan ki, bir tur ahp bırakıyor. Bunu da böyle atlattık. Gene Şükrii 

(Saraçoğlu) Bey gel işareti yapıyor. Ben gene masa altından yok 

oldum. Bu arada şunu da ilave edeyim: Atatürk fevkalade güzel 

dans ederdi, fevkalade . . .  

Türkiye' ye kanun çıktıktan hemen sonra mı geldiniz? 

Hayır, çünkü harb vardı ve vasıtalar kadın kabUI etmiyorlardı. 

Amerika' da fuar bittikten sonra, şimdi " Amerika'run Sesi" olan 

"Office of War Information" radyosunda tercüman ve spiker ola­

rak çalıştım. Orada çok yoruldum. Sabah sekizden her gece sabah 

ikiye üçe kadar çalışırdık. Sonra yine işe . . .  Ben böyle 43 kiloya 

falan düşmüşüm, hayali fener gibi . . .  Princeton Üniversitesi'nde 

Amerikan subayları için verilen lisan ders progranuna transferimi 

istedim. KabUI ettiler ve oraya geçtim. 

Princeton' da ikinci eşim Halil Özbaş ile tanıştım. "Ben Söke'li­

yim" diyor, "Söke neresi?" diyorum. "Bizim dalyanlarımız var" 

diyor, "Dalyan nedir ki?" diye soruyorum. Sonra hepsini görmeye 

karar verdim ve evlendik. 

Ne zaman geldiniz? 

1945'te 40 gemilik bir konvoya dahil bir yük gemisi ile tam 24 

günde geldik. Biz Cebelitank'ta iken, harbin bittiği ilan edildi. 
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Bizim konvoydaki vapur ayrıldı. Romanya'ya gidiyordu . Kapta­

nımız hiç Yunan adalarından geçmemiş . . .  Aksi gibi Yunan adaları 

da daha teslim olmamışb, dolayısıyla kendileri ve etrafları zifiri 

karanlık . . .  Karanlıkta, gayet sıkınblı bir yolculukla bitirdik biz 

dönüş maceramızı . . .  Beni deniz tuttuğu için iyiden iyiye iğne 

ipliğe dönmüştüm. O sırada üç aylık da hamileyim, Halim'e . . .  

Ancak o kadar zayıfbm ki, geldiğimde kayınpederim, baktı baktı, 

"Nerede?" diye sordu. 

Babanız o sırada Türkiye' de . . .  

Babam o sırada Türkiye'de idi. Bakınız ne tesadüf: Babam 

Viyana'da görevli idi .  Savaşın sonuna doğru Viyana'daki Türk 

diplomatlarını Almanlar enterne edip, Schwarzwald'da bir yere 

göndermişler. Harbin bitmesi üzerine de bir İsveç vapuru [Drott­

ningholm] ile hepsini Türkiye'ye yollamışlar. Babam bizden birgün 

evvel inmiş İstanbul'a . . .  Benim hiçbir şeyden haberim yok, çünkü 

biz babamla ancak Kızılay vasıtasıyla haberleşebiliyorduk . Ben 

evleneceğimi bile babama Kızılay vasıtasıyla bildirmiştim. 

Valideniz . . .  

O, Mısır ' da idi .  Zaten ben radyoda çalışırken, o beni her gün 

dinlerdi ve çıkmadığım günler veyahut tatilde olduğum günler, 

"Hasta mısın?" diye telgraf çekerdi. 

Anneniz yaşantısını nasıl devam ettirdi? 

Annem, Mısır ' da hayatını ikinci zevci ile devam ettirdi. Ülke­

den çıkmadan önce Zülüflü İsmail Paşa'nın oğlu ile evlenmişti. 
İki anne, iki babaya sahip olduğum halde, maalesef kardeşim yok . 

Siz yeniden Türkiye' ye geldiniz . . .  

Türkiye'ye geldim. Söke'nin nerede olduğunu, dalyanın ne ol­

duğunu öğrendim. Çok şeker bir aileye intisap ettim. Kayınvalidem 
Talat Hanım, benim gibi, hasbelkader Söke'ye gelin gelmiş, İstan­

bullu bir Paşa kızı idi . 
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· Peki anne tarafından akrabalarınız ile yeniden buluşmaya ne 

zaman başladınız? 

Ben hepsini gidip görüyordum. Zaten Mısır ' da çoğu ile be­
raberdik. Biz birbirimizi arayan, birbirimize düşkün bir aileyiz. 
Teyzemin çocukları da hep beraberdiler ve o zamanlar Mısır ' da 
fevkalade güzel bir hayatları vardı. Tabii, hepsi birer Mısırlı Prens 
ile evliydi. Ne yazık ki, onlar bir defa da, 1952'deki askeri darbeden 
sonra, ikinci vatanlarından çıkmaya mecbur edildiler. Ben de artık 
oraya gidemez oldum. Bir müddet sonra, annem ve zevci Türkiye'ye 
geldiler. Söke ve İzmir ' de benimle birlikte yaşadılar. Evvela üvey 
pederimi, birkaç sene sonra da annemi kaybettim. 

Hümeyra Hanım, bu zorluk çekilen yıllarda, 30'larda, 40'larda, 

ailede yeniden Devletlu olma arzusu var mıydı? Ya da "Başı­

mıza ne geldi?" türünde yakınmalar? 

Birincisi hiç olmadı. İkincisi, aa tabii, o kadar olur, kaçınılmaz. 
Bir kere sıkıntı çekiyorsunuz, acı çekiyorsunuz, vatan hasreti var, 
yoksulluk var, hatta açlığa kadar giden yoksulluklar var. Bütün 
bunlara rağmen tutumlarına bakınca, bir aile ancak bu kadar vakur, 
bu kadar az şikayetçi olabilir gibime geliyor. Hele bir yabancının 
önünde asla ne şikayet, ne isyan ettikleri duyulmuştur. Ama aile 
arasında, yok desem yalan . . .  Gene de çirkin bir şekilde değil. Yani, 
ah vahlar, nedenler, "biz buna layık mıydık, ne vardı" fa lan filan . . .  
Bunun olmaması mümkün mü ki? Hani Faruk Efendi için o kadar 
söylerlerdi, gelip de iktidara talip olmak istermiş . . .  Bir gün bile 
duymadım eniştemin ağzından böyle bir şey . . .  Ama hasret bü­
yük . . .  "Hani ne olur bize müsaade etseler de, vatanımıza dönsek" 
türünden yakınmalar hiç eksik olmazdı . 

Ailemizin Orhan'dan önceki reisi, Vasıf Efendi, bir gün 
İngiltere' den Mısır ' a giderken, gemisi İzmir limanına uğradı. Git­
tim.  "Vasıf dayı, inin basın şu toprağa ayağınızı, benle bir çay için" 
diye rica ettim. Oradaki görevli de, artık polis mi, yoksa gümrükçü 
mü, her ne ise, o da "Buyurun efendim, rica ederim" dedi. Vasıf 
Efendi, "kat'iyen" dedi. "Geleceğim, geleceğim, ama pasaportumla 
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çıkacağım. Türk olarak, istenmeyen olarak değil . . .  " Adımını attıra­
madım o gün . . .  Ama sonradan geldi .  Kuşadası'na geldi, kaç defa 
kaldı. Belirttiğim gibi, önce sultanlar ve şehzadeler için çıktı kanun 
ve maalesef çok arzu edenlerin birçoğu yetişemediler. Ne yazık! 

Geçen gün Orhan Efendi ile konuşuyorduk. "83 yaşıma geldim, 
artık nasıl geleyim ben?" dedi. " Anfizenim var"'. Ama ardından da 
kahkahayı bastı. Selim'i sordu, kim olduğunu anlayınca da gene 
gülmeye başladı. 

Sizin Il. Abdiillıamit'in mirası konusunda bilginiz var mı?3 

Biliyorsunuz, hanedan mensuplarının yurtdışına gönderilmesi 
kararından sonra hanımlara bir sene kalma müsaadesi verildi ve 
"malınızı mülkünüzü tasfiye edin" dendi. O zamanlar vekillere 
bırakanlar oldu. Satanlar oldu. Va lidelerine bırakanlar oldu. Bunu 
yapabilenlerin mal ları kurtuldu. Ya gelip gidip sattılar ya da zaten 
annelerinden kendilerine miras kaldığı için, mallarına tekrar ka­
vuştular. Ancak padişah malı hiçbir şey kalmadı. Hatta annemin, 
teyzemin evleri vardı, şimdi sanıyorum Şişli Terakki Lisesi oldu 
biri, diğeri de yıkıldı ve yerine bir pasaj yapıldı. Şimdi bu evleri 
onlara Sultan Vahdettin, kat'iyen hazineden değil, kendi az olan 
gelirinden almış . . .  Buna rağmen, "hazine malıdır" diye el koydular. 

Bu mülk işleri biraz da hassas konular aslında .  Geçenlerde 
gazetelerde bazı haberler, yorumlar çıktı, bizim dışarıda kalmış 
mülklerimizle ilgi li ve Musul petrollerinin sahipliği ile ilgili . . .  
Yazılan birçok şey, ya asılsız ya da doğru bilgilere, tefsirlere da­
yanmıyor. Geçenlerde kuzenim Neslişah Sultan telefon etti bana . . .  
"Mısır 'a gidiyorum oğlumla, ancak gazetelerde çıkan bir habere 
çok canım sıkıldı" dedi. Şimdi, dışarıda olan mülk için gerçekten 
bir Amerikan avukatlık şirketi bize bir teklifte bulundu. Yalnız, iyi 
anlamak lazım, bu teklif Musul petrollerini geri almak için filan 
değil. Bugüne kadar kullanılmış olan hak üzerinden pay almak 

3 Bu konuda ayrıncılı ve geniş bilgi için bla. Cemil Koçak, Abdülbamid'in Mirası, 
Arba Yayınları, İscanbıı l , 1 990. 
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için. Bu işin ceremesini çekecek olan, uğraşacak olan onlar. Kim 
hayır der buna? İmkanı var mı? 

Yalnız şunu söylemek lazım ki, Sultan Abdülhamit Han müthiş 
akıllı bir adam. Yani, zekayı bir tarafa bırakın, bir de "business" 
kafası var kendisinde. Düşünün, daha kimsenin petrolü, Musul'u 
bilmediği devirde, ileriye yönelik böyle bir yatırım yapmış olması, 
bana fevkalade önemli geliyor. 

Sizce Cumlıuriyet lıükumetlerinden miras haklarınızı almanız 

konusunda destek gönnemeniz neye bağlı ? Acaba Cumhuriyet' in 

tam yerleşmemesinden dolayı bir çekinme mi vardı ? Para gel­

mesi halinde, hanedan da geri gelmek ve siyasi hak talep etmek 

isteyebilir diye düşünmüş olabilirler. 

Ben öyle düşünmüyorum. Hanedanın gelmesi meselesi değil 
bu . . .  Sadece varlığın ve özel mülkiyet haklarının tanınması söz 
konusu olan . . .  Ayrıca, daha önce de ifade ettim, Cumhuriyete 
karşı çıkmak için ne görünürde bir niyet, ne de bu işi yapabilecek 
cerbezeli bir şahsiyet, aile içinde yoktu. Halife Abdülmecit, bence 
biraz hayalperest ve siyasi sağduyusu da pek kuvvetli değil . . .  
Zannediyordu ki, Halifelik ile birşey elde edilebilir. Olacak iş  de­
ğil, çünkü, zaten cihan harbinde hiçbir şüpheye yer bırakmayacak 
şekilde ortaya çıkmıştır ki, Araplar bizi sevmiyorlar. Ne seviyorlar, 
ne Halifeliğimizi tanıyorlar, ne de böyle birşey istiyorlar. Yani, kime 
güvenip de Halifeliği yeniden iktidar payandası olarak kullanabi­
lecek ki? Olacak şey değil. . .  Ne taraftan baksanız olmaz. Kendisinin 
böyle bir düşüncesi ve onu destekleyenleri vardı, ancak pek de 
gerçekçi değildi. 

Efendim, 1924'te ha lifeliğin i lgasına kadar Abdülmecit 

Efendi'nin İstanbul' da bir iktidar odağı yaratma çabaları da 

var. Ancak, herhalde siz de bileceksiniz, 1952 yılında hanedanın 

dönmesi ile ilgili kanun Mecliste görüşülürken, birçok millet­

vekili, diğer azledilmiş kraliyet aileleri gibi, yeni rejim aley­

hine entrikalara girmedikleri için, Osmanlı Hanedanı lehine 

konuşmalar yapmışlar. Sizce Abdülmecit Efendi'nin çabaları 

ve ümidi ne kadar sürmüştü? 
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Çok az sürmüştü. Birkaç sene . . .  
Başlarda epeyce çaba gösterdi, can­
lı ve ümitli idi. Sonra ne bir yardım 
gördü, ne de destek . . .  Bırakın po­
litik yardımı ve desteği, para yar­
dımı bile bir tek Haydarabad'dan 
geldi. Az bir miktar . . .  

Hümeyrii Hanım, henüz konuşma­

ya resmen başlamadan, sizin sor-

Hümcyra Özbaş'ın babası duğunuz bir soru var. Buna sizin 

İsmail Hakkı Okday. cevap vermenizi ricii etsek . . .  Sizce 

hanedana karşı olan yoğun bir ilginin birdenbire gündeme gel­

mesinin sebebi nedir? 

Bilemiyorum . . .  "Acaba mal mülk hikayeleri mi?" diyordum,. 
ama değil . . .  Çünkü, daha evvel Milliyet gazetesi bize müracaat 
etti . Bir hayli oldu. Hani yazılar çıkmadan bir hayli evvel . . .  Birkaç 
defa oldu. Sonra dizi çıktı . Fakat bu sefer de Selim'in ortaya çıkışı, 
onun üstüne geldi. Bu Amerikan avukatlar . . .  Hep üst üste geldi, 
ama bir rastlanh da olabilir. 

Ancak, bu yepyeni bir ilgi değil . . .  Sanki son on yıldır artarak 

gelişen bir ilgi var. Ne dersiniz? 

Doğru ve ben size bir şey söyleyeyim . . .  O, bir tarihi ilgi gibi 
geliyor bana . . .  Çünkü, çok bastırıldı bu konu . . .  Çok susturuldu, 
hiç konuşulmadı, çekinildi, korkuldu. Biz bile daha rahat konu­
şuyoruz. Eskiden böyle konuşamazdık. "Ay, birşey zannederler" 
falan diye . . .  

Saltanata karşı duygularınız? . .  

Şimdi, "Sen nesin?" diyorlar. "Ben Royalistim" diyorum. Ama 
çok geniş manada . . .  Bir restorasyon hevesim olduğundan de­
ğil, hele teokratik bir restorasyon hevesim asla yok. Yani, benim 
sempatim bugün kraliyet ananenelerine . . .  Bunları seviyorum. 
Futbol takımlarını bile öyle tutarım. (kahkahalar ! ) .  Hollanda'yı, 
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İngiltere'yi tutuyorum. Sırf kraliyet takımı diye . . .  Bunu kimse 
benim içimden alamaz ki . . .  Ama bugün "Türkiye cumhuriyetten 
başka bir şey olacak" deseler, aklım ermez. Anlatabiliyor muyum? 
Olamaz . . .  Olmaması lazım. Hele bu teokratik emellerle kulanıla­
caksa . . .  Olamaz . . .  

Ailenin bugünkü kuşakları hala birbirleri ile görüşüyorlar mı, 

yoksa bir kopukluk oldu mu? 

Hayır, kimse .kayıp değil, ancak bizden sonraki nesil, maale­
sef bizim aramızdaki kadar sıkı ve yakın bağları devam ettirme 
imkanına sahip değil . . .  

Sizinle birlikte Türkiye'ye dönen Enver Paşa'nın çocukları neler 

yaptılar, döndükten sonra?  

Oğlu Al i  Enver, Galatasaray'ı bitirdikten sonra, Türk Hava 
Kuvvetleri'nde pilot oldu. Maalesef genç yaşında, Avustralya' da 
bir dağ kazasında vefat etti. Büyük kızı Mahipeyker doktor oldu 
ve halen İstanbul' da yaşıyor. İkinci kızı Türkan Mayatepek, kimya 
mühendisi olduktan sonra, Ankara' da hocalık yapb ve bir büyükelçi 
ile evlidir. (Türkan Mayatepek, geçenlerde, bu söyleşinin üzerinden 
kısa bir süre geçtikten sonra, vefat etti . )  Bir de Rana var, Kamil 
Bey' in kızı . . .  O da Sedat Eldem' in biraderi büyükelçi Sadi Eldem 
ile evli ve İstanbul' da oturuyor. 

Atatürk ile Tevfik Paşa'nın barışma sahnesini bize anlatır 

mısınız? 

Evet, ben Atatürk ile Tevfik Paşa'nın barışmasına şahit oldum, 
Park Otel' de . . .  Anladığım kadar, Atatürk Londra Konferansı'ndan 
evvel Tevfik Paşa'ya haber göndermiş, "Gitmesin, İstanbul 
Hükumeti olarak bize bıraksınlar bu işi" diye . . .  Onun üzerine de 
Tevfik Paşa, "Ben hala Sadrazamım . . .  Padişahım hala başımda 
ve hükumet de var. Gitmememe imkan yok." demiş . . .  Gerçekten 
imkan yok gitmemesine . . .  Çünkü, vazifeşinas bir adam, dürüst . . .  
Onun üzerine küsmüş Atatürk . . .  
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Bu olaydan seneler sonra, büyükbabamın gözü az görmeye 
başladı. Gidip Ayazpaşa'da, eski köşkü olan Park Otel' de kalmak 
istedi. Etrafını flu olarak görebiliyordu. Yemeklerini yukarıda ye­
mek odasında yerdi. Atatürk de bazı geceler yemeğe gelirdi. Bir 
akşam kuzenim ve ben büyükbabamla yemek yerken, içeri Atatürk 
girdi. Yanında Şükrü Kaya ve birkaç kişi i le birlikte, bir masaya 
oturdu. Yanındakilere bazı şeyler sorduktan sonra, kalkıp Tevfik 
Paşa'nın masasına geldi ve hahrını filan sordu. Büyükbabam ayağa 
kalkmak istedi, kalkamadı, çünkü Tevfik Paşa'yı kollarından tutarak 
kaldırıyorlardı artık . . .  Çok dokunaklı bir andı. 

Ne zaman oldu bu karşılaşma? 

Tevfik Paşa'nın ölümünden iki sene kadar önce bir yaz vakti. 

Siz hem lıanedandan geliyorsunuz, hem de babanız Cumhuriyet 

döneminde yönetici . .  

Onun için biz gayet, esnek bir nesil olduk. 

Cumhuriyete çok olumlu bakıyorsunuz, "herhangi bir sorunum 

yok" diyorsunuz? 

Hiçbir derdim yok. Aksine, Türkiye' de cumhuriyetten başka 
bir idare olabileceğine, yani Türkiye'nin selameti için olabileceğine 
kani değilim. 

Monarşik idarede sevdiğim ise, işin sembolik yönleri . . .  Yam, 
bir anane, sembol seviyorum. Mesela, benim gözlerim falan yaşa­
rıyor, bir resmi geçit gördüğüm zaman . . .  Benim de kendime göre 
tuhaflıklarım, acayipliklerim vardır, herkes gibi . . .  Bu meyanda 
babamın İstiklal Harbi'ne gitmiş olmasını çok doğal buluyorum. 
Çünkü, asker milletiz biz. Yani, evvela memleket gelir herşeyden 
evvel, aileden evvel, hilafetten evvel . . .  Belki İslam dünyası için de 
sembolik bir ruhani lider düşünülebilir, o kadar . . .  

Aileden Milli Mücadele'ye sadece babanız mı katılmış? Başka 

katılan yok mu? 

Kablmak isteyenler olmuş . . .  Faruk Efendi'yi kabt11 etmemişler . .  . 
Geç kalmış . . .  Ondan evvel Halife'ye teklif etmişler, gitmemiş . .  . 
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Diyorum ya size, siyasi değerlendirmeleri çok zayıf Abdülmecit 
Efendi'nin . . .  Git, git, hiçbir şey için değilse bile, memleketin için 
git. . .  Yani, bir şey bekleme karşılığında, git . . .  Ve ailede hiç kimse de 
babama kızmamıştır, küsmemiş tir. Hiç kimse . . .  Ne annem, ne de 
Şahbabam . . .  Bana babamdan bahsederdi Şahbabam . . .  Sevgi ile . . .  
Yani, hiçbir zaman, "Vay efendim, bana ihanet etti . Kızımı, yani 
zevcesini, kendi kızını bırakıp kaçtı. "  şeklinde konuşmadı. Babam, 
gece cüce Şamil'i alarak kaçmış, ailesini resmen bırakmış . . .  Arka­
sından da boşanmışlar. Bu, aslında başka bir hikayedir. Öyle icab 
ettiği için resmen boşanmışlar, ama babam bunu kabı.11 etmemiş, 
daha sonra kendisi mahkeme açmış . . .  

Ama bana babamın Milli Mücadele' ye katılması çok doğal gelir. 
Keşke hepsi daha evvel gitselerdi. O zaman ayaklansaydılar . . .  Bizim 
gençeler hepsi gitse idi. Bugün babamın hakkını Mustafa Kemal 
Paşa tanıdıysa, bu yüzden tanımıştır. Başka bir şey için değil. Ba­
bamın iki tane İstikial madalyası var. Herkesin bir tane var, onun 
iki tane var. Halim' de duruyor. Atatürk birini kendi eli ile takmış . . .  

Ama İsmet Paşa gene de şüphe edermiş babamdan, damat ol­
duğu için . . .  Atatürk, erkanı harbiye müzarekelerinde kendi yanına 
çağırdığında, İsmet Paşa sokmak istemezmiş babamı . . .  Atatürk 
de, bilakis, "İsmail Bey siz ne dersiniz?" diye fikrini sorar, itibar 
edermiş, doğru bulurmuş babamın söylediklerini . . .  İsmet Paşa'yı 
takine etmesini severmiş . . .  

Biraz babanızdan söz eder misiniz? 

Babam kariyere girmi$ hariciyede . . .  Hariciyeci mi idi? Babam 
resmen casustu, askeri casus . . .  İstihbarattan hariciyeye geçme . . .  
Babam resmen istihbaratçıdır. Beni bile Bulgaristan' da ne hallere 
soktu idi. Birlikte seyahat ederdik. Gelip beni dansa kaldırdıkların­
da, Bulgar zabitlerine, "Bunlar burada kaç kişilermiş?" filan diye 
sormamı isterdi. Hiç rahat duramazdı, hep istihbarat arardı. Bir 
keresinde Brindizi' de hapse attılar bir günlüğüne . . .  Kuşkulanıyor-
lardı istihbaratçı olduğundan . . .  Biliyorlar hatta . . .  Bulgaristan' da 
konsoloshanenin etrafında bile asker beklerdi. Kim giriyor, kim 
çıkıyor, takip edebilmek için . . .  
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Soldan sağa, Nilüfer Hanım Sultan (Sultan Murat' ı n  torunu),  Neslişah Sultan (Faruk 
Efcndi'nin kızı) , Ha111.adc Sultan (Faruk Efendi'nin kızı), Sabiha Sultan (Vahdecrin'in 
kızı ve Neslişah ile Hanzade Sulcan' ı n  anneleri) , Semire Sultan, Fevziye Sultan (Tevfik 
Efendi'nin kızı) ,  Hümeyra Özbaş ve Osman Fuat (Sulcan Murat'ın oğlu) 

Babam bir kitap yazdı. Yanya'dan Ankara 'ya diye . . .  Onu tekrar 
bastıramıyorum, çünkü onu basan adam, Sebil Yayınevi'nin sahibi 
Almanya' ya kaçtı. Türkçe manuskript ve fotoğraflar ve belgeler or­
tada yok. Bende Almanca manuskript var. Bana her zaman diyordu 
ki, "Bunu basayım, ikinciye geçiyorum." İkincinin çok enteresan 
olması gerekir, çünkü artık Cumhuriyeti anlatıyor. Yeni döneme 
geçişin hikayesi veriliyor. 

Babam vefat ettiği zaman, biz bu kitabın notları ile ilgilenmek 
istedik, fakat bazı aksilikler yüzünden kayboldukları için, maale­
sef basımını gerçekleştiremedik. Bazı belge ve askeri harita dolu 
sandıkları da, isteği üzerine, Afet İnan Hanım'a göndermiştik. 
Akıbetlerinin ne olduğunu bilemiyorum. 

Yalnız bende mühürler var. Dedem, kendi Sadaret mühürü ile 
padişahın altın Sadaret mühürünü babama, " Aman bu satılmasın, 
bir antikacının eline geçmesin . . .  Ben göremem, ama bir padişah 
gelirse şayet, sen ona verir, teslim edersin . . .  Ben teslim edecek insan 
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bulamadım." diyerek vermiş . . .  Mühürler kalmış . . .  Şimdi de bunlar 
bende duruyor. Tevfik Paşa'nınki bende, ama öbürünü saklamakta 
ben kendimde hak bulmuyorum. Müze de yok. Herkes "müzeye 
verme" diyor. Verme olur mu? "Topkapı'ya vereyim" diyorum, 
ancak teşhir edilmesi kaydıyla bunu yaparım . . .  Müzenin müdü­
rünü de tanıyorum. Daha önce Efes Müzesi müdürü idi. Bence 
doğru olan bunu vermek, ama çevreden "yok ederler" diyorlar. 
Çocuklar da muhalif bu işe . . .  Aynı şeyleri söylüyorlar. Çok şeyin 
yok olduğu doğru da, artık her şey de yok olur mu? Bence gene 
de en iyisi müzeye gitmesi, eğer teşhis edilecekse . . .  Birçok mühür 
var, Mehmet Vahdeddin Han'ınki yok. 

Babanızın Enver Paşa ile ilişkileri nasıldı? 

Babam, Enver Paşa ile kırgındı. İsmet Paşa ile de mesafeli bir 
ilişkisi vardı. İsmet Paşa, babama itimat göstermediği için, babam 
da kendisine bir yakınlık hissetmezdi. Babamla Enver Paşa arasında 
geçen iki ilginç olay vardır, bunları nakledeyim isterseniz. 

Hanedanda protokol yaş sırasına göre düzenlenmişti. Sultan­
lar yaşları ile, dolayısıyla kocaları da Sultanların yaşlarına uygun 
olarak protokolde yer alırlardı. Bir merasimde, Cuma namazında, 
babam daha düşük rütbede zabit olmasına rağmen, protokolde 
Ordu Komutanı olan Enver Paşa' dan önce geliyor. Enver Paşa, 
daha uçta bulunduğu yerde fevkalade sinirleniyor bu duruma . . .  
Geliyor babamın önüne, "Sizin mi rütbeniz yüksek, benim mi?" 
diye soruyor. "Aman efendim, tabii ki sizin Paşa hazretleri . . .  " 
"O zaman?" diyor, Enver Paşa, "Yerimizi bilelim. "  Babam da, 
"Efendim, maalesef haremim, Naciye Sultan Efendi' den daha yaşlı 
oldukları için, ben de dolayısıyla . . .  " diye bir cevap veriyor. Ertesi 
gün, babam derhal cepheye sevk . . .  Arabistan'a . . .  Üstelik oradaki 
komutan Vehip Paşa'ya da Enver Paşa' dan bir mektup gidiyor. 
Mektupta bir emir var, "Erkanı Harb olmasına rağmen ön cepheye 
gönderilecektir." Babam daha üç günlük evli . . .  Dördüncü gün sevk 
olunuyor, düşünebiliyor musunuz? Babam Arabistan'a varıyor, 
Vehip Paşa babama mektubu gösterip, "bak ne yazmış Enver" 
diyor. Sonuçta, Vehip Paşa sayesinde, babam gene Erkanı Harb 
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Hümeyra Özbaş' ın annesi, Vahdettin'in kızı Ulviye Sulran 

kalıyor ve cepheye gönderilmiyor. Fakat Enver Paşa da kendisine 
böyle bir azizlik yapmış oluyor. 

Peki babanız nasıl damat olabilmiş? 

Babamın baba tarafı Kırımlı . . .  Hatta babamın ailesi, bizim 
Osmanlı'dan da daha eski . . .  Cengiz Han'a dayanıyor soylan . . .  
Tevfik Paşa'nın babası İsmail Paşa, Kırım' dan geliyor ve kendi­
sine Bulgaristan' da bir çiftlik veriliyor. Sonra askeri paşa olarak 
Diyarbakır ' da komutan iken, bir Kürt aşiret reisinin kızını alıyor. 
Gülşinas Hanım . . .  Ailede bir tek onun şeceresini bulamadım. 
Bu şekilde Kürtlük de var bizim ailede . . .  Bu evlilikten Tevfik 
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Paşa doğuyor. Tevfik Paşa, bilahire Osmanlı İmparatorluğu'nun 
Hariciye Nazırı ve Sadrazamı oluyor . . .  Bu sıralarda da annem 
evlenme çağında imiş . . .  Gene aynı zamanda teyzemi de Mustafa 
Kemaı Paşa ile evlendirme lafları da var. Ancak annem daha bü­
yük olduğu için, önce onun izdivacının halledilmesi gerekiyor. 
Evleneceği kişi, Sultan Mehmet Vahdettin'in deyimiyle "bulaşık", 
yani ittihatçı olmayacak . . .  Bir gün, bir tanıdığı, babamı köprüde 
vapurdan inerken görüyor. "Tebrik ederim evleniyorsunuz" ya 
da "Nikahlandınız" diyor. Tam bir komedi. Babam anlamadığını 
söyleyince, "Sen Ulviye Sultan ile evlendin" diye haberi açıyorlar. 
İşte böyle bir izdivaç, annemle babamınki . . .  Daha sonra birbirleri­
ne gösteriliyorlar. Babam bahçeden geçiyor, annem de yukarıdan 
onu görüyor. Babam, o sıralar bir Alman komutanın yanında ter­
cüman . . .  Olayları anlatınca, Alman zabitin aklı duruyor, hemen 
akıl  veriyor babama: "Otur, nişanlın mıdır, nikahlın mıdır, çabuk 
mektup yaz; seni görmek istiyorum de" diye . . .  

Tevfik Paşa ile ilişkileriniz nasıldı ? 

Dedemle ilişkimiz çok iyi idi. Yakındık birbirimize. Arada bana 
annemi sorar. "Bu izdivacın sonu böyle olmamalı idi. Ama maalesef 
oldu. Ne yaparsın, politik şeyler bunlar." derdi. Tekaüt olduktan 
sonra kendisine maaşı çok geç bağlanmıştır. 

Hümeyra Hanım, son olarak şunu sormak istiyoruz. Saray 

adetleri günlük hayatta hala yaşıyor mu? 

Tabii, saray hayatını bugün de devam ettirmek hiç de kolay de­
ğil. Oranın kendine göre karmaşık kuralları, ritüelleri filan vardır. 
En basiti, yemek konusunda bir örnek vereyim: Hiçbir zaman bir 
saraylı pilavı sade yemez. Ya hoşaf ile yer ya da limonatalı marul 
salatası ile . . .  Naneli limonata yapılır, marulun üzerine dökülür. 
Yağ filan değil .  Onunla yenir. Efendim, mesela su böreği, mutlaka 
reçelle yenir; vişne ya da ayva reçeli ile . . .  Bu ananeleri, biz mümkün 
olduğunca devam ettirmeye çalışıyoruz. 

Sayın Hümeyra Ôzbaş, bize vakit ayırdığın ız ve bu çok değerli sohbeti 

bizimle yaptığınız için size çok teşekkür ederiz, efendim . . .  
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A. Şefi k Okday'ı n Büyükbabam Son Sadrazam Ahmet Tevfik Paşa kitabı 

i l g i  i le karş ı l a n mışt ı .  O zam a n  kita b ı n  tan ıt ım yazı s ı n ı  şöyle ta mamla­

m ı şt ım:  

"Şefik Okday, k itab ın  değiş ik  yerlerinde sözünü ett iği  g ibi,  babas ı  A l i  

N u ri Bey'i n teybe a ld ı ğ ı, kend is ine ve babas ına  a it (ama h i ç  kuşkusuz i l .  
Abd ü l hamit  ve Vahdetti n'i de iç ine a lan)  an ı la r ın ı  da, a i lede ka lan k iş isel  

evra k ı  ve foto ğ raflar ı  i l e  b i r l i kte, bir  i k i n c i  k itap h a l i n d e  yay ı n l a maya 

söz vermi ş  b u l u n uyor. Bizim gibi mera k l ı  ta r ih  okuyucu l a rı ,  şimdi Şefik 

Okday' ı n b u  sözü n ü  en k ısa zamanda yerin e  getirmesi n i  bek l iyor lar:' 

(Cemi l  Koçak, "Osman l ı 'dan G ü n ü m üze B i r  Sadrazam Ai les i n i n  Öyküsü'; 

Tarih ve Toplum, Say ı :  36, Ara l ı k  1 986, s. 59-62.) 

Yazar, sözünde d u rd u  ve Osmanlı'dan Cumhuriyet'e: Padişah Yaveri İki 

Sadrazam Oğlu Anlatıyor ( 1 988) a d l ı  kitab ı  yayın land ı .  

Bu kitapta, merak l ı l a rı, Hü meyra Özbaşı 'n ı n  babası l sma i l  Hakk ı  Okday 

ile yazar ın  babası  A l i  N u ri Okday'ın i lg inç  yaşam öyküleri n i  ayrıntı lar ı  i l e  

bu lma o l a n a ğ ı n a  sah ipt ir ler. 

Şefik Okday'ın kitabı ,  genelde beğeni i le  karşı l anmışt ı .  Ama ist isna lar  

da varmış  . . .  H ümeyra H a n ı m, rahmet l i  İ smai l  Rüşdü Aksa l ' ın  kitaba tep-· 

k is in i  bize şöyle a n l attı :  

"Ra h metl i  İ s m a i l  Rüşdü Aksa l ,  O kd ay'ı n b i r inc i  k ita b ı n a  çok kızd ı .  

Görümcemi n  zevci i d i .  Geçen sene y ı l baş ında vermiştim b u  kitabı ken­

dis ine . . .  'Şefi k ne hak la  bu kadar  hafife a lm ış  Tevfik Paşa'yı . . .  B i r  sürü a i le  

h i kayes i n i  yay ı n layara k  . . .  O öy le  hafife a l ı nacak adam m ı  id i ?  Kat'iyen 

tasvip etmedim, teessüf ederim:  ded i .  

"Kuze n i m  Şefik Okday b i r  tar ihç i  değ i l  k i .  . .  Bence b i r  a i le  öyk ü s ü  

yazd ı v e  çok hoş o k u n a n  b i r  k itap o ldu"  d ed i m se de i k n a  edemed i m  

kendisi n i .  . .  A l lah  rahmet eylesin, İ smai l  En işte vakur  ve gayet konservatif 

bir beyefendi  id i :' 
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Hümeyra Özbaş'ın Ağzından Selim'in Öyküsü 

"Se l im'in Fra ns ız  gazeteci lere verd iğ i  beya nattan ve kız ı n ı n  yazd ı ğ ı  

kitaptan sonra, bana tabii günde yirmi telefon geldi .  İ ş i n  ş ir in i  Sel im ben im 

çocuk luk a rkadaş ımdı .  Hatta b iz im a i le  reis i  o lan ve N ice'de oturan Orhan 

Efendi i le  telefon konuşmamızda, ona k im o lduğunu söylediğ imde şaşt ı .  

Ç ü n kü o da İskenderiye'de Sel i m' in sü la lesin i  tan ıyor. 

Efendim, bu kitab ı  yazan hanım, Nadine Dawson, b i r  nevi yazar . . .  Ben 

tan ı mıyordum. Amerika l ı  bir a lbayla evli . . .  B i r  gün, "Sizin çok iyi tan ıd ığ ın ız 

b i r  han ım var, sizi görmek istiyor" ded i le r. Memnun olaca ğ ı m ı  be l i rtti m .  

K imbi l i r  nereden tan ı yord u m ?  Şivesi Frans ızcaya ça lan ,  iy i  İ n g i l izce ko­

n u şan,  Türkçe hiç b i lmeyen iri badem gözl ü, esmer, zarif bir h a n ı m  . . .  

"Ben İskenderiye'den Mme. Pyobert'in torun uyum" d iye kend in i  ta­

n ıttı .  B u n u n  üzerine, ben de onu ve çocuk ları n ı  bağr ıma bast ım.  Çünkü 

büyüka n nesi, annemin  çok iyi arkadaşı ,  babası  ve ha las ı  da ben i m  çok 

iyi gençl i k  a rkadaş ımd ı .  

B i rkaç kere görüştükten sonra, Nadine' in ne isted iği  ortaya ç ı kt ı .  B u  

h a n ı m ı n  g üya büyükannesi,  Kaçar prenses ler inden, d a d ı s ı  y a  da m ü reb­

biyesi i le İ ra n'dan kaçıyor. Su ltan Vahdettin' in hemşiresi Seniha Su lta n'ı n 

yanına gel iyor. H imayesi a l tında büyüyor. Çocuk  1 3- 1 4  yaşındayken, güya 

S u ltan H a mid, hemş i res in i n  yan ı n a  g e l i r  g iderken (k i ,  ben im b i l d i ğ i m  

kadar, Su ltan H a m i d  p e k  öyle gezmezmiş), bu h a n ı m l a  her n a s ı l s a  i l i şk is i  

o luyor ve neticede Meryem Ana h i kayesi g ib i  b i r  h i kayeden sonra Se l im 

doğuyor. Bu,  gayet giz l i  tutu luyor. Güya bunu Seniha Su ltan b i l iyor. Sonra 

biz memleketten ç ıkar ı lmadan önce, bu han ı m, yani  Kaçar prensesi, çocu­

ğ u  ile b ir l ikte, Arabi isminde bir antikacı  i le evlendir i l iyor. Bizim bi ld iğ imiz 

a d ı  Ara bya n id i .  Ama ş imdi  Arab i  o l m u ş. Kısa s ü re sonra bu  bey de vefat 

ediyor. O a ra l stanbu t 'a b i r  heyet i le  b i r l i kte Frans ız  doktor ge l iyor. Yen i  

d u l  ka l m ı ş  b u  zeng i n  h a n ı m la tan ı ş ıyor v e  evlen iyor la r. Ara b i  Bey'den 

ka l m ı ş  anti ka l a r, g üzel eşya lar  ve serveti toplayan bu  han ım, yen i  kocası  

i l e  b i r l i kte İ skenderiye'ye yerleşiyor. Dr. Pyobert, bu para i le  işe baş l ıyor. 

Çok güzel bir  k l in ik  açıyor. Fevka lade g üzel bir vi l la,  tenis kort lar ı  vesa i re . . .  

Lüks b i r  hayat iç inde . . .  Şark l ı ,  İ sta n b u l l u  b i r  han ımefendi ,  ik i  çocuğu ve 

a i les i  orada yaşıyor lar. B i ri Se l im,  d iğeri  ab las ı  Lu le  . . .  H a n ı m  kendis in i  
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hep Kaçar prensesi o lara k  tanıt ıyor. H i ç  k imse de üzeri nde d u rm uyor. 

B i r  Ara bya n i smi  d uyuyoruz. Ermeni  o lduğu tah m i n  edi l iyor. Sonra b i r  

Arab i  i sm i  duyuluyor, b i r  Kaçar prensesi . . .  B iz im tavr ımız  ise "Han ım ne 

o lursa o lsun,  iyi l i k  seven, k ibar  b i r  insan:' o lduğu yönünde . . .  Kocas ı  Dr. 

Pyobert, bütün Osman l ı  hanedan a i les in i  tedavi ediyor, on lara bakıyor, 

hatta k l i n i ğ i nde yatı r ıyor ve beş pa ra da a l m ıyor. Ya n i ,  bu, para da kabu l  

etmeden, böyle uzun m ü d d et, bütün  M ıs ı r'dak i  Osma n l ı  a i les i n i n, bu  

meyanda M ı s ı r  Haneda n ı 'n ın  da doktorluğunu yapıyor. Bizimk i lere karşı  

çok yard ı msever . . .  Bel ki  de h a n ı m ı  dolayıs ıyla, art ık b i lemeyeceği m  . . .  Kaç 

defa bana da ba kmıştı  çoc u k  i ken . . .  Gayet sevim l i  b i r  adamdı .  

Sel i m  büyüdü, Paris'te okud u, evlendi  ve ha len de orada oturuyor. 

Sormak gerekir, ş imd iye kadar S u ltan Hamid h i kayes i n i  n iye d uymadık? 

S e n i h a  S u lta n,  San Remo'da Şa h ba ba m'ı n yan ı n d a  yaşa d ı .  H iç böyle 

bir  h i kaye a n latmad ı .  N e  a n n e m i n  n e  d e  teyzem i n  böyle b i r  şeyden 

haberler i  yoktu. 

Nadine g id iyor, ge l iyor, "Ben Madam Pyobert'in torunuyum" d iyor. 

Ancak b i r  g ü n  geld i  bana, h i kaye değiştird i :  "Ben Madam Tiyober' in to­

runu  değ i l im .  Madam Tiyober, beni m  büyü kannemin m ü rebbiyesi id i .  

Sel i m' in a n nesi değ i l ,  k ız ı n a n nesi id i :' K ız, ya n i  Lu le i se  ant ikac ın ı n  kız ı  

imiş . . .  Bunu d uyu nca, "Am a n  A l l ah ım ! "  ded i m .  "Bu da nereden ç ıkt ı?" B i r  

kere, biz im b i ld iğ imiz Lu le, Sel im'den büyüktü, ya n i  h i kayen in  buras ı  da  

tutar l ı değ i l .  . .  

Nad ine beni m  tepk im üzer ine, senaryonun can a l ıc ı  ve son derece 

melodramatik nokta s ı n ı  aç ık lad ı :  Kaçar prensesi h a n ı m  vefat etmiş, bu­

nun üzeri ne m ü rebbiye onun yerin i  a lmış  ve oğ luna d a  şefkatle bakarak 

anne l i k  etmiş  . . .  

Ş imdi, bu konuda Nadine'in a n lattı k lar ından başka b i r  de l i l  yok.  Ne 

a nnemden ne başkas ından bug ü ne kadar  böyle b i r  h ikaye duymamış ız .  

B i r  Kaçar prensesi  olduğu tered d ü d ü  var. Böyle b i r  laf var ortada, ama 

kesi n  hiçbir  şey yok. "Peki" ded i m .  "Se l im d iye zaten b i r  başka oğlu var 

Sultan Hamid' in  . . .  Ayn ı  zamanda ik i  tane Sel i m  olmaz k i  . . .  Niçin sakla­

d ı n ız Sel i m'i bugüne kadar? Neden a i leye daha evvel büyükler sağ i ken 
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açık lamadın ız?" E l  ceva p: "Ermen i ler ö ldürür d iye:' B ir  tehdit vard ı .  Madam 

Pyobert de "Aman duyu lmas ın, Ermeni ler ö ldürür:' demişt i .  

Gene a n laması  pek kolay deği l .  Ben Paris'te yaşad ım.  Su ltan Hamid' in 

çocuk ları ,  torunlar ı ,  oğu l la rı, k ız lar ı ,  hep d ışarda yaşad ı l a r. Üste l i k  hepsi 

tan ı n m ı ş  . . .  Ermen i ler  n iye on ları vurmad ı?  

Nad i  ne,  ken d is iy le Fra n s ız Konsolosha nesi 'ne g id ip  d e  "Evet, ben 

böyle b i r  h a d i seyi b i l iyoru m" d iyey im,  b u  şeki lde  ifa d e  verey i m  d iye 

çok u ğ raşt ı .  K ı ra m a d ı m ,  b i rl i kte konsoloshaneye g itt i k  ve ben, "Bana 

b u  han ımın  Madam Pyobert' in torun u  o l d u ğ u  kanaati  ge lm iştir" d iye 

ifa d e  verd i m .  Çok k ızd ı .  N i hayet u ğ ra ş m ı ş, a i l e  ta rafı n d a n  fert ler iy le, 

b i rçok tar ihçi  i le  görüşmüş, kurca l a m ı ş  . . .  Sonu nda kendis ine defa la rca 

tekrar lad ığ ım, "Nadine, a rş iv lerde o l u r, bir yerde kayıt o l u r, en azından 

a i lede d uyu l u rdu" cevab ın ı  a l m ı ş  . . .  Buna rağmen Ameri ka'da Frans ızca 

olarak  hayali kitab ın ı  bastı rmış ve babasına da Fransız gazetelerinde çıkan 

b i ld iğ in iz  m ü l a katı  verd i rmiş  ve a laka yaratmayı başarmış .  

Zam a n  zaman "Osman l ı  hanedan mensubuyuz" d iye kimsen i n  tanı­

mad ığ ı  bazı insan la r  ortaya ç ıkmaktad ı r'.' 
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OSMANLI 'DAN GÜNÜMÜZE 

BİR SADRAZAM AİLESİNİN ÖYKÜSÜ 1  

Son Osmanlı Sadrazamı Ahmet Tevfik Paşa'nın torunu A. Şefik 
Okday, büyükbabasının yaşamöyküsünü bizzat kendisi kaleme al­
mış diye bir izlenime kapılabilir okuyucu, eğer kitabı kanşhrmadan, 
sadece adı ile yetinirse . . .  2 Gerçekten de kitabın adı, kitabın yalnızca 
yansını (ilk bölümünü) içeriyor. Bu bölümde Tevfik Paşa'nın yaşa­
möyküsü, bilinen, genel ölçüler içinde kaleme alınmış . . .  Kitabın 
en ilginç bölümü de burası değil . . .  Tevfik Paşa ile ilgili bana pek 
bilinmedik ve ilginç gelen noktalar şunlar: 

1) Tevfik Paşa, Atina'da Maslahatgüzar iken, 1897'de burada İs­
viçreli bir mürebbiye olan Elisabeth Tschumi'ye aşık olur ve onunla 
evlenir. Genç eşi kendisinden 17 yaş küçüktür. Yani, Tevfik Paşa 
36, Elisabeth ise 20 yaşındadır. "Elisabeth, ismini Afife olarak de­
ğiştirmesine rağmen, fazla dindar olmaması ve kiliseye de nadiren 
gittiği halde, İslamiyet'i kabili etmez, ömrü boyunca Protestan kalır. 
1949 yılında vefatından birkaç gün evvel ise Müslüman olarak 
'paşa'nın yanında gömülmek arzusunu ( . . .  ) bildirir." (s. 12-13) 
Öte yandan, Protestan anne, gençliğinde iki oğlunu da gizlice bir 
Ortodoks Kilisesi'ne götürüp vaftiz ettirmekten kendini alamaz! 
Afife Hanım, Tevfik Paşa ile genellikle Fransızca konuşur, sinirlen­
diğinde ise Rumca devam edermiş . . .  Herhalde Rumcanın bağırıp 
çağırmaya daha elverişli bir lisan olmasından! Babası, İsviçre'nin 
küçük bir kasabasında basit bir köy polisiymiş . . .  Yıllar sonra Tevfik 

1 Tarih ve Toplum, Sayı : 36, (Aralık 1 986), s. 59-62. 
2 A. Şefik Okday, Büyükbabam Son Sadrazam Ahmet Tevfik P;!§a, (İstanbul, 1 986) . 
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Paşa Osmanlı Devleti'nin Hariciye Nazın ve 
Sadrazamı olduğunda, kayınpeder Jakop 
Tschumi'nin "bizim damat" diye konuşuyor 
olduğunu hayal etmek bile çok tuhaf oluyor! 
Aynca, Afife Hanım'ın devrin geleneklerine 
rağmen, Tevfik Paşa'nın tek karısı olarak 
kaldığını da eklemek gerekir. Daha sonra 
il. Abdülhamid, çok sevdiği Hariciye Nazırı 
Tevfik Paşa'ya bir saraylı hanım daha yolla-
mışsa da, bu "ikram" nazikçe iade edilmiş . . .  

.. ,..ı......_ Son Sodraı:om AlımeC Tevfik Paşa 

��. ·fit:-;:· .. ·,� . 
. . � ':tÇl. ·. r { :.; , JJ 

�';� 

Ancak Tevfik Paşa'nın Berlin Büyükelçiliği sırasında sosyal ve 
sınıfsal farklılıkların evli lik hayah üzerindeki olumsuz etkileri 
de görülmüştür: "Ufak bir kasabada yetişmiş olan büyükannem, 
Berlin'deki şatafatlı resmi kabullere ( . . .  ) uyum sağlayamadı ve 
eşinin üzüldüğünü gören büyükbabam da artık kendisini büyük 
davetlere götürmemeye başladı. O sırada babam ( . . .  ) çocuk olma­
sına rağmen, böyle davet günlerinde, annesinin odasına çekilerek, 
mahzun mahzun ağladığına şahit olmuştu." (s. 17) Diğer yandan 
Afife Hanım, oğlu İsmail Hakkı'nın (Okday) 1914'te -birkaç yıl 
sonra padişah olacak olan- Vahdettin' in büyük kızı Ulviye Sultan ile 
evlenmesinden sonra, padişahla da yakın akraba (dünür) olacakhr. 

2) Mütareke' de Tevfik Paşa, kardeşi Gelibolu Mutasarrıfı Recep 
Bey'in İngilizlerce Malta'ya sürülmesi karşısında, kendisine bir 
ayrıcalık tanınması için yapılan İngiliz önerisini reddetmiş . . .  

3) Paris Konferansı'ndan dönen Osmanlı heyetinin uğradığı 
hakaretleri ve seyahat sırasında katlandığı sıkıntıları okumak ilginç . . .  

4) Sevr Konferansı sırasında Tevfik Paşa'nın karşılaştığı durum 
üzerine, oğlu Ali Nlıri'ye (Okday) üzüntü ve ümitsizlik içinde yaz­
dığı 12 Mayıs 1920 tarihli mektup ile heyet üyesi Şevki Berker 'in 
Ali Nlıri'ye (Okday) yine aynı tarihli mektubu; yine Şevki Berker 'in 
Ali Nlıri'ye (Okday) 20 Haziran 1920 ve Ali Nlıri'nin (Okday) 
Tevfik Paşa'ya 12  Haziran 1920 tarihli mektupları; Damat Ferit 
Paşa'nın 25 Haziran 1920 tarihli Tevfik Paşa'ya mektubu, tarihi 
açıdan değerli vesikalardır. 

5) Padişah Vahdettin'in birlikte yurtdışına çıkma önerisini de 
Tevfik Paşa kabUI etmemiş . . .  
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Ankara Hükfımeti'nin, İstanbul Hükumeti ile yönetiminde 
görev alanlan nasıl gördüğünü ve değerlendirdiğini açıklığa ka­
vuşturmak için, İstanbul' da yönetimde önemli görevleri olan ki­
şilerin 1922 yılından sonraki durumlarını araşhrmak gerekir. Bu 
bakımdan son Osmanlı Sadrazamı Tevfik Paşa'nın ve ailesinin 
Büyük Zafer ' den sonraki durumu önem taşımaktadır. 

"Tevfik Paşa, bütün bu devrede ( . . .  ) resmen Sadrazam olarak 

kalmıştır. Sadrazamlık unvanı kendisine Saltanat tarafından 

verildiğinden, ancak arada Saltanat lağvedilerek ortadan kalkmış 

bulunduğundan, istifa edecek merci bulamamış, Cumhuriyet 

devrinde de, hiç görevi kalmamış olmasına rağmen, Sadrazam 

kalmış, vefatından az evvel, 1936 yılında, Sadaret mühürünü 
büyük oğlu ( . . .  ) İsmail Hakkı Okday'a vermiş, ( . . .  ) bu mühür kızı 

Hümeyra Özbaş'a kalmıştır. Amcam İsmail Hakkı [Okday], son 

Padişah Sultan Vahideddin'in büyük kızı Ulviye Sultan'la evlenmiş 
olduğundan, Sadrazamlık mühürünün bugün padişahın torunu 
olan ( . . .  ) Hümeyra'da bulunması da tarihin garip bir cilvesidir."3 

Cumhuriyet kurulduğunda, Tevfik Paşa'ya, iki-üç yıla yakın bir 
zamandan beri alamadığı Sadrazamlık aylıklarının derhal ve toptan 
ödenmesi, kendisine emekli maaşı bağlanması, i l .  Abdülhamid'in 
armağanı olan Ayazpaşa'daki konakta sakin bir yaşam sürdüre­
bilmesi ve 1936 yılında ölümünde, cenazesine bir müfreze asker 
ile polisin ihtiram kıt' ası olarak gönderilmesi; Atatürk' ün Nutuk'ta 
Tevfik Paşa ve hükumeti hakkında yaptığı şiddetli olumsuz de­
ğerlendirmelerle karşılaşhnlmalıdır. 

Tevfik Paşa'nın Ayazağa'daki konağının yanmaktan kurtul­
muş kısmından yararlanılarak yapımına başlanan ve daha sonra 
İstanbul' un en ünlü otellerinden olan Park Otel'in yapım öyküsü, 
kitabın ikinci bölümünü oluşturmaktadır. Park Otel'in yerine beş 
yıldızlı yeni bir otel yapmak üzere başlanan yıkım çalışmalarının 
tamamlanması ve otelin açılması, aradan geçen onbeş yıldan sonra 
hala gündemde! 

3 Okday, age, s. 66. 
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Bu bölümün en ilginç öyküsü sanının şudur: 

"Ayazpaşa Camii'nde müezzin ezan okuduğu zaman, oteldeki 
müzik susar, ezan bittiğinde orkestra tekrar çalmaya başlardı. 
Atatürk'ün Park Otel'de bulunduğu bir akşam da, tam dans 

edilirken, Carmen Pardy Orkestrası aniden durur. Atatürk müziğin 

niye birdenbire sustuğunu sorunca, kendisine nedeni anlatılır. 
İbadet ve eğlence yerlerinin böyle yakın bulunmalarının doğru 

olmadığı manasındaki Atatürk'ün sözleri, 'işgüzar bir yetkili' 

tarafından yanlış tefsir edilerek, aynı gece minare yıktırılır ve camii 
de kapatılır. Onbeş yıl kadar sonra minare tekrar yapılmış, camii 
de ibadete açılmışh."4 

Kanımca, kitabın en ilginç bölümü, üçüncü bölümüdür. "Sad­
razam Konağı'ndan İş Piyasasına" adını taşıyan bu son bölümde, 
bir Sadrazam ailesinin Cumhuriyet yıllarındaki yaşam savaşı an­
latılıyor: 

"Bu ani ve büyük değişimden en çok İstanbul konaklarındaki 

eski Osmanlı aileleri etkilenmiş, uzun yıllar yeni düzene ayak 
uyduramamışlardı." (s. 110) 

Gerçekten de, Cumhuriyet'in ilk yılları, İstanbul'un bu tür 
"aristokrat" aileleri için güç olmuştur. Artık birçokları için devlet 
hayatında etkin rol almak şansı kalmamıştır. Devlet hayatında 
memuriyetini sürdürme şansına erişenler için, buradan aldıkları 
aylıklarla, değil eski yaşam seviyelerini sürdürmeleri, geçinme 
olanakları dahi kalmamıştır. Ancak bir başka alanda hayata yeniden 
atılmaları da aldıkları eğitim ve formasyonları açısından çok zor, 
hatta mümkün değil gibi görünmektedir. 

Cumhuriyet' in Osmanlı Devleti Hükumeti ve yönetiminde gö­
revli bu tür ailelere karşı aldığı tavrın açığa çıkarılması açısından, 
Tevfik Paşa ailesi güzel ve önemli bir örnek olay oluşturmaktadır. 

Tevfik Paşa'nın tüm serveti, 30.000 altın lira, Berlin'de bir Al­
man Bankası'na yatırıldığından, savaştan sonra Almanya'daki 

4 Okday, age, s. 1 02. 
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korkunç enflasyon nedeniyle kısa zamanda "pul" haline gelir. Mülk 
olarak ise il. Abdülhamid'in armağanı konak çoktan yanmıştır. 
Üzerinde bir-iki bina ile boş arsa kalmıştır. Yani, ailenin elinde 
avucunda da bir şey yoktur. Tek gelir kaynağı, Tevfik Paşa'nın 
oğlu, II. Abdülhamid'in yaveri, Vahdettin'in Başyaveri olan Ali 
Nı1ri'nin (Okday) binbaşılık maaşıdır. Aile zor günler geçirir ve 
Tevfik Paşa'ya zamanında armağan olarak verilmiş değerli mü­
cevherler elden çıkarılmaya başlanır. 

Sonunda Ali Nuri Bey emekliye ayrılır, yabancı dil bilgisiyle 
iş piyasasına atılır. Birçok başarısız girişimden sonra, devlet mü­
teahhitliği yapan bir komisyoncu şirketi, birkaç emekli subay ile 
ortak olarak kurar ve bu gelir ile Park Otel'in yapımına girişilir. 
Şefik Okday ise Almanya' da mühendislik eğitimi görür. Birçoğu­
nun sonucu başarısız olan ticari girişimlerde bulunur; fakat asıl 
İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra piyasada önemli bir yer tutması 
mümkün olabilir. Bu sürede aile serbest hayata atılmış ve burada 
tutunmuş olur; artık ailenin diğer çocuklarının geleceği de belir­
lenmiştir. Nesiller boyu süren devlet hayatı zorunluluğu, yerini 
artık serbest iş hayatına bırakmıştır. Bu, Türkiye'nin derin sosyal 
ve ekonomik dönüşümünün bir ailenin yaşamı içinde açıklıkla 
beliren görüntüsüdür. 

Bu bölümde bana en ilginç gelen öykü ise Hümeyra'nın öyküsü­
dür. Tevfik Paşa'nın büyük oğlu İsmail Hakkı (Okday), Vahdettin'in 
kızı Ulviye Sultan ile evlenmiş, fakat kardeşi Ali Nı1ri'nin (Okday) 
aksine, sarayı gizlice terk ederek, Milll Mücadele'ye katılmış ve 
İstiklal madalyası almıştır. Daha sonra yarbaylıktan emekli olur 
ve Hariciye' de görev alır. İsmail Hakkı Bey'in Ulviye Sultan' dan 
olan tek kızı Hümeyra ise 1924'te annesi ile yurt dışına çıkmak 
zorunda kalmıştır. İsmail Hakkı Bey, 1933 yılında Moskova Baş­
konsolosu olduğunda konuyu Atatürk' e açar ve kızının yurda dön­
mesinin sağlanmasını ister. Atatürk' ün tavsiyesi üzerine, herhangi 
bir özel af kanunu çıkmaksızın Hümeyra, bir refakatçi pasaportu 
ile, Türkiye' ye yasal sayılamayacak biçimde döner ve İstanbul' da 
yaşamaya başlar. 

- 1 66-



- G EÇ M İ Ş  AY RI N T I DA SAKL I D I R  -

[Hatta] "bir gün de Şükrü Saracoğlu Park Otel' de Atatürk'ün 
yanında otururken, Hümeyra'yı uzaktan görür ve el sallayarak 
yanına çağırırsa da Hümeyra gitmeye cesaret edemez ve saklanır. 
Ancak bir akşam Hümeyra, Park Otel'de arkadaşlarıyla dans 
ederken, Atatürk aniden çıkagelir ve çok defa yaptığı gibi sırasıyla 
bütün hanımlarla birer dans eder. Hümeyra da böylelikle kısa bir 
süre için Atatürk'ün dans partneri olmuş olur." (s. 144-145) 

Atatürk' ün Vahdettin' in torunu Hümeyra ile dans ederken bir 
fotoğrafının olmaması ne yazık! Ancak günün birinde, aradan yıl­
lar geçtikten sonra, "Milli İstihbarat", Hümeyra'run izini bulur ve 
"polis soruşturmaları, parmak izlerinin alınması, katil ve kaçakçılar 
gibi göğsünde büyük numaralar taşıyan fotoğrafların çekilmesi gibi 
işlemler sürerken, Hümeyra'nın bir an evvel yurdu terk etmesi" 
istenir (s. 145). Yönetim araya girer, ama Hümeyra'run bu sırada ale­
lacele evlenerek Amerika'ya gitmesini kimse önleyemez. O sırada 
başvekil olan Refik Saydam, bu konuda özel kanun çıkarılacağına 
söz verir; gerçekten de İsmet İnönü'nün Cumhurbaşkanlığı'nın ilk 
aylarında Hümeyra ile Enver Paşa'nın çocuklarının yurda döne­
bilmelerini sağlayan özel bir kanun çıkar.5 

Şefik Okday'ın kitabı, sadece ihtiva ettiği ilginç bilgilerle değil, 
fakat aynı zamanda kitabın içinde yer alan gerçekten ilginç, oriji­
nal ve güzel baskılı resim ve fotoğraflar ile de tarihçilerin ilgisini 
çekmesi gereken bir çalışmadır. Kitabın yüksek fiyahnı öne sürecek 
okuyuculara, kitabın kaliteli baskısını hatırlatmak isterim. 

Şefik Okday, kitabının değişik yerlerinde sözünü ettiği gibi, 
babası Ali Nuri Bey'in teybe aldığı, kendisine ve babasına ait, ama 
hiç kuşkusuz il. Abdülhamid ve Vahdettin'i de içine alan anılarını 
da, ailede kalan kişisel evrakı ve fotoğraflarıyla birlikte, bir ikinci 
kitap halinde yayınlamaya söz vermiş bulunuyor. Bizim gibi me­
raklı tarih okuyucuları, şimdi artık Şefik Okday'ın bu sözünü en 
kısa zamanda yerine getirmesini bekliyorlar! 

5 Bu kanunla ilgi l i  olarak bkz. Cemil Koçak, Türkiyc'dc Milli Şef Dönemi (1938-
1945), (2. Cilt) , lleıişim Yayınları, lsıaııbul, 2007, s.  4 5-46. 



TÜRKİYE 'DE YAŞAMIŞ ASKE R ,  

D İPLOMAT VE BİLİMADAMI 

ALMANLARIN TÜRKİYE'YE İLİŞKİN 

DÜŞÜ N CELERİ , G Ö ZLEMLERİ 

VE YAZ D IKLARI ÜZERİ N E  BAZI 

N OTLAR:  ANILAR v e  D İ P LOMATİK 

RAPO RLAR1 

Türk-Alman ilişkilerinin çok uzun bir geçmişi vardır v e  bu ne­
denle de konumuzla ilgili malzemenin bir hayli geniş ve kapsamlı 
olduğunu hiç çekinmeden söyleyebiliriz. İlişkilerin tarihi, Osmanlı­
Prusya münasebetlerine, dolayısıyla da 18. yüzyılın başlarına kadar 
geri götürülebiliyor.2 Gerek siyasi/ diplomatik ilişkiler, gerek askeri 
ilişkiler ve gerekse kültürel ve ekonomik ilişkiler alanında, hem 
Almanca ve hem de Türkçe hayli geniş bir kaynakçadan da söz 
ehnemiz gerekir. Ben burada, bu uzun geçmişi de bir fon olarak 
kullanarak, Türkiye Cumhuriyeti'nde bulunmuş olan Almanlardan 
da söz edeceğim. 

1 Bu makalemin Almancası için bkz. "Ein ige Bemerkungcn zu den Gedanken, 
Beobachtungen und Schrifren von Dcutschen, die in dcrTürkci gelebr haben-Bcrichcc 
und Mcmoiren von Militacrs, Diplomareı1 und Exilwissenschafrlern" ,  Zeitscrift 
fiir Türkeistudien (ZITS), Qournal for Snıdies on Turkey) , ( 1 9. Jahrgang/Hcft 1 ) ,  
(Sonderııummer: Deutschc i n  der Turkei) , (2006) , s .  1 00- 1 23. (Türkçe olarak ve 
genişletilerek i lk kez burada yayınlanmaktadır) . 

2 Kemal Beydi l l i ,  1790 Osmanlı-Prusya İttifakı, (İstanbul : İstanbul Üniversitesi 
Yayın ları , 1 984). 
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Çok sayıda Alman'ın Osmanlı Devleti'nde ve Türkiye 

Cumhuriyeti 'nde çeşitli zamanlarda ve değişik nedenlerle bu­

lunduğunu biliyoruz. Türkiye Cumhuriyeti'nde bir süre kalan ve 

yaşayan Almanların bir kısmı, Alman devletinin resmi görevli­

siydi, bir kısmı ise hem Alman devletinin resmi görevlisiydi, hem 

de Osmanlı Devleti'nin . . .  Nihayet bir kısmı da sadece Türkiye 

Cumhuriyeti'nde devlet hizmetinde bulunmuş Almanlardı. Bu 

farklı konumlar, onların Türkiye'ye bakışlarını da kısmen etkile­

miştir. Söz konusu edeceğim Almanların bir kısmı Almanya'nın 

resmi devlet görevlisiydiler, bir kısmı ise aslen Alman olmalarının 
dışında, Alman devleti ile artık resmi bir ilişkileri kalmamış, eski 

Alman vatandaşlarıydılar. Kimileri ise bu iki tanımın ortasında 

yer alıyorlardı. 

Hangi gruba dahil olursa olsunlar, hepsinden geriye iz kaldığını 

söylemek gerekir. Bazılarınki devlet arşivlerinde bultınuyor, bazıları 

geriye sadece mektup ve anılarını bıraktılar. Elbette ilgilendiğimiz 

konu(lar)da geriye hiçbir şey bırakmayanlar da var. Ama elimizde 

olanlar, ister Büyükelçilik mensuplarının resmi diplomatik yazış­

maları olsun, ister yine onların anı ya da mektupları olsun, isterse 

Almanya' dan gelmiş, ama Almanya'run resmi hizmetinde olmayan 

Almanların yazdıkları olsun, hem yaşadıkları ülkeye ve topluma 

hem de içinde yer aldıkları hayatın değişik boyutlarına ilişkin 

renkli düşünceler, gözlemler ve analizlerle dolu . . .  Ben burada 

bu tür örneklerden hareketle, mümkün olduğunca farklı yönlere 

işaret etmeye çalışacağım. 

Osmanlı-Alman ilişkilerinin öncelikle askeri alanda gelişmiş 

olmasının3 doğal sonuçlarından biri de Osmanlı Devleti'nde görev 

3 Mükemmel b ir  kaynak için bkz. Jehuda L. Wallach, Anatomie Einer Militaer 
Hilfe, (Dic Preussisch-deutschcn Miliraermissioncn in der Türkei 1 835- 1 9 1 9) ,  [Bir 
Askeri Yardımın Anatomisi (Türkiye'de Prusya-Alman Askeri Heyetleri : 1 835- 1 9 19 ) .  
(Düsseldorf: Drosre Verlag, 1 976). Kitabın Türkçe tercümesi için bkz.  Jehuda L .  
Wallach, Bir Askeri Yardımın Anatomisi, (Türkiye'de Prusya-Alman Askeri Heyetleri 
1 835- 1 9 1 9) ,  (Çeviren: Emekli Tuğgeneral Fahri Çeliker) , (2. baskı), Genelkurmay 
Başkanlığı Askeri Tarih ve Scratcj ik Etüd Başkanlığı Yayınları, Ankara, 1 985 .  Ayrıca 
yine arşiv çalışmasına önem vermiş bir başka derleme için bkz. Kurmay Albay Dr. Veli 
Yılmaz, Birinci Dünya Harbi'ndeTürk-Alman İtti&kı ve Askeri Yardımlar, lscanbul , 

- 1 69-



- C E M İ L  KOÇA K -

alan Alman subaylarının yazdıklarının/ anılarının kayda değer 
oranda yüksek bir sayıya ulaşmış olmasıdır. 

Hammer'in Anıları 

Joseph von Hammer-Purgstall adı, Osmanlı tarihine meraklı 
olanlar için hiç de yabancı değildir. Hammer ünlü bir oryantalist ve 
Osmanlı tarihçisi olarak her şeyden önce Geschichte des Osmanischen 

Reiches ("Osmanlı Devleti Tarihi" ya da bizde bilinen daha yaygın 
adı ile "Hammer Tarihi") adını taşıyan dev boyutlu tarih eseri ile 
tanınır.4 Hammer 'in eserleri arasında, ki yaşadığı sürece toplam 
76 kitap yayınlanmıştır, daha az bilinenlerden biri de herhalde 
hatıraları olmalıdır. Ben de onun bizzat kendi kaleminden çıkmış 
yaşamöyküsünden ve hatıralarından söz etmek istiyorum. 

Hammer 'in hatıraları büyük boy ve kalın bir kitap halinde, 
yazılmasının üzerinden tam 88 yıl geçtikten sonra yayınlanmıştır.5 

Hatıraları gözden geçirerek yayına hazırlayan Reinhard Bachofen 
von Echt, "Hatıraların Öyküsü"nü kitabın başında şöyle anlatıyor: 
Hammer, bizzat kendisinin de belirttiği gibi, hatıralarını, 12 Eylül 
1841 tarihinde yazmaya başlamış ve tam 11 yıl boyunca 29 Eylül 
1852'ye, yani ölümünden dört yıl öncesine değin, her yıl iki aylık 
yaz tatilinden yararlanarak kaleme almış . . .  Hatıralar, uzun bir 
sürede ve dolayısıyla kopuk kopuk yazıldığından, tekrarlara ve 
aynı olayların değişik yerlerde farklı anlatımlarına yer verilmiş . . .  
Bu nedenle, olağanüstü derecede uzun olan hatıraların orijinal 

1 993. Konuyla ilgili çok daha geniş kapsamlı ve ilk araştırmalardan biri olan (yeni 
basımları da bulunan) önemli bir çalışma için bkz. İlber Ortaylı, İkinci Abdülhamit 
Döneminde Osmanlı İmparatorluğu'nda Alman Nüfôzu, SBF Yayınları, Ankara, 
1 98 1 .  

4 Baron Joseph von Hanuner Purgscal l , Osmanlı Devleti larihi, ( 1 0  cilt), (Çeviren: 
Mümin Çevik ve Erol Kılıç) , Üçdal Neşriyac, İstanbul, 1 983- 1 985 .  (Kitabın yeni 
basımları da yapılıııışnr) . 

5 Josef Frciherr von Hammer-Purgstall , Erinnerungen aus meinem Leben (1774-
1 852) , [Anılarım ( 1 774- 1 8 52)] . (bcarbeiıcı von Rcinhardı Bachofen von Echı) , 
Akadcmic der Wissenschafıcn in Wicn, Philosophisch-hisrorische Klasse, Hisrorische 
Komission, Fomes renım Ausrriacaruııı, Ösıcrreichische Geschichrsquellen, Zwciıe 
Abtcilung, Diplomacaria cı acta, 70. Band, Hölder-Pichler-Tempsky, Wien und 
l .eipzig, (Kommissions-Vcrleger der Akademie der Wissenschaften in Wien) , 1 940. 
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el yazmalarının bazı önemsiz kısımları, von Echt tarafından kı­
salhlmış . . .  Kısaltmalar, bütünün yaklaşık ancak onda biri kadar 
tutuyormuş . . .  

Hammer hahralannı yayınlamak için hiçbir girişimde bulun­
mamış ve ölümünden sonra, vasiyetine göre, orijinal el yazmaları, 
Hükumet Müşaviri, Saray ve Devlet Basımevi'nin Yöneticisi Alois 
Auer' e teslim edilmiş . . .  Ancak el yazmalarının bundan sonra başına 
gelenler tamamen karanlık . . .  El yazmalarının ne zaman ve nasıl 
Hainfeld Şatosu Arşivi' ne (Archiv auf Schloss Hainfeld) geri döndüğü 
bilinmiyor. Arhk, biri Hainfeld Arşivi'nde (Arclıiv zu Hainfeld) ve 
diğeri de Viyana Bilimler Akademisi'nde (Akademie der Wissens­

chaften in Wien) olmak üzere, hatıraların orijinal el yazmalarının 
iki kopyası mevcut . . .  

414 büyük boy sayfadan oluşan hatıralara ek olarak, kitapta 
Hammer 'in bazı özel mektuplarına ve yayınlanmış bütün eserle­
rinin bir listesine de yer verilmiş6 • • •  

Von Echt'in belirttiğine göre Hammer, daima kendisinin haklı 
olduğunu iddia eden, son derece alıngan ve mağrur bir kişi imiş . . .  
Bu nedenle, yüksek düzeydeki amirleri ile, ki bunlar arasında 
Mettemich de bulunuyormuş, anlaşmazlığa düşmüş ve onlarla 
sık sık sert biçimde çatışmış . . .  

Josef Freiherr von Hammer-Purgstall, 1774'te Graz'da (Avustur­
ya) doğmuştur. Büyükbabası Prens Eugen'in hizmetinde bahçıvan; 
daha sonra aristokrat olacak olan babası ise çok yönlü hizmet veren 
bir memurmuş . . .  Dedesi ise tarımda çalışırmış. (s. 1-22) . . .  

Hammer, 1 789 yılında Viyana'da Oryantal izm Akademisi 'ne 
girmiş ve tam on yıl boyunca 1799 yılına dek burada eğitim gör­
müş . . .  Fransız İhtilali ve Bastil'in fethi, kendi deyimi ile, onun 
ruhsal gelişimini ve siyasal düşüncelerinin yönünü belirlemiş . . .  
Uzun ve ayrınhlı olarak betimlediği ağır ve kaliteli eğitim programı 
ise zikredilmeye ve kıskanılmaya değerdir (s. 22-35).  

6 Josef freiherr von Hammcr-Purgsrall, age, s. 4 1 7-592. 
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1799'da diplomatik bir görevle tercüman olarak İstanbul'a tayin 
edilen Hammer, böylece ilk kez doğuya seyahat etme imkanına 
kavuşmuştur. Gerçi iki yıl için önce devlet memuriyetine girmişti . 
Ama İstanbul'a gelişi, onun hem meslek yaşamını hem de ilerideki 
tarih çalışmalarıru yakından etkileyecektir. Hamrner, bu ilk doğu 
seyahatinin, o zaman Dış Ticaret Bakanı olan Freiherr von Thu­
gut sayesinde olduğunu açıklıyor. İstanbul'daki temsilci, yeni bir 
görevli talep etmemesine karşın, bu atama gerçekleşmiş . . .  Prog­
rama göre Hamrner'in İstanbul' dan Halep' e bir gezi yapması da 
öngörülmüş . . .  Hammer, 1 Temmuz 1 799'da Varna'dan gemi ile 
yola çıkmış ve o günden itibaren de bir günlük tutmaya başlamış . . .  
Yola çıkışından beş gün sonra da Büyükdere'ye varmış . . .  Boğaz'ın 
olağanüstü güzelliğini bol sıfat kullanarak anlatıyor. Kısa bir süre 
Büyükdere'de kaldıktan sonra da Beyoğlu'na taşınmış . . .  

Hammer, monoton ve can sıkıcı memuriyet yaşamından da söz 
ediyor: Günlük yaşamı ilginç değil; ama fazla bir işi olmamasından 
yararlanarak, kendi kişisel tarih ve diğer konulardaki çalışmala­
rını yoğunlaştırabilmiş . . .  İstanbul'a varışından iki ay sonra ilk 
kez uzun Türk kıyafetlerini giymiş ve doktorlarla tercümanların 
geleneksel olarak giydikleri biçimde kalpak takmış . . .  İstanbul' da 
Abdülhamid'in kütüphanesinde çalışan Hamrner, kütüphaneyi 
övüyor ve onun gibi kaliteli bir ikinci kütüphanenin o sırada 
İstanbul' da bulunmadığını yazıyor. Bu sırada edebiyat, tarih, Os­
manlı tarihi, Avrupa, Eski Yunanca ve hukukla ilgileniyormuş (s. 
35-49) . . .  

İstanbul'a gelişinden birkaç a y  sonra Hammer, 1800 yılının 
hemen başlarında, Mısır 'a gitme olanağını da bulmuştur. Bilindiği 
gibi, Hammer 'in İstanbul' da bulunduğu dönemde önemli siyasal 
gelişmeler olmaktadır: Napolyon Bonapart, bir süreden beri Mısır'ı 
Fransa'ya katmak için askeri girişimlerde bulunmaktadır. Bu ne­
denle Osmanlı Devleti, Fransa'ya karşı, İngiltere ve Rusya'nın 
yanında yer almak durumunda kalır. Bonapart'ın Sı1riye ve Mısır 
seferine karşı Osmanlı-İngiliz ve Osmanlı-Rus ittifakı mümkün 
olur. 1 799 yılında Bonapart'ın El-Ariş, Gazze ve Akka önündeki 
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savaşlarından sonra, nihayet 1800 yılının başlarında, Fransa'nın 
Mısır 'ı boşaltması için bir anlaşmaya varılır. İşte tam bu sırada 
İstanbul' da bulunan Hammer, El-Ariş Antlaşması'ndan hemen 
sonra Mısır 'a doğru yola çıkar. Tabii önceden memleket içinde 
seyahat edebilmesi için gereken izni almıştır. Mısır 'ın işgalinden 
beri oradan bir haber almak mümkün olamadığından, Hammer 
aslında diplomatik bir görevle Mısır 'a gitmiş, ama yolculuk resmi 
temsilcilik tarafından bir inceleme gezisi biçiminde kamufle edil­
miştir. Gezinin ilmi amaçlarla yapılacağı öne sürülmüştür. 

Hammer, 22 Şubat 1880' de İstanbul' dan ayrılmış ve Anadolu' da 
atla uzun bir yolculuğa çıkmıştır. Bu arada, Küçük ve Büyük 
Çekmece'yi, Çanakkale/ Truva harabelerini de görmüş . . .  Ege 
Adaları'nı, Rodos'u, Limasol ve Lamaka'yı gezmiş . . . 22 Nisan' da, 
yani İstanbul'dan ayrıldıktan tam iki ay sonra, "Tiger" isimli bir 
İngiliz savaş gemisine binebilmiş ve orada Sir Sidney Smith ile 
tanışma fırsatını elde etmiş . . .  Böylece Hammer, bu sırada Mısır 'da 
meydana gelen tarihi olayları bir İngiliz savaş gemisinden canlı 
bir tanık olarak izleme fırsatını bulabilmiştir. Bu sıradaki savaşları, 
barış antlaşmalarını ve bunlara ilişkin söylentileri uzun ve ayrıntılı 
biçimde naklediyor. Bu açıdan hatıraların bu sayfaları, Osmanlı 
tarihinin bu dönemine canlı biçimde tanıklık yaptığı için, gerçekten 
de ilginç olma özelliği kazanıyor. Bu arada Hammer 'in yine canlı 
tanıklığıyla betimlediği Osmanlı donanması ve donanma komutanı 
paşalar hakkında yazdıkları da ilginçtir. 

1800 yılının yaz aylarında Akdeniz' de İngiliz savaş gemisi ile 
epey dolaşan Hammer, bu arada Rodos' a da uğramıştır. Ham -
mer, uğradığı her yerin kütüphane kalitesi hakkında yazmaktan 
da kendisini alamamaktadır (s. 62-83).  1801 yılının Mart ayında 
Mısır 'a İngiliz askeri müdahalesine ve İngiliz-Fransız çatışmasına, 
1 Haziran' da Kahire'nin düşmesine bizzat tanıklık etmiş ve daha 
sonra Malta'ya uğrayarak Kahire' ye gitmiş; öte yandan, yine aynı 
yıl İngiltere'ye kadar uzanmış ve bir süre burada kaldıktan sonra 
da çağrı üzerine oradan ayrılmıştır. 12 Ağustos 1802' de, yani Fran­
sızların Mısır 'ı boşaltmaları için yapılan anlaşma ve mütarekeden 
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hemen sonra, yeniden İstanbul'a dönmüştür (s. 83-119) .  Bu kez 
İstanbul' daki diplomatik görevi, Elçilik Katipliği' dir. 

Hammer, İstanbul' a döndükten sonra çal ışmalarına yoğun ola­
rak devam edebilme olanağı bulduğunu yazıyor. Yine İstanbul'a 
bu ikinci gelişinde Osmanlı tarihi yazmaya karar veriyor ve eserine 
malzeme toplamaya girişiyor. İstanbul'  da kaldığı ilk süre için­
de malzeme toplayamadığından şikayetçidir. Hammer 'in uzun 
uzun anlathğı doğu gezisinin (1800-1802) heyecanından sonra, 
İstanbul' daki günlük memuriyet yaşamının ve çalışmalarının dı­
şında ilgi çekici olaylar artık pek azdır. Bunlardan biri, 1 Kasım 
1802'de Sultan'ın huzuruna kablll edilmesi olmalıdır. Bundan 
sonra İstanbul'da kaldığı yıllara (1802-1806) ait hatıralar, ancak 
kentin sosyal hayatını anlattığı ölçüde ilgiye layıktır. Maalesef bu 
ölçünün hayli dar olduğu da belirtilmelidir. 

Hammer 'in İstanbul'daki görevi 7 Mayıs 1806'da Buğdan'a 
Başkonsolos olarak atanması ile son bulur. Hammer, İstanbul' daki 
görevini istemeye istemeye, adeta zorla bırakmak zorunda kal­
mışhr. Hatta İstanbul' da kalmak için girişimlerde de bulunmuş, 
ama atama gerçekleşmiştir. Harnmer, artık bir daha doğuya ve 
İstanbul'a gelemeyecektir. Bundan sonra Hammer 'in hatıraları 
bizim için ilginçliğini tamamen yitiriyor. Hammer, bundan sonra 
diplomatik görevle değişik zamanlarda Avrupa'nın değişik kent­
lerinde bulunacaktır. 

1825 yılında Osmanlı Devleti Tarilıi'ni yazmaya başlayan Ham­
mer, hatıralarını yazmaya başladığından (1841 ) on yıl önce bu 
eserinin sonuncu (onuncu) cildini de yayınlamıştır. 

Hammer 'in hatıraları 1852 yılına dek geliyor. Zaten kendisi de 
tam dört yıl sonra, 22 Kasım 1856' da 82 yaşında ölmüştür. Ölmeden 
birkaç saat öncesine kadar da yeni eserleri üzerinde çalışıyormuş . . .  

Almanca kadar mükemmel Türkçe de konuşabilen Hammer, 
hatıralarını son derece soğuk ve kuru bir üslupla kaleme almış . . .  
Hatıraların esas olarak bizim açımızdan ilginç olan kısmı da zaten 
İstanbul' da geçirdiği yıllarla doğu gezisini anlatan sayfalardır. Bu-
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nun dışında zikredilmeye değer bir başka konu bulunmamaktadır. 
Bu bakımdan Hammer 'in hatıraları, yalnızca Hammer'ın Hatıraları 

olduğu için değer kazanmaktadır. 

Moltke 'nin Mektupları 

Moltke'nin mektupları iyi bilinen bir örnektir. 7 Bununla bir­
likte kitabın Türkçe tercümesinin bir hayli geç bir tarihe denk 
düştüğünü fark etmeliyiz.8 Moltke'nin mektuplarının askeri tarih 
bakımından taşıdığı önem bir yana bırakılacak olursa, yazarın tam 
da Tanzimat öncesinde Osmanlı toplumunnn içinde bulunduğu 
şartlar hakkındaki ilk elden gözlemleri her zaman hatırlanmaya 
değerdir. Hayrullah Örs tercümesinde, çevirmen, kitaba yazdığı 
önsözde Moltke'nin anlattıklarının zaman zaman yanlış, hatalı, 
eksik, yanıltıcı ya da önyargılı olduğunu belirtme ihtiyacını duy­
muştur. Daha önceki tercüme(ler)in yalnızca Türklere sempatik 
gelebilecek kısımlardan ibaret olması karşısında, metnin tamamının 
sunumunda bir ihtiyat payı konulmuş olması dikkat çekicidir. 
Türklere ya da İslam toplumuna daha eleştirel yaklaşımların ter­
cümesinde çekingen davranılmış olduğunu gözden kaçırmamak 
gerekir. Tercümelerin bir de bu yönden gözden geçirilmesi, özellikle 
atlanan kısımların analizleri, tercüme eden toplumun beklentilerini 
ve zihniyet yapısını anlamak bakımından da işe yarardır.9 

7 Helmurh von Moltke, Briefe über Zustaende und Begebenheiten in der Türkei 
aus den jahren 1835 his 1 839, [ 1 835- 1 839 Yılları Arasında Türkiye'deki Durum 
ve Olaylar Hakkında Mektuplar] , Berf in, 1 893. 

8 Mareşal Helmurh von Moltke, Türkiye Mektuplan, (Çeviren: Kemal Vehbi Gül), 
Varlık Yayınevi, İstanbul, 1 967. Sadece iki yıl sonrasına denk gelen bir başka tercüme 
için bkz. Feldmareşal H. von Molrke, Türkiye Mektupları, (Çeviren: Hayrullah Örs) , 
Remzi Kirabcvi, İstanbul, 1 969. Hayrullah Örs'ün tercümesinde, çevirmen, kiraba 
yazdığı önsözde, "Molrke'nin mektuplarından hoşumuza gidecek kısımlar birçok defa 
dilimize çevri lm işrir" demektedir (s. 1 3) .  

9 Burada Molrke'nin çevirmenin önsözünden küçük bir al ıntı yapmakla yeriniyorum: 
"Moltke'nin bazı eleştirmelerin i  [eleşririlerini) sert bulabil i riz, fukar onun bu sözleri, 
h ikayelerini ta çocukluğundan beri dinlediği o muhteşem Türk ordusunun yerine, 
kudrersiz ellerde perişan olmuş bir orduyla karşılaşma yüzünden değil mi [dir) ? ( . . .  ) 
Molrke'nin yanıldığı birçok noktalar vardı r, fakat bunları maksatlı olarak yazdığı 
iddia edilcm�'Z. Çünkü en çok kızması, aleyhinde en çok arıp ruıması beklenen Hafiz 
Paşa'yı bile kötülemek istemediğini görmekteyiz. Dini taassubu olmadığını da İznik 
Camii'ni anlatan satırları pek güzel göstermektedir. Bu sebeple, Moltke'dc gaR'Zkarlık 
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Goltz Paşa 'nın Anıları 

Goltz Paşa'nın anıları nispeten eski tarihlidir10 ve Türkçe tercü­
mesi de neredeyse hemen yapılmışhr.11 Ben maalesef Goltz Paşa' nın 
anılarının orjinal Almanca metnini hiç görme fırsatı bulamadığım 
için, iki metni karşılaşhrabilecek durumda değilim. Fakat görebildi­
ğim Türkçe tercümeden anlayabildiğim kadarı ile, çeviri bir derleme 
hüviyetindedir. Goltz Paşa'nın yaptıkları kısaca anlahhrken, esas 
olarak, yazarın mektup ve günlük notlarına yer verilmiştir. Sanırım 
Türkçe tercüme eksiktir. Çünkü alt başlıkta bulunan İrlanda kısmı 
hiç yoktur. Muhtemelen orijinal anıların yalnızca Türkiye ile ilgili 
kısımları derlenmiş olmalıdır. 

İkinci Meşrutiyet ve 3 1  Mart Ayaklanması 
Hakkında İki Almanca Kaynak Kitap 

Yakın dönem Türk siyasal tarihinin en önemli olaylarından 
İkinci Meşrutiyet (1908) ve ona bir tepki niteliğine bürünen 31 Mart 
Ayaklanması (1 909) ile ilgili olarak hemen bu dönemde kaleme 
alınmış iki Almanca kaynaktan söz etmek belki ilginç olabilir. 

A .  Kutschbach 'ın Günlüğü 

Bu kaynaklardan ilki, 1908 yılının Temmuz ayında ilan edilen 
İkinci Meşrı1tiyet'e ve 1909 yılının Nisan ayında meydana gelen 
31 Mart Ayaklanması'na İstanbul' da bizzat şahit olan, o sırada 
İstanbul' da Ticaret Odası Hukuk Müşaviri olan A. Kutschbach'ın 
günlüğüdür. 12 

ve hakikatleri bilerek değiştirmek gibi şeyler aranmamalıdır. Haralarıııın kaynakları, 
bir yandan başvurduğu eserler, öte yandan -özell ikle başlangıçıaki- dil bilıne-Lliği olsa 
gerekir." Feldmareşal H. von Molrke, Turkiye Mektupları, (Çeviren:  Hayrullah 
Örs) , s. 1 1 ve 1 3. 

1 0  f-reihcrr Colmar von der Golcz, Dcnkwürdigkeiten, [Hatıralar) , Von der GolC7. und 
Wolfgang Försrcr, Bcrlin, 1 929. 

1 1  Gols: P�anın Hatıdtı, (İscanbul'da 1 9 1 4- 1 9 1 5  ve Irak ve lrlanda 1 9 1 5- 1 9 1 6) ,  
(Çeviren: Emekli Kaymakam Salih Mayakuşu), Askeri Matbaa, İsıanbul, 1 932. 

12 A. Kurschbach, Die Tıirkische Revolution: im Juli 1908 und April 1909, [Tıirk 
Devrim i-Temmuz 1 908 ve Nisan 1 909) , l.eipzig Verlag von W. Kutschbach, Halle 
a.S . ,  Standard-Buchdruckerei g.m.b.h, (yayın tarih i yok). [Ayrıca bkz. Cemil Koçak, 
"il .  Meşrıitiyeı ve 3 1  Mart Ayaklanma<ı Hakkında iki Almanca Kaynak Kitap", T"arih 
ve Toplum, Sayı: 7, (Temmuz 1 984), s. 63-64] .  
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Kitabın ilk yüz sayfası, yazarın günlüğünden oluşmaktadır. 

Geriye kalan yaklaşık yüz sayfalık ikinci kısımda ise yazar, 1908 
yılının yaz aylarında Balkan ülkelerinde yaptığı gezi dolayısıyla, bu 

ülkelerin içinde bulundukları siyasal ve sosyal yaşam koşullarım 

gözler önüne sermiş ve geziye ilişkin izlenim ve gözlemlerini dile 

getirmiştir. Yazar, kitabının ikinci bölümünün başına eklediği notta, 

özellikle ilginç olan noktanın, Türkiye' de anayasal düzenin yeni­

den yürürlüğe konulmasında önderlik eden kişilerin iddialarının 

belirtilmesi olduğunu vurgulamaktadır. Ancak, kanımca, kitabın 

asıl ilginç olan bölümü, gezi izlenimlerinden ibaret olan ikinci 

kısmından çok, bir günlük niteliği taşıyan ilk kısmıdır. 

Aynca, günlüğün yer aldığı sayfalarda son derece ilginç fotoğ­

raflara da yer verilmiştir. Bunlar arasında, kitabın hemen başında 

yer alan padişah V. Mehmed'in (Mehmet Reşad'm) büyük boy, 

Enver ve Niyazi Beyler 'in, Padişah il. Abdülhamid'in, Sadrazam 

Hilmi Paşa'nın, Ahmet Rıza Bey' in, Hareket Ordusu'nun İstanbul' a 

yürüyüşünün, bu orduya ait topların İstanbul'a girişinin, Taksim 

Kışlası'nın çatışmalardan sonraki yıkık halinin, Taksim Meyda­

nı'ndaki ölü ve yaralıların, ölülerin tramvayla taşınmalarının ve 

31 Mart Ayaklanması'na katılanlardan bazılarının halka açık idam­

larının fotoğraflan zikredilmeye değerdir. 

Günlük, İkinci Meşrutiyet'in ilanına varan eylemlerin başlangıç 

tarihi olan 13 Temmuz günü başlamakta ve 14, 16, 19-22 ve 24-28 
Temmuz günlerini içermektedir. Bu sırada Makedonya' da meyda­

na gelen ayaklanma ve bunun İstanbul ve saray üzerindeki derin 

etkileri kaleme alınmıştır. Günlüğün ikinci yarısı, 13 Nisan, yani 

31 Mart Ayaklanması'nm ilk günü başlamaktadır. Bu kısımda da 

13-17, 19-25, 27 ve 30 Nisan günleri ile 3, 10 ve 12 Mayıs günleri 

yer almaktadır. Günlükte ayaklanma ve ayaklanmanın bastırıl­

ması süreci, son derece canlı bir dille tasvir edilmiş ve heyecanlı 

bir şekilde kaleme alınmıştır. 13-23 Nisan günleri arasında ayak­

lanma, 24-25 Nisan günlerinde de ayaklanmanın bastırılması, 25 
Nisan' dan sonraki günlerde ise ayaklanmanın bastırılmasından 

sonraki durum, Sultan Mehmed Reşad'ın (V. Mehmed'in) tahta 
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çıkışı, 30 Nisan günü yeni padişahın ilk selamlık töreni, 10 Mayıs 
günü yeni padişahın kılıç kuşanma töreni ve 12 Mayıs günü de 
ayaklanma sonrasındaki idamlar anlahlmaktadır. Günlük, 1909 · 
yılının Haziran ayının ortasında, Yıldız Sarayı'nın ayrıntılı bir 
anlatımı ile sona ermektedir. 

Kutschbach'ın günlüğü, tarihçileri heyecanlandıracak yeni 
tarihsel bilgi ve açıklamalardan yoksun olmakla birlikte, günü 
gününe tutulmuş canlı notlardan oluşması açısından ilginçtir. 

Örneğin, 24 Nisan günü yazılmış ve Hareket Ordusu'nun 
İstanbul'a girişi ile meydana gelen silahlı çatışmaları anlatan sa­
tırlar son derece canlıdır: 

"Konstantinopel [İstanbul], 24 Nisan; 

Sakin yattık. Uyanıp da odamın balkonuna çıktığımda saat sabahın 
beşiydi. Omuzlan üzerine dökülen bir palto ve başına da beyaz 
bir fes giymiş bir askerin duvara tırmandığını birden fark ettim. 
Bu duvar bizim sokağı, duvarın yan tarafında bulunan eski Türk 
mezarlığından ayırmaktadır. Orada bulunan askeri karakola geriden 
gizlice yaklaşıldı. Hemen ardından yan sokaktan bazı birbirine 
benzer askerlerin geldiğini ve yanlarında taşıdıkları tüfeklerle 
karakola saldırdıklarını gördüm. Saldırıya uğrayanların kendi 
kendilerine siliihlannı teslim etmeleri ve şimdiye değin nöbetçi 
olanların kendi bölgelerinde tutsak olmaları çok şaşırtıcı oldu . 
Sayıca çok kalabalık olan yabancı askerler derhal sokağı kontrol 
altına aldılar ve bir devriye çıkardılar. ( . . .  ) 

Birkaç katlı yüksek evimin terasına çıktım. Buradan bütün İstanbul 
kuşbakışı görünüyor. Saat sabah altıbuçuk . . .  Kuzeyden ilk top 
atışı duyuldu, hemen ardından da ikincisi . . .  Şimdi tüfek sesleri 
de duyulmaya başladı ve ateş sesleri gökgörültüsünü andırır bir 
biçimde hiç kesilmeden devam etti. Pera [İstiklal] Caddesi'nde 
de çatışma oluyor. Tüfek ve top sesleri gayet yakından geliyor 
ve her an çarpışanların birdenbire ortaya çıkarak görüneceği 
sanılıyor. Selanik'ten gelen birliklerin de önümüzde görürunesi 
bunu gösteriyor. Yoldan gelip geçen herkes sokaktan uzaklaştırıldı 
ve taraflar çatışmaya hazır hale geldiler. Çatışmanın mezarlıktan 
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sonraki alana yayılması bekleniyor. Pera [İstiklal) Caddesi'nin 
çıkışındaki Taş Kışla'nın çevresinde, şehrin içinde çatışmalar devam 
ediyor. Buraya gayet yakın olan Taksim Kışlası'na da Selanik'ten 
gelen birlikler tarafından saldırıldı ve buranın işgal edilmesinin 
önünü almak pek şüpheli görünüyor. Kışla topa tutuldu ve top 
mermileri, Pera [İstiklal] Caddesi' ne de düşmektedir. İşte, ağır top 
ve tüfek ateşi bize göre sağ taraftan, Galata' dan geliyor. Selanik'ten 
gelen birlikler, Tophane Kışlası'na saldırdılar ve kışla kısa zamanda 
düştü. ( . . .  ) 

Son silah sesinden bu yana aradan sadece beş dakika geçmişti ki, 
istanbullular gayet sakin bir biçimde bir fincan kahve ile sigaralarını 
içmek için yeniden kahvehaneleri doldurdular. Bütün olan biten 
sadece 'kısmet'ti. [orijinal metinde de "Kisnıet" şeklinde yazılmış] ." 13 

Adalbert Graf Sternberg 'in Kitabı 

Aynı konuda yazılmış ikinci kitap ise küçük boy ve toplam 
118 sayfadır. Kitap, Alman İmparatorluk Meclisi üyesi (milletve­
kili) Adalbert Graf Sternberg tarafından yazılmışhr. ı4 Kitabın arka 
kapağından yazarın sadece Türkiye hakkında değil, fakat başka 
ülkeler hakkında da yayın yapmış olduğu anlaşılıyor. Kapakta 
yazarın yakında çıkacak olan kitabı da şu ad ile ilan edilmektedir: 
Die Barbaren von Morokko ("Fas Barbarları") (Wiener Verlag, Wien) .  

Sternberg'in kitabı, İkinci Meşrutiyet ve 31 Mart Ayaklanma­
sı hakkında kısa bir incelemedir. Kitabın ilk bölümü, Osmanlı 
Devleti'nde anayasacılık hareketinin başlangıcını ve mücadelesini 
özetlemekte, anayasanın yeniden yürürlüğe girişini anlatmakta­
dır. İkinci bölümde, 31 Mart Ayaklanması'nın ilk günü olan 13  
Nisan' da  meydana gelen olaylar anlatılmaktadır. Üçüncü bölümde 
ise 31 Mart Ayaklanması'nın ikirıci gününden Hareket Ordusu'nun 

13 A. Kutschbach , Die T"ıirkische Revolution: im Juli 1908 und April 1909, s. 49-5 1 
ve 55 .  [Ayrıca bkz. Cemil Koçak, "il . M�ruriyer ve 3 1  Marr Ayaklanması Hakkında 
İki Almanca Kaynak Kitap", larih ve Toplum, Sayı: 7, (Temmuz 1 984) , s. 63-64] . 

1 4  Adalberr Graf Srernberg, Die Türkische Revolution, [Tlirk Devrimi] , Georg Scilke, 
Eindruckerei und Verlag Gef.m.b.h. ,  Berlin, 1 909. [Ayrıca bkz. Cemil Koçak, "il .  
Meşriıriyer ve 31 Mart Ayaklanması Hakkında İki Almanca Kaynak Kitap", Tarih 
ve Toplum, Sayı: 7, (Temmuz 1 984), s. 63-64] . 
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İstanbul' a girişine dek geçen sürede meydana gelen olaylar kaleme 

alınmıştır. 

Kutschbach'ın 31 Mart ve il. Abdülhamid'e karşı gayet uzak 

ve kuşkucu tutumuna karşılık Sternberg, İstanbul' da ayaklan­

manın bastırılmasını sağlayanları şöyle değerlendirmektedir: 

"Makedonya'nın hırsız çeteleri" (s. 52) . Kitabın dördüncü bölü­

münde Osmanlı Devleti'nin tarihi ile ilgili bazı yüzeysel açıkla­

malarda bulunulmaktadır. 

Yazar, il .  Abdülhamid hakkında şöyle yazıyor: 

"Bugün bütün her şeyin günahı Sultan'a yüklenmekted ir. Fakat 
tarih, onu pek çok şeyden azad edecektir. Zulmü korkudan, 
gerici yönetim biçimi ise mevcut koşullardan kaynaklanıyordu . 
En yetenekli kişileri kendine daruşman seçmiş olduğunun en açık 
göstergesi, şimdiki yöneticilerin yine ayru kişileri yönetimin en 
üst kademesine getirmiş olmalarıdır. Abdülhamid'in düşüşü bir 
zorunluluktu, çünkü o padişah olduğu sürece hiçbir Jön Türk 
kendisini güvende hissedemezdi."15 

Kitabın beşinci bölümünde yazar, "Anayasal Türkiye'nin Ge­

leceği" başlığı altında, gayet kötümser bir tablo çizmekte, İslami 

toplumda tutucularla reformcular arasındaki çatışmanın daha da 

şiddetleneceğini tahmin etmekte ve sonuçta da anayasal bir yöneti­

min geleceğine bir hayli karamsar ve kuşkulu bakmaktadır. Yazar, 

Jön Türkler'in hedeflerine sempati beslemekteyse de, başanlanndan 

ümitli değildir. Altıncı bölümde yazar, İstanbul hakkındaki genel 

izlenimlerini parça parça anlatmaktadır. Bunlar arasında il. Ab­

dülhamid, genel olarak padişahların hayatları, harem, İstanbul' un 

Türk kadınlan ve parlamento ile Ahmet Rıza zikredilebilir. Yazar, 

pek az güzel kadın gördüğünden şikayet etmektedir; oysa Fransız, 

Alman, Rum ve Ermeni kadınlan, Batılı hemcinslerinden pek az 

farklıdırlar. Türk kadınlarının tipik özellikleri şöyle anlatılmıştır: 

1 5  Scernberg, age, s. 68. 
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"kara gözler, solgun yanaklar, kış mevsiminde bir dizi keklik gibi, 

birbirlerine sokulmuş otururlar." (s. 96) 
İlginç bir tesadüf, A. Kutschbach'ın kitabının olduğu gibi, 

Sternberg'in de kitabının son bölümünün Yıldız Sarayı'nın uzun 

ve ayrıntılı bir tasvirine ayrılmış olmasıdır. Diğer yandan, her iki 

kitabın karşılaştırılmasında şu nokta gözden kaçmıyor: A. Kutsc­

hbach, 31 Mart Ayaklanması ile i l .  Abdülhamid arasında tam bir 

paralellik ve işbirliği olduğunu kendi yorumu olarak ortaya ko­

yarken; Sternberg, il. Abdülhamid'in bu olayda aktif bir rolü ol­

madığını (onun olayın tertipçisi olmadığını, sadece teşvik etmekle 

kaldığını) vurgulamaktadır. 

Bu iki Almanca kaynak kitap, söz konusu dönem ve olaylarla 

ilgili olarak yeni bilgiler içermemelerine karşın, şimdiye dek bu 

dönemle ilgili incelemelerde kaynak olarak kullanılmamış olmaları 

açısından ilgi çekicidirler. 

Hans Rohde 'nin Günlüğü ve Kitapları 

Hans Rohde'nin16 Balkan Savaşı'na ilişkin üç kitabıru17 da bu 

bahiste hahrlamamız lazımdır. Rohde'nin ilk kitabı 18, Balkan Savaşı 

16 Hans Rohde için bkz. Cemil Koçak, "Tıirkiye'de Bir Alman Suhayı: Nazi Almanyası' nın 
Ankara Araşemiliteri ( 19 36- 1 944) General ( Hans] Rohde' nin Tiirkiyc Anıları Hakkında 
Oğlu Dr. Dictcr Rohde İle Bir Konuşma", T"arih ve Toplum, Sayı: 5, (Mayıs 1 984) , 
s. 1 8-26 (bu derlemede yer almaktadır) .  

1 7  Hans Rohde, Meine Erlebnisse i m  Balkankrieg, und kleine Skizzen aus dem 
Tıirkischen Soldatenlebcn, [Balkan Savaşı A111larım ve Türk Askerlerinin Yaşamından 
Bazı Küçük Öyküler] , Paul Baumanıı Vcrlag. Charlorrenburg, 1 9 1 3; Hans Rohde, Die 
Operationen an den Dardanellen im Balkankriege 1912/13 ,  [Balkan Savaşı'nda 
Çanakkale Boğazı Harekatı ( 1 9 1 2- 1 9 1 3) ] .  Verlag von Eisenschmidt, Berlin, 1 9 1 4; 
Hans Rolıde, Die Ereignisse zur See und das Zusammenwirken von Heer und 
Flone im Balkankrieg 1912/13 ,  [Balkan Savaşı'nda Deni:ı. Harekatı ve Kara ve 
Deniz Kuvvcderinin işbirliği ( 1 9 1 2- 1 9 1 3) ] .  Yerlag von Eiscnschmidt, Beri in, 1 9 14 .  
Ayrıca bkı:. Cemil Koçak, "Hans Rohde'nin Üç Kitabı", T"arih ve Toplum, Sayı: 48, 
(Aralık 1 987) , 63-64. 

1 8  Rohde, Meine Erlebnisse im Balkankrieg und kleine Skizzen aus dem Türkischen 
Soldatenleben. Ayrıca bkz. Cemil Koçak, "General Cemil Conk'un Balkan ve 
Çanakkale Savaşı'nda Tuttuğu Günlük", T"arih ve Toplum, Sayı: 52, (Nisan 1 988). 
s. 60-62 ve Cemil Koçak, "Balkan Savaşı Üstüne" , T"arih ve Toplum, Sayı: 25 ,  (Ocak 
1 985) , s. 5 5-57 (bu derlemede yer almaktadırlar) . Özell ikle ikinci makalede G. von 
Hochwaeclıtcr' in Balkan Savaşı'nda tutmuş olduğu günlüğü hayli dikkat çekicidir. 
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sırasında tutulmuş bir günlüktür. Günlük, Rohde'nin Hayfa' da 

görevli bulunduğu sırada, 3 Ekim 1912 günü başlıyor. Günlükte 

bazı günler hakkında hiç not tutulmamışken, bazı günlerde ise, 

aksine, olaylar uzun uzun anlatılmıştır. Not alınmamış günlerde 

meydana gelen olaylar ise daha sonra ilk fırsatta kaleme alınan 

günde belirtilmiştir. 

Günlük, iki ayn bölümde altı kısımdan oluşuyor: İlk bölüm­

de, "Sfüiye ve Filistin'de seferberlik", "İstanbul'a yolculuk", 

"Çatalca' da meydan muharebesi", "Bademköy' de kolera", "Nazım 

Paşa'nın kurmay heyetinde" ve "Çatalca' da mütareke" başlıkları 

bulunuyor. İkinci bölümde ise "İstanbul'a dönüş", "Çatalca'da ve 

Çanakkale Boğazı'nda" ve "Çanakkale' de Fahri Paşa'nın kurmay 

heyetinde emir subaylığı" alt başlıklarına rastlanıyor. 

Günlüğün ilk sayfaları Arap bölgelerindeki seferberliği ve bu 

bölgelerden Anadolu'ya yapılan asker sevkiyatını anlahnaktadır. 

Güney vilayetlerindeki seferberlik karışıklığı İstanbul' dakinden 

daha farklı değildir. 

Savaşın patlak vermesi üzerine, Rohde de, birçok Alman subayı 

gibi cephede görev almak için başvuruda bulunur. Bu başvuru­

suna ancak 27 /28 Ekim' de bir yanıt alabilir. Yanıtta, Rohde'nin 

14 Kasım' dan itibaren iki ay süreyle Almanya' da tatil yapaca­

ğı açıklanmaktadır. Rohde, bu yanıt üzerine, Almanya'ya tatile 

gitmek üzere, 13 Kasım' da İstanbul'a gelir. Yolculuğu bir hayli 

maceralıdır. Cephede görev almak için bu kez İstanbul' da Harbiye 

Nezareti nezdinde girişimde bulunur. Talebinin yerine getirilmesi 

için kendisinden, diğer Alman subaylarından da talep edildiği 

gibi, Alman vatandaşlığından ayrılması istenir. Rohde, bunu kabul 

ehnez ve duruma bir çare aramak üzere, bir süre daha İstanbul' da 

kalmaya karar verir. Burada diğer Alman subaylarla da temas 

kurar. Bu arada eklemeliyim ki, Balkan Savaşı'na Osmanlı ordusu 

saflarında katılmak isteyen pek çok Alman subayın bulunduğu, 

ancak bunlardan pek az bir kısmının ve o da muhtemelen ancak 

özel ilişkileri sayesinde savaşa fiilen katılma şansı bulabildiği ve 

bunun da pek küçük bir sayı olduğu, Rohde'nin yazdıklarından 
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anlaşılıyor. Rohde'nin de belirttiği gibi, keşif uçuşu yapabilecek 
Alman pilotlarından yararlanabilmek, elde var olan birkaç uçağın 
birbirinden farklı modelde olması ve her farklı model için ancak 
o modeli tanıyan pilota ihtiyaç duyulması ve nihayet uçaklarda 
baş gösteren arızalar nedeniyle, ancak dar ölçülerde mümkün 
olabilecektir. 1 9  

Rohde, 13 Kasım' da İstanbul'a geldiğinde, günlüğüne, i lk iz­
lenimi olarak İstanbul'un savaşa karşı olan kayıtsızlığını, düş­
man ordularının kente 50 kilometre yaklaşmışken, kentte barış 
zamanındaki gibi bir havanın esmekte ve egemen olduğunu yan 
hayretle kaydetmiştir. Rohde, 17 Kasım' dan itibaren bulunduğu 
Çatalca savunma hattındaki koleranın ürkütücülüğünü (bu arada 
her yerde bulunamayacak başka cephe fotoğraraflan ile de des­
tekleyerek) anlatmaktadır. 

Aslında Rohde'nin Çatalca Cephesi'nde bulunmasının resmi 
bir yönü bulunmamaktadır. O, bir anlamda, yalnızca bir askeri 
gözlemcidir. Bir anlamda da savaş sırasında cephede fiilen kur­
maylık görevi görür. Cephede bulunmasını ise, iki yıl önce, 1910 
senesinde, Rohde'nin Osmanlı ordusunda resmi görev almasını 
sağlayan ve savaş sırasında da Ordu Kurmay Başkanı olan İzzet 
Paşa sağlamışhr. Rohde, 24 Kasım' dan itibaren Nazım Paşa'nın 
kurmay heyetinde görev alır. Diğer Alman subayları gibi, Osmanlı 
ordusunun Çatalca hattındaki savunmasından övgüyle söz eden 
Rohde, mütareke görüşmeleri hakkında da ayrıntılı ve ilginç göz­
lemlerde bulunmaktadır. 

Rohde, 10  Aralık'ta İstanbul'u terk eder ve tatil için bu kez 
gerçekten de Almanya'ya gider. Ancak tatili biter bitmez, 8 Şubat 
1913' te yeniden İstanbul' a döner. Rohde, dönüşünde bu kez yepyeni 
bir manzara tasvir etmektedir: Almanya'ya gitmeden önceki du­
rumla, dönüşündeki askeri ve sivil alandaki durumu kıyaslamakta 
ve Aralık ayından beri olan büyük değişimi övgü ile anlatmaktadır. 

1 9  Ayn ı gözlemi paylaşan bir başka kaynak için bkz. Cemil Koçak, "Balkan Savaşı Üstüne", 
larih ve Toplum, Sayı: 25, (Ocak 1 985) ,  s. 55-57 (bu derlemede yer almaktadır). 
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Rohde, 20 Şubat' ta Çanakkale'ye gelir. 26 Şubat'ta burada Fahri 

Paşa'nın kurmay heyetinde emir subayı olarak görev alır. Bu sırada 

Mustafa Kemal (Atatürk) ile de tanışır. Binbaşı Mustafa Kemal' in, 

Rohde'nin aynı görevi karargahta kalarak sürdürmesini istemesi 

üzerine, (oysa Rohde'nin bu sırada Bolayır 'daki birliğine gitmesi 

gerekmektedir) Mustafa Kemal bizzat Fethi Okyar 'a bir tavsiye 

mektubu yazar. 

Balkan Savaşı sırasında orduda Fransız yanlısı subay sayısında 

azalma olurken, Almanya'ya karşı son derece olumlu bir havanın 

subaylar arasında egemen olduğunu Rohde özellikle vurgulamak­

tadır. Günlüğünde Bolayır savaşlarını da anlatan Rohde, Balkan 

Savaşı'nda deniz harekatına özellikle değinmektedir. Bu sırada 

savaşta görev alan Alman savaş gemileri Goeben ve Breslau ile 

Hamidiye'nin kahramanlıkları da övülmektedir. Rohde'nin Balkan 

Savaşı sırasındaki faaliyetleri, bu tarihte İstanbul'daki yeni ve 

acemi askerlerin eğitilmesi için kullanılan kışlanın komutanlığına 

getirilmesi yolundaki talebinin İzzet Paşa tarafından kabUl edilmesi 

üzerine sona erecektir. 

Rohde, 14 Nisan'da yeniden İstanbul'a döner ve 25 Nisan' da 

da Çanakkale'ye gelir. Zaten günlük de 15 Mayıs günü alınmış 

notlarla son buluyor. Rohde'nin 141 sayfa tutan günlüğü, savaşı 

anlatmaktan çok, kitabın adında da haklı olarak belirtildiği gibi, 

askerleri ve hayatlarını anlatmaktadır. 

Rohde'nin daha çok askeri/ teknik yönden önemsenebilecek di­

ğer iki kitabından ilki20, Balkan Savaşı'nda kara ve deniz harekatının 

anlahldığı kitaptır. Bu kitapta altı bölüm halinde, öncelikle 1912 
yılının Ekim ayının son günlerinde cereyan eden Lüleburgaz mu­

harebesinden sonra, Bolayır muharebesine kadar geçen sürede 

savaşın aldığı şekil ve olayların gelişimi anlatılmaktadır. Ancak, söz 

konusu anlatım, tamamen askeri/teknik bir anlatımdır. Rohde'nin 

özellikle deniz harekatına olan ilgisi bu vesile ile bir kez daha açığa 

çıkıyor. Rohde, Osmanlı ordusunun Marmara kıyılarına yaptığı 

20 Hans Rohdc, Dic Operationcn an den Dardanellen im Balkankricge 1912/13 .  
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çıkarma denemesini bu kısımda anlatmaktadır. Kitapta daha sonra 

mütarekeye kadar olan dönem ile, Çanakkale, Boğazlar ve Bola yır 

civarındaki savaşın gelişimi, iki bölüm halinde anlatılmaktadır. 

Kitabın son bölümü ise Rohde'nin savaşa ilişkin olarak ortaya koy­

duğu kişisel nitelikteki askeri görüşlerine ayrılmıştır. "Dersler ve 

Gözlemler" adını taşıyan bu bölümde Rohde, savaşa ilişkin askeri 

analizinin sadece kendi görüşleri olduğunu vurguladıktan sonra, 

bu kısımda ortaya konulan görüşlerin, gerçekte olduklarından 

daha fazla vurgulanmış olabileceğini, çünkü analizinin büyük 

ölçüde kişisel etkilenmelerden kaynaklandığını büyük bir açık 

yüreklilikle belirtmektedir. 

Rohde'nin üçüncü kitabı ise Ege, Akdeniz ve Marmara'daki 

deniz harekatının anlatıldığı metindir.21 Rohde, bu kitapta da, di­

ğerlerinde olduğu gibi, askeri harekatı adeta günü gününe tasvir 

etmektedir. Bu kez deniz harekatına ayrılan kısımlar daha geniştir 

ve kara ve deniz kuvvetleri arasındaki işbirliği ön plana çıkarıl­

mıştır. Kitapta, ayrıca, bu sıradaki Osmanlı donanmasını Bulgar 

ve Yunan donanmaları ile karşılaştıran birkaç tane de tablo vardır. 

Kitabın sonunda, savaşa ilişkin askeri haritanın yanı sıra, Osmanlı 

ordusunun savaş sırasındaki komuta kademeleri hakkında da 

bilgi bulunmaktadır. Aynca, son iki kitap da, kapsadıkları askeri 

emirler bakımından, askeri tarih açısından önemlidir. Rohde'nin bu 

son kitabının bir başka önemi de Balkan Savaşı sırasındaki deniz 

savaşlarının önemini gözler önüne sermesidir. 

İkinci ve üçüncü kitaplarda, öyle her yerde rastlanan türden, 

basmakalıp olmayan, önemli ve ilginç cephe fotoğrafları ile komuta 

heyetindeki subay gruplarının toplu halde resimleri de bulunmak­

tadır ki, bunları muhtemelen Rohde bizzat çekmiştir. İlk kitapta yer 

alan bir fotoğrafta da o sırada Bolayır ' da bulunan Mustafa Kemal ile 

Fethi Okyar 'm birlikte bir fotoğrafı vardır ki, bu fotoğrafı daha önce 

herhangi bir başka yerde gördüğümü hatırlamıyorum. Resimde 

21 Hans Rohde, Die Ereignisse zur See und das Zusammenwirken von Heer und 
Flotte im Balkankrieg 1912/13 .  
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Mustafa Kemal' in elleri cebindedir ve kameraya yan dönmüştür. 

Fethi Okyar ise ağzında sigara ile poz vermiştir. Fotoğrafta birkaç 

kişi daha bulunmaktadır. 

Hans Rohde'nin söz konusu kitaplarının Türkçeye çevrilmemiş 

olması dikkat çekicidir.22 

G. von Hochıvaechter 'in Günlüğü 

Burada G. von Hochwaechter 'in Balkan Savaşı'na ilişkin gün­

lüğünden23 söz etmemek elbette eksiklik olurdu. Hochwaechter, 

Balkan Savaşı'nda 8.  Kolordu Süvari Binbaşısı ve eğitmeni idi. 

Hochwaechter 'in Balkan Savaşı'na ilişkin günü gününe tutulmuş 

notlarından oluşan hayli geniş kapsamlı günlüğü dikkate değerdir. 

Olayların içinde ve sıcağı sıcağına kaleme alındığı için de sürük­

leyici bir savaş romanını andırmaktadır. 

Yazar, Balkan Savaşı'nın başında 3. Kolordu Komutanı Mah­

mud Muhtar Paşa'run Kurmay Heyeti'nde bulunmaktadır. Savaşın 

başından sonuna dek bizzat bulunduğu cephede bir de günlük 

tlı.tacakhr. 

Hochwaechter, 1912 yılının Aralık ayında kitabına yazdığı ön­

sözde, günlüğünü hemen yayınlamak istemesinin nedenini de 

22 Haııs Rohde'n in  hiç bahsecmed iğim bir kitabı daha bulunmaktadır: Hans Rohde, 
Der Kampf um Asien, (Erster Band: Der Kampf um Orienc und lslam) , [Asya 
Uğruna Mücadele (Birinci Cilt: Doğu Uğruna Mücadele ve lslam)J , Dcutsche Verlag, 
Ansral t  Sturtgarı , Berl in  und Lcipzig, 1 924. Yazar, bu kicabında da, Birinci Dünya 
Savaşı öncesinden başlayarak, 20. yüzyılın ilk çeyreği içinde, Avrupal ı büyük dcvlecler 
arasındaki bölgesel mücadeleyi ve hu mücadelenin ortaya çıkardığı olayları ve sonuç­
ları anlatmakradı r. Tıirkiye'yi yakından i lgilendiren bir siyasi/askeri carih metnidir. 
(Kitabın Türkçe tercümesi için bkz. Hans Rohde, Asya İfin Mücadele, (Cilr: 1 ) ,  
(Şark Meselesi) , (Çeviren :  B inbaşı Nihac) , Askeri Matbaa, lscanbu l , 1 932) . Ayrıca 
bkz. Hans Rohde, Deutschland in Vorderasien, [Ön Asya'da Almanya] , 1 9 1 6. 

23 G. Von Hochwacchter, Mit den Türken in der Front, (im Stabe Mahmud Muchtar 
Paschas) , (Mein Kriegsragebuch über die Kaempfe bei Kirk Kilisse, Lüle Rurgas 
und Cataldza) , [Cephede Tlirklerle Birl ikte, (Mahmud Muhtar Paşa'mıı Kurmay 
Hcycti'nde), (Kırkkilise (Kırklareli), Liileburgaz ve Çatalca'daki Savaşlara İlişkin Savaş 
Günlüğüm)] ,  (Kaiserl . Ottoınanischen Major und lnsmıkror der Kavallcric des VUI.  
Armeekorps) , [Alınan İmparatorluğu ve Osman l ı Devleri Binbaşısı ve 8 .  Kolordu 
Süvari Eğiııneni] , Erıısr Siegfried Mitıler und Sohn Vcrlag, Beri in,  1 9 1 3 . Ayrıca bkz. 
Cemi l  Koçak, "Balkan Savaşı Üstüne", tarih ve Toplum, Sayı: 25.  (Ocak 1 985) ,  s. 
55-57 (bu derlemede yer almaktadır) . 
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belirhniştir. Buna göre, yazarın amacı, günlüğün sadece tarihe bir 

katkı olmasını sağlamak değil, fakat Türk ordusunun çöküşünün 

gerçek nedenlerini açığa çıkarmak ve yenilgiye ilişkin olarak Türk 

askerini ve yanlış Alman tavsiye ve önerilerini suçlayıcı bazı ön yargı 

ve görüşlere karşı çıkmaktır. 

Hochwaechter, 1912  yılının Eylül ayında Şam'da bir askeri 

garnizonda görevliyken, tatil için Almanya'ya gittiği sırada savaş 

patlak verir. Hemen Berlin' e gelir ve von der Goltz Paşa' dan savaşta 

Doğu Ordusu Komutanı olan Abdullah Paşa'ya iletilmek üzere bir 

tavsiye mektubu alır ve hemen İstanbul'a döner. 

Günlük, 12 Ekim günü İstanbul'daki savaş heyecanını ve cep­

heye asker sevkiyatını tasvir ehnekle başlamaktadır. 

Reformcu Alman subayları, savaşın patlak vermesinden hemen 

sonra, Osmanlı ordusunda görev almak için, Harbiye Nezareti 

nezdinde başvuruda bulunurlar, ancak onlara cepheye gidebilme­

leri için izin verilmez. Önce Alman hizmetinden ayrılmaları talep 

edilir. Sadece rütbesi binbaşı olan yazar ile Kurmay Heyeti'nden 
Üstteğmen von Lossow ve Albay Seit, savaşa katılmak için izin 

alabilirler. Çünkü onlar bu koşulu yerine getirmişlerdir. 

Yazar, seferberlik hazırlıklarını anlatırken, Anadolu demiryo­

lunun günde 16-17 bin, İstanbul-Edirne demiryolu hattının ise 

günde ancak 12 bin asker taşıma kapasitesinde olduğundan, daha 

ilk günlerde İstanbul' da seferberliğin ancak 8-10 günde tamamla­

nacağının söylenmekte olduğunu yazmaktadır. Taşıma güçlüğü 

nedeni ile Anadolu' dan sevkiyat için limanda bulunan birçok Yunan 

gemisi müsadere edilir. 

Yazar, nihayet 15 Ekim' de sevk kağıtlanru hazır edip tamamlaya­

bilir ve Harbiye Nezareti'nden aldığı emir üzerine, Abdullah Paşa 

komutasındaki Doğu Ordusu (1 .  Ordu) Karargahı' na gider. Ancak 

yazar, birliğinin bulunduğu istikamete gidecek bir tren bulamadı­

ğından, diğer Alman subayları ile birlikte, tren biletlerinin parasını 

kendi ceplerinden ödeyerek sonunda bir tren bulmayı başarır. 
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Bu, heyecanlı ve zor bir yolculuktur. Ulaşımın bozukluğu uzun 

uzun tasvir edilmektedir. Cephe hattında haberleşme hemen he­

men hiç yoktur. Komutanların da savaşın aldığı gerçek durum 

hakkında ayrıntılı bilgileri yoktur. Yazar, uzun zaman yollarda 

topçu birliğini arar, ancak birliğin nerede olduğu belli değildir. 

Sonunda, Kırk Kilise'de (Kırklareli) Mahmud Muhtar Paşa'nın 

Kurmay Heyeti'ne dahil olur. Yazarın; askerin kötü, bakımsız ve 

perişan durumu hakkındaki gözlemlerine, subayların da pek parlak 

sayılamayacağı konusundaki görüşleri eklenmelidir. 

Günlük, askeri yönden bölgesel harekatı anlattığından, askeri 

tarih bakımından önemlidir. Kitabın arkasına ekli dört askeri harita 

bu bakımdan ilginçtir: Birinci harita, 22 Ekim sabahı Kırk Kilise 

(Kırklareli) savaşını; ikinci harita, 16 Kasım 1912' de 3. Kolordu'yu 

özellikle belirten biçimde Çatalca savunmasını; üçüncü harita, 

31 Ekirn-1 Kasım günlerindeki Lüleburgaz civarındaki savaşları 

ve nihayet dördüncü harita ise Kırk Kilise (Kırklareli) savaşının 

başlamasından önceki durumu göstermektedir. Bütün haritalar 

yazar tarafından bizzat çizilmiştir. 

Hochwaechter, günlüğünde, doğru dürüst bir savaş olmaksızın, 

tek kurşun atmaksızın, panik içinde geri çekilen Osmanlı ordusunu 

anlatmaktadır. Paniği anlatan satırlar, gerçekçi ve gerçekçi olduğu 

kadar da dramatiktir. Bu tasvirlere, tabii göçmenlerin sefaletini 

anlatan tabloları da eklemek gerekir. Asker ve göçmenlerin içler 

acısı hali, etkileyici ve canlı biçimde anlatılmıştır. Bu bakımdan 

açlığın ve sefaletin anlatıldığı satırlar, tüyler ürpertici sayılabilir. 

Günlükte bu türden malzemenin bol bol bulunduğunu belirtmek 

yeterli olacaktır. 

Yazar, günlüğünün bir yerinde de, Balkan Savaşı yenilgisinin 

kendisine göre askeri nedenlerini açıklamaya çalışmaktadır. Bu 

konuda yeni bir şey söylememektedir. Anlattığı nedenleri birçok 

başka kaynakta da bulmak mümkündür. Ama günlükte, Alman 

reformcu subaylarının yardım önerilerinin ve danışmanlık hizmet­

lerinin de reddedildiği, bu vesile ile altı çizilerek açıklanmaktadır. 

Yazar, sonuçta yenilgiden daha çok komuta heyetinin sorumlu ol-
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duğunu anlatmaya çalışmaktadır. Bu arada, belki kendisi de topçu 

subayı olduğundan, General Cemil Conk'un aksine24, Osmanlı 

topçusunun yeteneklerini devamlı olarak övmektedir. 

Mahmud Muhtar Paşa'nın da anılarında25 anlattığı, Çatalca 

hattında 18 Kasım günü Bulgarlarla karşı laşma ve vurularak ya­

ralanma öyküsünü, yazar da aynı biçimde ve en küçük bir farklı­

lık olmaksızın anlatmaktadır. Sadece herkes kendi öyküsünü ve 

başından geçenleri kaleme almıştır. 

Günlükten savaş sırasındaki ulaşım koşullarına ilişkin somut 

bilgi edinmek de mümkündür: Mahmud Muhtar Paşa vurulduktan 

sonra İstanbul'a trenle tam 14 saatte gelebilmiştir. Yazar, normal 

olarak yaralı bir askerin bu yolu ancak iki-üç günde alabileceğini 

belirtiyor. Paşa, garda 200 kişi tarafından karşılanmış . . .  

Hochwaechter, adı daha sonra tarihe geçecek olan, Alman sa­

vaş gemisi Goeben'in de Balkan Savaşı'nda deniz muharebelerine 

katıldığını belirtiyor. 

Günlük, 24 Kasım günü mütarekenin imzalanması ile kesil­

mektedir. 

Kitabın değişik yerlerine serpiştirilmiş ve Balkan Savaşı'na ait 

13 fotoğrafın da, her zaman her yerde rastlanan, öyle basmakalıp 

cephe fotoğraflan olmadığı belirtilmeye değer bir başka husustur. 

Hochwaechter 'in günlüğü, savaşın genel görünümünün Os­

manlı ordusunda görev alan ve Türklere dostça yakınlık duyan 

bir yabancının gözü ile tasviri ve anlatımı olduğu için hayli ilginç 

ve önemli bir kaynaktır. 

Bu vesile ile, kitabın sonunda yeni yayınlanacak bir başka ki­

tabın daha i lanının olduğunu belirteyim:  Friedrich Immanuel, 

(Oberstleutnant beim Stabe des Danziger Infanterie-Regiments Nr. 

24 Bkz. Cemil Koçak, "General Cemil Conk'un Balkan ve Çanakkale Savaşı'nda Tuttuğu 
Günlük" ,  T'arih ve Toplum, Sayı: 52,  (Nisan 1 988) ,  s. 60-62 (bu derlemede yer 
almakcadır) . 

25 Bkz. Cemil Koçak, "Balkan Savaşı Üstüne", T"arih ve Toplum, Sayı: 25, (Ocak 1 985) .  
s. 5 5-57 (bu derlemede yer alınakcadır) . 
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128), Der Balkankrieg 1912, Erstes Heft: Vorgeschichte-Streitkra­

efte-Kriegsschauplatz, [1912 Balkan Savaşı, (Birinci Cilt: Öncesi­

Güçler-Savaş)], Verlag E.S. Mittler und Sohn, Bedin). 

Liman von Sanders 'in Anıları 

Liman von Sanders'in anılan da en çok bilinen anılar arasında 

yer alır.26 Sanders'in anılarının Türkçe çevirisi neredeyse hemen 

yapılmış sayılabilir.27 Sanders'in anılarının (yeni) Türkçe çevrisin­

de de Moltke'nin mektuplarında rastladığımız bir hatırlatmaya 

rastgelmek, belki artık şaşırtıcı sayılmamalıdır. Tercümeyi yapan 

Burçak Yayınevi, kitaba sunuş yazısında, okuyucularına karşı kar­

şıya kalacakları metin konusunda uyanda bulunmak ihtiyacını 

hissetmiştir. Sanders'in "ilginç", "çelişkili", "hatalı", "eleştirici" 

[eleştirel] ve hatta "insafsız" kalemi karşısında, okuyucu daha ilk 

sayfada uyarılır.28 

Sanders'in anıları ve gözlemleri, bugün de, Birinci Dünya 

Savaşı'nın hemen öncesinden başlayarak, Osmanlı-Alman askeri/ 

siyasi ilişkilerinin tarihine yönelik temel kaynak niteliğindedir. 

1913-1918 yılları arasındaki önemli askeri/ siyasi gelişmelerin ya-

26 Liman von Sandcrs, FünfJahre Türkei, [Türkiye'de Beş Yıl) , Verlag Seheri . ,  Bcrlin. 
1 9 1 9. Kicabın İngilizce çevirisi için bkz. Occo Liman von Sandcrs, Fivc Years in 
Turkey, (Türkiye'dc B� Yıl ] .  Annapol is, Md., 1 927. 

27 General Liman von Sanders, Türkiye'dc Beş Sene, Matbaa-i Askeriyye, lscanbul, 
1 337. Türkçe yeni baskı için bkz. Liman von Sanders, Türkiye'de Beş Yıl, (Çeviren: 
M.  Şevki Yazman) ,  Burçak Yayınevi, İscanbul, 1 968. Son baskı için bkz. Liman 
voıı Sanders, Tıirkiye'dc Beş Sene, (Bir Alman Paşasının Çanakkale ve Filistin 
Hatuaları, Askeri TI.rih Encümeni'nin Cevaplarıyla) , Yedirepe Yayınevi, İstanbul, 
2006. 

28 Burada Burçak Yayıııcvi'ııin sunuşundan küçük bir al ıntı yapmakla yetiniyorum: 
"General Liman voıı Saııders' in gerek kişiler, gerekse olaylar hakkındaki yargıları 
oldukça ilginçtir. Bu yargılarında bv.en çelişmeye de düşmüştür. Daha önce Türkiye'yi 
hiç görmemiş, ıaıııınamış bir yabancının, ne kadar dikkatli de olsa, her konuda hatasız 
bir değerlendirmeye varmasını zacen beklememek gerekir. Türkiye"de Beş Yıl adlı bu 
haı ıralardan açıkça anlaşı l ıyor ki, Liman Paşa, olaylara eleştirici b ir açıdan bakıyor. 
Yorumları nda ve cleşcirmelerinde b i r  içtenlik var. Türk yönetici lerin i  eleşcirirkcn ,  
onların düştükleri yanlışlıklara parmak basarken, yer yer çok insafoz davranıyor, 
ama Alman İmparacorluğu'nun İsranbul'daki Büyükclçilerine de hiç müsamaha 
göstermiyor." Liman von Sanders, Türkiye'de Beş Yıl, s. 7. 
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zarın gözüyle anlatıldığı metin, aldığı atıf itibariyle de bir rekor 

kırmış olmalıdır. 

Türk tarihyazımında, Almanların Birinci Dünya Savaşı öncesin­

deki ve sırasındaki ortaklıkları pek de iyi gözle değerlendirilme­

diğinden olacak, Alman subaylarının anlattıkları her zaman için 

polemik konusu olmuştur. Dolayısıyla da verdikleri bilgilerden 

ziyade vermedikleri aranır. Polemik konulan da verdikleri bilgile­

rin, değerlendirmelerinin, analizlerinin ve yorumlarının ne ölçüde 

gerçekle çakışhğı noktasındadır. Vermedikleri ya da (muhtemelen 

kötü niyetle) sakladıkları düşünülen bilgiler ise aranılıp bulun­

malıdır. Alman subay ve komutanlarının Osmanlı/Türk ordusu 

hakkındaki yazdıkları ve yargıları eleştirel olduğu ölçüde, polemik 

konusu olmaya adaydırlar. Bugün de böyledir. 

Felix Guse 'nin Yazdıkları 

Osmanlı 3. Ordusu Kurmay Başkanı Felix Guse'nin anılarından 

değilse de Türkiye'ye ilişkin hacimce küçük bir kitabından söz 

etmek gerekir.29 Guse, kitabında, Türkiye'yi çeşitli cepheleri ile 

tanıtmaktadır. Geçmişe ilişkin bir bilgiye rast gelmek mümkün 

değildir. Kitabın yayın tarihine dikkat edilirse, neredeyse eski 

dünya savaşında Ortadoğu' da bulunmuş eski bir askerin, yeni 

dünya savaşının son safhalarında aynı ülke hakkındaki bilgi notunu 

andırmaktadır. Türkçe çevirisi de yoktur. 

Almanya 'rıın ilk Ankara Büyükelçisi 
Rudolf Nadolny 'nin Anıları 

Almanya'nın Weimar Cumhuriyeti döneminde Ankara Bü­

yükelçisi olan Rudolf Nadolny (ki ancak son birkaç ayını Nazi 

döneminin Büyükelçisi olarak geçirmiştir) ile Nazi döneminde 

Büyükelçiliğe atanan Rosenberg, Keller ve nihayet Franz von Pa­

pen, bu arada Büyükelçilik Müsteşarı Hans Kroll, yazdıkları ile 

hahrlanmayı hak etınişlerdir. 

29 Fel ix Guse, Die Türkei, [Türkiye] , Koehlcr und Amelang, Leipzig, 1 944. 
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Rudolf Nadolny, Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra, Türk­

Alman diplomatik/siyasi i lişkilerinin tamamen kesilmesini ön­

gören antlaşmaları ortadan kaldıran ve Türk-Alman diploma­

tik ilişkilerinin yeniden tesis edilmesini sağlayan, Türk-Alman 

Dostluk Antlaşması'run ("Türkiye ile Almanya Arasında Mün' akit 

Muhadenet Muahedenamesi"), 3 Mart 1924 tarihinde Ankara' da 

imzalanmasından sonra, Almanya'nın ilk Türkiye Büyükelçisi 

olarak Ankara'ya atanmışhr. Söz konusu antlaşma, Türkiye ile 

Almanya arasında, 1918 yılından beri yaklaşık altı yıldır kesik olan 

diplomatik ve siyasi ilişkileri yeniden kuruyordu. Antlaşma, 16  

Mayıs 1924 tarihinde yürürlüğe girecektir. Nadolny'nin Büyükelçi 

olarak Türk Hükumeti tarafından resmi kabul tarihi ise 8 Mayıs 

1924'tür.30 

Nadolny, 1955 yılında yayınlanan, fakat şimdiye kadar Türkçeye 

çevrilmemiş olan anılannda31, gerçi ne Türkiye'ye atanma tarihini, 

ne de Türkiye'ye/İstanbul'a kesin varış tarihini yazmıştır. Ancak 

onun Haziran ayının ilk yarısında Türkiye'ye/İstanbul'a vardığını 

tahmin etmek de güç değildir. Nadolny, 15 Haziran' da İstanbul' dan 

30 Cemil Koçak, Tı.irk-Alınan İlişkileri (1923-1939) . (iki Dünya Savaşı Arasındaki 
Dönemde Siyasal, Kültürel , Askeri ve Ekonomik İ l işkiler, 1TK Yayınları, Ankara, 
1 99 1 ,  s. 6- 1 0; Cemil Koçak, Türkiyc'de Milli Şef Dönemi ( 1938-1945) , (2 Cilt) , 
İlerişim Yaymları, İsranbul, 2008, s. 342-355 ;  Cemil Koçak, "Die Wiedcraufnahme 
der Dcucsch-Türkischen Beziehungen nach dem Ersren Welckrieg", [Bi rinci Dünya 
Savaşı'ndan Sonra Türk-Alman İlişkilerinin Yen iden Kurulması] , Varla Turcica IX, 
(Türkische Miszcl len) , (Roberr Aııheggcr Festschrifc/Armağanı/Melanges), Edirions 
Divit Prcss, lstanbul, 1 987, s. 1 93- 1 98; Cemil Koçak, "Almanya'nın İlk Ankara 
Büyükelçisi RudolfNadolny'nin Türkiye Anıları", T"arih ve Toplum, Sayı: 40, (Nisan 
1 987) . s. 57-58. 

31 Rudolf Nadolny, Mcin Bcitrag, [Katkım] , Limes Yerlag, Wicsbadcn, 1 95 5 .  
Nadolny'n in anılarının tanıtımı için blcr. Cemi l  Koçak, "Almanya'nın ilk Ankara 
Büyükclçisi RudolfNadolny'nin Türkiye Anıları", Tarih ve Toplum, Sayı : 40 (Nisan 
1 987) , s. 57-58. Nadolny'nin anılarının son derece kısa bir Türkçe özeti için bla.. 
"Rudolf Nadolny: Bir Diplomamı Anı ları ( 1 924- 1 933 Yılları Arasıııda Türkiye) , 
(Derleyen: Sezer Duru ) ,  Cumhuriyet, (26-29 Nisan 1 992) . Ayrıca bkz. Rudolf 
Nadolny, "Die Türkische Innenpolicik uncer Atatürk", [Atatürk Döneminde Tıirk İç 
Politikası] , Atatürk in Deutscher Sicht, [Alman Görüşü İle Atatürk] , Köln ,  1 982. 
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Ankara'ya gidecek ve aynı gün Başbakan İsmet (İnönü) ile ilk 
görüşmesini de yapacaktır.32 

32 Bu konuda ayrınulı bilgi için bkz. Cemil Koçak, Tıirk-Alman İl.i§kileri ( 1923-1939) , 
s. 6- 10;  Cemil Koçak, Tıirkiye'de Milli ŞefDönemi (1938-1945), ( ! . Cilt) , ,  s. 342-
355;  Cemil Koçak, "Die Wiedcraufnahme der Deutsch-Tıirkischen Bcziehungen nach 
dem Emen Weltkrieg", Varla Turcica IX, (Tıirkische Miszellen) , (Roberr Anhegger 
Fcstschrift/ Armağanı/Melanges) , Editions Divit Press, İstanbul, l 987, s. 1 93- 1 98 ;  
Cemil Koçak, "Almanya'nın l lk Ankara Büyükelçisi Rudolf Nadolny'nin Türkiye 
An ıları" , Tarih ve Toplum, Sayı: 40, (Nisan 1 987) , s. 57-58; Gotthard Jaeschke, (mit 
Erich Pritsch) , "Dic Tıirkci seit dem Weltkriege", (Geschichtskalender 1 9 1 8- 1 928), 
[Dünya Savaşı'ndan İtibaren Türkiye: Kronoloji 1 9 1 8- 1 923) , Die Welt des Islams, 1 0, 
( l 929) , s. 82; Lothar Krecker, Deutschland und die Türkei im Zweiten Weltkrieg, 
[İkinci Dünya Savaşı' nda Türkiye ve Almanya) , Frankfurc anı Main, 1 964, s. 1 1 ; 
Seha L. Meray ve Osman Olcay, Osmanlı İmparatorluğu'nun Çökiif Belgeleri, 
SBF Yayınları, Ankara, 1 977, s. 4; Atatürk'ün Söylev ve Demeçleri 1-III ( 1906-
1938) , ("foplayan: Nimet Arsan) ,  (3. ba.�kı) , Türk İnkılap Tarihi Estitüsü Yayınları, 
Ankara, 1 98 1 ) ,  s. 33 1 ;  Bilal Şimşir, Atatürk İle Yazışmalar 1 ( 1920-1923) , Kültür 
Bakanlığı Yayınları, Ankara, 1 98 1 ,  s. 67-68 ve 1 1  O- l l l; İsmail Soysal, Türkiye'nin 
Siyasal Andlaşmaları (1920-1945), "ITK Yayınları, Aııkara, 1 983) , s. 14 ;  A. Gündüz 
Ökçün ve Ahmer R. Ôkçün, TıirkAndaşmaları Rehberi (1920-1973), SBF Yayınları, 
Ankara, l 973, s. 9; Düstur, (3. Tercip) , Cilt: 5, s. 828, 832-835;  Muzaffer Gökman, 
50 Yılın Tutanağı, Hürriyet Yayınları, İstanbul, 1 973, s. 1 8; RudolfNadolny, Mein 
Beitrag, s. 90- 1 43;  Rudolf Nadolny, "Die Türkische Innenpol it ik unter Atatürk'', 
Atatürk in Deutscher Sicht. 

Konuya ilişkin Alman Dışişleri Bakanlığı Arşiv belgeleri için bkı. "lsveç'in İstanbul 
Elçiliği'nde Görevli Alman Diplomat Padel'den Alman Dışişleri Bakaıılığı'nda Müsteşar 
Freiherr von Mahzan' a", (Berlin/7. l  1 . 1 923), Sr. S. Pol., 8 . 1 1 . 1 923, Auswaertiges Amtl 
Alman Dışişleri Bakanlığı (Bonn), Abtcilung III, Türkei, Po 5, Bd. 1 ;  "Almanya'nın 
Stockholm Büyekelçisi RudolfNadolny'dcn Alman Dışişlcri Bakanlığı'na'', (24. 1 1 . 1 923 
Tarih ve 258  Numaralı Telgrafa Yanıt) , (Scockholm/6. 1 2. 1 923) , Nr. B 233 1 ,  L 
0 1 6274) , Auswaertiges Amt/Alman Oışişleri Bakanlığı (Bonn) ,  Abte i lung Ill , 
Tıirkei, Po 2, Bd. l ; "Alman Oışişleri Bakanlığı'ndan Almanya'nm Bükreş Büyükelçisi 
Dr. Hans Freytag'a'', (Berl in/5 . 1 . 1 924) ,  e. o. lll E 30/24 , L 0 1 6287-0 1 629 1 ,  
Auswaertiges Amt/Alman Dışişleri Bakanlığı (Bonn), Abccilung lll ,  Türkci, Po 2, 
Bd. 2 ;  "Alman Dışişleri Bakanlığı 'nın Raporu" , ("Türkiye") , (Berlin/2 .2 . 1 924), L 
0 1 6309, Auswaertiges Amt/Alman Dışişleri Bakanl ığı (Bonn), Abreilung III, Ttirkei , 
Po 2, Bd. 2; "Almanya'nın Bükreş Büyükelçisi Hans Freytag'dan Alman Dışişleri 
Bakanlığı' na" ,  (Ankara/3 .3. 1 924) , Nr. 6, v. 3/3, L 0 1 6340), Auswaertiges Amtl 
Alman Oışişleri Bakanlığı (Bonn) , Abteilung Ill, Türkei, Po 2, Bd. 2; "Padcl'dcn 
Alman Dışişleri Bakanlığı'na", (İsranbul/2 . 5 . 1 924) , B. R. Nr. 52, v. 313, L 0 1 6396) , 
Auswaertiges Amt/Alman Dışişleri Bakanlığı (Bonn), Abteilung III ,  Türkei ,  Po 
2, Bd. 2; "Alman Devlet Başkanı Ebcrc'ten Almanya'nın Bükreş Büyekelçisi Hans 
Frcytag'a Yetki Verilmesine İlişkin Vekaletnamesi", (Berlin/ 1 2. 1 . 1 924) , Auswaertiges 
Amt/Alman Dışişleri Bakanlığı (Bonn), Abteilung I I I ,  Türkei, Po 2, Bd. 2; "Alman 
Dışişleri Bakanlığı'nda Müsteşar Maltzan'dan Wallenberg'e", (22 Numaralı Telgrafa 
Yanıt) , (Berl in/7/8.5 . 1 924) , L O 1 6779, Auswaertiges Amt/ Alman Oışişleri Bakanlığı 
(Bonn) , Abtcilung III, Tıirkei , Po 1 O, Bd. 2; "Almanya'nın Ankara Büyükelçisi Rudolf 
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Burada Nadolny'nin anılarının yalnızca Türkiye ile ilgili kısmını 

değerlendireceğim. Nadolny, Almanya'nın ilk Ankara Büyükelçisi 

olarak, 1924 yılının ilkbahar/ yaz aylarından 1933 yılının sonba­

harına kadar Türkiye' de görev yapmışhr. Fakat 1 Şubat 1932'de 

Cenevre' deki Silahsızlanma Konferansı'nda Alman Delegasyonu 

Başkanı olarak görevlendirildiğinden, bu tarihten itibaren görevi 

gereği arhk sürekli olarak İsviçre' de bulunmak zorunda kalmış 

ve bu tarihten itibaren fiilen Türkiye' de bulunamamış, ancak 1933 

yılının Ekim ayına dek, Ankara' dan resmen ayrılıncaya kadar, 

görevini kağıt üzerinde sürdürmüştür. 

Almanya'nın ilk Ankara Büyükelçisi Rudolf Nadolny'nin anı­

ları, hayli iddialı bir başlık altında [Mein Beitrag /Katkım] yaklaşık 

kırkbeş yıl önce yayınlanmıştır. Anılarına değinmeden önce, yine 

anılarına dayanarak, Rudolf Nadolny'nin yaşamöyküsünü kısaca 

gözden geçirmek istiyorum. 

Rudolf Nadolny, 12  Temmuz 1873'te Doğu Prusya' da Gross­

Stürlack Köyü'nde doğmuştur. 1896 yılı sonbaharında öğrenimini 

tamamlayarak, stajyer yargıç olarak çalışmaya başlamışhr. Do­

kuz ay süren stajyerlik döneminden sonra, Königsberg' de Asliye 

Mahkemesi'nde görevine devam etmiştir. 1901 yılının yazında ise, 

Alman Dışişleri Bakanlığı' na müracaat ederek, 1902 yılının Nisan 

ayında Berlin'de yeni görevine, diplomatlığa başlamışhr. 

önce 1903-1907 yıllan arasında St. Petersburg'da bulunmuş, 

ardından 1907-1908 dönemini Berlin'de geçirdikten sonra 1909'da 

ABD'ye gitmiştir. 1911 'de ise yeniden Rusya' da (St. Petersburg ve 

Moskova'da) görev yapmışhr. 1916 yılının Temmuz ayında İran'a 

Maslahatgüzar olarak atanmış ve oradan da İstanbul'a geçmiştir. 

Böylece ilk kez Türkiye ile tanışan Nadolny, bu sırada Almanya'nın 
İstanbul Büyükelçisi Graf Wollf-Metternich'in yanında çalışmıştır. 

Nadolny, İstanbul' da sadece bir ay kalmışhr. Nadolny'nin anıla­

rının bu kısmında, İstanbul seyahati sırasında anlattığı en ilginç 

Nadolny'den Alman Dışişleri Bakanlığı'ııa" , (İscanbul/20.6. 1 924) , B. J. Nr. 38, L 
O 1 6784-0 1 6787), Auswaertiges Aınt/Almaıı Dışişleri Bakanlığı (Boıın), Abceilung 
Ill, Türkci, Po I O, Bd. 2. 
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öykü, burada İran hakkında Enver Paşa ile yaphğı görüşmedir. 

Ancak Nadolny, konuyu tek bir cümle ile adeta geçiştirmekte ve 

görüşme hakkında başkaca bir açıklamada bulunmamaktadır. 1917 

yılı kışında yeniden Berlin' e dönen Nadolny, 1920' de Almanya'nın 

Stockholm Elçisi olmuştur. 

Yukarıda da belirttiğim gibi Nadolny, 1924-1933 yıllan arasında 

Türkiye' de görev yapmıştır. 1933 yılında Almanya'nın Moskova 

Büyükelçisi olan Nadolny, bu görevde sadece sekiz ay kalabile­

cektir. Almanya'nın Sovyetler Birliği'ne karşı izlemesi gereken 

dış politika konusunda Hitler ile anlaşmazlığa düştüğünden, 32 

yıllık hizmet süresinden sonra, kendi isteği ile emekliye ayrılmıştır. 

Nadolny, bundan sonra, Almanya' da Nasyonal-Sosyalist iktidarın 

dış politikasını eleştiren konferanslar vermiş, fakat bu faaliyeti 

Hitler tarafından yasaklanmıştır. İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra, 

1947 yılı sonbaharında, Batı Almanya'ya geçen Nudolny, 18 Mayıs 

1953 tarihinde Düsseldorf'da öldüğünde hala anıları üzerinde 

çalışmaktaymış. 

Anılarını notlar halinde bizzat kendisi kaleme alan Nadolny'nin 

ömrü, onları bir düzene koyarak bizzat yayınla(t)maya yetme­

diğinden, anılan ile ilgili notları, karısı Anny Nadolny ile yakın 

çalışma arkadaşı Wipert von Blücher b irlikte düzenlemişler ve 

yayına hazırlamışlardır. Ancak bu sayede anılarda yer alan bazı 

boşlukların da doldurulması mümkün olabilmiştir. 

Türkiye'ye atanan Nadolny, İstanbul' da/Haydarpaşa Gan'nda, 

savaştan sonra Türkiye' de Alman çıkarlarım korumayı üzerine al­

mış olan İsveç' in İstanbul Elçisi Wallenberg tarafından karşılanmış 

ve İsveç'in İstanbul Elçiliği'nde Alman çıkarlarının korunmasını 

sağlamak üzere görevlendirilen Alınan diplomat Holstein ile de 

yine İstanbul' a geldiği aynı gün buradaki Alınan Büyükelçiliği'nde 

bir görüşme yapmıştır. 

İstanbul' a gelen N adolny' nin ilk işi, Mütareke' den beri İsveç'in 

koruması altında olan Almanya'nın İstanbul Büyükelçiliği binası 

ile Tarabya' daki yazlık binasının yeniden hizmete girmesini sağla-
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mak olmuştur. Bu sırada Almanya'nın İstanbul Büyükelçiliği'nde 

Mondros Mütarekesi'nden beri asılı duran İsveç bayrağı indirilerek, 

yerine yeniden Alman bayrağı çekilmiştir. Büyükelçilik binası kısa 

süre içinde esaslı bir tamirat görecek ve yeniden hizmete girecektir. 

Nadolny, yine aynı gün, Alman Büyükelçiliği'nin Tarabya'daki 

yazlık binasını da ziyaret edecektir. Burası da kısa zamanda tamir 

edilecektir. İstanbul' da sadece bir gün kalan Nadolny, ertesi gün, 15 

Haziran' da trenle Ankara' ya gitmiş, öncelikle Başbakan ve Dışişleri 

Bakanı İsmet (İnönü) Paşa ile görüşmüştür; bu görüşmede ortak 

geçmişe ilişkin kısa bir sohbetten sonra İsmet Paşa, Nadolny'e, 

Ankara' da bir Büyükelçilik kurup kuramayacaklarını sormuş ve 

Nadolny de bu soruyu olumlu biçimde yanıtlamıştır. Hatta Elçilik 

mensuplarının 13 Ağustos' ta Haydarpaşa Garı'nda olabileceklerini 

de söylemiştir. Nadolny, bu görüşmeden hemen sonra, Başkonso­

los Padel tarafından Almanya'ya ısmarlanan ahşap evi Ankara'ya 

göndermiştir. İsmet Paşa, bu evin portatif  bir ev olup olmadığını 

sormuş; Nadolny de evin portatif olmadığını, ancak bir kez kurula­

bildiğini, bir kez kurulduktan sonra arbk bir daha sökülemediğini 

anlatmışhr. Bunun üzerine İsmet Paşa, Alman Büyükelçiliği için 

gereken arazinin verileceğini bildirmiştir. 

Nadolny, hemen ertesi gün de güven mektubunu Cumhur­

başkanı Mustafa Kemal (Atatürk) Paşa'ya sunacaktır. Ankara' da 

kaldığı süre içinde Nadolny, kendisine kalabilecek bir otel bula­

madığından, istasyonda vagonunda ikamet etmiş ve ziyaretlerini 

de buradan yapmıştır. Hükumet üyelerinin çoğu sıtma nedeniyle 

hasta yattıkları için kendisini kabUI edememişlerdir. 

Nadolny, 16 Haziran 1924 tarihinde güven mektubunu Cum­

hurbaşkanı Mustafa Kemal Paşa'ya sunacaktır. Alman Dışişleri 

Bakanlığı' na yazdığı bir raporda, Türk tarafının törene olağanüstü 

bir önem verdiğini belirten Nadolny, Curnhurbaşkaru'nın kendisini 

en kısa zamanda yeniden Ankara' da görmeyi umduğunu belirtti­

ğini yazıyor. Mustafa Kemal Paşa'run Ankara'da bir Alman Büyü­

kelçiliği inşa edilip edilemeyeceği yolundaki sorusunun Büyükelçi 

tarafından olumlu bir şekilde yanıtlanması büyük bir memnUniyet 
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uyandırmıştı. Nadolny'nin Cumhurbaşkanı'nın eşi Latife Hanım 

tarafından kablılü de programda yer almakla birlikte, bu ziyaret ger­

çekleşmemiş ve bir başka zamana ertelenmiştir. Ziyaretin iptaline 

resmi gerekçe olarak Latife Hanım'ın diş ağrısı gösterilmişti. Oysa, 

bir süre sonra Nadolny, Latife Hanım'ın kendisine yapılacak bu 

ziyaret için merasim kıtası talep ettiğini, talebi reddedilince de 

kablılden vazgeçtiğini bir söylenti olarak duyacaktır. Sonuçta, bu 

ziyaret hiçbir zaman gerçekleşmeyecektir. 

Ankara'nın başkent ilan edilmesi üzerine Almanya, diğer Batılı 

devletlerin aksine, Türkiye'nin yeni başkentini hemen tanımış 

ve Büyükelçiliğin de İstanbul' dan Ankara'ya taşınabilmesi için 

girişimlerde bulunmaya başlamıştır. Nadolny, Ankara' da bugün­

kü Alman Büyükelçiliği'nin bulunduğu arsanın bir kısmını satın 

almış, bir kısmı ise Türk Hükumeti'nce Berlin'in diplomatik jestine 

karşılık hediye edilmiştir. Böylece Almanya, kısa bir süre sonra, 

Büyükelçiliğinin yapımına başlamış, ancak Almanya'nın içinde 

bulunduğu mali güçlükler nedeni ile, binaların tamamlanması 

zaman almış ve Büyükelçilik, ancak 1928 yılının sonbaharında yeni 

binasına taşınabilmiştir. Böylece Almanya, Ankara' da Büyükelçilik 

binasının yapımına başlayan ilk devlet sıfatını kazanmıştır. 

Nadolny'nin anılarında, bu dönemdeki Türk-Sovyet ilişkile­

rindeki yakınlığı vurgulayan satırlar ile Türkiye' de/İstanbul' da 

uzun yıllar yayınlanacak almanca gündelik gazete Türkische Post' un 

kuruluş öyküsünü anlatan sayfalar ilgi ile okunmaktadır. Yazarın 

bu dönemdeki Türk-Alman ilişkilerindeki yakınlıktan daha çok, 

ekonomik alandaki yakınlığı vurgulamaya çalışması da ayrıca 

dikkate değerdir. Nitekim, Alman Dışişleri Bakanlığı'ndaki arşiv 

belgeleri de, bu alandaki yakınlığın derecesini ortaya koymakta 

ve Nadolny'nin anılarını onaylamaktadır.33 

33 Rudolf Nadolny, Mein Beitrag, s .  9 1 - 1 43;  Cemil Koçak, Türk-Alman İlişkileri 
(1923-1939) , s. 5-96; "Almanya'nın Ankara Büyükclçisi RudolfNadolny'den Alman 
Dışişleri Bakanl ığı' na", ("Türk Cumhurbaşkanına Güven Mekrubunun Sunulması") , 
( 1 6  Haziran Tarihli Ankara Kaynakl ı Numarasız Telgrafa Ek) , {İsranbul/20.6. 1 924) , 
B. J. Nr. 38, L 0 1 6784-0 1 6787 ve L 0 1 6782), Aııswaertigcs Amt/Alman Dışişleri 
Bakanlığı (Bonn) ,  Abreilung III, Türkei ,  Po 10, Bd. 2. 
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Nadolny'nin Ankara'daki Büyükelçilik görevinin pratikte 

yaklaşık sekiz yıl, kağıt üzerinde ise on yıla yakın sürdüğü göz 

önüne alınacak olursa, Türkiye'ye ilişkin anılarının daha dolgun 

olması beklenebilirdi. Fakat maalesef, anılar ne uzunluk ne de dol­

gunluk bakunmdan tatminkar sayılır. Genel olarak bakıldığında, 

Nadolny'nin anılarının, bazı ilginç ayrıntılı bilgiler vermesi dışın­

da, tek başına bir bilgi kaynağı olduğu söylenemez. Hele örneğin 

Franz von Papen'in, Hans Kroll'un ve Helmuth Allardt'ın anıları 

ile karşılaştırıldığında, hayli sığ kaldığı da gözden kaçmamaktadır. 

Almanya 'nın llk Ankara Büyükelçisi Rudolf 
Nadolny 'nin Diplomatik Raporları 

Bu noktada Nadolny'nin üç orijinal diplomatik raporuna de­

ğinmek istiyorum. İlk rapor, Büyükelçi'nin yeni Başkent Ankara 

hakkındaki gözlemlerine ilişkindir. İkincisi ise Türkiye'nin mo­

dernleşme sürecindeki atılımlarına ilişkin bir değerlendirmedir. 

Burada sözünü edeceğim son rapor ise Atatürk'ün 1927 yılında 
İstanbul'u yeniden ziyaretine ilişkindir ve Türk iç politikasına 

ilişkin değerlendirmeleri içermektedir. 

Nadolny 'nin Başkent Ankara Raporu 

Nadolny'nin "Başkent Ankara" raporu 13 Aralık 1924 tarihlidir: 

"Yaklaşık altı aylık bir ayrılıktan sonra, Ankara'ya yaptığım 
yolculuk öncesinde, kentin benim yokluğumda ne derece geliştiğini 
merak ediyordum. Bu merakım, gerek başkent sorununun eskiden 
olduğu gibi şimdi de Türk iç ve dış politikasının en çok tartışılan 
konularından biri olmasından, gerekse Terakkicilerin kısa bir süre 
önce kurdukları muhalefet partisinin [Terakkiperver Cumhuriyet 
Fırkası] hüklı.met merkezinin İstanbul'a geri dönmesini programının 

önemli bir noktası olarak surunasına karşılık, yönetimdekilerin 
Ankara'nın başkent olarak kalmasında ve yakın bir gelecekte de 
modem bir metropole dönüşmesi gerektiği konusunda kesinkes 
ısrarlı olmalarından kaynaklanıyordu. 

Her ne kadar beklentilerimi, Doğu'nun hiç de aceleci olmama 
eğilimini abartılı bir şekilde göz önünde bulundurmak sı1retiyle 
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ayarladıysam da, buna rağmen, büyük bir geçmişin ve sözümona 
daha da büyük bir geleceğin merkezi olan yeni başkenti, terk 
ettiğimden hemen hemen farksız şekilde, yine aynı ilkel pislik 
yuvası olarak karşımda gördüğümde oldukça hayal kırıklığına 
uğradım. 

İncesu bataklığı, hala istasyon ile şehir arasında bir genç kız 
dokunulmamışlığı içinde uzanmakta . . .  Hala eski iç kalenin 
bulunduğu dağda, şehrin balçık grisi, yanmış yıkılmış yerlerinin 
hakim olduğu bir perişanlık içinde yükseldiği bataklığın öbür 
kıyısında, Evkaf Vekaleti'ne aid olan ve bizim iki katlı işçi 
villalarımızı andırır stilde inşa edilmiş dört açık renkli evcik 
bize el sallamakta . . .  Bu evcikler, sözümona müthiş bir inşaat 
ve meskenlendirme girişiminin, böbürlenme vesilesi olarak 
başlangıcını teşkil edeceklerdi. Bu yıl inşa edilmesi planlanan önce 
280, sonra da 40 evden halen ancak dört tanesinin sadece temelleri 
atılabilmiş . . .  İJ:lşaatın geriye kalan kısmı ise tamamen durmuş . . .  
Bununla birlikte, bir Türk camisi ile Avrupai bir villanın karışımını 
barındırmasıyla çok şirin görünen ve içi de hoş görünümlü olan 
parlamento binası, aynca yine aynı şekilde yeni inşa edilmiş olan 
Maliye Vekaleti binası tamamlanmış . . .  Ayrıca, parlamentonun 
karşısına bir Alman inşaat firması tarafından oldukça büyük bir otel 
binası [Ankara Palas] inşa edilmekte, çeşitli hükumet binalarında 
tamirat yapılmakta, ana yola kaldırım döşenmekte ve pek çok 
yerde yol ve köprü çalışmaları görülmekte . . .  

Fakat bütün bunlar ne anlam taşıyor ve nasıl çalışılıyor! Örneğin, 
ana yola kaldırım yapılması çalışmaları benim orada bulunduğum 
bütün bir hafta boyunca on metre bile ilerlemedi. Aynca, taşlar, 
döşeme olmaksızın, toprak zemin üzerine konulduğundan, 
birkaç hafta içinde şimdikinden farksız bir şekilde yayalar yine 
taştan taşa atlayacaklar ve arabalar dalgalar arasından ızdırapla 
ilerleyecekler. Ve esas önemlisi, bataklık arazinin kurutulması ve 
geniş çaplı bir lojman inşaatı konularında, dediğim gibi, henüz 
hiçbir gelişme yok . . .  Almanlar tarafından "Heeresgruppe Rabbe" 
(Karga Ordular Grubu) olarak adlandırılan Alman inşaat grubu 
da henüz doğru dürüst kendini göstermiş değil, hala sönük . . .  
Burada çalışan adamlardan bazılarını, -bana Ankara'nın elektrik 
santrali olarak tanıtılan- tahta bir kulübenin önünde bir Deutz 
motor ambalajını açarken gördüm; diğerleri şehir dışında bir 
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çimento fabrikası inşaabnda çalışıyor olmalıydılar. Mfiliye Vekili 
bana, Arıkara'nın iki yıl içinde çok değişmiş ve büyük bir şehir 
görünümüne kavuşmuş olacağına ilişkin inancını dile getirdi. İnanç 
belki dağlan yeriden oynatabilir, fakat şimdiki Ankara'yı modem 
bir başkent durumuna zor getirir. 

Bütün bunlara karşın, Ankara'nın şimdilik Türk başkenti olarak 
kalmasına, eskiden olduğu gibi, şimdi de kesin gözüyle bakmak 
isterim. Ulusal, aynca tarihsel deneyimlerle ilgili ve özellikle 
de Boğazlar sorununun alacağı şekille bağlanhlı siyasal saikler, 
Türkleri o kadar derinden etkiliyor ki, şimdilik hükumetin 
İstanbul'a bir geriye dönüş yapmasının düşünülmesi dahi söz 
konusu değil . . .  Bunu Ankara'daki herkes söylüyor. Gazi'nin 
vereceği bir işaret üzerine, hemen bugün, üstelik yürüyerek 
dahi olsa, Batı'ya doğru yola çıkmaya hazır olanlar dahi. . .  Ve 
Terakkiciler bugün iktidara gelecek olsa, hemen geriye dönüşü 
gerçekleştirip gerçekleştirmeyeceklerini kim bilebilir? Belki en 
önemli makamlardan bazılarını, özellikle de Hariciye Vekaleti'ni 
tekrar İstanbul'a taşırlardı. Ancak milli savunma teşkilatının 
merkezi mutlaka yine Ankara' da kalırdı. 

Doğrusu, hiç olmazsa Hariciye Vekaleti -Ankara'nın bu kadar 
yakın zamanda beklenen dönüşümü gerçekleşene kadar dahi olsa­
Babıali'nin arkasındaki eski yerine dönse çok sevindirici olurdu. 
Çünkü yabancı güçlerin temsilcilerinden, şimdiden Ankara'ya 
taşınmalarını beklemek gerçekten de olacak şey değil! Eminim 
ki, başka hangi devlet olsa, böyle bir durumda daha saygılı 
davranırdı. Şimdiden [Ankara'da] ikamet eden temsilcilerin 
konutları olağanüstü ilkel . . .  Yunan Elçisi, şehirdeki evine sonsuz 
sevgi, para ve boya harcayarak konforlu ve rahat bir görünüm 
vermeye çalışmış; bununla birlikte, bir akşam yemeği için frak 
giymiş olarak orada buluştuğumuzda, oluşturduğumuz manzara 
neredeyse groteskti. Ve [Sovyetler Birliği'nin Ankara Büyükelçisi] 
"Yoldaş Suriç"in bana sunduğu, en az yedi Rus sahanından oluşan 
zengin kahvalb ve ona daha önceki Afganistan'daki memuriyeti 
sırasında armağan edilen bütün o muhteşem halılar dahi, insana 
gerçekte nasıl bir imkan içinde bulunduğunu unutturarnıyordu. 
Fakat insanlar övüyorlar, övüyorlar -en azından dışa karşı. Ve bu 
arada, herkes heyecan ve merakla, karşıda Çankaya tepelerinde 
şimdiden yükselmeye başlayan iki Büyükelçilik inşaatına bakmakta: 
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Yepyeni ve garip bir Sovyet stili sergileyeceği rivayet olunan ve 
etrafta muazzam kütleler halinde yığılmış yapı taşlarının ortasında 
yavaş yavaş yükselen 56 odalı Rus taşevi; bunun üzerinde ise 
sade, bununla birlikte çok zarif, şirin ve neşeli görünen Alman 
Köşkü . . .  Bu köşk, Türklere göre sihirli bir şekilde garajı, makine 
dairesi ve kuyusu ile birlikte, birkaç hafta zarfında oluşmuştur. Ve 
yine mucizevi bir şekilde, önümüzdeki birkaç gün içinde köşkün 
çevresinde bir park meydana gelecektir. Evet, şimdiye kadar 
tamamen perişan kalmış arazinin ortasında gerçek bir park . . .  

Dakik bir hızla yürütülen ve şimdiye kadar çok edalı olan 
Ankara'daki tesisimiz gerçekten de insanları olağanüstü 
şekilde etkiliyor. Bu inşaat sadece, zaten Türkiye' de tanınan ve 
bu nedenle bugün hemen hemen tek başına Türkiye' deki tüm 
yabancı sanayicilerle de dikkate alınan sanayimiz için değil, ayrıca 
Alman Hükumeti için de mükemmel bir reklam . . .  Ve biz bu fırsah 
küçümsememeliyiz; ister ilişkilerin gelişimi bize Ankara' da sadece 
küçük bir alt temsilcilik bırakmamıza izin versin, ister Maliye 
Vekili'nin inancı düşündüğümden daha etkili olmuş olsun ve isterse 
Büyükelçiliğin tamamı, uzun tüylü keçilerin memleketiyle -Ankara 
kedilerinin değil, onların vatanı Van' dır- hemşehri olma imkanını 
kazansın . . . "34 

34 "Almanya'nın İlk Ankara Büyükelçisi RudolfNadolny'nin Gözüyle Başkent Ankara'', 
(Çeviren: Giilayşe Koçak) , T"arih ve Toplum, Sayı: 42, (Haziran 1 987), s. 6 1 -63. 

Almanya'nın bu konuda Türk Hükumeti' ne gösterdiği anlayışın ve diplomatik dcsccğin 
derecesini daha iyi saptayabilmek için, İngiltere'nin aynı konuda aldığı olumsuz cucum 
göz önüne alınmalıdır. Bkz. Cemil Koçak, Türk-Alman İlişkileri (1923-1939) , s. 
3- 1 5 . 

Türk Hükumeti, Almanya'nın Ankara'da Büyükelçilik açmasına ve Büyükelçilik 
inşaatına başlamasına o kadar çok önem veriyordu ki, bizzat Cumhurbaşkanı Mustafa 
Kemal Acacürk, Büyükclçi l ik inşaatını ziyaret ermişti. Bkz. "Almanya'nın Ankara 
Elçiliği'nde Elçi Holsrein'dan Almanya'nın Ankara Büyükelçisi Rudolf Na<lolny'e" , 
(Ankara/ 1 0.2. 1 924), Auswaertigcs Amt/Alman Dışişleri Bakanl ığı (Bonn) , Borshafc 
Ankara, Bd. 974; "AJmaııya'nın Ankara Büyükclçisi Rudolf Nadolny'<len Alman 
Dışişleri Bakanlığı'na", ("Cumhurbaşkanı Muscafa Kemal Paşa 'larafından Ankara'da 
Alman Elçilik Binasının Ziyaret Edilmesi") ,  ( 1 0 .2 .  1 924 Tarihli ve J. Nr. B 1 86 
Numaralı Habere Ek), Q. Nr. B 1 89), Auswaertiges Amt/Alman Dışişleri Bakanlığı 
(Bonn) , Abreilung lll, Türkei, Po 10 ,  Band 2; Cemil Koçak, Tıirk-Alman İlişkileri 
(1923-1939) , s. 1 5 . 

Alman Büyiikelçiliği, İstanbul'dan Ankara' ya 1 Aralık 1 928 tarihinde, yani Büyükelçil ik 
inşaatının tamamlanmasından sonra, tamamen ve kesin olarak taşınabi lmişt ir. 
Ankara'daki yeni Büyükelçilik binaları tamamlanıncaya dek, Alman Büyükelçil iği 
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Nadolny 'nin Şapka inkılabı Raporu 
İkinci rapor, 6 Ağustos 1925 tarihlidir ve Büyükelçinin şapka 

inkılabına bakışını içermektedir: '  

"Türk devrim hareketi, bilindiği gibi, diğer hedeflerinin yanı 
sıra, eski ve tamamiyle İslam dinine dayalı Türk kültür ve devlet 
anlayışını yıkmayı da kendisine görev edinmiştir. Devrim hareketi, 
bunu, göze batan İslam-Doğu adetlerini ortadan kaldırmak sılretiyle 
görünüşte de vurgulamak ve Türkiye'nin bu açıdan da Avrupalı 
olduğunu anlahnak çabasındadır. 

İslam dünyasına mensup -ister Arap, ister Türk, isterse İranlı olsun­
Doğululann en göze çarpan özelliklerinden biri serpuştur. Serpuş, 
camilerde ve dini merasimler sırasında muhafaza edilebilmesi 
amacıyla, sipersiz şekilde olmalıdır. Hıristiyan dahi olsa, bir Türk 
vatandaşı ülke içinde Avrupai bir serpuş takmayı tercih ehne 
cesaretinde bulunduğunda, halk arasında bir dini suç işlemiş, eski 
Osmanlı geleneğine göre ise ulusal duygulan rencide etmiş sayılırdı. 
Daha uzun sayılamayacak bir süre önce, Türk olarak tanınan ve 
sokakta şapka ile görünen insanlar tutuklanıp cezalandıri.lıyorlardı. 

Çok kısa bir zamanda fesin kullanımdan kaldırılması ve yerini 
Avrupai tip şapkanın alması yolunda çok güçlü bir hareketin 
başlaması, ülkenin Avrupalılaşması için çabalayan hükumetin yanı 
sıra, halkın da bir bölümünün -özellikle aydınların- aynı yöndeki 
şevkini göstermek bakımından önemli bir göstergedir. Kasket siperi 
ya da şapka kenarı yokken gözlerine gelen güneşi ansızın fazla 
göz kamaşhrıcı bulmaya başlayan insanlar, kendilerini çeşit çeşit 
örtünme yollarıyla korumaya çalışıyorlar. Yine aynı insanlar, fesin 
gerçekte Yunan kaynaklı bir serpuş olduğunu ansızın hahrlıyorlar. 

olarak Atatürk Orman Çifrliği 'ndeki ,  süt fabrikasının, isıasyondan bakı ldığında 
hemen solunda bulunan bahçe içinde ahşap bir bağ evi kullanılmışıır. Bu bağ evi halen 
yerinde durmaktadır. Cemil Koçak, Türk-Alman İlişkileri ( 1923- 1939) , s. 1 3 - 1 5 .  

Ayrıca bkz. Almanya'nın Ankara Büyükelçisi Rudolf Nadolny'den Alman Dışişlcri 
Bakanl ığı' na", ("Türk Başkenti"), (2 1 Haziran 1 924 Tarihli ve A 25 Sayı l ı  Habere 
İl işkin) , (İstanbul/ 1 3. 1 2. 1 924, J. Nr. A 775), Auswaertiges Amt, (Alman Dışişleri 
Bakanl ığı/Bono) , Abteilung III, Türkei, Po 5, Bd. 1 .  Ayrıca bkz. Cemil Koçak, Tıirk­
Alman İlişkileri ( 1923- 1939) , s. 1 3- 1 5 ; Cemil Koçak, "Die Wiederaufnahme der 
Deutsch-Türkischcn Bczichungen nach dem Erstcn Welıkrieg" , Varia Turcica IX, 
(Türkische Miszellen) , (Robert Anhegger Fcsıschrift/Armağanı/Melanges) , s. 1 93- 1 98. 
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Kısacası, fese ve sipersiz benzeri serpuşlara karşı, yukarıdan teşvik 
edilen ya da daha ziyade emredilen bir mücadele ("Haçlı Seferi") 
başlamış durumda . . .  

Fakat bu arada, muhafazakar zihniyetlilerden, özellikle de kırsal 
kesimlerden çok fazla tepki ile karşılaşmamak için, aralarında 
Yargıtay Başkanı'nın da bulunduğu bazı yüksek makam sahibi 
kişilerin görüşlerine başvurulmuş, başın örtülüş şeklinin dinle 
ilişkili olmadığı konusundaki görüş, bu kişilere onaylattırılmış ve 
bu düşünceler basında da yayınlanmıştır. 

Bizzat Gazi, kendi muhafız kıtasında İtalyan ordusununkine benzer 
bir kasket takma uygulamasını başlatarak, bu işin açılışını yaptı. Bu 
uygulamayı, donanma için Alman başlık tipini uygulamaya koyan 
Bahriye Vekaleti izledi .  Bugünlerde ordu için alınan karara göre 
de, sadece, aşağı yukarı İngiliz ya da Çekoslovak örneğine uygun, 
Avrupfü serpuş (siperli kasket) takılmakla kalmadı; aynca Batılı 
tarzda selam verme ve resmi saygı, yani -eskiden ayıp sayılan- kapalı 
bir yere girerek serpuşu çıkarma adeti de uygulamaya konuldu. 
Bu örnekleri ise, geriye kalan bütün kurumlar, şimdi peş peşe 
üniformalı personellerine uygulahyorlar: Demiryollan çalışanları, 
belediye memurları, bekçiler vs. Bugünlerde mahkemelerde görevli 
personel de Avrupalı yargıçları andıran cübbelere bürünecek . . .  

Sivil yaşamda da şapka yerleşmeye başlıyor. Hariciye Vekili'nin 
de memurlarına şapka giymeyi emretmek niyetinde olduğu 
söyleniyor; kendisi burada milliyetçilerin tipik başlığı olan siyah 
kuzu tüyünden yapılma kalpağını, beyaz bir panama şapka ile 
değiştirmiştir. Bu bize göre -şimdiki yaz sıcağında zaten hangi 
açıdan bakılırsa bakılsın- en makUI çözümdür. Sokakta da insan git 
gide daha çok Avrupai tip yumuşak fötr veya hasır şapka giymiş 
tanıdık Türklerle karşılaşıyor; muhtemelen bunlan sonbaharda 
dik melon ve silindir şapkalar izleyecektir. 

Doğrusunu söylemek gerekirse, genel olarak bakıldığında, 
sanki kadınların işgalden beri çarşaftan vazgeçmeleri çok hızla 
yaygırılaşmışh; buna karşılık şapkanın erkek modası olarak kabUI 
edilmesi, İstanbul' da dahi daha çok zaman alıyor gibi bir görünüme 
sahip . . .  Masraftan kaçınma düşüncelerinin yanı sıra, muhakkak 
ki toplumda belli bir muhafazakar tereddüt de hissediliyor. Aynı 
durum gayrimüslimlerde de gözleniyor. Besbelli ki, onlar eski 
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serpuştan sıyrılıp kurtulma sürecine öncülük ettikleri kuşkusuna 
maruz kalmak istemiyorlar. Her halükarda Avrupalılaşma çabası 
bu örnekte özel olarak göze çarpıyor."35 

Nadolny 'nin A tatürk 'ün lstanbul 'u Ziyareti Raporu 

Üçüncü rapor, 7 Temmuz 1 927 tarihlidir ve Büyükelçi'nin 
Atatürk'ün İstanbul'a gelişi vesilesiyle, hem bu ziyaretin tasvi­
rini, hem de Türk iç politikası içindeki önem ve anlamına ilişkin 
değerlendirmelerini içermektedir: 

"Gazi'nin İstanbul'u ziyaret etme karan ile kente gelişi arasında 
geçen birkaç gün, Gazi'ye mümkün olduğunca görkemli ve layık 
bir karşılama hazırlayabilmek için İstanbul'daki görevlilerce 
hummalı bir faaliyet içinde değerlendirildi. Hayli ihmale uğramış 
durumda olan yollar mümkün olduğunca onarıldı; kentin en 
uzak mahallelerine dek zafer takları kuruldu ve kent baştan aşağı 
bayraklarla donahldı. Bir komisyon, Gazi'nin İstanbul'a gelişinin 
kent için taşıdığı yüksek anlamı ve önemi gereğince vurgulamayı 
amaçlayan aynnhlı bir tören programı düzenledi. Bu programda 
yer alan açık hava şenlikleri içinde, bütün kentin arka arkaya üç 
gece ışıklandırılması, ilk gece Venedik tipi su fıskiyeleri ile ikinci 
gece yapılan fener alayı en çok göze çarpan gösteriler arasındaydı. 

Bu hazırlıkların yanı sua, tüm İstanbul basını, bu yüksek ziyaretin 
anlamını göklere çıkarmak konusunda ve halkta bir sevinç çılgınlığı 
yaratmak için birbiri ile yarışır hale gelmişti. Cumhuriyet, Milliyet ve 
Akşam gazetelerinin ilişikte sunduğum karşılamaya ilişkin yazılarını 
okuduğunda insan, -Mustafa Kemal'in büyük kurtarma hareketinin 
değerini ve Halife kentinin eski günahlarını affettirmek için giriştiği 
çabaları candan takdir etmekle birlikte- yine de İstanbul'un 
bugünkü devrimci ve demokratik Türklerinin Bizanstinizminin, 
eski Bizanslılannkinden hiç de aşağı kalmadığı sonucuna varıyor. 

35 "Almanya'n ın Ankara Büyükclçisi Rudolf Nadolny'n in Gözü İle Türkiye'n in  
Avrupalılaşması: Şapka inkılabı", (Çeviren: Gülayşe Koçak), T"'arih ve Toplum, Sayı: 40 
(Nisan 1 987) , s. 6-7. Ayrıca bkz. "Almanya'nın Ankara Büyükelçisi RudolfNadolny'den 
Al ınan Dışişleri Bakanl ığı'na", ("Türkiye'nin Avrupalılaşması") ,  (İstanbul/Tarabya, 
6.8. 1 925, A 1 477), Auswaertiges A.mt, (Alman Dışişlcri Bakanlığı/Bonn), Abteilung 
III. Türkei, Po 5 .  Bd. 2; Cemil Koçak, Türk-Alman İlişkileri (1923-1939) , s. 16- 17 .  
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Gazi, ne kadar duygulandığını saklamaya ça lışmamıştır ve resm! 

görevlilerin katıldığı akşam davetinde yaptığı konuşmada, ülkenin 

incisi İstanbul'a yaptığı ziyaretten duyduğu candan sevinci açıkça 

ifade etmiştir. 

Harcanan bütün bu çabalara karşın, bu tür propaganda 

taşkınlıklarının ardında, tabii ki gerçekler olduğu gibi görünüyordu. 
Örneğin, İstanbul' un oluşturduğu pırıl pırıl bir kent görüntüsünün 

yanında, eski Türk donanmasının ve -ondan daha modem olmayan­

ticaret gemilerinin merasim geçisinin pek etkileyici olduğu 

söylenemezdi. Aynca, Türk halk karakteri çılgın sevinç gösterilerine 

pek yatkın değildir; heyecanlanmaya çok daha yatkın olan Rum 

unsurlardan ise, -her ne kadar ihtiyaten sevinçlerini göstermek 

bakımından Türk vatandaşlarının gerisinde kalmamaya dikkat 

ettilerse de- bu durumda nihayet özel olarak spontane bir çoşku 

beklenemezdi. Tüm bunlara karşın, -genel olarak bakıldığında­

karşılama oldukça gösterişli oldu. Onbinlerce kişi Gazi'yi Adalar 

sahillerinde, kentin Asya ve Avrupa kıyılarında bekledi ve -eski 
İmparatorluk yatında kıyıya yakın ve kıyı boyunca ilerleyen­

Gazi'yi alkışlayarak gereken tezahüratta bulundu. 

Her halükarda Mustafa Kemal Paşa kendisine nasip olan bu 

karşılamadan memnun olabilirdi; nitekim olmuştur da . . .  Onun için 

mutlaka çok özel ve anlamlı bir gündü; en son yabancı işgali altında 

terk ettiği ve sekiz yıldır uzak durduğu kente şimdi, harikı'.ilade bir 

yaz gününde, parıltı dolu bir haşmet içinde tekrar ayak basıyordu. 

Bu arada Gazi, hiç sakınmadan konakladığı sarayın eski 

sahiplerinden söz ettiğinde ve onlar ile şimdiki zilyetlikler 

arasındaki farka dikkat çektiğinde, bu, -eski padişah sarayının 

zilyetliğinin üzerine alınması gibi- buradaki zihniyeti gösterir. 

Şimdiki Devlet Başkanı'nın, daha önceki ile aynı sarayda oturması, 

burada olağan kabUI ediliyor. 

Karşılama merasimlerinin bitiminden sonra Gazi, sakin bir tatile 

başladı. Bu arada, halkla karşılaştığı her hrsatta, kendisini en iyi 

ve en sevimli yönleriyle gösterdi ve böylece buradaki halkın bütün 

katmanlarında kesinlikle pek çok sempati kazandı. Yani, denilebilir 

ki, Ankara' dan kendine yeni bir başkent yaratan ve bugüne kadar 
İstanbul'a üvey evlat muamelesi gösteren Gazi ile imparatorluğun 

eski metropolü arasındaki dargınlık, bugün sona ermiştir. Evet, 
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daha şimdiden, Gazi'nin, halkın -gelecek Meclis'te İstanbul mebusu 
olması yoiundaki- isteğini belki yerine getireceğinden söz ediliyor. 

Daha önceki raporumda ön plana geçirdiğim, ziyaretin iç politika 
yönü, burada bariz şekilde ortaya çıkıyor. Gerçekten de, bu barışma 
seyahatine gerekçe, her şeyden evvel, yeni Medis'te gayet uysal bir 
bağımlı grup oluşturma çabasıydı.  Yeni parlamentoda sadece çok 
güvenilir unsurlar bulundurma düşüncesinin ne denli ön planda 
ol�uğunu, geçenlerde Cumhuriyet Halk Fırkası nizamnamesinde 
yapılan değişiklik de göstermektedir: Artık mebus adaylarını 
parti komitesi (Parti Büyük Divanı) değil, Başkan, yani bizzat 
Gazi gösterecektir. Duyduklarıma göre, bu değişiklikle, bizzat 
parti komitesinin (Parti Büyük Divanı) bazı pek makbul olmayan 
üyelerinin de tasfiye edilmesi hedeflenmekteymiş . . .  

Fakat yolculuğun belli bir dış politika anlamı da var: Bu ziyaret, 
Ankara'daki yöneticilerin -bazen yaratılan izlenimin aksine­
İstanbul'un gerilemesi veya hatta kaybı karşısında umursamaz 
olmadıklarını göstermektedir. Nitekim Gazi, kente geldiği zaman, 
çok tekrar edilen şu sözü söylemiştir: "Bu harikulade mücevheri 
düşmana bırakmak nasıl mümkün olabilirdi?"36 

Almanya 'nın Ankara Büyükelçiliği 
Müsteşarı Hans Kroll 'un Anıları 

İleride Fritz Neumark'm anılarında "silik kişilik" olarak söz 
edeceği Frederic Hans von Rosenberg, 1932 / 1 933 yıllarında 
Almanya'nın Ankara Büyükelçiliği'nin pratikte boş kalmasının 
ardından, bu göreve atanacak ve 24 Mayıs 1935 tarihinde emekli 
olana kadar da bu görevini sürdürecektir. Nadolny'nin Türkiye' den 
resmi ayrılış tarihi ise 29 Ekim 1933'tür.37 

36 "Almanya' nın İlk Ankara Büyükelçisi Rudolf Nadolny'nin Ataıürk'ün 1 927 Yılında 
İsranbul'a Yapcığı ilk Ziyarete İlişkin Raporu", (Çeviren: Gülayşe Koçak), T"arih ve 
Toplum, Sayı: 39, (Marr 1 987) , s. 44-45 ;  "Almanya'nın Ankara Büyükelçisi Rudolf 
Nadolny'den Alman Dışişleri Bakanlığı' na'', ("Cumhurbaşkanı Gazi Mustafa Kemal 
Paşa'nın İscanbul'u Ziyareti") , (25 Haziran Tarihli ve A 1 207 Numaralı Habere Ek) , 
(İstanbul/Tarabya, 7.7. 1 927, ). Nr. A 1 294), Auswaertiges Amt, (Alman Dışişleri 
Bakanl ığı/Bonn), Abceilung I I I ,  Türkei, Po 1 0- 1 ,  Bd. 1 .  Ayrıca bkz. Cemil Koçak, 
Türk-Alman İlişkileri (1923-1939) , s. 1 6- 1 7. 

37 Cemil Koçak, Tıirk-Alman İlişkileri (1923-1939) , s. 99. 

-206-



- G EÇ M İ Ş  AY R I N T I DA S A K L I D I R -

ıJmtrcfj'Mie$aftats'Cl,-alf� 
in der türkel 

B . J . Nr . 38 (� . Q Jl. v � i 
Im Anschl u ss sn ' Tel egramm au s 
Ango rıı vom 16 . d. bt o hne Nr • . -· 

- 1 Anl age .-
- � Du rat\"schl i!.ge -

. :/· ·· ,·,) . I nhİıJ. t :  Ube rrei chu ng de s Begl aubi gung s ­
sch rei b e n s  oeiı' Prii si denten der 

· / \  TÜ r!{ i s chen Re pı vl ik .  

, p ,  ( �  f:'. 
Di e Ober.rei chung mei ne s  Begl eubigung s s ch rei ­

ben·s an G hazi Mustupha K emal Pas eh a ,  den ?rAsi den· 
ten der TÜr!{ i �chen Repıbl ik ,  vol l zo g  si ch i n· Ango­
r� wte v�.rg e set.en , aı:ı ı.e. o . •  lı!ts .  Nachdem i eh be  i 

n:einer Ankunft dn rt sel bst ruıı 15. d . Mts .  von e ı nem. 

Mini ste ri alll1 rek t o r  al s Vçrt; re t e r  des . ilini ste rpri!.;.. 
si denten und Au ssenmi ni sters I smet Fascha auf dem 

Bahnhot en:ı;fangen wo rd en "War,  beı:ab i eh  mi ch al s -. 

bald i n s  Au s senr.i ni st e ri um , �o mi t dem ' Unterst aats� 

sek reUr Tevfik: Ki amil Bey das
.

nah e re Programın der 
. fü r M·Jiıtag , den ıe . nachmi ttags .s Uhr in  T s chan­

k aj a ,  .dem eh'a 1 Mei l e von An.go ra entf e rnten Wohn­
si tz des Priisi dent e n ,  angesetzten Fei e rl i chk ei t  be� 
spro chen wurde . Al s .Anzug wu rd e  Uni f o rm  oder Frack 
gewünscht ;  auf tü rll i scher Sei t e  sol l t en ,  �� e i ch 

teststel l t e ,  d e r  Prasi d ent u nd di e Zivil b egl e i tuns• 

. ır.i 1 i t� ::-ü'�h,e ?..a.::l �tm �.(iehroak., . � mi l i  tar:( s'p�e Begl eHung i n  Parııc!. elı-'I 
uniform auft reten. leh wi l l igte nu r Widerst rebend 

in den . F rack , da es ini r · ange si cht s der anatoli s c h en . . . � 
LApdl i chk ei t  und der pral l en ı;ommersonne von Angoı 
ra etwas absurd �o�aıiı; mi t

.
t a!\� aut der �taubi gen 

das Ausw�rtige Aıiıt � LO i S 7 S'4- . .  , 
La�dstrnss&t 

Alınanya'ıun İ lk Ankara Büyi.ikclçisi Rudolf Nadolny'nin Diplomatik Raporları 
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Bir sonraki Büyükelçi Keller, 4 Eylül 1935-20 Ekim 1938 tarihleri 
arasında görev yapacak ve emekli olarak bu postu terk edecektir. 
Almanya'nın Ankara Büyükelçiliği'nin bu önemli dönemde sık 
sık ve uzun kesintilerle boş kalması dikkat çekmektedir. Alman 
Büyükelçiliği'nin yeniden boş kalmasından sonra, belki de iki 
dünya savaşı ve savaş yıllan içinde en ünlü Alman diplomat Franz 
von Papen, Ankara Büyükelçisi (1939-1944) olacaktır. 38 

Aynı dönemde, hatta Papen'in görev almasından önce de 
Ankara' da bulunan Müsteşar Hans Kroll' dan ve anılarından da 
söz etmek gerekir. Kroll'un anılan39 hiçbir zaman Türkçeye tercü­
me edilmedi. Anıların yalnızca 50 sayfalık bir kısmı Türkiye'ye 
ilişkindir. 1936-1944 yılları arasında Türkiye' de bulunan Kroll'un 
anıları, siyasi tarih ile diplomasi tarihi açısından dikkate değerdir. 
Ancak, anılarında, tıpkı Nadolny' de ve Papen' de de görüldüğü ve 
görüleceği üzere, kendisini fazlaca ön plana çıkartır ve bunu hayli 
mübalağalı olarak vurgular. Tipik "benmerkezcilik" hemen göze 
çarpar. Papen' e yönelik eleştirileri de göz önünde bulundurulma­
lıdır. Kroll'un biraz kendisini beğenmiş tavrı ve abartılı üslubu, 
anılardan yararlanma aşamasında, belirli bir oranda indirime gi­
dilmeyi gerektirir. 

Almanya 'nın Ankara Büyükelçisi 
Franz vo tı Papen 'in Anıları 

Papen'in anılan, en çok tarurunış olanıdır. Yazanrun şöhretinden 
dolayı . . .  Her ne kadar Türkçeye elli yıldan beri tercüme edilme­
miş de olsa, yine de en çok bilinen anılardan biridir. Yaklaşık yüz 
sayfası Türkiye'ye ayrılmıştır. Önemli bir kaynak olmakla birlikte, 
dikkatle okunmalıdır. Çünkü anılarda anlatılanlar ile Papen'in halen 
Alman Dışişleri Bakanlığı arşivinde bulunan orijinal diplomatik 
raporları arasında ciddi çelişkiler ve tutarsızlıklar vardır. Genel ola­
rak söylendiğinde, eğer imkan varsa, bütün diplomatların anılan, 

38 Cemil Koçak, Türk-Alman İlişkileri ( 1923- 1939) , s. 99 ve 1 05 .  
39 Hans Krol l , Lebenserinnerungen eines Botschafters, [B i r  Elçin in  Anıları] , 

Kieperheucr und Wirsch, 1 967. 
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yazdıkları raporlarla karşılaşhrılarak değerlendirilmelidir. Papen, 

bu konuda yegane örnek sayılmaz, fakat iyi ve tipik bir örnektir.40 

Alman M/iliye Bakanı Hjalmar Schacht 'ın Anıları 

Bir başka örnek, Nazi döneminde Alman Maliye Bakanı ve 
Merkez Bankası Başkanı Hjalmar Schact'm anılarıdır.41 Anılar Türk­
çeye çevrilmemiştir. Zaten küçük bir kısmı Türkiye'ye ilişkindir 
ve yalnızca birkaç sayfa içinde 1936 yılında Türkiye'ye yaptığı 
ziyarete ilişkin bilgi vermektedir.42 

Türkiye 'ye Gelen Alman Bilimadamlarından Geriye Kalanlar 

Bu noktada artık farklı, resmi olmayan bakışlara da işaret et­
mek gerekir. Alman devleti ile vatandaşlık bağını koparmış ya 
da koparmak zorunda kalmış pek çok Alman / Almanca konu­
şan bilimadamı, 1933 yılında, ünlü üniversite reformu sırasında 
Türkiye'ye (İstanbul'a ve Ankara'ya) gelmişlerdi. Bu kalabalık 
bilimadamlan hakkında önemli ve hayli kapsamlı araştırma ve 
çalışmalar yapılmıştır.43 

40 Cemil Koçak, Tıirkiye'de Milli Şef Dönemi (1938-1945). 
41 Hjalmar Schacht, 76 Jahre meines Lebens, [Hayatımın 76 Yı lı) , Kindler und 

Schicrmeyer Vcrlag, Bad Wörishofen, 1 953. 
42 Cemil Koçak, Tôrk-Alman İlişkileri (1923-1939) , s. 83-84, 214 ve 23 1 -232. 
43 Klasik örnek olarak bkz. Horst Widınann, Exil und Bildungshilge, (Die deutschsprach­

lige akademische Emigration in die Tıirkei nach 1 933, (Mit einer Biobibl iographie 
der emigriertcn Hochschullehrer im Anhang) , [Sürgün ve Kuruluş Yardımı, ( 1 933 
Yılından Sonra Tıirkiye'yc Gelen Almanca Konuşan Mülteci Akademisyenler) (Ekte 
Mülteci Yüksek Okul Öğretmenlerinin Biyografileri)] ,  Herbert Lang, Bcrn, Peter 
Lang, Frankfurt/M. ,  Liebcfeld/Bern Schweiz, 1 973. (Kitabın Türkçe çevirisi için 
bkz. Atatürk Üniversite Reformu, (Çevirenler: Aykut Kazancıgil, Serpil Bozkurt) , 
İstanbul Üniversitesi Ccrrahpaşa Tıp Fakültesi, Aratürk'ün Yüzüncü Doğum Yılını 
Kudama Yayınları , Özel Seri 3, İstanbul, 1 98 1 )  (Kitabın yeni Türkçe basımı için bkz. 
Hom Widıuann, Atatürk ve Üniversite Reformu, (Almanca Konuşulan Ülkelerden 
1 933 Yıl ı ndan Sonra Türkiye' ye Gelen Öğretim Üyeleri: Yaşamöyküleri, Çalışmaları, 
Etki leri) , (Çevirenler: Aykut Kazancıgil ve Serpi l  Bozkurt) , Kabalcı Yayınevi, 
İstanbul, 2000. Bir başka kapsamlı örnek için bkz. Biographisches Handbuch der 
Deutsprachigen Emigration nach 1933, (lmernational Biographical Oictionary 
of Central European Emigres 1 933- 1 945) ,  (unter der Gesamtleitung von Werner 
Röder und Herberc A. Strauss) , [ 1 933 Yılından Sonra Almanca Konuşan Mülteciler 
Hakkında Biyografik El kitabı ,  (Merkezi Avrupalı Mültecilerin Uluslararası Biyografi 
Sözlüğü: 1 933- 1 945), Band I. Politik-Wirtschaft-Offcmliches Lcben, (herausgegı:ben 
von lııstitut rur Zeitgeschichtc München und der von der Research foundation for 
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Fritz Neumark 'ın Anıları 

Ben burada klasik sayılabilecek iki örnek üzerinde duracağım: 
İlk ele alacağım anı, Fritz Neumark'ınkidir.44 Üstelik anılan, Almanca 
orijinal yayından sadece iki yıl sonra Türkçeye çevrilmiştir.45 Bu 
alanda Türkiye' de en sık kullanılan ve en popüler anı kitabı ola­
rak nitelenebilir. Bunun nedeni, belki de Neumark'ın Türkiye'ye 
ve Türklere yönelik abartılı övgüleridir. Daha önce örneklerini 
gördüğümüz gibi, yabancıların eleştirel yaklaşımlarından pek de 
hoşlanmayan Türk okuyucuların, kendilerine daha yakın ve sıcak 
anlatımlarla dolu bu anı kitabından zevk alacakları inkar edilemez. 
Gerçekten de Neumark, zaman zaman zekice gözlemler ve dudak­
larda küçük bir kıvrım şeklinde oluşabilecek alaycı gülümsemeler 
içinde, genellikle Türkiye'yi ve dönemin yönetimini övmektedir. 
Eleştiriler her zaman arka plandadır ve sertlikten de uzaktır. An­

layış göstermek esas alınmışa benzemektedir. 

Ernst Hircsh 'in Anıları 

Sözünü edeceğim ikinci örnek ise Ernst Hirsch'in anılandır.46 
Almanca orijinal yayının Türkçeye tercümesi için yalnızca üç yıl 
yetmiştir.47 Sanırım aynı nedenden dolayı . . .  Hirsch'in anılarının 
neredeyse yansı (kitabın ikinci kısmı) Türkiye' deki yaşamına iliş-

Jewish lmmigracion lııs . , Ncw York) , K.G. Saur, München, New York, London, Paris, 
1 980. 

44 Frirz Ncumark, Zuflucht anı Bosporus, (Deucsche Gelehrte, Politiker und Künstlcr 
in der Emigration 1 933- 1 953), [Boğaziçi'ne Kaçış, (Mülteci Alman Bilimadamları, 
Politikacılar ve Sanatçılar: 1 933- 1 953)] , Verlag Josef Knecht, Frankfun anı Main, 
1 980. 

45 Frirz Neumark, Boğaz.içine Sığınanlar, (Tıirkiye'yc İkici Eden Alman İlim, Siyaset 
ve Sanat Adamları 1 933- 1953), (Çeviren: Şefik Alp Bahadır) , lstanbul Üniversitesi 
İktisat Fakültesi Maliye Enstitüsü Yayını, lsranbul, 1 982. 
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kindir. Tıpkı Neumark'ınki gibi, Türkiye'ye, Türklere ve dönemin 
yöneticilerine sıcaklık ve yakınlık, kitabın her satırında hissedilmek­

tedir. Daha ayrıntılı bir anlahma sahiptir. Kitabın yeni baskısının 
binlerce satmış olduğu hatırlanacak olursa, baskı sayısının onbinin 
epey üzerinde olduğunu söylemeliyiz, belki de Türkiye' de en çok 
bilinen ve okunan anı kitaplarından biri olduğunu kablıl edebiliriz. 

Elbette geride kalan tüm anıların bunlardan ibaret olduğunu 
düşünmemek gerekir. Burada yalnızca mümkün olduğunca değişik 
alanlan kapsayan bazı örnekler üzerinde durmaya çalıştım. Listeyi 
ve örnekleri geliştirmek ve genişletmek her zaman için mümkün­
dür. Belki bir adım daha ileri atılarak, burada hemen hemen hiç 
yapamadığım, ama yapılması gereken bir başka çalışmaya da 
işaret etmek gerekir. Bu da aynı dönemleri ele alan değişik anıları 
karşılaştırmaktır. Bunun da ilginç sonuçlar vereceğinden eminim. 
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TÜRKİYE ' D E  BİR ALMAN SUBAYI 

( NAZİ ALMANYASI ' N I N  AN KARA 

AT AŞEMİLİTERİ ( 1 93 6 - 1 944) 
G E N E RAL HAN S  ROHD E ' N İ N  TÜRKİYE 

AN ILARI ÜZERİ N E  

O GLU D R .  D I ETER RO HDE İ L E  BİR  

KONUŞMA) 1 

Sayın Rohde, babanız Türkiye' de uzun süre kalmış . . .  Bize lütfen 

kendisinden söz eder misiniz? Babanız kimdir ve Türkiye'ye 

niçin gelmiştir? 

Babam teğmen ve bölük komutanı olarak Prusya ordusundaydı. 
Bir süre sonra bu görev artık onu tatmin etmemeye başladı. Savaş 
olmadığı zamanlar işi, bir kışla avlusunda, "sağa dön, sola dön, 
yat-kalk" talimi yaptırmaktan ibaretti. Bu da artık ona sıkıcı geli­
yordu. Kaldı ki babam, sadece asker olmakla kalmayıp, dünyaya 
açılmak istiyordu. İşte bu yüzden, 1908 yılında, İstanbul'daki Os­
manlı İmparatorluğu Savunma Bakanlığı (Harbiye Nezareti) ile 
ilişkiye geçti ve genç bir Alman subayı olarak Türk ordusunun 
hizmetine girmeyi talep etti. Türk Savunma Bakanlığı (Harbiye 
Nezareti), birtakım müzakerelerden sonra, babamı işe alabileceğini 
bildirdi. Böylece babam, 1909 yılında Hayfa'ya geldi ve orada, 

1 larih ve Toplum, Sayı: 5, (Mayıs 1 984) , s. 1 8-26 (Röportaj ve çeviri: Cemil Koçak) 
(Röportaj, muhıcmden 1 983 yılında Ankara'da Almanca olarak yapılmış olup, Almanca 
orij inali maalesef henüz h içbir yerde yayınlanma fı rsaıı bulamamışıır). 
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Prusya ordusunda sadece teğmen olmasına rağmen, yüzbaşı ve 
bölük komutanı olarak Türk hizmetine girdi. 

Babam, 1909 ile 1913 yıllan arasında muvazzaf bir Türk subayı 
olarak Türkiye' de bulunmuştur. Önce Hayfa' da görev alan babam, 
burada hem Türk askerlerini eğitmiş, hem de bir Türk kıt'a subayı 
olarak normal görevlerini yerine getirmiştir. Türk dilini hızla ve 
yoğun bir şekilde öğrenerek, 8-9 ay içinde Türkçeye tamamen 
hakim hale gelmiştir. Zaten bu, bir Türk bölük komutanı olarak 
görevini yerine getirebilmesi için gerekliydi. Babam Hayfa' da 
bulunduğu süre boyunca hafta sonlarında ve tatil zamanlarında 
sık sık Filistin'e ve o zaman Türk sınırlarına dahil olan Ürdün'e 
yolculuklar yapmıştır. 

1912 yılında Balkan Savaşı'nın başlamasıyla babam bölüğü 
ile birlikte Trakya'daki Çatalca Cephesi'ne gelmiş, orada Türk 
birliklerine saldıran Bulgar birliklerine karşı yürütülen savaşta 
bölüğüne kumanda etmiştir. Daha sonra, zamanını tam olarak 
hatırlayamıyorum, Balkan Savaşı sırasında Çanakkale Boğazı'nda, 
yanılmıyorsam Çanakkale' de, üs kurmuş bir Türk kolordusuna hem 
komutanlık etmiş, hem de üstsubay olarak görevde bulunmuştur. 
O sırada bu kolordunun sanırım karargah başı olan kişi, daha son­
ra Kurtuluş Savaşı Başkomutanı, sonra da Türk Cumhurbaşkanı 
olacak olan Mustafa Kemal idi. 

1913 yılında babam, artık tekrar Alman hizmetine girmek is­
tediği için, Almanya'ya döndü. Bu arada 1913 yılında Berlin'de 

nişanlandı.  Nişan duyurusu bende hala durur: Bu, iki sayfalık bir 
duyurudur; bir sayfası babamın, diğer sayfası nişanlısının ailesine 
aittir. Babamın kayınvalidesi ile kayınpederi, kendilerine ait olan 
sayfada şöyle demektedirler: "Kızımız Eva Ulrich ile Osmanlı 
İmparatorluğu ordusunda yüzbaşı Herr Hans Rohde Bey'in ni­
şanlarını duyurmaktan şeref duyarız. "  Babamın duyuru metni 
de buna benzemektedir. Duyurunun sonunda "Hayfa ve Berlin, 
Lichterfelde" diye yazılıdır. [Lichterfelde, Berlin'de bir semttir. ] 
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Birinci Dünya Savaşı sırasında babam, sanının 1916 ile 1917 
yıllan arasında, Türkiye'ye tekrar geldi ve bu kez, o zamanın Al­
man Generali Von Falkenheim önderliğinde Yıldırım kıtaatında 
kumandanlık etti. Filistin Cephesi'nde tümen komutanlarından 
biri, Kurtuluş Savaşı'nda önemli rol oynayan, ardından uzun süre 
Başbakanlık yapan ve nihayet Atatürk' ün ölümünden sonra Türkiye 
Cumhuriyeti Cumhurbaşkanı olan İsmet İnönü' dür. 

Birinci Dünya Savaşı'ndan sonra babam yüzbaşı olarak Al­
man ordusuna geçmiş ve 1925 yılında Alman ordusu adına ilk 
kez resmi bir görevle Mustafa Kemal Atatürk yönetimindeki yeni 
Türkiye'yi ziyaret ederek, Alman ve Türk orduları arasındaki ilk 
bağlan kurmuştur. 

Almanya'ya döndüğü zaman babam, Bedin' deki Savunma 
Bakanlığı'na atanmış; bakanlık da babama Berlin Üniversitesi'nde 
Türkçe, Arapça, Japonca ve Rusça öğrenmesi veya bu dillerdeki 
eksiklerini tamamlaması için iki yıllık bir çeşit izin vermiştir. Fran­
sızcayı zaten biliyordu, gerek Fransız dilinde gerekse Türk ve Japon 
dillerinde tercümanlık sınavını vermişti. 

1932 yılında babam Frankfurt an der Oder' deki [Berlin'in doğu­
sunda küçük bir şehir] 8 numaralı piyade alayına tabur kumandanı 
olarak atanmıştır ve 1934 yılında Alman ordusundan Türkiye'ye 
giden delegasyona başkanlık etmiştir. Uzun süre İstanbul' da Harb 
Okulu'nda çalıştıktan sonra, nihayet Ankara'ya geçerek, orada 
Türk ordusu ile olan bağlan iyice pekiştirmiştir. 

1935 yılında yurtdışındaki Büyükelçiliklere askeri ataşeler yol­
layıp yollamama sorusu Almanya' da gündeme gelmişti. Alman 
ordusunun sadece Washington, Paris, Londra, Roma ve Moskova' da 
askeri ataşeleri vardı. Fakat 1935 yılında yeni askeri ataşelik me­
muriyetleri oluşturuldu; bunlar arasında bir tanesi Ankara' da idi. 
Ve Alman Başkomutanlığı'nda bir miktar düşünülüp taşınıldıktan 
sonra, babama, Ankara' daki Alman Büyükelçiliği'ne askeri ataşe 
olarak gitmeye hazır olup olmadığı soruldu. 
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Böylece babam, 1 Nisan 1 936 günü Ankara'daki Alman 
Büyükelçiliği'nde yarbay ve askeri ataşe olarak, aynı zamanda 
hava ve deniz a'taşesi olarak, göreve başladı. Ankara'nın yanı sıra 
aynı zamanda Atina ve Tahran'daki Alman Elçilikleri üzerinde 
de yetkiliydi. 

Babam, 2 Ağustos 1944 tarihine kadar Ankara' da askeri ataşe 
olarak görevde bulundu. 1944 Ağustosu'nda Alman-Türk ilişki­
lerinin kopmasıyla, onun da resmi görevi sona ermiştir. Şunu da 
belirtmeliyim ki, İkinci Dünya Savaşı 1 Eylü1 1939'da patlak ver­
diğinde, babam Almanya'nın Ankara askeri ataşesiydi. Tahran'a 
da, Ankara'ya da birer hava ve deniz ataşesi atarunışb. 

1944 yılı Ağustos ayı sonunda annemle babamın Ankara'daki 
Alman Büyükelçiliği'nin diğer mensuplarıyla birlikte Almanya' daki 
Türk diplomatlarıyla birlikte mübadele edilmeleri gerekiyordu. 
Fakat bu mübadele, Balkanlar'ın güvensiz hale gelmesi, Roman­
ya ile Bulgaristan'ın Rus ordusu tarafından işgalinin Türkiye ile 
Almanya arasındaki kara bağlantısını koparmış olması nedeniyle 
gerçekleşmemiştir. Bunun üzerine annemle babam, Ankara'daki 
diğer Alman Büyükelçiliği mensuplarıyla birlikte, Büyükelçilik 
binasında enterne edilmiştir. 

1945 yılı Mart ayında Almanya' daki Türklerin ve Türkiye' deki 
Almanların çıkarlarını koruyan İsviçre Kızıl Haçı aracılığı ile Türk 
diplomatları, Almanya' dan Danimarka üzerinden İsveç'e, oradan 
İsveç gemisi Drottningholm ile İngiltere, Portekiz ve Cebelitarık 
üzerinden İstanbul'a getirilmişlerdir. Annemle babam 18 Nisan 
1945'te Ankara' dan ayrılmışlar ve ertesi gün Drottningholm'e 
binerek, Almanya'ya dönmek üzere Türkiye'yi terk etmişlerdir. 

Babanız Türkiye' de iken günlük tutmuş muydu veya burada 

geçen günleri hakkında bir kitap yazmış mıdır? 

Hayfa' da Türk bölük komutanı olarak görev yaparken, daha 
sonra da Balkan Savaşı sırasında babam bir Berlin gazetesi için bazı 
makaleler yazmıştır. 1913 yılında babam Balkan savaşının sona 
ermesiyle Almanya'ya döndüğünde, bu savaş ile ilgili anılarını 
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Beri in' de bir yayınevine kitap halinde bashrtrnışbr. Bu kitap, Balkan 

Savaşı Sırasında Yaşadıklarım adını taşır. Babamın ayrıca tamamen 

teknik nitelikli, Balkan Savaşı Sırasında Türk Ordusunda Muharebe 

Kuralları adını taşıyan ikinci bir kitabı da vardır. İkinci kitabı salt 

mesleki olmasına karşılık, ilk kitapta Hayfa' daki Türk askeri hayatı, 

son bölümlerinde ise Balkan Savaşı'nda Çatalca Cephesi'ndeki 

mücadelelerde yaşadıkları, ayrıca burada bir Türk kolordusunun 

kurmay üyesi olarak anıları dile getirilmektedir. 

Ya 1923 ya da 1924 yılında babam, Asya İçin Mücadele adını 

taşıyan iki ciltlik bir kitap yazmıştır. Bu kitapta babam, bir Al­

man olarak, 1921 / 1 922 yıllarındaki Türk Bağımsızlık Savaşı'nı 

çok ayrıntılı bir şekilde anlatmıştır. Daha sonra da babam Türkiye 

ve Türk ordusu hakkında Alman gazetelerinde pek çok makale 

yayınlamıştır. 

1950'lerin başında, bir Alman yayınevi babamdan, Almanya'nın 

Ankara, Atina ve Tahran askeri ataşesi olarak görevde bulunduğu 

dönemle ilgili anılarını yazmasını rica etti. Babam bu anıların ma­

alesef sadece, bir giriş niteliğini taşıyan ve babamın askeri ataşe 

olmadan önceki yaşanbsını anlatan, birinci bölümünü tamamlaya­

bilmiştir. Babam, Ankara' da ki askeri ataşelik dönemi ile ilgili olarak, 

özellikle de İkinci Dünya Savaşı sırasında, belki ileride yazacağı 

eserlere temel oluşturur düşüncesiyle, her gün takvim defterlerine 

kayıtlar tutuyordu. Fakat bunlar, 1954 yılının Nisan ayında babamın 

ölümü nedeniyle hatırat şekline dönüşememişlerdir. 

Sayın Rohde, babanız size hiç anılanndan söz etti mi? 

Ben Alman deniz kuvvetlerine katılmak üzere Almanya'ya 

dönmeden evvel, yani 1943 yılı yazına ve sonbaharına rast gelen 

Türkiye' deki son aylarımda, aynca da İkinci Dünya Savaşı'ndan 

sonra, 1950'li yılların başlarından ölümüne kadar babam, bana 

bazı şeyler anlatmış ve İkinci Dünya Savaşı ile ilgili anılarından 

söz etmiştir. 

Babamın İkinci Dünya Savaşı sırasında askeri ataşe olarak fa­

aliyetleri hakkındaki ilk ayrıntılı bilgim, kendisinin bana 1940-
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1941 dönemi üzerine anlattıklarından kaynaklanır. O dönemde 
şöyle bir durum meydana gelmişti : İtalyan ordusu, Almanların 
haberi olmaksızın, 1940 yılı Ekim ayında Yunanistan' a saldırmıştı .  
Yunanistan' a yapılan bu İtalyan saldırısı, çok geçmeden İtalya'run 
askeri yenilgisiyle sonuçlandı. Yunanlar, İtalyanları ta Arnavutluk' a 
kadar püskürttüler. Bunun üzerine, Almanya açısından, İngilizlerin 
Balkanlar 'a çıkma tehlikesi gündeme geldi. Böyle bir durumda 
İngilizlerin Balkan çıkartmasına karşı koymak için Almanların 
hazırlıklara girişmeleri gerekecekti. Oysa savaşı Balkanlar 'a yay­
mak, o sırada Almanya'nın işine gelmiyordu. Arnavutluk'ta İtal­
yanların durumu kötüleştikçe ve İtalyanlara yardım etmek için bir 
Alman müdahalesi olasılığı güçlendikçe durum ciddileşti. Önceleri 
Almanya, İtalyan-Yunan savaşında tarafsızdı ve Yunanistan ile 
Almanya arasındaki diplomatik ilişkiler devam ediyordu. Yu­
nan askeri ataşesi, babama, yaptıkları pek çok görüşme sırasında, 
Yunan ordusunun Almanya'ya karşı savaşmak istemediğini ve 
Almanya'nın Balkanlar 'a müdahale etmemesi gerektiğini belirti­
yordu. Yalnız Almanya, bir İtalyan saldırısının tekrarlanmayaca­
ğına ilişkin Yunanistan'a garanti vermeliydi. Bunu babam Alman 
Genelkurmayı'na bildirmişti . 

1941 yılının Şubat/Mart ayında durum iyice ciddileşince babam, 
Alman Genelkurmay Başkanı ile ve nihayet Hitler ile de bir görüşme 
yapmak üzere Almanya' ya çağrıldı. Hitler ile yaptığı görüşmede, 
Hitler babama, "İtalyanlara yardım etmek için Bulgaristan'ı işgal 
edip Yunanistan'a saldırırsak, Türkiye'nin tavrı ne olur?" diye 
sormuş . . .  Babam, Alman Başkanı Hitler 'e cevaben, Balkanlar 'da 
böyle bir müdahalenin gerekli olmadığını söyleyip, " Ankara' dan 
buraya yolladığım raporlar sizin elinize geçmedi mi?" diye sor­
muş . . .  Bunun üzerine kendisi, babamın sözünü keserek, "Size 
Yunanistan'a saldırayım mı, saldırmayayım mı diye sormadım. 
Bu, sizin sorununuz değil. Size sadece, Bulgaristan'ı işgal edip 
Yunanistan'a saldırırsak, Türkiye ne yapar diye sordum" demiş . . .  
·su kez babam, "Yunan ve Alman orduları arasında eskilere daya­
nan iyi ilişkiler mevcuttur. Yilllanistan, Birinci Dünya Savaşı'nda 
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Almanya'ya karşı savaşmamıştı ."  demek sfiretiyle tekrar Hitler 'i 
böyle bir saldırıdan alıkoymaya çalışmış . . .  Bunun üzerine Hitler, 
çok sert bir şekilde, "Artık lütfen soruma cevap verin ve kaça­
mak sözler söylemeyin" demiş . . .  Ayrıca şunu söylemiş: "Dostum 
Benito Mussolini, son derece sadık bir adamdır; ona yardım et­
meliyim." Bunun üzerine babam şu yanıtı vermiş: "Yunanistan'a 
saldırmak mutlaka gerekliyse, Türkiye ile ilişkilerde çok güç bir 
durum meydana gelecektir. Türkiye'nin Almanya'ya karşı sava­
şa girebileceğini hesaba katmak zorundayız. Ancak, Türkiye ile 
Almanya arasında savaş çıkmasını engellemenin bir yolu vardır. 
Türkiye Devlet Başkanı İsmet İnönü'ye özel bir mektup yazarak, 
Almanya'run güney tarafını emniyete alması için Balkanlar 'da 
müdahalesinin niçin gerektiğini anlatır ve kendisine Almanya'nın 
Türkiye' ye saldırmak amacında olmadığına ilişkin garanti veriniz. 
Türkiye'yi bu konuda inandırmak, Almanya'nın Türkiye' ye saldır­
mak niyetinde olmadığını göstermek amacıyla, Alman birliklerinin 
Bulgaristan' da, Bulgar-Türk sınırına 50 kilometre kala duracaklarına 
ve sınıra daha fazla yaklaşmayacaklarına ilişkin de İsmet İnönü'ye 
garanti veriniz."  Bu olay, gerek Türkiye' deki Alınan Büyükelçisi 
von Papen'in anılarında, gerekse başka yayınlarda belgelenmiştir. 
1941 yılının Mart ortasında von Papen, bu kişisel mektubu İsmet 
İnönü'ye iletmiştir. Olası bir Alman-Türk çatışmasının önüne bu 
sfiretle geçilmiş olduğu söylenebilir. 

Babam Almanya'daki görüşmelerden sonra Türkiye'ye geri 
döndüğünde, Türk Genelkurmay Başkanı Fevzi Çakmak ve yar­
dımcısı Orgeneral Asım Gündüz ile uzun bir görüşmede bulundu. 
Bu görüşmede babam, Türk ordusunun bu iki önemli kişisine, 
Almanya'nın Türkiye' ye hiçbir zaman saldırmayacağını tekrarladı. 
Fakat daha önceden meydana gelmiş birtakım olaylar yüzünden, 
Hollanda, Belçika, Norveç, Danimarka örneklerinde olduğu gibi, 
Türkiye' de Almanya'ya karşı bir güvensizlik baş göstermişti. Mare­
şal Çakmak ile General Gündüz, babamın anlattıklarını büyük bir 
ilgi ile dinlemekle birlikte, şu yanıtı vermişler: "Bizim Almanya'nın 
verdiği söze pek az güvenimiz var; Yunanistan işgal edilince sıranın 
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Türkiye'ye geleceğinden endişeliyiz." Babam tekrar tekrar, böyle 
bir saldırının olmayacağına ilişkin güvence vermiş . . .  Aynca babam, 
yıllarca Türk üniformasını muvazzaf bir subay olarak taşımış ol­
duğunu anımsatarak, kendini gerek Türk ordusuna, gerekse Türk 
halkına çok dostça duygularla bağlanmış hissettiğini vurgulamış . . .  
Eğer babamın Almanya' da dile getirdiği tavsiyelere rağmen Tür­
kiye üzerine bir Alman saldırısı söz konusu olursa, babam askeri 
ataşe olarak görevini derhal terk edecek, üniformasını çıkartacak 
ve artık Alman ordusunun hizmetinde çalışmayacak, diğer bir 
deyişle, emekliliğini isteyecekti. 

Babamın askeri ataşe olarak faaliyetleri ile i lgili ikinci nokta 
şudur ki, babamın pek çok nedenden, (bu arada Türkiye' de genç bir 
subay olarak geçirdiği zamandan da) ötürü, gerek Türk ordusunun 
üst kademe subayları, gerekse üst kademe Türk politikacıları ile 
iyi kişisel ve resmi ilişkileri vardı. Bu durum, en azından ben öyle 
olduğuna inanıyorum ve babam da öyle anlatmıştı, Türkiye' de Al­
man ordusuna duyulan güvenin sürmesine etki etmiştir. Babamın 
bu iyi ilişkileri, diğer taraftan da Alman ordusunda Türkiye'nin 
İngilizlerle ortak olarak Almanya' ya karşı bir saldırıda bulunma­
yacağına ilişkin güven duyulmasına yol açmıştır. Özellikle Türk 
ordusunun üst kademe subaylarına duyulan güven, Alman-Türk 
ilişkisinin son gününe kadar sürmüştür. 

Üçüncü nokta: Almanya ile Türkiye arasındaki eskiye dayanan 
iyi askeri ilişkileri somutlaştırmak amacıyla babam, uzun süren ve 
zahmetli bir çalışma sonucunda, Türkiye' de görev almış yüzlerce 
Alman subayının eski fotoğraflarını toplayarak, bunları, 1942 yılı­
nın Nisan ayının sonunda, Alman Büyükelçiliği'ndeki kendine ait 
odaların, binanın askeri ataşeliğe ayrılmış kısmının duvarlarına, bir 
dokümantasyon şeklinde asarak sergilerdi. Nisan ayı sonunda An­
kara' daki sergi büyük bir törenle açıldı. Alman ordusunu temsilen 
emekli Tümgeneral Guhr Almanya' dan Türkiye' ye yollandı. Tüm-

. general Guhr, Yıldırım ordular grubunda, Kurmay Başkanı İsmet 
İnönü olan bir tümeni yönetmişti. Bu tören aynı zamanda von der 
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Goltz Paşa'nın doğumunun 100. yıldönümü nedeniyle bir kutlama 
niteliği de taşıyordu. 

Sergideki resim koleksiyonu, 18.  yüzyılda Türkiye'ye ilk gelen 
Alman subaylarının resimleri ile başlıyordu. Resmi sergilenenler 
arasında ünlü bir isim, 19.  yüzyılın 30'lu yıllarında Türkiye' de bu­
lunmuş olan ve o zamanlar genç Prusyalı subay olarak Türkiye' den 
Almanya'daki kansına yazdığı mektuplarla ün yapan Helmut von 
Moltke' dir. Bir süre önce, bu mektupların yeni bir baskısı bir kitap 
halinde Almanya' da yayınlanmıştır. Ben bu mektupları çok iyi 
tanırım. Bunlar sadece Türk asker hayatını ve o zamanki Osmanlı 
ordusu içindeki ilişkileri anlatmakla kalmayıp, Türkiye'nin gerek 
ülkesinin, gerekse halkının çok iyi bir tasvirini yapmaktadır. 

Bu sergi çerçevesinde anılması gereken diğer bir önemli kişi de 
uzun süre Türk ordusunun yeniden örgütleyicisi olarak Türkiye' de 
çalışmış olan Alman, Prusya ve aynı zamanda Türk mareşali von der 
Goltz' dur. Burada maalesef belirtmeliyim ki, von der Goltz, Türk 
ordusunda yapmayı düşündüğü reformları gerçekleştirebi lecek 
desteği Almanya' dan hiç bulamamış, Türkiye' den ise ancak kısmen 
bulabilmiştir. Balkan Savaşı'ndan sonra Türk ordusunun Trakya' da 
darbelere, yenilgilere uğramasının nedeni, von der Goltz'e yük­
lenmiştir. Fakat babam, bana pek çok kez bu yenilgilerin von der 
Goltz'un tavsiyelerinin isabetsizliğinden değil, reformlarının ne 
Almanlar ne de kısmen Türkler tarafından gereken azim ile ger­
çekleştirilmemesinden kaynaklandığını anlatmıştır. 

Dokümanter serginin açılış törenine Türk ordusu adına o za­
manki Ankara Merkez Komutanı General Hüsnü Kılkış katılmıştır. 
Açılışın ertesi günü General Guhr, Devlet Başkam İsmet İnönü'nün 
özel konuğu olarak Çankaya' daki ikametgahında İnönü ile birlikte 
öğle yemeği yemiş, ardından da uzun bir görüşmede bulunmuştur. 

Dördüncü nokta : Babam, İ kinci Dünya Savaşı'ndan sonra 
benimle sık sık Devlet Başkanı İnönü, Başbakan Şükrü Saracoğ­
lu, ondan evvelki Başbakan Dr. Refik Saydam ve daha sonraki 
Dışişleri Başkanı Numan Menemencioğlu önderliğindeki Türk 
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hükumetlerinin politikası üzerine konuşmuştur. Bu sohbetlerimiz 
sırasında babam, Türk politikasından, Türk politikasının önderle­
rinden, Türk hükumetinden ve ordusundan istinasız her zaman 
büyük saygıyla söz etmiştir. Babam, o zamanki Türk hükumetinin 
ve Türk ordu yönetiminin, en güç koşullar altında, Türkiye'ye 
büyük tarihi hizmetlerde bulunduğunu söylüyordu. Barışı isteyen 
Türk hükumeti için durum çok zordu, çünkü Türkiye üzerinde 
müttefiklerden, İngiltere' den ayrılması yolunda bir Alman-İtalyan 
baskısı vardı; oysa Türkiye, 1939 yılında imzalanmış olan bir itti­
fak antlaşması dolayısıyla, İngiltere' ye birtakım yükümlülüklerle 
bağlıydı. Fakat babam, o zamanki Alınan yönetimini, sürekli ola­
rak Türkiye'ye saldırmaktan vazgeçirmeye çalışmış, bunu görevi 
kabul etmiştir. Bu amaçla, bir yandan Türkiye ile çatışmaya girmek 
için hiçbir neden olmadığını savunuyor, diğer yandan da Alman 
Genelkurmayı'nı, Türkiye'ye açıkça saldırmanın stratejik neden­
lerle doğuracağı sakıncalar konusunda uyarıyor ve şunları sürekli 
tekrarlıyordu: Trakya ile Boğazlar ' ı işgal etmek belki mümkün olsa 
bile, Anadolu topraklarında ilerlemek söz konusu olamaz. Babam, 
Türk askerlerini tanıyor ve Türk ordusunun böyle bir durumda 
kanının son damlasına kadar Alınan saldırısına karşı koyacağını 
biliyor ve bunu söylüyordu da. Babam, konuştuğu bu dilin Alman 
Genelkurmayı'nca anlaşılmış olduğundan, Türkiye'ye saldırmak 
için hazırlanan bütün planların yanda kesilip bu düşünceden vaz­
geçilmiş olmasından dolayı büyük mutluluk duyduğunu bana 
anlatmıştır. 

Fakat tabii ki, savaşın dönüm noktasından sonra, Kuzey Af­
rika'daki savaşın ve Stalingrad mücadelesinin bitiminden sonra 
müttefikler, Almanya'ya karşı Türkiye üzerindeki baskılarını ar­
tırdılar. Önceleri bu baskı Türkiye'yi Almanya aleyhinde sava­
şa sokmaktan ziyade, müttefiklere Güneybatı Türkiye' de hava 
silahlan ve hava üsleri kullanma izni sağlamak yönündeydi .  Bu 
sı1retle Romanya'daki Plöeşti petrol yataklarına ve Bulgaristan ile 
Yugoslavya' daki Alınan bağlantı yerlerine saldırmak için daha iyi 
imkanlar sağlanmış olacaktı. 
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Babam bu konuda sık sık, Türk hükumetinin, müttefik hava 
üslerinin kurulmasının engellenmesi veya ertelenmesini çok 
dahiyane bir şekilde başardığını söylerdi. Çünkü Türk yöneticile­
ri, durumu çok gerçekçi bir şekilde değerlendirerek, müttefiklerin 
Türk topraklarında hava üslerine sahip olmaları halinde, bunun 
Almanya'ya karşı ciddi sonuçlar doğurabileceğini söylüyorlardı. 
Babam, durumun bu noktaya gelmemiş olmasından büyük mut­
luluk duyduğunu söylerdi. 

Beşinci nokta: İkinci Dünya Savaşı'run dönüm noktasından 
sonra, müttefikler Türkiye üzerindeki baskılarını arhnnca, Al­
man Genelkurmayı'nda ve Alman hükumetinde, müttefiklerin 
Türkiye' de hava üsleri elde edecekleri ve Türkiye'nin Almanya'ya 
karşı savaşa gireceği endişesi git gide yoğunluk kazanmaya başladı. 
Babam, Almanların bu endişelerini Türkiye'nin savaşa girmeye 
niyeti olmadığım tekrar tekrar bildirmek sı1retiyle gidermeye ça­
lışmıştır. Fakat Alman yetkilileri, artık babama inanmıyorlardı. 
Babam da Alman ordusunun yönetimine olan güvenini yitirmeye 
başlamıştı. Ve nihayet 1943 yılı sonlarında Devlet Başkanı İnönü, 
İngiliz Başkanı Churchill ile Adana' da buluşunca, Almanya' dan 
Ankara'ya birtakım raporlar yollanıp, babama, değerlendirmeleri­
nin yanlış ve gerçekçilikten uzak olduğu, Türkiye'nin müttefiklerle 
birleşeceğinin artık anlaşıldığı bildiriliyordu. Alman yönetiminin 
en üst kademelerinde, babam "Türkleşmiş" olmakla suçlanıyordu. 
Dediklerine göre babam, Türkiye' de geçirdiği uzun ve faal yıllar 
dolayısıyla, Türkiye'nin durumunu git gide bir Alman' dan ziyade 
bir Türk gibi değerlendirmeye başlamıştı. Oysa, onun Ankara' da 
askeri ataşe olarak görevi, durumu Alman bakış açısı ile değerlen­
dirmeyi gerektiriyordu. 

Bu nedenle babamı bir görüşmede bulunmak üzere 1943 yılı 
Nisan ayında Almanya'ya çağırdılar. Burada Alman Genelkurmay 
Başkanı, kendisi hakkında ciddi endişelerini dile getirerek, babama, 
arhk gerçekçi bir şekilde düşünmediğini söyledi .  Buna cevaben 
babam, Türkiye'yi çok iyi tanıyor olması nedeniyle değerlendir-
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melerinin de gerçeklere dayandığını savundu ve "Türkleşmiş" 
olduğu yolundaki suçlamayı reddetti . 

Nihayet babam, Bitler ile görüşmek üzere çağrıldı. Bu görüşme, 
Hitler ile yapacağı son görüşme idi. Şaşırhcı bir şekilde olumlu bir 
hava içinde geçen bu görüşmede Hitler, babama şunları söyledi :  
"Sayın General, siz Türkiye' deki durumu, Almanya' daki herhangi 
bir subay veya politikacıdan daha iyi değerlendirebilirsiniz . Eğer 
bana, Türkiye'nin bundan sonra da savaştan uzak kalmak niyetinde 
olduğunu söylerseniz size inanırım . Sizden Türkiye' deki görevinizi 
terk etmemenizi rica ediyorum."  Babamın, yönetime olan güveni 
sarsılmış olduğundan, görevinden istifa etmeyi düşünüyordu. 
Hitler bunu kastediyordu. 

Babam, Alman Genelkurmayı'na da, Hitler 'e de, Türkiye'nin 
gelecekteki tutumunun doğal olarak savaşın gidişahna bağlı ola­
cağını söyledi. Eğer Almanlar Doğu Cephesi'nde ağır darbeler 
yemeye devam ederse, Türkiye ile ilişkiler daha da gerginleşirdi .  
Müttefiklerin Sicilya ve İtalya'ya çıkmaları halinde aynı durum 
Akdeniz' deki ilişkiler için de söz konusu olurdu. Ve babam şunu 
söyledi: "Günün birinde Almanlar Kırım Yanmadası'ru ellerinde 
tutamaz hale gelirlerse, en geç o tarihte Türkiye ile kritik bir ilişki 
içine girileceği hesaba kahlabilir." Nitekim 1944 baharında Kırım Ya­
rımadası düşünce, Türkiye ile olan ilişkiler gerçekten de gerginleşti. 
Çünkü Türk hükumeti, müttefik güçleri tarafından, Almanya'ya 
yaptığı krom sevkiyatını hemen durdurmaya zorlanıyordu. Tür­
kiye, Doğu Cephesi'ndeki ve İtalya' daki savaş alanlarının o anki 
durumunu, müttefiklerin yakında gerçekleşecek Kuzey Fransa 
işgalini, ayrıca da Alman işgali altındaki bölgelerdeki müttefik 
hava hakimiyetini göz önüne alarak gerçekçi bir politika izlemiş, 
müttefiklerin bu talebini kabl:ıl ederek Almanya'ya yaptığı krom 
sevkiyatıru durdurmuştur. 

Alman resınl makamları, Türkiye'nin krom sevkiyatını dur­
durma kararına karşı çok sert tepki göstermeyi planlıyorlardı. Bu 
nedenle 1944 yılı Nisan sonu/Mayıs başında babam, Büyükel-
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çi von Papen ile birlikte, tekrar bir görüşmede bulunmak üzere 
Almanya'ya çağrıldı. Türkiye aleyhinde çok sert bir dille konuşan 
ve Türkiye'ye misilleme şeklinde karşılık verilmesi gerektiğini 
savunan von Ribbentrop'a ve diğer Alman politikacılarına, gerek 
von Papen, gerekse babam gerçekçi olmalarını salık verdiler. Çünkü 
Almanya, arbk Türkiye'ye ancak sözlü olarak karşılık verebilecek 
durumdaydı. Savaş alanlarında durum arbk öylesine kritik hale 
gelmişti ki, Türkiye'nin kararına karşı önlem olarak herhangi bir 
eyleme geçilemezdi. Babam, tekrar tekrar, Alınan ordusunun içinde 
bulunduğu güç durum nedeniyle, Türkiye ile herhangi bir askeri ça­
bşmaya girmenin Alman çıkarlarına uygun düşmeyeceğini, dahası 
Almanya'nın durumunu büsbütün kötüleştireceğini hatırlatıyordu. 

Bunun üzerine Hitler, von Papen ile yaptığı görüşmede, von 
Papen'in ve babamın görüşlerine hak vererek, karşı önlem alınma­
yacağını belirtmiş, von Papen'den ve babamdan Türkiye'ye geri 
dönmelerini rica etmiştir. 

Müttefikler Kuzey Fransa'yı işgal ettikleri zaman artık savaşın 
sonu kesin olarak belli olmuştu. 1944 yılı Haziran ayı sonunda 
müttefikler Türkiye' den Almanya ile olan diplomatik ve iktisadi 
ilişkilerini kesmesini istediler. Bu noktada gerek babam, gerekse 
von Papen, Almanya'ya, artık Türk-Alman ilişkilerinin kesileceği 
anın gelip çattığını bildirdiler: Türkiye için başka çıkar yol yoktu, 
bu adımı atması gerekiyordu. 

1944 yılı Ağustos ayı başında babamın veda etmek için Türk 
Genelkurmayı Başkan Yardımcısı Orgeneral Salih Omurtak ile 
yaptığı son görüşmede Omurtak, babama şunları söyledi: "Al­
manya ile Türkiye arasında şimdi meydana gelen durumun ne­
deni, günümüzün genel askeri ve siyasi durumudur. Fakat bu 
yakın gelecekte olacaklar, kesinlikle Türk-Alman dostluk ilişkisini 
noktalamayacaktır. İlişkide sadece bir kesinti meydana gelecektir. 
Gelecekte bir gün Alman-Türk ilişkileri, Türk-Alman dostluğu 
yeniden oluşacaktır. Hem de, bugüne kadar olduğundan da daha 
iyi bir şekilde, daha sağlam temellere dayanarak. .. " 
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Babanız savaştan sonra ne yaptı ? 

Annemle babam 1945 yılı Nisan ayında Alman Büyükelçiliği'nin 
diğer mensuplarıyla birlikte İsveç Drottningholm gemisi ile 
Türkiye'yi terk ettiler. Gazi Çiftlik'teki istasyonda Türk basın 
mensupları babama, bundan sonra nereye gideceğini sordular. 
Tarih 18 Nisan 1945 idi. Babam cevaben, "Nereye gideceğimizi biz 
de bilmiyoruz. Yolculuğumuzun sonu bilinmezlik, belirsizlik . . .  " 
dedi. Sonra Drottningholm gemisi Almanları Boğazlar 'dan, Kuzey 
Afrika' dan ve Cebelitarık'tan geçirerek Lizbon'a getirdi. Gerek 
gemi gerekse bu yolculuk, İsviçre Kızıl Haçı'nın idaresi altındaydı. 

Geminin Lizbon'a vardığı 8 Mayıs 1945 tarihinde Almanya 
teslim oluyordu. Bu, kayıtsız-şartsız bir teslimiyet idi. Yani, artık 
bir Alman hükumeti olmadığı anlamına geliyordu. Böylece İsviç­
re Kızıl Haçı'nın görevi sona ermiş oluyordu. Arkasından gemi, 
Lizbon'dan İngiltere'ye, Liverpool'a gitti. Liverpool'da bir grup 
Alman, İngilizler tarafından gemiden indirildi.  Fakat başka dip­
lomatlarla beraber babamın yolculuğu Göteborg'a kadar sürdü. 
Göteborg'da bindikleri bir Alman gemisi ile de 17 Haziran 1945 
tarihinde Kiel' e vardılar. Kiel' de babam, İngiliz askeri yetkililerince 
savaş esaretine alındı ve 1947 yılına kadar, yani iki yıl İngilizlerin 
elinde savaş esiri olarak bulundu. 

1947 yılında babam, mahkumiyeti sona erince, İngiliz işgal böl­
gesini terk etmesi yasak olduğundan, işgal bölgesindeki Schleswig­
Holstein' a gitti. Bu arada Nazileri temizlemek amacıyla açılan 
davalardan biri babam aleyhine açıldı. Ancak dava çok kısa sürmüş­
tür, çünkü babam Nazi partisine üye değildi. Zaten ordu subayları 
herhangi bir partiye üye olamazlardı. 

O zamanın Başbakanı Adenauer yönetimi altında Federal Alman 
Cumhuriyeti'nin kurulmasından sonra, yaşlanmış eski Alman su­
baylarının yaşam koşullan ele alındı ve 1952' den itibaren babama 
bir emekli maaşı bağlandı. Bu maaşın miktarı önceleri düşüktü, 
çünkü o zamanlar Almanya'nın mali olanakları çok kıt ve sınırlıydı; 
bu miktar sonradan artırıldı. 
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1 952 baharında babam tekrar fakat tamamen özel olarak 
Türkiye'ye gitti, çünkü Ankara'daki Büyükelçilik'te bulunan ve 
Türk hükumeti tarafından serbest bırakılan mobilya vs. gibi özel 
eşyalarını toparlayıp bir gemi ile Almanya' ya nakledecekti . Bu 
ziyareti sırasında babama büyük kolaylıklar sağlandı ve büyük 
dostluk gösterildi. Eski Türk subaylarınca davet edildi ve kendisine 
çok lütufkar davranıldı. 

Babam tekrar Almanya'ya geri döndükten sonra, 1953 yılı başın­
da anılarını yazmaya başladı. 1954 yılındaki ani ölümü nedeniyle 
bu iş yarıda kalmıştır. Kendisi Schleswig-Holstein'daki Pellworm 
Adası'nda gömülüdür. 

1952 yılındaki Türkiye ziyareti dolayısıyla çeşitli gazetelerde 
Türkiye hakkında haberler ve raporlar yayınlanmış ve babam, 
ölümüne kadar emekli Türk general ve subayları ile mektuplaş­
rnıştır. Ölümünden sonra Türk subaylarından anneme, babamın 
ölümünden duydukları içten üzüntüyü dile getiren pek çok mektup 

· gelmiştir. 

Sayın Rohde, siz ne zaman Türkiye' de bulundunuz? 

Ben 1937'den 1943 sonuna kadar Türkiye' de bulundum. An­
nem-babam ve kardeşlerimle birlikte Ankara' da Ataç Sokak'ta 
oturuyorduk. Ankara' da bir Alman özel okuluna devam ediyor­
dum. 1943 yılında, deniz subayı olmak istediğim için, Alman deniz 
kuvetlerine katılmak üzere Almanya'ya döndüm. Burada eğitim 
gördükten sonra, 1944 yılında bir hücumbotu filotillasına tayin 
edildim. Görevimiz, müttefiklerin İngiltere'den Anvers'e olan 
ikmal trafiğine saldırmak olduğundan, hücum botunda çeşitli 
muharebelere katıldık. Henüz 17 yaşındaydım ve İngiliz deniz 
kuvvetlerine karşı çok zorlu ve kayıp dolu savaşlar verdik. Fakat 
bu noktada şunu vurgulamalıyım ki, bu savaşunlar, gerek Almanlar 
gerekse İngilizler tarafından, olanaklar elverdiğince, centilmence 
yürütüldü. Bunun en açık göstergesi şudur ki, gemileri batırılmış 
olan deniz subaylarını kurtarmak için her iki taraf da elinden gelen 
gayreti gösterdi. Artık ailemle mektuplaşma olanağım da yoktu, 
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çünkü onlar 1944 yılı Eylül ayından itibaren Ankara'daki Alman 
Büyükelçiliği'nde enterne edilmişlerdi. Bana Berlin'deki Dışişleri 
Bakanlığı'ndan sadece ailemin Ankara' da enterne edildiğini ve artık 
mektuplaşmamızın mümkün olmayacağını bildiren bir yazı geldi. 

1945 yılı başlarında Rus ordusu Almanya'ya girip Berlin'in aşağı 
yukarı 60 kilometre doğusundaki Oder Irmağı'na dayandığında, 
Oder Cephesi'nin ve Berlin'in savunmasına katılmak üzere, de­
niz kuvvetlerinden kara kuvvetlerine alındım. Bu da çok sıkıntılı 
bir dönem oldu ve çok büyük kayıplara uğradık. Benim İtalyan 
Cephesi'ne geçmem emredilmişti, fakat bir Alman subayının mü­
dahalesi sayesinde, 1944 yılı Nisan ayı ortasında Bertin ve Bavyera 
üzerinden Avusturya'ya gidebildim. Aksi halde, beni ya ölüm ya 
da Rusların elinde tutsaklık bekliyordu. 

Böylece İtalya'ya gitmeden, Avusturya'ya geçerek, 1945 yılı 
Mayıs ayında savaş esiri olarak Amerikalıların eline düştüm. 1945 
yazında ise bu esaretten kurtuldum. Oradan Rheinland'daki akra­
balarımın yanına geçerek, önce 1 ,5 yıl kadar tarımla uğraştım. Bu, 
o dönem Almanyası'nda en önemli uğraş idi. Çünkü ancak tarımla 
uğraşanlar karınlarını doyurabiliyorlardı. 

1947 yazında, henüz lise diplomam olmadığı için, Rheinland' da 
tekrar okula başladım. Üç yıllık aradan, savaş esaretinden ve ta­
rımla uğraştıktan sonra tekrar okula başlamak zordu, fakat 1949 
yılında diplomamı aldım. 1949-1953 yıllan arasında da Main 
Üniversitesi'nde siyasi iktisat eğitimi gördüm. 1954 başında dip­
lomamı alarak, 1950'den sonra Batı Avrupa trafiğindeki işbirli­
ği ve entegrasyonla ilgili olan doktora çalışmalarıma başladım. 
1956-1958 yıllan arasında Frankfurt Üniversitesi'nde asistanlık 
yaptım. 1959' da ise Flensburg' a gelerek, orada sokak trafiği ile ilgili 
resmi dairede çalış hm. Flensburg, Schleswig-Holstein' da bulunan, 
Almanya'nın en kuzey şehridir. Doğudan Danimarka sınırındadır. 

Ancak bu trafik dairesinde kısa vadede memuriyete alınma ve 
mesleğimde yükselme imkanı olmadığı için, 1962 yılında ailemle 
birlikte, bu arada evlenmiştim ve iki çocuk sahibiydim, Hannover 
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kentine taşınıp yerleştik. Burada dört yıl süreyle bir hastalık sigor­
tası şirketinde çalıştım ve burada memuriyete geçtim. 

Ailemin de, benim de öteden beri Alman Protestan Kilisesi ile 
çok yakın ilişkilerimiz olduğundan ve ben de Hannover 'da kendi 
kilise çevremde aktif olarak çalışmış olduğumdan, bana mesleki ola­
rak Protestan Kilisesi'nin hizmetine girmemi teklif ettiler. Böylece 
1967 yılında Hannover Protestan-Lutheran Kilisesi'nin hizmetine 
girdim. 1972 yılında ise Alman Prostestan Kilisesi'nin hizmetine 
geçtim. Bu kilise, tüın Federal Almanya ve Batı Berlin için yetki­
lidir. Hannover 'da da bir şubesi vardır. O zamandan beri yüksek 
kilise müşaviri olarak Alman Protestan Kilisesi'nin hizmetinde 
bulunuyorum. 

Bütün bu süre boyunca, büyük ilgi ile, Alman-Türk ilişkilerinin 
tarihini ve tabii Türkiye' deki gelişmeleri izledim. 1977 yılında 
ailemle birlikte üç haftalığına Türkiye' deydik. Burada çok dostça 
karşılandık ve pek çok vesileyle babamın faaliyetleri anıldı . 1980' de 
eşimle birlikte ikinci kez Türkiye' de uzun bir yolculuk yaptık; 
1983'te ise dört haftalığına bir Türk ailesinde misafir kaldım. 

Niyetim, emekliye ayrılmamdan sonra, herhalde 5 yıl sonra, 
Alman-Türk askeri ilişkileri hakkında bir şey yayınlatmaktır. Bir 
süreden beri tasarladığım bu çalışma için yoğun bir şekilde mal­
zeme toplamaktayım. Ankara' daki Türk dostum sayesinde, An­
kara' daki Milli Kütüphane' de 1939-1945 yıllan arası pek çok Türk 
gazetesini karıştırma olanağı, ayrıca da çalışmalarım için pek çok 
değerli malzeme bulabildim. 

Son olarak, Türkiye' deki gelişmeleri büyük ilgi ile izlediğimi 
ve kendimi Türkiye'ye çok bağlı hissettiğimi belirteyim; burada 
geçen gençliğimin de etkisiyle, Türkçe ifade etmek gerekirse, Türkiye 

benim ikinci vatanım . . .  
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Osmanlı ordusunda yüzbaşı Hans 
Rohde (Hayfa 1 9 1  1 )  
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Yüzbaşı Hans Rohde Balkan 
Savaşı sırasında cephede 

Osmanlı subaylarıyla b i rlikte 
(İlk s ı rada en sağda oturu­

yor, Çatalca 1 9 1 2) 

-238-

Osmanlı subayı Hans 
Rohde'nın bir başka 
fotoğrafı (Hayfa 1 9 1 1 )  



- G E Ç M İ Ş  AYR I N T I DA SA K L I D I R -

Yüzbaşı Hans Rohde Balkan 
Savaşı sırasında cephede 

Gelibolu Ordu Grubu'nda 
emir  subayı iken ( 1 9 1 3) 

Almanya'nın Ankara Büyükelçisi Franz von Papen ( 1 939- 1 944) , (en sağda selam 
veren) 
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Almanya'nın Ankara Biiyükelçisi Fraıız von Papen ve eşi (Ankara, 1 943 başları) 

Almaııya'n ın  Ankara Biiyükelçisi Franz von Papen ( 1 939- 1 944) 
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Golrz Paşa ( 1 84 .?- 1 9 1 6) 

Almanya'nın Ankara A�kcri 
Ataşesi General Dictcr 
Rohde ve eşi (Ankara, Mayıs 
1 942) 
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Goltz Paşa' nın 25 .  öl üm yıldönüınünde anma töreni (Mart 
1 94 1 ) .  General Dieter Rohde konuşması sırasında (Almanya'nın 
İstanbul Tarabya'daki Büyükelçiliği'nin konutunda bulunan 
mezarl ık alanda) 

Goltz P:ışa'n ııı  25. ölüm yıldönümünde anma töreni (Mart 1 94 1 ) .  General Dieter 
Rohde (solda, çelengin yanında) ; ortada Korgeneral Ali Fuat Erden ile Korgeneral 
Percev Demirhan (sivil kıyafetli ve hcyaz saçlı) ve Papen (Almanya'nın İstanbul Ta­
rabya'daki Büyükclçil iği'nin konutunda bulunan mezarlık alanda) 
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General Dierer Rohde (solda) , General Hüsrü Kılkış (ortada) i le 1 9 1 5  
Çanakkale Savaşı'nda ölen Alınan askerleri için düzenlenen tören sırasın­
da (İstanbul ·ıarabya'daki Alman Büyükelçiliği'nin konutunda bulunan 
mezarlık alanda, Kasım 1 936) 

Korgeneral Cemi l  Cahit Toydemir Alınan Generali Kaınpf tarafı ndan karşılan ı r­
ken ( 1  O Haziran 1 943) 
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Korgeneral Ali Fuac Erden Bedin Şehir Kuvvetleri Komucanı General 
Hase tarafından Berlin'de tören sırasında (Sonbahar 1 94 1 )  



Türk Askeri Heyeti Almanya ziyareti sırası nda: Korgeneral Cemil Cah it  
Toydemir (Solda) bir Türk subayı i le Alman tankının yanında incele­

mede bulunurken ( 1 3  Haziran 1 943) 



Korgeneral Cemil Cahit Toydemir Paris'tc Almanya'nın !hu Ordu Grubu 
Komucanı Rundscadt tarafından törenle karşılanırken ( 1 5  Ha1.i ran 1 943) 



Türk Askeri Heyeti Almanya'yı ve Doğu Cephesi'ni ziyareı ediyor: Solda 
Korgeneral Ali Fuat Erden, ortada emekli general Hüseyin Hüsnü Emir 
Erkilec ve General Mölden; sağda bir Türk yüzbaşısı; arkada bir Alman 
avcı uçağı (Sonbahar 1 94 1 )  
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Türkiyc'nin Berl in  Büyükclçisi Saffcc Arıkan 
General Rohde i le birlikte (Ankara 1 942) 

Türk Askeri Heyeti Doğu Cephesi'ni  ziyaret ediyor ( 1 4  Haziran 1 943) 
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Türk Askeri Heyeti Doğu Cephesi'ni  ziyaret ediyor : Korgeneral Cemi l  Cah ir  
Toydemir ve Alman Generali Kampf (Hazi ran 1 943) 



Alman Generali Mansrein ile Korgeneral Cemil Cahit Toydemir Doğu 
Cephesi'nde ziyaret sı rasında (Haziran 1 943) 



General Dieter Rohde (solda beyaz kıyafccli) Almanya'dan dönen Korgeneral Al i  
Fuar  Erdcn'i İstanbul'da Yeşi l köy Havaalanı'nda karşı larken (Sonbahar 1 94 1 )  

Almanya' nın Ankara Büyükelçil iği mensupları Cumhuriyec Bayramı sırasında Cum­
hurbaşkanı İsmet İnönü'yü kutlama cörenindc (Ankara, 29 Ek.im 1 943) Soldan sağa 
ilk sıra: Müsteşar Jenke, Papen, Deniz Ataşe Waltker; ikinci sıra: Rohde ve Allardt 



Almanya' nın Ankara Büyükelçil iği mensupları Cumhuriyet Bayramı sırasında Cum­
hurbaşkanı İsmet İııönü'yü kutlama töreninde (Ankara, 29 Ekim 1 942) Soldan Sağa: 
Kleiber, Deniz Ateşe An1iral Marwicz, Hans Kroll, Papen, Jenke, Rohde, Hava Ataşe 
Morcll ve Askeri Ataşe Yardımcısı Schuh.e-Berken. 

Almanya'nın Ankara Büyükelçiliği mensupları Cumhuriyet Bayramı sı rasmda (An­
kara, 29 Ekim 1 942) Solda Papen, Sağda Jenke 



Soldan Sağa: Rohde, Walıkcr, Hava Ataşe General Morell (Cumhuriyet Bayramı 

tören i ,  Ankara, 29 Ekim 1 94 1 )  

Korgeneral Cemil Cahit Toydemir ve Türk subayları (Arkada ortada, daha sonra 
Şam'da Askeri Ataşe olacak olan Yüzbaşı Gündüz Bey, Hazi ran 1 943) 
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Almanya'nın Ankara Büyükelçil iği mensupları (Mayıs 1 943) Sol önde Hans 
Rohde, yanında solda (beyaz şordu) Hans Rohdc'nin oğlu Diefer Rohde ve orcada 

Rohde'n in eşi 

Önde Büyükelçi Papcn, General Guhr, askeri acaşe Rohdc, Amürk'ün Emografya 
Müzcsi'ndeki katafalkın ı  ziyaret ediyorlar (Ankara, Mayıs 1 942) 
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Almanya'n ın Ankara Büyükelçi liği mensuplarının son fotoğrafı: (4 Ağustos 1 944, 
Ankara Alman Büyükelçiliği bahçesi) Önde orcada (elinde şapkası olan) Papen, solun­
daki beyaz kıyafetli olan Jcnkc; Papen'in sağ yan ı ndaki beyaz kıyafetl i Hans Rohde; 
Rohde'n in önünde Papen' in kızı; kızının yanında el inde dosya tutan Waltkcr (Bu 
fotoğrafın çekilmesinden hemen sonra Papen Almanya'ya dönmek üzere Ankara'dan 
ayrılmış ve Türkiye'yi terk etmiştir.) 
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NAZİ D Ö N EM İ N D E  HAZIRLANMIŞ BİR 

D O KTORA TEZİN İN MÜBAD ELEYE 

BAKI Ş I 1  

Yazarın gerçekten bir Nazi olup olmadığını bi lmek tabii ki 

mümkün değil . . .  Ancak olmadığını farz etsek bile, tezin bir Nazi 

üniversitesinde yapılmış olması dahi ilginç . . .  Tez,2 kolayca tahmin 

edilebileceği gibi, ağırlıklı olarak hukuki, ancak sonuç itibarıyla 

siyasi bir metin . . .  Yazar, temelde, yeniden düzenlenen sınırlar 

sonucunda, devlctlerarasında ortaya çıkan azınlık sorunlarının 

hukuki/ siyasi çözümü ile ilgileniyor. Bir anlamda da tarihte örnek 

arayışına giriyor. 

Aynca, hayatımda gördüğüm en kısa doktora tezi . . .  Sadece 53 

sayfa . . .  Her şey dahil . . .  Bir doktora tezi olmaktan ziyade, sanki 

Alman Dışişleri Bakanlığı'na sunulmak üzere hazırlanmış hukuki/ 

siyasi bir metin/ rapor izlenimini veriyor. 

Yazar, öncelikle mübadeleye tabi nüfusun gerçek rakamını 

saptamak istiyor. Bunun için pek çok kaynağı elden geçiriyor ve 

sonunda bazı yaklaşık rakamları ortaya koyuyor. 

Michaelsen, Türk-Yunan mübadelesinin zorunlu oluşuna dikkat 

çekiyor ve araştırmasında bunu özellikle vurguluyor. Çünkü bu 

1 T"arih ve Toplum, Sayı: 1 37, (Mayıs 1 995) ,  s. 62-63. 
2 Erich Michaclsen, Die "Austauschbarkeit" im Sinne des Griechisch-Tıirkischen 

Yertrages vom 30. Januar 1923 und das Problem des Austausches von Minderheiten, 
unter Besonderer Berücksichtigung dieses Vertrages, [30 Ocak 1 923 Tarihli Türk­
Yunan Mübadelesi Andaşması Çerçevesinde Mübadelcbilirlik ve Ö1.ellikle Bu Anılaşma 
Muvacehesinde Azınlıkların Mübadelesi Sorunu], Rechıs-uııd Scaarswissenschafıl ichen 
Fakulcacc der Hansischen Universicacı Hamburg, (Doktora Tezi) ,  Hamburg, 1 940. 
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sf:ıretle, uluslararası bir antlaşma sonucunda, tarihte ilk kez görülen 
bir uygulamaya yol açılıyordu ki, yazar, araştırmasında özellikle 
bu noktanın altını çizmeye gayret ediyor. 

Daha önce de buna benzer bir örnek olduğuna dikkat çeken 
yazar, 1913 yılında imzalanan Türk-Bulgar Antlaşması'nın da buna 
benzer bir düzenleme öngördüğünü ve iki ülke arasında savaştan 
sonra yeniden düzenlenen sınırın iki tarafında kalan azınlıkların 
mübadelesinin gündeme geldiğini hahrlahyor. Ancak yazar, bunun 
gönüllülük esasına göre gerçekleşmesinin öngörüldüğünü de vur­
guluyor. Zaten iki antlaşmayı birbirinden ayıran en büyük özellik 
de bu noktadaydı. Diğer yandan, Bulgaristan ile antlaşma, her iki 
taraftan sadece tahminen 100.000 kişiyi ilgilendiriyordu ve belirli 
bir coğrafi bölge ile de sınırlıydı. Oysa, Türk-Yunan mübadelesi, 
çok daha geniş bir topluluğu ilgilendiriyordu ve mekan itibarıyla 
da yine çok daha geniş bir alanı kapsıyordu. Ancak, Türk-Bulgar 
Antlaşması'nın öngördüğü mübadele, görüşmelere konu olmakla 
birlikte, Birinci Dünya Savaşı'na girilmesinden sonra hiçbir zaman 
gerçekleşmeyecektir. 

Yazara göre, 1919 yılında imzalanan Bulgar-Yunan Antlaşması 
da azınlıkların mübadelesini öngörüyordu ve bu antlaşma da gö­
nüllülük esasına göre düzenlenmişti. 

Michaelsen, Lozan Antlaşması'nın mübadeleye ilişkin düzen­
lenmesinde öngörülen zorunluluğun, uluslararası hukuk alanında 
hayli eleştirildiğini de belirtiyor. Bu, düpedüz, insan haklarının/ 
azınlık haklarının ve hatta uygarlığın ihlaliydi. Doğrusu, bir Nazi 
üniversitesinde hazırlanan doktora tezinde, insan haklarından/ 
azınlık haklarından söz edilmesi / edilebilmesi, insana biraz garip 
geliyor. 

Nitekim yazar, bu kısa tezinin son sayfasında, bu türden yakla­
şımların tek yanlı bakışlar olduğunu belirttikten sonra, soruna bir 
de politik açıdan yaklaşmanın gereğini vurguluyor. Yazara göre 
antlaşma, bir de halkların birlikte yaşamalarını ne ölçüde olumlu 
etkilediği yönünden ele alınmayı gerektiriyor. Michaelsen, Türk 
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ve Yunan halklarının son yıllarda birbirleri ile bu kadar mücadele 
ettikten/ savaştıktan sonra, arhk bir daha birlikte yaşayamayacakla­
rının bilinmesi gerektiğini ve bunun doğal da olduğunu belirttikten 
sonra, ayrılmanın politik yönden zorunlu ve yararlı olduğunu 
vurguluyor. 

Yazar, mübadelenin gönüllülük esasına göre yapılması halinde, 
bütün bu olumsuz koşullara karşın, Rum azınlığın bir kısmının 
Türkiye' de kalmayı tercih edebileceğini ve bunun da iki ülke ara­
sındaki huzur ve barışa katkıda bulunmak amacı ile hazırlanmış 
antlaşmanın amacına hizmet etmeyeceğini belirtiyor. Michaelsen, 
tezinde, son cümle itibarıyla, mübadelenin Balkanlar 'da ve Yakın 
Doğu' da barışın etkili bir aracı olduğu sonucuna varıyor. 

Acaba Naziler tam da bu sırada, sınır içi/ ötesi azınlık sorunları­
nın çözümünde, kendilerine uluslararası hukuk alanında, tarihten 
antlaşma ve uygulama örnekleri mi arıyorlardı? Yoksa bu tez, 
yazarın bir fantazisi miydi? Bilmiyoruz . . .  Ancak, bir Nazi üniver­
sitesinde yapılmış doktora tezinde, mübadelenin politik yönden 
bu denli desteklenmesi, herhalde en azından düşündürücüdür. 



ANTİ-NAZİ  DİREN İŞ  HAREKETİN İN 

İST ANBUL'DAKİ FAALİYETLERİ 1  

Margarete Schütte-Lihotzky, 1887 doğumlu ve mimar olup, 
anti-faşist direniş hareketinin ve Avusturya Komünist Partisi'nin 
üyesi olarak Viyana'da Gestapo tarafından yakalandığı 22 Ocak 
1941 'den 29 Nisan 1945' e dek tutuklu kaldığı süre içinde, hapishane 
anılarını bir kitapta toplamışhr.2 Ben bu yazıda anıların sadece 
İstanbul ile ilgili kısmına değineceğim. 

Lihotzky, yakınlık duyduğu sosyalist görüşlerin etkisi ile, ko­
cası ile birlikte yeni kentlerin inşasında görev almak üzere 1930 
yılında uzman olarak Sovyetler Birliği' ne gider. Ancak 1937 yılında 
Alman yetkililer, pasaportlarının sadece altı aylık bir süre için ve 
sadece Almanya'ya dönüşte geçerli olacak biçimde uzatılacağını 
kendilerine bildirince, yazar ve eşi Sovyetler Birliği'nden ayrılmak 
zorunda kalırlar. 

Dönüş yolunda gemi İstanbul'a uğrar ve burada bir gün kalır. 
Bu süreden yararlanarak yazar ve eşi, 1937 yılından beri İstanbul' da 
Güzel Sanatlar Akademisi'nde görevli olan Prof. Bruno Julius Flo­
rian Taut ile görüşürler (Taut, kısa bir süre sonra, 24 Aralık 1938'de 
ölecek ve İstanbul' da Edirnekapı Şehitliği'nde toprağa verilecektir. 
Taut, bu mezarlıktaki ilk ve yegane gayrimüslim olarak dikkat 
çeker) . Taut, onlara Akademi' de görev önerir, ama bu öneriyi red-

1 T"arih ve Toplum, Sayı: 59, (Kasım 1 988), s. 62-63. 
2 Margarete Schütce-Lihotzky, Erinnerungen aus dem Widerstand 1938- 1945, 

[Direniş Anıları ( 1 938- 1 945) ] ,  (Herausgegebcn von Chup Fricmert) , Vcrlag Volk 
und Welt, Berlin, 1 985 .  
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dederler. Lihotzky ailesinin asıl amacı, yurtdışından (Avrupa' dan) 
Avusturya'daki anti-faşist direniş hareketi ile bağlantı kurmak ve 
harekete katkıda bulunmaktır. Paris'te pasaportlarını beş yıl için 
uzatmayı başarırlar. Bu sırada Ta ut, Ankara' da bazı girişimlerde 
bulunur ve yazar ve eşi için Güzel Sanatlar Akademisi'nde çalışma 
olanağı yaratır. Ancak bu ikinci öneriyi de reddederler. 

Fakat 1938'de Almanya'nın Avusturya'yı ilhakı üzerine durum 
değişir ve yazar ve eşi, bu kez Taut'un önerisini kabUI ederek, uy­
gun koşullarla imzaladıkları sözleşmeler sonucunda, 1938 yılının 
Ağustos ayında yeniden İstanbul'a gelirler. Margarete Schütte-Li­
hotzky, Maarif Vekaleti'nin emrinde Güzel Sanatlar Akademisi'nde 
göreve başlar. 

• 
Avusturya Komünist Partisi üyesi Otto Heller, onlara anti-faşist 

eğilimli bazı Türk aydınlarının isimlerini vermiştir. Ancak yazar 
henüz bu kişilerle bir temas kurmadan, 1938 yıluun Kasım ayında 
Güzel Sanatlar Akademisi'nde Avusturyalı genç bir mimar ile tanı­
şır. Genç mimar, yazan daha önceden tanımakta ve Prof. Clemens 
Holzmister 'ın yanında Tarabya'da çalışmaktadır. Bu genç mimarın 
adı Herbert Eichholzer'dir. Avusturya Komünist Partisi'nin Tür­
kiye' deki grubunu oluşturmuştur. Yazar ve eşi de bu sırada aktif 
siyasal çalışmalara katılırlar. 

Margarete Schütte-Lihotzky, anılarında, o dönemde İstanbul' un 
güvenli bir irtibat odağı olduğunu yazıyor. İstanbul, Sovyetler 
Birliği' ne giden yolda, bazı militanlar için transit noktası olmuştur. 
Örneğin, Willi Frank (kod adı: "Herald"), Fransa' dan sahte pasa­
portla İstanbul'a gelir. Türkiye vizesi uzatılmayınca da Sovyetler 
Birliği' ne gider. Avusturya Komünist Partisi'nin İstanbul' daki an­
ti-faşist çalışma grubunun Alman anti-faşist çalışma grubu ile de 
teması vardır. Hatta İstanbul' da gereken temasları sağlayan bir 
kişi sayesinde, yasa-dışı Türkiye Komünist Partisi (TKP) ile de 
ilişki kurulur. 

Yazar, 1940 yılının Aralık ayında, Avusturya Komünist Partisi'nin 
yasa-dışı çalışmalarına aktif olarak katılmak üzere Viyana'ya dö-
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ner. Viyana' da sadece bir ay sürebilen yasa-dışı parti çalışması 
sonucunda Gestapo tarafından yakalanır ve 15 yıla mahkum olur. 

Margarete Schütte-Lihotzky, 15 yıla mahkum oluşunun sır­
rını da şöyle açıklıyor: Hapishane arkadaşı, henüz dava devam 
ederken, kendisine akıl verir. Eşi halen İstanbul'da Güzel Sanat­
lar Akademisi'nde görevlidir. Belki de yazar hakkında verilecek 
hükmün, kocasının tanıdıklarının aracılık etmesi sonucunda, Türk 
Hükfuneti'nin araya girmesi ve Alman yetkililer nezdinde girişimde 
bulunması sayesinde yumuşatılması mümkündür. Yazar bu yolu 
denemeye karar verir. Kocasına gizlice bir mektup yazar. Yazar, 
mektubunda, kocasından Ankara' da kendisi için yeni bir çalışma 
sözleşmesi sağlayıp sağlayamayacağını sormaktadır. Bu takdirde 
alacağı ceza muhtemelen daha hafif olacaktır. Mektup üzerine 
kocası harekete geçer ve derhal Ankara'ya gider. Maarif Vekaleti 
nezdinde girişimde bulunur, ama başvuru kibarca reddedilir. Arhk 
bu sırada (1942 yılı sonbaharında) Almanlar için Türkiye' de söz­
leşme imzalamak bir hayli zorlaşmıştır. Ama görüşme sırasında 
tesadüfi bir gelişme olur; yetkili kişi bir süre için dışarı çağrılır ve 
odayı terk eder. Bunun üzerine yazarın kocası, masanın üzerinde 
duran Vekalet'in resmi antetli boş kağıtlarını gizlice alır. Arzu 
edilen mektubu bizzat kendisi kaleme alır. Sahte mektupta, Maarif 
Vekaleti'nin halen hapiste bulunan yazarla bir sözleşme imzalamak 
istediği bildirilmektedir. Mektup, Ankara' da mülteci olarak yaşayan 
ve Maarif Vekaleti'nde görevli olan yazarın eşinin kuzeni tarafın­
dan Türkçeye tercüme edilir ve resmi kağıda yazılır. Yine kuzen 
sayesinde Maarif Vekaleti'nden gerçek imza ve mühür de sağlanır. 
Bunun için Vekalet'in resmi mührünü bir gece için ödünç alması 
yetmiştir. Bu gelişmeden sonra hemen İstanbul' a gidilir ve burada 
Almanca bilen bir noterde mektup Almancaya çevrilir. Bu mektup 
ile de Alman Başkonsolosluğu' na müracaat edilir. Sahte mektup, 
resmi makamlar tarafından kurye ile Viyana' da bulunan yazarın 
kızkardeşlerine ulaştırılır. Sonunda mektup, yazarın avukatı kanalı 
ile mahkemeye sunulur. Düşünülen çıkmış ve mektup gerçekten 
de hükmü etkilemiştir. Yazar, bu mektup olmasaydı, kendisinin 
de ölüm cezasına çarptırılmasının işten bile olmadığını yazıyor! 
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YARIN ' IN  BU GÜNÜ 

Arif Oruç'un 1933 yılında yayımladığı Yarın adını taşıyan birkaç 
broşürü, Mete Tunçay tarafından hazırlanarak yayınlandı. 1  

Bizzat Tunçay, Sunuş' ta, Yarın'ı şöyle değerlendiriyor: 

"TC' de tek-parti yönetimi (1925-1945) döneminde muhalefet doğal 
olarak yasakh. Dolayısıyla, o döneme ilişkin bilgilerimiz, bize 
kalan genellikle iktidar açısından yazılmış belgelere dayanıyor. 
Yalnız iktidarın doğru söylediğine, gizli ve yasa-dışı muhalefetin ise 
gerçekleri hep saptırdığına inanmak, bunun tam tersini kabfil etmek 
daha safdillik olur. Ama muhaliflerin karşı çıkışları, tarihsel gerçeği 
yeniden kurmaya çalışırken, eleştirel bir dikkatle yararlanılabilecek 
-hatta yararlanılması zorunlu- kaynaklardır. Arif Oruç'un 1933'te 
Bulgaristan'da (eski yazıyla) yayınladığı Yarın broşürlerini, bu 
gözle görmek gerekir." 

Kitabın başında Arif Oruç' un Milliyet gazetesinde yayınlan­
mış, ancak Mete Tunçay tarafından genişletilmiş bir özgeçmişini 
bulmak mümkün . . .  

Yarın'ın ilk broşürü, Türkiye Kurtuluş (İşçi ve Çiftçi) Fırkası 
Muvakkat Programı'nı içeriyor. Tunçay'ın program hakkındaki 
değerlendirmesi şöyle: 

Bu vesile ile Mete Tunçay' ın Birikim dergisinin 32. sayısında (Aralık 199 1 )  yayımlanan 
aynı konudaki bir başka yazısına da dikkat çekmek istiyorum: "Muhalefetten Sesler" . . .  
Tunçay, bu yazısında, "tek-parti yönetimine şiddede saldıran" muhalefet belgesinin, 
"bugünkü değerlerimizle, bize ters ve geri gelen öğeler" içermesine karşılık, "sürgünde 
yaşamak üzümüsünün yoğunlaştırdığı siyasal liberalizm talcbi"nin "altmış yıla yakın 
bir süre geçtikten sonra da değerinden kaybetmemiş" göründüğünü belirtiyor. 
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" Yarın 'ın ilk broşüründe sunulan 
metin, bir parti programı olmaktan 
çok, neredeyse bir anayasa tasarısı 
niteliklerini taşımakta ve kuvvetler 
ayrılığı ve dengesi ilkelerine göre 
işleyecek demokratik bir meşrfıti 
monarşiye dönme dileğini ortaya 
koymaktadır. Öngörülen rejim, yine 
laik olacaktır; ama Osmanlı Hanedanı 
içinden seçilecek 'Hakan', Halife sıfabru 
da taşıyacaktır." 

Bu programın bir kısmı yalnızca 
tarihsel, ama çok önemli bir kısmı da 
bugün için dahi güncel birkaç önemli siyasi noktasına değinmek 
istiyorum: 

Resmi Dil ve Başkent: Resmi dil Türkçe olacak ve devlet merkezi 
İstanbul' a taşınacakhr. 

Yasama Organı ve Seçim Sistemi: Meclis, tek dereceli seçimle 
oluşacak; bunun yanı sıra, Vilayet Mahalli Meclisleri tarafından 
seçilecek Ayan Meclisi de bulunacaktır. 

Devlet Başkanlığı: "Devlet Riyaseti meselesinin doğrudan doğruya 
ve kaydı hayat şartı ile Hanedan azası arasından, milletin en 
dirayetlisinin arayı uım1miye ile intihabı sfiretiyle halledilmesi' 
esası kabul edilmiştir. "Müntehap Devlet Reisi'nin unvanı, Türkiye 
Hakanı' dır. Devlet Riyaseti makamı herhangi bir şekil ve sfirette 
inhiliil ettiği takdirde, aynı Hanedan arasından milletin intihap 
edeceği zat, Devlet Reisi ve tabiatıyla 'Hakan' ilan olunur. Mühtehap 
Hakanlar, gayri mesfrl olmakla beraber, vazife ve salahiyetleri, 
kanunu mahsusla tesbit ve tayin olunur." 

Hilafet: "Müslümanlığı temsil itibarıyla Hilafet, Türk Milleti'nin 
manevi şahsiyetindedir. Bu, Devlet Reisi'nin intihabı neticesinde 
millet namına bilfiil kendisine tefriz ve intikal etmiş addolunur." 

Siyasi Haklar ve Özgürlükler: "Ceza kanunlarının tahdid ettiği ciniil 
ef'al haricinde hiçbir vatandaş siyasi akide ve kanaatlerinden dolayı 
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idam edilemez. Yine hiçbir vatandaş, ceza kanunlarının hukuku 
şahsiyeye temas eden mevaddı haricinde kalan efkarı siyasiyesinin 
neşrinden dolayı hapis, nefy ve vatan haricine ib'ad edilemez."  

Vatandaşlık Hakkı : "Türk vatarunda Türk doğan her vatandaş, o 
vatanda yaşamak ve ölmek hakkını haizdir. Hiçbir kuvvet onu siyasi 
sebeplerden dolayı vatandaşlıktan ıskat ve harice teb'id edemez."  

Siyasi Özgürlükler: "Fırkanın esas gayesi, Türk ülkesinde 
parlamentarizm şeklinin kağıt üzerinde kalmasından ziyade, 
bilfiil ve samimi sfırette memlekete girmesini temine matuftur. Bu 
itibarla, teşrii meclislerde en müfrit fırkalara varıncaya kadar furfıku 
siyasiyenin yan yana müzakerata iştirak etmesi, memleketin siyasi 
terbiye ve medeni tekamülü noktasından elzem telakki edilmiştir. 
Bu hususun temini, intihapların her türlü müdahaleden azade 
ve tam bir serbesti havası içinde emniyetle cereyanını temin için, 
intihap zamanlarına maksur kalmak şarh ile, kanunlar yapılmak 
icab etmektedir." 

Laiklik: "Maneviyat hususunda fırka, bütün manasıyla laiktir. Fırka, 
bu laikliği, aşağıdaki eşkal dairesinde telakki ettiğini, mezhep ve 
din tefriki olmaksızın, bütün vatandaşlara ilan eder: 

A) Vatandaşlardan herhangi bir kısmının imane ettiği dine karşı 
tarafgirlik veya aleyhtarlık, fırkanın şiarından değildir. Bilakis, 
fırka, hükumetin vatandaşların vicdani hisleriyle, o hisleri istediği 
ve dilediği lisandaki ayinlerle izhar ve icra etmesine müdahalesini 
tecviz edemez. Hükumet, bu gibi hususatta resmen ve tamamen 
bitaraf kalmak lazımdır. Türkiye' de her vatandaş beğendiği dinin 
ahkamını, vicdarunın emir ve arzu ettiği şekilde tatbik etmekte 
veya etmemekte veyahut hiçbir dine salik olmamakta tamamen 
hürdür. Hükumet, efkar ve hissiyatı diniyesinden dolayı hiç 
kimseye müdahale edemez. Veya aynı esbabdan dolayı herhangi 
bir vatandaşı hükumet memuriyetlerinden ve memuriyetlerde 
terakkiden mahrum kılamaz. Mutlak bir prensip halinde vicdan ve 
din hürriyetini kabı11 eden fırka, bu prensibin tabii neticelerinden 
olan atideki hususatı da hür Türk Milleti 'nin enzarı dikkatine arz 
eylemeyi bir vecibe addeder. 

B) Hükfımet, hiçbir din memuruna kendi bütçesinden maaş vermez. 
Emsali zevatı, kendi memurlarından addetmez. Bu gibi mevadı, 
cemaat teşkilatına bırakır. Türkiye dahilinde bulunan ekalliyet 
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dinleri salikleri, cemaatlerinin maddi, iktisadi, mali, idari teşkilatını 
istedikleri gibi tertip ve tedvir ederler. Keza ayinlerini de kendi 
arzu, irade ve kararları dahilinde icra ederler. 

C) Cemaatler, teşkilatı diniyelerinin idare masraflarını, kendi ellerine 
terk edilecek olan vakıfların varidatından ve hususi teberruattan 
sarf ederler. Buna nazaran, hükumet, her ruhani cemaat, her mezhep 
ve tarikat için bir şahsiyeti maneviye ve hususiye tanımaya mecbur 
addolurunuştur. 

O) Binaenaleyh her cemaat, kendi bütçesiyle idare etmek şartıyla, 
din mektepleri açabilir ve buralarda serbestçe dini tedrisat da 
yapabilir. Hükumet, bu mekteplerin programlarına müdahale 
edemez. Sıhhi ve ahlaki teftiş hakkı tabii müstesnadır." 

"Mühtehap Türk Hakanı, aynı zamanda Halife unvanını da haiz 
olmak itibarıyla, mevcut hususi vaziyet nazarı itibara alınarak, 
Türkiye' de Müslüman cemaati dini teşkilatının, bir Hilafet Vekili 
veya Kaymakamı'ıun riyaset edeceği bir Ulema Meclisi tarafından 
idare olurunası muvafık görülmüştür." 

"Hilafet Vekil veya Kaymakamı, müntehap hükümdar tarafından 
gösterilecek muhtelif İslam memleketlerine mensup ulemadan üç 
zattan birinin intihabı neticesinde taayyün eder. 

Kaymakam veya vekilinin bir Ulema Meclisi vardır. Hilafet 
Kaymakamı'nın vazifesi, evkafı İslamiye ile ürnınetin ruhani işlerine 
inhisar eder. Bunların devlet umurundan hiçbir reyleri olmadığı 
gibi, Vükela Heyeti müzakeratına dahi iştirak edemezler. 

Kaymakamlık müddeti dört senedir. Her dört senede bir defa 
dünya Müslüman cemaatleri mümessillerinin iştiraki ve reyi hafi 
ile İstanbul' da intihabı tecdit olunur. Üç namzetten biri seçilir." 

Programda, yargı bağımsızlığı ("hakimlere icra ve teşrii kuv­
vetlerinin her türlü nüfuz ve huh1lune mani olmak") özellikle 
vurgulanıyor; Amerika' da olduğu gibi, bir Anayasa Mahkemesi 
teşkili öneriliyordu. 

"Bu ali mahkeme, Kanun-i Esasi ve hakimiyet-i milliye ve umfımi 
hürriyet prensipleri hilafına tanzim edilen veya edilmek istenen 
kanun, nizamname ve talimatnameleri vaki olacak şikayet üzerine 
hazf ve iptal edebilecek salahiyeti haiz olmalıdır." 
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Sendika Kurma Özgürlüğü ve Ordu ve Politika: Programın 
sosyal politika kısmında, sendika hürriyeti savunuluyor; askerlerin 
ise "siyaset ile iştigal" etmemeleri gerektiği belirtiliyordu. 

İkinci broşür, 1933 yılı bütçesinin eleştirisine aynlmışhr. Ka­
nımca, dikkate şayan bir bütçe tenkididir ve iktisat tarihçilerinin 
her zaman vurguladıkları Cumhuriyet'in denk bütçe ilkesinin 
sorgulanmasına yöneliktir. 

Üçüncü broşür, hiçbir zaman yasalaşmayacak olan, ama o 
sırada bir yasa tasarısı şeklinde kendini gösteren, içerik olarak 
İstiklal Mahkemeleri'ni anımsatan, Rejimi (Cumhuriyeti) Koruma 
Kanunu'nun şiddetli bir eleştirisidir. 

Arif Oruç, dördüncü broşürde, Adliye Vekili Yusuf Kemal 
Tengirşenk'in istifasını da bu yasa tasarısı ile ilgili görüyor: 

"Şimdi anlaşılıyor ki, Türk adliyesinin salahiyetlerini, Teşkilat-ı 
Esasiye ve ceza kanunlan ile muhakemat usullerini altüst edecek 
olan böyle adi bir arzunun o zaman için tahakkukuna, münhasıran 
Yusuf Kemal [Tengirşenk] Bey marn olmuştur. Şayet doğru ise, 
mevkiini, kanfrni kanaatlerine feda etmediği anlaşılan bu zatı takdir 
edip alkışlamamak elden gelmez." 

Arif Oruç, yeni Adliye Vekili Şükrü Saracoğlu'nun göreve baş­
layışı dolayısıyla yayımladığı bir tamimi de (tamimin metni de 
broşürde var) bu vesile ile şiddetle eleştiriyor. 

Cumhuriyet'in 10 .  yıldönümü münasebetiyle ilanına ilişkin 
söylentiler dolaşan af ile ilgili olarak Arif Oruç, aynı broşürde, 
şöyle yazıyor: 

"Dava, öyle afla filan halledilebilecek bir şey değildir. O rejim 
yıkılmadıktan, o istibdat heykelleri taraf taraf devrilmedikten 
sonra, memlekete dönmeye razı olarak, silahını teslim edecek 
kimse bulunamaz! Onlar, ihtimal: -'Geliniz! '  diyecekler, hatta 
yalvaracaklardır. Unutulmalıdır ki, alacaklan cevap ancak: -'Milletin 
başından defolunuz!'dan ibaret olacaktır." 
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Beşinci broşür, ülkedeki yolsuzluklara ilişkindir ve pek çok 
önemli ve üst düzey yöneticinin bu vesile ile adı geçmektedir. 

Altıncı broşür, Türk İnkılabı'nın genel bir eleştirisine ayrıl­
mışhr. Bu broşürde, bir de Şehzade Ömer Faruk Efendi'nin Milli 
Mücadele' de Anadolu'ya geçişi ile ilgili, o dönemde basında tabi­
ahyla yer bulamayan bir tekzibi yer almaktadır. 

Yedinci ve son broşür, Cumhuriyet'in 10 .  yıldönümü 
münasebetiyle, resmi kutlama töreni hazırlıklarını2 vesile ederek, 
rejimin ve yönetimin yine genel bir eleştirisine ayrılmıştır. 

2 Bu konuda ayrıca bkı. Cemil Koçak, "Cumhuriyetin 10 .  Yılı Kuclamaları" , Tarih 
ve Toplum, Sayı : 46, (Ekim 1 987). 
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İSMET İ N Ö N Ü  

Milli Şef döneminde Cumhurbaşkanı İsmet İnönü' nün çok sayıda 
biyografisi yazıldı. Tabii bunlann tamamında Milli Mücadele' deki 
ve Lozan' daki rolü vurgulanıyordu. İnönü' nün Atatürk' ün yakın 
çalışma arkadaşı olduğu da okuyucuya defalarca hahrlahlıyordu. 

Bir süre önce bir sahafta, Türk Dil Kurumu eski uzmanlarından 
Şakir Ülkütaşır 'a hitaben yazılmış iki mektup buldum.  

Ülkütaşır, Cumhurbaşkanı Milli Şef İsmet İnönü'nün biyogra­
fisini kaleme almış ve eserini görüş ve müsaadelerini almak üzere 
Cumhurbaşkanı'na takdim etmiştir. Cumhurbaşkanlığı Umumi 
Katibi Kemal Gedeleç imzalı mektup bunu gösteriyor. Yazarın, 
dönemin Milli Müdafaa Vekili Naci Tınaz' dan aldığı cevabi mektup 
da vekilin bu tür eserler için mütalaa beyan etmek istemediğini 
ortaya koyuyor. 
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/ 
Kitaptan örnek sayfalar 
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Ankara 

17/2/939 
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Dönemin  Mil l l  Müdafaa Vekili Naci Tınaz' ın cevabı 
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Ç O K  YÖN LÜ BİR YAZARDAN 

REN KLİ ANILAR1  

(Haldun Derin Çankaya Köşkü 'nde 
Yaşadıklarını  Anlatıyor) 

Haldun Derin, genellikle iktisatçı olarak bilinir. Bugünlerde 
de hayli revaçta ve gündemde olan devletçilik tartışmalarında, 
çok daha erken, neredeyse elli yıl önceki bir tarihte, 1940 yılında, 
Türkiye' de Devletçilik adlı kitabı ön sırada yer almıştı. Bu kitap, 
Türkiye' de devletçilik tartışmalarıyla ilgili literatürde ve iktisat 
tarihimiz konusundaki araştırmalarda bugün bile hala yer alıyor. 

Derin' in iktisatçı olduğu bir bakıma doğru . . .  Çünkü Derin, 
gerçekten de 1938 yılında Lozan Hukuk Fakültesi'nde iktisat dok­
torasını vererek, iktisatçı (bugünkü deyişle ekonomist) sıfatına 
hak kazanmıştır. Ancak Derin, aslında hukukçudur. 1936 yılında 
Ankara Hukuk Fakültesi 'ni bitirmiştir. 

Derin, aynı zamanda Türk dili ile de yakından ilgilenmiştir. 
Bunun bir yansıması, 1973 yılında, Cumhuriyet gazetesinin Yunus 
Nadi Ödülü'nü Türkçedeki Gelişmeler adlı incelemesi ile kazan­
masıdır. Ama sadece bu kadar da değil . . .  Derin, önce William 
Shakespeare'in Fırtına ve Windsor 'un Şen Kadınları, daha sonraki 

Haldun Derin ,  Çankaya Özel Kalemini Anımsarken ( 1933- 195 1 ) ,  (Yayına 
Hazırlayan: Cemil Koçak) , "SunU/ '; Tarih Vakfı Yurt Yayınları, İscanbul, 1 995 .  
Ayrıca bkz.  Cumhuriyet Kitap, Sayı: 268, (6  Nisan 1 995), s. 13  v e  Cemil Koçak, 
"Kaybolmakca Olan Neslin Son Temsilcilerinden :  Haldun Derin" ,  Görüş, (Türk 
Sanayicileri ve İşadamları Dcrneği/TÜSIAD Yayın Organı) , Sayı: 25,  (Nisan/Mayıs 
1 996) ,  s. 64/65 .  
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yıllarda ise, iktisatçılığına yaraşır bir 
biçimde, Adam Smith'ten Milletlerin 

Zenginl(�i, aynca George Orwell' den 
1 984 ve nihayet Willa Cather 'den de 
Bir Hanımefendi Vardı adlı çevirilerini 
yayınlamıştır. 

Gerçi 1 984'ün ikinci basımında 
bazı ilginç gelişmeler de olmamış de­
ğil, ama bu olayı, okuyucunun metin 
içinde keyifle izleyebilmesi için bura­
da sadece zikretmekle yetineceğim. 

1912 yılında İstanbul'da doğan ve Robert Koleji'nden son­
ra da memuriyet hayatına atılan Haldun Derin'in ilk durağı, 
Çankaya'da, Cumhurbaşkanı Atatürk'ün Kalemi Mahsusu'nda 
şifre ikinci katipliği olacaktır. Yıllar yıllan kovalayacak, bürokrasi 
merdiveninde ilerleyerek, 1945 yılında, bu kez de Cumhurbaşkanı 
İnönü' nün Kalemi Mahsus Müdürü olacaktır. Cumhurbaşkanlığı 
Kalemi Mahsus Müdürlüğü'nde oniki yıllık bir katiplik hayatından 
sonra . . .  1950'ye kadar . . .  

Son atamaya kadar Derin, gerek Atatürk'ün gerek İnönü'nün 
Kalemi Mahsusu'nda görevli bir memurdur. Son atama ile gerçi 
memuriyet tanımında bir değişiklik olmaz. Ama gördükleri ve 
yaşadıkları ile ve dönemin özelliğine de uygun bir biçimde, bakış­
larını, idare dünyasından siyaset dünyasına doğru da kaydırmak 
zorunda kalır. 

Okuyucu, bu geçişi derhal fark edecektir sanının . . .  

Yazarın Kalemi Mahsus Müdürlüğü, Bayar 'ın, yani yeni döne­
min ilk yılında da devam eder. 1951 yılında ise Derin' in Kalem' deki 
görevinin son yılı olacaktır. 

Bundan sonra oniki yıl sürecek Başbakanlık Umumi Murakabe 
Heyeti/Yüksek Denetleme Kurulu danışmanlığı ve üyeliği onun 
yolunu bekler. Ve 27 Mayıs . . .  İnönü' nün koalisyon hükumetlerinde 
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bu kez de memuriyet hayatının en yüksek derecesi/ mertebesi onu 
bulacaktır: Başkanlık Müsteşarlığı . . .  

Haldun Derin' in Özel Kalem anılarını yazarak görevini tamam­
ladığını sanmasını istemem . . .  Öyle sanıyorum ki, okuyucu, tıpkı 
benim gibi yazarın 1960'lı yılların ilk yansını kapsayan Başbakanlık 
Müsteşarlığı dönemine ilişkin anılarını da yazmasını bekleyecektir. 

Derin' in memuriyet hayatı, yaşı ellinin üzerinde olanların gayet 
net bir şekilde hatırlayacağı gibi ve günümüzün deyimi ile sansas­
yonel bir şekilde kesintiye uğrayacaktır. O sırada Başbakan olan 
eski Cumhurbaşkanı Süleyman Demirel ve özellikle de Demirel 
ailesi hakkında o dönemde Günaydın gazetesinde başlatılan ba­
sın kampanyası ve manşetler, ben de bu vesile ile öğreniyorum 
ki, aslında Derin'in de üyesi olduğu Yüksek Denetleme Kurulu 
raporlarına dayanıyormuş ve yazar da bu fırtınaya yakalannuş . . .  
Okuyucu, bu öyküyü metinde bizzat yazarın kaleminden okuma 
fırsatı bulacaktır. 

Haldun Derin, Başbakanlık Yüksek Denetleme Kurulu üyeliğin­
de geçirilen sekiz yıldan sonra, 1973 yılında emekliye ayrıldığında, 
bürokratik bazı muamelelerin tamam olmamasından dolayı, emekli 
aylığını Başbakanlık Müsteşarlığı düzeyinden alamayacaktır. 

Hasan Rıza Soyak'ı dışarıda tutacak olursak, Çankaya'da, 
Cumhurbaşkanlığı'nda görevli zevattan anılarını yazanı hiç ha­
tırlamıyorum. Tabii bazı Cumhurbaşkanlarını hariç tutuyorum. 
Haldun Derin' in bu alanda anılarını kaleme alan ilk görevli oldu­
ğunu vurgulamak yerinde olacaktır. 

Ben Haldun Derin'i 1994 yılının yaz aylarında tamamen bir 
tesadüf eseri tanıdım. Eşimin işyerindeki selefi Altan Derin, Haldun 
Derin'in kardeşi olduğunu bir ara eşime söylemiş; Haldun Bey'in 
kaleme aldığı anılarını yayınlama teşebbüsünün sonuçsuz kaldığını 
nakletmişti. Eşim de bu sohbetten ve Haldun Derin' in anılarından 
bu vesile ile beni haberdar etti . İstanbul/Caddebostan'da sakin bir 
emeklilik hayatı süren Haldun Derin ile bu aşamada tanıştım ve 
kendisini İstanbul' da ziyaret ettim. 
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O devrin bütün vasıflarına sahip . . .  Aydın, çok yönlü, ülkesi 
ile yakından ilgili ve hadiseleri günü gününe izleyen bir kişi . . .  
İçten gelen bir kibarlık ve nezaket sahibi . . .  Hani o artık nerede 
ise tamamen kaybolmuş/kaybolmakta olan neslin son temsilcile­
rinden . . .  Neslin tüm ortak olumlu özelliklerini üzerinde taşıyor. 
Çocuklarımın, dedelerinin neslini yakından tanıma şansına sahip ol­
madıklarını ve olamayacaklarını düşündüğümde çok üzülüyorum. 
Onlar belki de ülkemizde böyle bir neslin varlığından tamamen 
habersiz olacaklar. Bize gelince, bizim neslimiz de emeklilik çağına 
geldiğinde, belki de bu neslin gerçekten yaşayıp yaşamadığını 
kendi kendimize soruyor olacağız. 

Haldun Bey, dört büyük ve kalın klasör içindeki anılarını okuma­
ma izin verdi. Haldun Derin, şimdi elinizde tuttuğunuz bu anıları, 
yıllar önce kaleme almış . . .  Bana düşen anılan yayına hazırlamaktı 
ve öyle de yaphm. 

Haldun Derin'in anılarının aslı, bu metinden çok daha geniş 
kapsamlıydı. Nerede ise bu metnin iki misliydi. Ancak, bu ilginç 
ve kayda değer anılar, çok kez değişik kitaplardan, dergilerden, 
gazete makalelerinden, tefrikalardan ve başka anılardan yapılmış 
alıntılarla bölünüyor, bütün bunlar da hayli ilginç olmakla birlikte, 
yazarın bizzat kendi gözlem ve anılan, bu kabarık yığın arasında 
kaybolup gidiyordu. Bunun üzerine Haldun Bey'e, yayın aşama­
sında metni kısaltmayı önerdim. Yapacağım iş, yazara füt olmayan 
kısımları çıkarmak ve sadece Haldun Bey'e ait olan bölümleri 
metinde bırakmaktı. Haldun Bey de bu öneriyi benimsedi. Şim­
di okuyacağınız metin dışında kalan kısımlarda, bütün bunların 
dışında, yazarın daha ilerideki yıllara ait görüş ve düşüncelerine, 
eleştirilerine de yer verilmişti. Bunları da çıkardım. Elinizde tut­
tuğunuz metin, son hali ile Haldun Derin tarafından da görülmüş 
ve onayından geçmiştir. 

Haldun Derin, anılarının hemen başında, "Babil Kulesi'nden 
Hayata Atlayış" adlı kısımda, bize İstanbul' dan Ankara'ya uzanan 
bir tren yolculuğu sırasında, bugünkü Boğaziçi Üniversitesi olan 
Robert Koleji'nin 1930'lu yıllardaki halini ve öğrenci hayatını ve 
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nihayet bizzat öğrencilerini birkaç fırça darbesi ile çiziyor. Nihayet 
çocukluğuna füt birkaç anıyı da buraya eklemeliyim. 

Derin'in Atatürk dönemine ve Atatürk'e i lişkin ilk elden anı 
ve gözlemleri, mübalağasız ve daha ziyade uzaktan . . .  Yazar, bize 
Atatürk dönemindeki Çankaya hayatını katiplik zaviyesinden 
naklediyor. Sıcak bir bakış . . .  

Bu meyanda, dedikoduya meraklı okuyucular için hemen söy­
lemeliyim ki, aradıklarını burada bulacaklardır. Bir örnek mi? 
Peki . . .  Atatürk' ün küçük çapkınlıklarına de dersiniz? Ya da "mu.tat 
zevat" . . .  Dönemin önde gelen şahsiyetleri hakkında bazı özel 
gözlemler . . .  Ama bunlar küçük ayrıntılar . . .  Vurgulamak isterim 
ki, Haldun Derin'in anılan, çok daha geniş kapsamh . . .  

Yazar, gerek Atatürk gerekse İnönü dönemi hakkında yıllardır 
okuduklanru ve duyduklarını, zaman zaman bir eleştiri süzgecin­
den geçirmeyi bir görev bili yor. Bu sı1retle, yazılıp/ çizilenler ara­
sında bilebildiği konularda/ olaylarda yanlış, eksik ya da tamamen 
gerçek dışı olanları ayıklayarak, bunları kendi bildiği ve gördüğü 
şeki lde okuyucuya sunmaya çalışıyor. 

Yazarın bu tartışmalarından ben de kurtulamıyorum. Derin, 
benim Türkiye' de Milli Şef Dönemi (1 938-1 945) kitabımın Atatürk­
İnönü ilişkileri ve çatışmaları kısmında öne sürdüğüm tez ve yo­
rumlarımı da ayru eleştiri süzgecinden geçiriyor. Bu şekilde de 
tarihe katkıda bulunuyor. 

Haldun Derin, İnönü'nün Cumhurbaşkanlığı'nı Kalemi 
Mahsus' ta karşılar. Artık memuriyet basamaklarında biraz yük­
selmiştir. Adana' da Churchill'i misafir edenler arasındadır. 1945 
yılında Kalemi Mahsus Müdürü olur. Dolayısıyla, Derin'in İnönü 
hakkındaki yazdıkları, Atatürk hakkında yazdıklarına kıyasla, 
daha yakından, daha içeridendir. Ancak üslubundaki sıcaklığın 
aynı şekilde devam ettiğini söyleyebilirim. 

Artık idare dönemi bitmiş, yeniden ve bir kez daha siyaset dö­
nemi başlamıştır. Derin, bize idare dünyasını yansıtmaya devam 
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ederken, artık bir yandan da siyaset dünyasından söz etmek du­
rumundadır. 

Bu noktada, Derin' in anılarının bir başka ilginç ve önemli nok­
tasına, "Belgeler" yönüne değinmem gerekiyor: 1946 ve daha sonra 
da 1949 yılında, İnönü' nün yurdun pek çok yerinde irticalen yaptığı 
iç ve dış politikaya ilişkin konuşmalarını, Derin özel olarak not 
eder. Bu nutuklar kısadır ve basında yer almaz. Ama metinde yer 
alıyor ve bu vesile ile gün ışığına çıkıyor. Ancak belgeler bununla 
bitmiyor, sadece başlıyor . . .  

1946'daki meşhur psikopat hadisesinden sonra Meclis'ten çe­
kilen Demokratları, yeniden Meclis'e geri döndürmek isteyen 
İnönü'nün bu sırada harcadığı çabalar, ilk kez burada yayınla­
nan, bizzat İnönü'nün kendi notlarından görülüyor. İnönü'nün 
notlarında, kendisinin, başta Celal Bayar olmak üzere, önde gelen 
Demokratlarla ve CHP'li yöneticilerle yaptığı görüşmelere ilişkin 
ayrıntılı bilgiler bulmam mümkün . . .  

Daha ilerideki bir tarihte, 12 Temmuz'a giden yolda, İnönü' nün 
notları bize yol göstermeye devam ediyor: İnönü-Bayar-Peker gö­
rüşmeleri . . .  Uzun ve ayrıntılı notlar, bizzat İnönü'nün kaleminden 
çıkmış ve ilk kez bu metin içinde yayınlanıyor. Dönem hakkında 
inceleme yapacak olan araştırmacıların dikkatini çekeceğinden 
eminim . . .  

14 Mayıs akşamı Haldun Derin'in gözü ile Çankaya' da akşam 
tasvirinin de okuyucunun ilgisini çekeceği kuşkusuzdur. 

Ve nihayet Bayar 'ın Kalemi Mahsus Müdürlüğü . . .  Bu yeni 
dönemin ilk yılını Derin, kendi üslubunda ve birkaç küçük ayrıntı 
ile kolayca çiziveriyor. Bu kez dönemin yeni ve önde gelen port­
relerini, Derin'in kaleminden, daha yakından tanıma imkanına 
sahip oluyoruz. 

Haldun Derin' in renkli, canlı, sıcak ve mizahi üslubu ile kaleme 
aldığı anıları, okuyucuya muhakkak ki keyifli vakit geçirtecektir. 



[ SAMET AGAOGLU'NUN GÜNLÜGÜ 

İ Çİ N ] SUN U Ş 1  

Samet Ağaoğlu aramızdan ayrılalı on yıl oluyor. Onu Demokrat 
Parti'nin gerek muhalefet ve gerekse iktidar yıllarında sadece önde 
gelen bir politikacı olarak değil , ama edebi yönünün yanında, 
siyasi edebiyahmızda haklı bir ün yapan birkaç önemli yapıtı ile 
de tanıyoruz. Bunlar arasında Aşina Yüzler ile Babamın Arkadaşları 

ilk akla gelenlerdir. Bir anlamda siyasi gözlemler sayılabilecek bu 
yapıtları, Ağaoğlu'ndan geride kalan anılar olarak değerlendire­
biliriz. Ancak, siyasi anı deyip de geçmemek gerekir. Çünkü bu 
eserler, aynı zamanda, Ağaoğlu'nun .edebi kaleminden çıkmıştır ve 
yalnızca siyasi tarihimiz açısından önemli birer anı eseri değil, ama 
aynı zamanda siyasi anı ile edebi üslubun hangi güzel noktalarda 
buluşabileceğinin değerli örnekleridir. 

Marmara 'da Bir Ada, Yassıada anılarıdır. Arkadaşım Menderes, 

Demokrat Parti'nin muhalefet ve iktidar yıllarına füt anılardır. Son 
olarak, Demokrat Parti' nin Doğuş ve Yükseliş Sebepleri/Bir Soru adlı 
kitabı, yalnızca bir anı kitabı değil, ama aynı zamanda da Demokrat 
Parti üzerine bir tahlil denemesidir. 

Samet Ağaoğlu'nun yukarıda saydığım bu beş kitabı da dikkatle 
ve üzerinde ciddiyetle çalışılarak okunması gereken, yakın dönem 

1 Samet Ağaoğlu, Siyasi Günlük (Demokrat Parti'nin Kııruhqu), İletişim Yayınları, 
İstanbul ,  1 992,  s.  7- 1 8 . Ayrıca bkı.. Cemi l  Koçak, "Samet Ağaoğlu'nun Cep 
Defterlerine Yazdığı 'Siyasi Günlük'ü Yayınlandı: Belge ve Yorumlarla Yakın Tarihimiz", 
Cumhuriyet Kitap, Sayı: 1 1 8,  (28 Mayıs 1 992) , s. 8-9 ve Cemil Koçak, "Samet 
Ağaoğlu'nun Anıları Yayınlanıyor: Yanıba.şımızdaki Tarih . . .  'Önemli Bir Belge'" 
Nokta, Yıl :  10 ,  Sayı: 16 ,  ( 1 9  Nisan 1 992) . 
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siyasi tarihimiz açısından son derece önemli ve değerli eserlerdir. 
Okuyucu, çok kez, yazarın siyasi değerlendirmeleri, yorumları, 
tahlilleri ile edebi üslubu arasında, zaman zaman da dikkatini 
hangisine teksif edeceğine, etmesi gerektiğine şaşırarak gider gelir . . .  

Son yıllarda Demokrat Parti'nin muhalefet ve iktidar dönem­
lerine ilişkin.anılarını yazanların sayısında bir hayli arhş oldu. 
Tam ve tüketici .bir liste yapmak burada mümkün değil ... Ancak, 
Samet Ağa oğlu' nun ilk kez gün ışığına çıkan ve 1947-1950 yıllarını 
kapsayan siyasi günlüğünün/ anılarının önemini ve anlamını özel­
likle vurgulamak isterim. Sanırım, bu günlük/ anılar, diğerlerinin 
yanında ya da arasında farklı bir konuma sahip . . .  

. Öncelikle belirtmek gerekir ki, siyasi edebiyatımızda günlükler 
. fazlaca bir yer tutmaz. Asım Us'un ve son yıllarda yayınlanan 
İsmet İnönü'nün kısa bir dönemi kapsayan günlükleri2 bir yana 
bırakılırsa, yakın dönem Cumhuriyet tarihi ile ilgili siyasi günlük \ 
sayısı yok denecek kadar azdır. Dolayısıyla, Samet Ağaoğlu'nun 
siyasi günlüğü, bu bakımdan önemli bir istisna oluşturuyor. Ama 
günlüğün önemi, sadece günlük olmasından ve sözünü ettiğim bu 
istisnai durumdan kaynaklanmıyor. Çok daha ötesi var. 

Ağaoğlu'nun günlüğü, sadece hacim bakımından değil, ' fakat 
içerik bakımından da hayli zengin . . .  Okuyucu, ilerleyen sayfalarda, 
bu zenginliği hemen fark edecektir. 

Samet Ağa oğlu, siyasi günlüğüne, aradan yıllar geçtikten sonra, 
bazı notlar .da eklemiş . . .  Bu nedenle de kanımca metne sadece 
günlük ya da anı demek mümkün değil . . .  Ben metni günlük/ anı 
biçiminde tanımlamayı daha uygun buluyorum. Biçimsel yönden, 
farklı puntolar kullanarak, günlük ile sonradan kaleme alınmış 
notları birbirinden ayırmak daha kolay oldu. Bunun da okuyucu­
ya kolaylık sağlayacağını sanıyorum. Bu sı1retle okuyucu, zaman 

2 [Burada Metin Toker tarafından yayınlanmış olan günlükler kastedilmektedir. İsmet 
lnönü'nün günlükleri yakın zamanda yayınlandı: İsmet İnönü, Günlükler (1919-
1973) , (Yayına Hazırlayan: Ahmet Demirel) , (2 cilt) YKY, İstanbul, 200 1 ] .  
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zaman, yazarın geçmişi nasıl değerlendirdiğini de anında öğrenme 
fırsatına sahip olacaktır. 

Şimdi sıra günlüğün nasıl olup da gün ışığına çıkabildiğini 
anlatmaya geldi: Samet Ağaoğlu'nun oğlu Tektaş Ağaoğlu, geçen 
yıl, babasının evrakları arasında yaptığı araştırmada bu günlüğü/ 
anılan bulmuş . . .  Samet Ağaoğlu siyasi günlüğünü eski yazı ile kü­
çük defterine not etmiş . . .  Toplam 14 küçük cep defteri halen Tektaş 
Ağaoğlu'nda bulunuyor. Ama Samet Ağaoğlu, eski yazı notlarını 
yeni harflerle düzenleyip daktiloda etmiş . . .  Yayına hazırladığım 
metin, Samet Ağaoğlu'nun bizzat kaleme aldığı bu metindir. 

Ağaoğlu, birkaç yüz sayfa tutan günlüğünü/ anılarını kaleme 
alırken ve düzenlerken, onları yayına hazır bir halde bırakmadığı 
için, mevcut metnin yayına hazırlanması bir zorunluluktu. 

Önce metni baştan aşağı redakte ettim. İmla benim, üslup ise 
Samet Ağaoğlu'nundur. Sadece birkaç yerde cümle düşüklüklerini 
ya da ifade bozukluklarını düzeltmek için müdahalede bulundum. 
Müdahalemin boyutu makfıl sınırın dışına çıktığında ise eklemele­
rimi büyük parantez [ ] içinde gösterdim. Bazı yerlerde de üsluba 
ve cümle yapılarına fazla doktınmamak için, gerektiğinde ifade 
bozukluklarına ve cümle düşüklüklerine dahi dokunmamayı tercih 
ettim. Yazarın kaleminden çıkmış, daktilo edildikten sonra üzeri 
karalanmış bazı cümle ve sözcükleri de parantez içinde ( ) olduğu 
yerde belirttim. Ancak bunlar, sayıca çok azdır. 

Samet Ağaoğlu, belgeleri, yeri geldiğinde, metin içinde veri­
yordu. Okuyucuya kolaylık olması bakımından, belgeleri ayırarak, 
kitabın sontına koymayı tercih ettim. Metin içinde ise dipnotlarda, 
belgeye atıfta bulunmakla yetindim. Kısa belgeleri ise metin içinde 
bıraktım. 

Metin, genelde kronolojik sıra takip ediyor, ancak bazı yer­
lerde, konu başlıkları ile bölünerek, bazen ileri bazen de geri bir 
tarihe atlıyordu. Metni bu tür konu ayrımlarından kurtarmanın 
ve tamamen kronolojik bir sıraya sokmanın daha uygun olacağı 
kanısı ile, bölük pörçük, sırasız ve zamansız kısımlan da kronolojik 
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olarak düzenledim. Bu suretle, asıl metinde İktidarla Münasebetler 
adı verilmiş bölümü parçalayarak, kronoloj ik sıra takip eden ana 
metne aktardım. Yazarın bu konudaki notlarına ise dokunmadım. 
Okuyucu, bu kısımların aslında nerede olduğunu bu şekilde anla­
yabilecek, ama metni benim sıraya koyduğum şekilde okuyacaktır. 

Samet Ağaoğlu'nun günlüğüne/ anılarına eklemek istediği bazı 
belgeler zaten metin içinde yer alıyordu. Fakat bazıları da eksik­
ti. Bu aşamada önemli bir gelişme daha oldu: Tektaş Ağaoğlu, 
babasının evrakı arasında yeni bazı önemli belgeler daha buldu. 
Demokrat Parti Genel İdare Kurulu 'nun 2 Temmuz 1947'den 16  Mart 

1948 Tarihine Kadar Tutanakları ve Kararları ile Bunlarla İlgili Çeşitli 

Belgelerin Suretleri adını taşıyan ve siyah ve kalın iki ciltten oluşan 
bu yeni belgeler de bu suretle yayına hazırladığım metne dahil 
olabildi. Eksik bazı belgeler burada yer alıyor ve metni tamam­
lıyordu. Bu şekilde yazarın günlüğüne/anılarına dahil olmasını 
arzu ettiği pek çok belge kitaba ilave edilebildi. Ama bazı belgeler 
hala bulunabilmiş değil . . .  Bulunamayan ve eksik kalan belgele­
ri, yeri geldiğinde, metne ahfta bulunarak dipnotlarda belirttim. 
Belki bu eksik belgeler de Samet Ağaoğlu'nun evrakı arasında 
bir yerlerde hala duruyordur ve günün birinde bulunup, bugün 
okuyabildiğimiz bu metin gibi, gün ışığına çıkar. Belki de kitabın 
daha daha sonraki baskılarında yerini alır. Belki de onları bir daha 
hiçbir zaman göremeyeceğiz. 

Yazarın işaret ettigi belgeleri mümkün olduğunca bulup yer­
lerine yerleştirdikten sonra, geriye bir dizi daha belge kalıyordu: 
Demokrat Parti Genel İdare Kurulu Zabıtları, değer biçilemez bir tarih 
hazinesiydi . Onları da öncelikle bir başka kitapta değerlendirmek 
mümkündü. Ancak, kitabın belgelerle zenginleşmesi ve günlüğün/ 
anıların belgelerle desteklenmesi açısından, geri kalan bu belgelerin 
de kitapta yer almaları gerektiğini düşündüm. Geri kalan belgeleri 
de, yeri geldiğinde, dipnotlarda atıfta bulunarak metne ekledim. 

Demokrat Parti Genel İdare Kurulu Zabıtları, bu orjinal belgeler, 
ilk kez yayınlanıyor. Gereken yankıyı uyandıracağına inanıyorum. 
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Ben daha şimdiden, metni yayına hazırlarken, önümüzdeki 
yıllarda, Demokrat Parti üzerine çalışma yapacak olan araşhrma­
cıların eserlerinde, Samet Ağaoğlu'nun günlüğünün/ anılarının 
baş köşeyi alacağını görür gibiyim . . .  

Türkiye Cumhuriyeti'nin iki büyük ve köklü partisinin, Cum­
huriyet Halk Partisi ile Demokrat Parti'nin, aralarında tam 45 yıl 
süren kavgaya, hatta son 30 yıldır süren kan davasına artık bir son 
vererek, Türkiye'nin politik iklimini ve üslfıbunu değiştirmeye 
koyuldukları tam da bu sırada, Samet Ağaoğlu'nun yazdıkları­
nın, düşündüklerinin, yorumlarının ve tahlillerinin dikkatle oku­
nacağını umuyorum. Farkında olalım ya da olmayalım, geçmiş, 
birçoğumuzun sandığından çok daha yakınımızda, koynumuzda 
yaşamaya devam ediyor. 

Samet Ağaoğlu, yukarıda isimlerini sıraladığım daha önceki 
eserlerinde bu notlarından yararlanmış, hatta zaman zaman bu 
notları kullanmış da . . .  Ama bu, çok istisnai bir durum . . .  Elimiz­
deki metnin, hele belgeleri de eklediğimizde, tamamen orijinal ve 
içerik bakımından da son derece zengin, değerli ve önemli bilgiler 
taşındığını göreceğiz. 

Samet Ağaoğlu'nun günlüğünü/ anılarını elimden geldiğince 
özenli ve dikkatli bir biçimde yayına hazırlamaya çalıştım. Hata 
ve yanlışlarımın çok olmaması ve sadece biçimsel kalması, en 
büyük dileğim ... Pek tabii ki, eğer yazar, yaşadığı süre içinde pu 
notlarını kendisi yayınlama fırsatını bulsaydı, bugün ,karşımızda 
belki de tamamen farklı bir metin bulacakhk. Hiç kuşkusuz, çok 
daha iyi işlenmiş bir metinle karşılaşacakhk. Olgun ve lezzetine zor 
doyulur bir edebi üslup da buna eşlik edecekti. Ben kendi payıma, 
yaphğımın, Samet Ağaoğlu'nun yapacağının sadece bir gölgesi 
olabileceğini biliyorum ve itiraf ediyorum. Yine de Ağaoğlu'nun 
kaleme aldığı bu metni gün ışığına çıkarmada küçük de olsa bir 
katkım olduğunu düşünerek, bundan kıvanç duyuyorum. Hatta 
daha da ötesi var. Belki yazarın da hoşuna gidebilecek ve onun da 
beğenebileceği bir metindir bu . . .  O takdirde ben bir başka nedenle 
de kıvanç duyacağım: Samet Bey'in ruhunu şad edebildiğim için . . .  
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Metin içinde atıfta bulunularak, kitabın sonunda yer alan bel­
gelerin sırası ve numaralan şöyledir: 

1)  Birinci Bölüm: Muhalefet Yıllan (1 Temmuz 1946-14 Mayıs 1950) 

2) Sekiz Gazetecinin Tutuklanması ve Muhakemesi+Refik Koraltan'ın 

Mektubu+Savurunamdan Bazı Parçalar 

3) [Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 34 Sayılı Kararı] 

4) [Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 18 Sayılı Karan] 

5) [Osman Bölükbaşı'nın Demokrat Parti Genel Başkanlığı' na Mektubu 

ve Partinin Fahri Müfettişliği'nden İstifa Mektubunun Sı1reti] 

6) [Demokrat Parti] Genel İdare Kumlu'nun 10 Eylül 1947 [Tarihli] 

İçtima Zabıtlan+(Demokrat Parti Genel İdare Kurulu Karan] 

7) (Osman Nuri Köni'nin Demokrat Parti Genel İdare Kurulu' na Mek­

tubu) 

8) [Demokrat Parti] Genel İdare Kurulu'nun 5 Aralık 1947 [Tarihli] 

İçtima Zabıtlan+[Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 33 Sayılı Karan] 

9) [Demokrat Parti] Genel İdare Kumlu'nun 19 Aralık 1947 [Tarihli] 

İçtima Zabıtları+[Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 31 Sayılı Karan} 

10) [Demokrat Parti] Genel İdare Kumlu'nun 18 Aralık 1947 [Tarihli} 

İçtima Zabıtlan+[Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 30 Sayılı Karan} 

11)  [Demokrat Parti] Ankara h İdare Kurulu'nun Ödenekler Hakkındaki 

Mektubunun Sı1reti+[Demokrat Parti] Genel İdare Kurulu'nun 27 Aralık 

1947 [Tarihli] İçtima Zabıtları 

12) Kenan Öner 'in Demokrat Parti Genel İdare Kurulu' na Mektubu 

13) Demokrat Parti Meclis Grubu'[nun] 4 Şubat 1948 Tarihli Zabıt Sı1reti 

14) [Demokrat Parti} Genel İdare Kumlu'nun 5 Şubat 1948 Tarihli 

Toplanhsına Ait Müzakere Zabıtları 

15) [Demokrat Parti} Genel İdare Kurulu'nun 6 Şubat 1948 Tarihli 

İçtima Zabıtları 

1 6) [Demokrat Parti} Genel İdare Kumlu'nun 7 Şubat 1948 Tarihli 

İçtima Zabıtları 
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17) [Demokrat Parti ]  Genel İdare Kurulu'nun 8 Şubat 1948 Tarihli 
İçtima Zabıtları 

18) [Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun] 9 Şubat 1948 Pazartesi 

[Tarihli] Saat 10 Celsesine Ait Zabıtlar+Öğledcn Sonra Zabıtlan 

19) [Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun] 10 Şubat 1948 [Tarihli] 
Toplantı Zabıtları 

20) [Demokrat Parti Genel İdare Kurulu Üyelerinden Fuat Köprülü' nün 
9 Şubat 1948 Tarihli Takririnin Sı'.l.reti+[Demokrat Parti Meclis] Grub[u'nun] 

Tebliği+ [Demokrat Parti] Genel İdare Kurulu'nun Tebliği 

21) [Fuat] Köprülü' nün Nihat Erim'e Genel Kurul' da Konuşulanları 

Haber Verdigi İddiası Üzerine Geçen Münakaşa Tutanağı [Demokrat Parti 
Genel İdare Kurulu'nun 14 Şubat 1948 Tarihli Toplanhsına Ait Zabıtlar] 

22) (Kenan Öner'in İstifası Üzerine Demokrat Parti Genel Merkezi'nden 
Demokrat Parti Teşkilatına Yayınlanmak Üzere Samet Ağaoğlu Tarafından 

Hazırlanan Tamimin Taslağı] 

23) Osman Nüri Koni'nin Cevabı 

24) [Demokrat Parti] Genel İdare Kurulu'nun 6 Mart 1948 Tarihli Top­
lanh Zabıtlan+[Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 38 Sayılı Kararı] 

25) [Demokrat Parti] Genel İdare Kumlu'nun 8 Mart 1948 Tarihli 

Toplanh Zabıtlan+[Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 39 Sayılı 
Karan]+ [Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 40 Sayılı Karan] 

26) [Demokrat Parti] Genel İdare Kurulu'nun 9 Mart 1948 Tarihli 

Toplantı Zabıtlan+[Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 41 Sayılı 
Kararı]+[Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 42 Sayılı Karan]+[6 

Milletvekilinin İstifa Mektubu] 

27) Bayar'ın [Demokrat Parti Meclis] Grup Başkanlığı'ndan Son Çe­

kilişi ve Haysiyet Divanı'nca Bazı Milletvekillerinin Partiden Çıkarılması 
Üzerine [Demokrat Parti Meclis Grubu'n[un] Tebliği 

28) [Demokrat Parti] Genel İdare Kumlu'nun 11 Mart 1948 Tarihli 
Toplantısına Ait Zabıtlar+[Demokrat Parti] Genel İdare Kurulu'nun 43 
Sayılı Kararı] 

29) [Demokrat Parti] Genel İdare Kurulu'nun 12 Mart 1948 Tarihli 
İçtima Zabıtlan+Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'nun 45 Sayılı Karan] 
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30) [Demokrat Parti ]  Genel İdare Kumlu'nun 16  Mart 1948 Tarihli 
İçtima Zabıtları 

31) [Demokrat Parti Genel İdare Kurulu'ndan Merkez Haysiyet Divanı 

Başkanlığı' na] 

32) [Demokrat Parti] Genel İdare Kumlu'nun 20 Nisan 1948 Tarihli 
Toplantı Zabıtları 

33) ["Celal Bayar'ın Demokrat Parti ile Cumhuriyet Halk Partisi Ara­
sında 1946-1950 Yıllarındaki Temaslarında önemli Bir Dönüm Noktası 
Olan Seçim Kanunu ve 7 Temmuz 1 948 [Tarihli] Delegeler Toplantısı 

Üzerine Yazdığı Bazı Notlar"] 

34) [Demokrat Parti Genel İdare Kumlu'nun Millet Partisi'nin Kuruluşu 
Üzerine Teşkilata Yayınladığı Tamim] 

35) Müstakiller Grubu Teşkili Teşebbüsü 

36) İnönü'nün 1 Kasım 1949 Nutku 

37) [Osman Bölükbaşı'nın Zafer Gazetesi Yazı İşleri Müdürlüğü'ne 
Tekzibi] 

38) İkinci Büyük Kongre İçin Yapılması Gereken Hazırlık Hakkında 
Muhtıra 

[Samet Ağaoğlu'nun yayınlanmış bir raporuna da bu vesile ile 
işaret etmek ve raporu okuyucunun dikkatine sunmak istiyorum: 
"İktidarından Bir Yıl Ônce DP'nin Karadeniz Ôrgütlerinde Sınıfsal 

ve Kişisel Çatışmalar", Tarih ve Toplum, Sayı: 78, (Haziran 1990)] 

Samet Ağaoğlu tarafından eski yazı ile tutulmuş küçük cep 
defterlerinin içerdikleri tarihler de aşağıdadır: 

Defter: 27 Şubat 1947-31 Mayıs 1947 
Defter: 9 Haziran 1947 
Defter: 13 Haziran 1947-24 Aralık 1947 
Defter: 2 Ocak 1948-18 Mart 1948 
Defter: 21 Mart 1948-16 Haziran 1948 
Defter: 29 Haziran 1948-9 Eylül 1948 
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Defter: 27 Eylül 1948-2 Aralık 1948 
Defter: 8 Aralık 1948-8 Mart 1949 
Defter: 10 Mart 1949-22 Nisan 1949 
Defter: 2 Mayıs 1949-14 Temmuz 1949 
Defter: 10 Ağustos 1949-16 Kasun 1949 
Defter: 13 Kasım 1949-18 Ocak 1950 
Defter: 11 Şubat 1950-28 Mart 1950 
Defter: 15 Nisan 1950-16 Mayıs 1950 

Samet Ağaoğlu, 1962 yılının sonbaharında Kayseri Bölge 
Cezaevi'nde siyasi anılarını kaleme almaya başlıyor. Yazar, siyasi 
günlüğüne/ anılan na yazdığı Önsöz' de,bunu yapmanın önce ken­
disine çok da gerekli ve anlamlı gelmediğini belirtiyor. Ağaoğlu, 
tarihçilere düşen bu görevi kendi üzerine almanın bir yararı olma­
yacağını düşünmüş . . .  Ancak, birçok dostu, onun bu düşüncesini 
yanlış bulmuşlar . . .  

"Onlara göre, siyasi hayata içinde atıldığım, muhalefet ve  
iktidar yıllarında yüksek sevk ve  idare kurullarında sorumluluk 
yüklendiğim, sonunda da uğrunda en ağır bir ceza ile, ölünceye 
kadar hapis cezası ile mahkum edildiğim Demokrat Parti'nin 
tarihte layık olduğu yeri alabilmesi, onu ön planda temsil etmiş 
kimselerin hiltıriilannı olduğu gibi yazmalarıyla mümkündür. Aksi 
halde, İttihat ve Terakki'nin başına gelenler, Demokrat Parti için 
de olabilir. Üçüncü, beşinci sıradan politikacılar, yazarlar, onaltı 
yılın olaylarını, günlük gazetelerde, bir kısmı hayali, bir kısmı 
yalan, bazısı da maksatlı tefrikalarla perişan hale getirip koyarlar." 

İşte bu düşüncelerledir ki, Ağaoğlu, şu sonuca varmış: 

"Böyle bir sonucu önlemenin ilk çaresi, Demokrat Parti 'de 
sorumluluk yüklenmiş insanların hiltıralanru yine kendileri yazarak 
bir kenara koymalarıdır." 

Okuyucu, Önsöz'de yazarın 1945 yılına kadarki yaşam öykü­
sünü kısa, ama özlü bir biçimde bulabilecektir. 

-286-



- G EÇ M İ Ş  AY RI N T I DA S A K L I D I R -

önsöz'de, 1943 yılında, tek-parti döneminde Cumhuriyet Halk 
Partisi içindeki siyasi mücadelelere ilişkin bazı bilgiler bulmak da 
mümkündür . .  

Samet Ağaoğlu'nun siyasi günlüğü, 27 Şubat 1947 tarihinde 
başlıyor. 16 Mayıs 1950 tarihinde, yani Demokrat Parti'nin seçimleri 
kazandığının ertesi günü sona eriyor. 

Ben günlüğün en heyecanlı ve çarpıcı kısımlarını burada okuyu­
cuya sunmak istemiyorum. Bunu yapmak, bana, okuyucu açısından 
işin keyfini kaçırmak ya da heyecanlı bir polisiye filmin sonu­
nu baştan fısıldamak gibi geliyor. Sadece okuyucunun ilerleyen 
sayfalarda karşılaşacağı konu başlıklarının bazılarını sıralamakla 
yetineceğim. 

Okuyucu, daha ilk adımda, Mareşal Fevzi Çakrnak'ın Celal 
Bayar ve bizzat yazar tarafından nasıl değerlendirildiğini görecektir. 

Demokrat Parti tarihinde her zaman sorunlu olmuş Demokrat 
Parti Genel İdare Kurulu ile Parti Meclis Grubu ilişkisinin daha 
başlangıçta olumlu bir beraberlik sergileyemediği, ilişkilerin yetki 
ve görevler açısından her zaman tartışmalı olduğu, Ağaoğlu'nun 
günlüğünde pek çok kez gözler önüne serilecektir. 

Demokrat Parti teşkilatında gÖrülen bölgecilik eğilimlerini de 
günlüğün bir başka yerinden öğreneceğiz. 

Demokrat Parti'nin daha muhalefet yıllarında dış politikada, 
özellikle de Amerika ile ilişkilerde aldığı tutumun ilginçliği gözden 
kaçmayacakhr. Amerika ile yakın ilişkilerin, sadece ülkenin dış 
politikası üzerinde değil, ama bir o kadar da iç politikası üzerinde 
derin izler bıraktığını, yine günlüğün bazı noktalarında okumak 
mümkün . . .  Dahası, Cumhuriyet Halk Partisi ile Demokrat Parti 
arasındaki yakınlaşmada da aynı izi bulacağız. Okuyucu, dış poli­
tika konularının, günlüğün ilginç bilgiler sunan kısımlan olduğunu 
teslim edecektir. 

Dahası, günlüğün satırlarından, iki parti arasında 12 Temmuz 
Beyannamesi' ne giden yolu, gün gün, adım adım izleme olanağına 
da sahiptir. 
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Demokrat Parti-Cumhuriyet Halk Partisi ilişkileri, partilerarası 
tartışma ve çatışmalar, Cumhuriyet Halk Partisi içindeki siyasi 
mücadeleler ve bu tür parti içi tartışma ve çatışmaların partilerin 
ikili ilişkileri üzerindeki etkileri, nihayet Demokrat Parti içindeki 
anlaşmazlıkların iki parti arasındaki ilişkilere yansıması, üzerinde 
önemle durulması gereken ve günlükten günü gününe izlenebilen 
önemli köşe taşlarıdır. 

Yine bu dönemde de varlığını ve sorun olma vasfını sürdüren 
siyaset-hukuk ilişkisi, çok kez okuyucunun gözüne çarpacaktır. 

İnsan Hakları Derneği'nin kuruluş öyküsü, Demokrat Parti ku­
rucularının bu kuruluşa karşı ilk adımda gösterdikleri siyasi tavır 
ve Demokrat Parti'nin kuruluşunda "sol alem" ile temaslar, günlü­
ğün değişik yerlerine serpiştirilmiş önemli bilgi ve açıklamalardır. 

Demokrat Parti Birinci Büyük Kongresi'nin perde arkasını, de­
yim yerindeyse, kulisini de günlükten zevkle izlemek mümkündür. 
Bölgecilik eğilimlerini, gençler-yaşlılar, tecrübeliler-tecrübesizler 
karşıtlığını, "eskilerle-yeniler" çatışmasını, Samet Ağaoğlu'nun 
deyimi ile, "eski ihtiraslarla yeni ihtiraslar arasında bir dövüşme 
sahnesi"ni okuyucu karşısında bulacaktır. 

Günlükte, Millet Partisi'nin kuruluşu ile sonuçlanacak, De­
mokrat Parti içindeki tartışma, çatışma ve ayrılığın temellerini ve 
nedenlerini yakından aynntılan ile takip etmek mümkün olduğu 
gibi, Ağaoğlu'nun kaleminden, ayrılığın pek çok boyutunu da 
öğrenmek mümkün . . .  Bu meyanda, tartışma ve çatışmalarda rol oy­
nayan siyasi kişiliklerin de daha yakından tanınması söz konusu . . .  
Bütün bu olaylar sadece anlatıldığı ile kalmıyor. Aksine, Ağaoğlu, 
usta kalemi ile, tartışmaları, çatışmaları ve aynlıkları, birden çok 
boyutu ile tahlil de ediyor. Tahliller, o gün için de, aradan yıllar 
geçtikten sonra da, soğukkanlılığını koruyor. 

Okuyucu, Demokrat Parti'nin kurucuları arasındaki çatışma 
ve çekişmeleri de yazarın kaleminden ve köşesinden bariz olarak 
görecektir. Bayar'ın bütün bu zorlu siyasi aşamalarda ve süreçlerde 
oynadığı rol kendini belli ediyor. 
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İlk Genel İdare Kurulu ile büyük çatışma ve ayrılığın ardından 
gelen İkinci Genel İdare Kurulu arasındaki bariz farkın üzerinde 
önemle durulmalıdır. Ağaoğlu, bu farkın sadece biçimsel olmadığını 
belirterek ve partinin yapısı üzerindeki değişikliğin üzerinde de 
önemle durarak, bu derin farklılığı tahlil ediyor. 

Yazar, olayları yazarken kaleme aldığı günlüğünden zaman 
zaman ayrılıyor. Artık aradan yıllar geçmiş, olayların tortusu kal­
mıştır. Neredeyse onbeş yıl sonra geriye yeniden bakıyor. O zaman 
bütün geçmiş olayların siyasi tahlilini çok daha geniş bir açıdan 
yapabiliyor. Hiçbir çekinme duygusu olmaksızın özeleştirisini 
de yapıyor. Ardından o zaman nerelerde yanıldığını ya da yanıl­
dıklarını, o zaman nelerin nasıl yapılması gerektiğini, öyle olsa 
idi daha iyi olacağını açıkça yazmaktan da çekinmiyor. Sadece 
olayları mükemmel derecede güzel anlatmakla kalmıyor; daha 
da ötesini başarıyor. Geçmişi, hem olayların içinde kaleme alıyor, 
anlatıyor, yorumunu yapıyor, sorular soruyor; daha sonra, aradan 
yıllar geçmiş olarak, aynı olaylar üzerinde yıllar sonraki izlenim­
lerini, düşüncelerini dile getiriyor; eleştirilerini, özeleştirilerini, 
yorumlarını yapıyor ve tüm bunları geniş bir açıdan tahlil ederek 
değerlendirmeye çalışıyor. 

Demokrat Parti içindeki gruplaşmalar, hizipler, hatta kurucular 
arasındaki yakınlaşmalar ve mücadeleler, günlüğün ve notların 
satırları arasında canlanmakta, ete-kemiğe bürünmekte ve gözle­
rimizin önünden bir sinema şeridi gibi geçmektedir. 

Mustafa Muğlalı Olayı ve Meclis'teki yankıları, Demokrat 
Parti'nin tepkisi ve tepkinin perde arkası, Zafer gazetesinin kuru­
luşu, seçime doğru parti içinde Bayar 'ın açıkça belirginleşen oto­
ritesi, Demokrat Parti İkinci Büyük Kongresi, Bayar 'ın muhalefet 
yıllarında İnönü'ye karşı izlediği politika ve bu politikanın tahlili, 
İnönü ve Bayar 'a suikast ihbarının öyküsü, okuyucunun günlükte 
karşılaşacağı diğer konu başlıklarıdır. 

Bu dönemde dahi Terakkiperver Cumhuriyet Fırkası'nın önde 
gelen siyasi kişiliklerinin Demokrat Parti içinde ve çevresinde yer 
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alması, Demokrat Parti'nin siyasi geçmişi ile kurulacak bağlan 
daha yakından görmek ve anlamak bakımından ilginç ve önemli 
bir bilgi kaynağıdır. 

Demokrat Parti'nin Anayasa Mahkemesi ve İkinci Meclis ku­
rulması için hazırladığı projeler, okuyucunun ilgisini çekecektir. 

Samet Ağaoğlu, 14 Mayıs seçimlerinden tam bir ay önce gün­
lüğüne şu notu düşmüş: 

"Aramayan dostlar aramaya başladılar." 

Artık seçimleri kimin kazanacağını gösteren daha anlamlı bir 
başka cümle aramaya ne gerek var? 



N İYAZİ BERKES' İN ANILARI ÜZERİ N E 1  

Niyazi Berkes'in aruları2, (aslında anılar demek metnin içeriğini 
tam olarak yansıtmıyor, ama bu noktaya aşağıda değineceğim) Mete 
Tunçay'ın da belirttiği gibi3, 1940'lı yıllardaki siyaset ve toplum 
hayalımızın genel bir tablosunu çiziyor. 

Berkes'in asıl amacı, bu sırada üniversiteden atılmasının kişisel 
ve acılı öyküsünü yazarken, (bir akademisyene/siyasal bilimciye 
yakışır bir şekilde) öyküyü, genel siyasal atmosferin içine yerleş­
tirmek . . .  Nitekim bunu, Niçin ve Neyi Yazıyorum? başlığı alhndaki 
(tabiri caizse) önsözünde de belirtiyor. Bunu başardığını da hemen 
eklemeliyim. Berkes'in dikkati çekmeye çalışhğı bir başka önemli 
nokta da bugün hala pek çok sıkı Kemalist'in savunduğunun aksine, 
Atatürk döneminin İsmet Paşa ile ,sona erdiğidir. Yam, Ebedi Şef 
ile Milli Şef'i birbirinden dikkatle ve kesin/keskin bir şekilde ayır­
ma gereğidir (Mete Tunçay, yazısında, Attila İlhan'a göndermede 
bulunurken, sanırım, Niyazi Berkes ile Attila İlhan' da bulunan ve 
başkalarının da paylaşabileceği bu paralelliğe işaret etmek istiyor). 
Berkes'in vurguladığı önemli bir nokta daha var: O da günümüz­
deki (gerçi bu "günümüzde" sözü, Berkes'in ölüm tarihinden ön­
ceye denk düşüyor, ama ülkemizde siyasi anlamda "günümüzde" 
sözcüğünün ifade ettiği anlam, aradan geçen on yıllarla da olsa, 

Toplumsal Tarih, Sayı : 47, (Kasım 1 997) , s.  60-62. 
2 Niyazi Berkes, Unutulan Yıllar, (Yayına Hazırlayan: Ruşen Sezer), İletişim Yayınlan, 

İstanbul, 1 997. 
3 Mete Tunçay, "Niyazi Berkes'in Siyah -Beyaz Anıları", Toplumsal Tarih, Sayı: 46, 

(Ek im 1 997) . Bir başka ranmm/elcşciri yazısı için bkz. A.Ç. , "Unutulan Yıllar'' , 
Vırgül. Sayı: 1 ,  (Ekim 1 997) . 
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içerik bakımından asla değişmiyor! )  
siyasi tablonun, sanıldığının aksine, 
1950 sonrasındaki iktidarların değil, 
fakat bizzat İsmet Paşa'run siyasetinin 
doğrudan bir sonucu olduğudur (Bu 
konuda kısa bir metin için bkz. Ek 3: 
"Berkes'in Oktay Akbal'a Yazıp da 
Göndermediği Mektup"). 

Berkes'in keskin ve sert vurgularına 
katılmak bazen mümkün, bazen de­
ğil . . .  Doğrusunu söylemek gerekirse, 
dönemin ilk yarısı üzerine (hem iç ve 
hem de dış politikayı konu alan) bir 
kitap yazmış ve ikinci yarısına ilişkin benzer içerikte bir başka 
kitabın yazımının önemli bir kısmını tamamlamış bir kişi olarak, 
Berkes'in anılan beni hayli düşündürdü. 

Berkes'in 1920'li yılların sonlarında ve 1930'lu yılların hemen 
başında Darülfünun/ İstanbul Üniversitesi ve dönemin öğrenci 
örgütlerine ilişkin renkli gözlemleri kayda değer . . .  Üniversiteden 
sonra, Maarif Vekaleti'ne bir istida ile başvurarak öğretmenlik 
istemesi ve reddi, Berkes'in bu naifliğine, hatta Sabahattin Ali'nin 
de takılması sahnesi, etkileyici . . .  Ama onlar haklı çıkacaklardır. 
Çünkü Berkes'in Ankara'ya Halkevi'ne görevli olarak gelebilmesi 
bile, yine bir arkadaşının dayısı olan Çanakkale milletvekili Ziya 
Gevher Etili'nin, tabii arkadaşının sözünü etmesi üzerine, daveti 
ile olacaktır. Berkes'in Halkevi merkezinin çalışmaları ve zihniyet 
dünyası üzerine gözlemleri ve yazdıkları, son derece ilginçtir. Ben, 
eğer merkezi böyle ise kimbilir taşra teşkilah nasıldır diye düşü­
nürken, Berkes'in bu tür gözlemleri bir yana bırakarak Atatürk 
dönemini kayıtsız şartsız övmesi, benim için şaşırhcı oldu. Çünkü 
anlahlanlarla/ olgularla varılan sonuçlar arasında, bir akademisyen 
bile, bağlanh kurma gereğini duymuyor ve nihayet öznel düşünce­
lerini yazmaktan kendisini alıkoyamıyor. Oysa, Halkevi merkezinin 
bürokrasisi karşısında, Halkevleri'nin faaliyeti üzerine bir kez daha 
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düşünmek gerekmez miydi? Halkevleri'nin Anadolu'da bir kültür 
devrimi meydana getirdiğini düşünenlere, ben Berkes'in anılarının 
bu kısmını bir kez daha okumalarını önenirim. Olgulardan kopuk 
ve hatta kendi ortaya koyduğu olgulardan tamamen ayrı ve ters 
sonuçlara/yorumlara varmak, pek sık rastlanan bir özellik olmakla 
birlikte, ben Berkes'te de aynı yanılgıya rastlayacağımı sanmazdım. 

Berkes'in, 1933 üniversite reformundan sonra, üniversiteye 
giriş serüvenini, hemen ardından ABD' ye gidişini ve acele geri 
çağrılış öyküsünü (bu dönemde ABD' de okuyanların Ankara' da 
"farklı" algılarunalan ve gerçekten de " Amerikalı kadro"nun içinde 
bulunduğu çevre ile sürekli ters düşmesi, bir paradoksu da ortaya 
çıkarıyor: Ankara, ABD'ye yakınlaşmak isterken, bu ülkede oku­
yanları kendisinden uzak tutmak istiyor! )  ve kadro olmadığın­
dan, bu sefer de ve yine garip bir şekilde, Dil ve Tarih-Coğrafya 
Fakültesi' ne, Maarif Vekili Hasan Ali Yücel' in desteği ile girişini 
okumak mümkün . . .  Maarif Vekaleti içindeki daha bu ilk başlardaki 
çatışmaları izlemek de ilginç . . .  

Berkes'in katılmadığım görüşlerinden biri de DTCF'nin Atatürk 
dönemindeki kuruluş amacının Milli Şef döneminde tamamen 
değiştirilmiş ve hatta fakültenin zıddı amaçlara hizmet eder hale 
düşürülmüş olduğu yolundaki iddiasıdır. Kanımca, DTCF'nin 
Atatürk'ün zamanında, Berkes'in ileri sürdüğü gibi, "Atatürk' ün 
tarih görüşünün hümanist anlamlarını geliştirecek" bir fakülte ola­
rak kurulduğu söylemi hayli tartışma götürür. Aksine, Atatürk' ün 
tarih görüşü, esas itibari ile Güneş Dil/Tarih teorisi idi ve bunun 
da hümanist anlayışla nasıl bağdaşabileceğini bilemiyorum. 

Berkes, fakültenin İsmet Paşa döneminde ise ırkçı ve şoven 
politikacıların elinde şekillendiğini ileri sürüyor: 

"Fakülte [DTCF], aslında Atatürk' ün tarih görüşünün hümanist 
anlamlarını geliştirecek nitelikte çalışmaların yapılacağı bir fakülte 
olarak kurulmuştu. ( . . .  ) Ne var ki, Milli Şefliğin gelişi ile burası, 
[Türk] Tarih Kurumu'ndan kalma ve kolayca kendilerini yeni Şef'e 
uydurabilen politikacılann (kimse farkına varmadan ) bir yemliği 
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haline gelmişti. Bunlar, başlarında bir Atatürk kalmayınca, Şef 
uyduluğunu hemen benimsedikleri için, bu fakültenin Kemalist 
rengini geliştirmekte etkinliği kalmamış adamlar olmuşlardrr. 
Bakanlığın içinde de köşe başlarını tutmuş [Reşat Şemsettin] Sirer 
türü kişiler, bu hümanist görüşe uyamayacak kişileri, bu fakültenin 
içine birer birer yerleştirmekteydiler. 

Atatürk'ün amacı, Türklerin ilkel dinlerin etkisi altında yaşayan 
kabilelerden gelme insanlardan çok, daha geniş yanlarla, tarihte yer 
almış, insanlığın önemli bir parçası olduğunu meydana çıkarmaktı 
ve Milli Şef dönemi aydınlarının çoğunun sandığı gibi bu, bir 
rrkçılık ve şovenlik değil, tersine çok geniş kapsamlı bir hümanist 
tarih görüşüydü. Ankara' da Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi adı 
altında kurulan fakülte, böyle bir tarih anlayışını işleyecek bir 
bilim kurumu olarak düşünülmüştü. DTCF'nin önceleri farkına 
varmamış olduğum üçüncü bir yanı daha vardı. Bu fakülte, aslında 
anlatmaya çalıştığım doğrultudaki tarih görüşü anlayışının ürünü 
olan bir kurum olacaktı. Atatürk' ün ölümünden sonra Bakanlığın 
içine sızmış olan rrkçı eğilimli militanların etkisi altında, Bakanlık 
o yöne çevrilmeye çalışılıyor[du] ." (s. 154-155) 

Berkes'in bu satırları üzerinde önemle durulmalıdır. Çünkü bu 
satırlar, sadece Berkes'in değil, pek çok bilim adamının da görüşü 
olabilir. Berkes, burada, bir fakültenin hangi amaçlarla kurulduğu­
nu ve daha sonra da değişik siyasi kadrolar ve anlayışlar temelinde, 
bu amaçların nasıl değiştirildiğini anlatmaya çalışıyor. Ancak, 
kanımca, bir akademisyen olarak öncelikle bir fakültenin belirli 
bir siyasi amaçla (bu amacı doğru ve haklı bulsun ya da bulmasın) 
kurulmasının üzerinde durmalıydı. Bir araştırma kurumu, eğer 
belirgin bir siyasi görüş/ideoloji doğrultusunda kuruluyorsa, bu 
takdirde bir başka politik konjonktürde, kuruluş amacını belirleyen 
siyasetin de değişmesinden daha doğal ne olabilirdi ki? Berkes 
ise bu soruyu hiçbir zaman gündeme getirmiyor ve sanırım asıl 
eksiklik de bu noktada başlıyor. Berkes, bu türden sorulardan 
devamlı kaçıyor. Çünkü o iki dönem arasındaki kesin farklılığa 
kendisini tamamen inandırmış . . .  (Bir başka gözlemim, bu dönemde 
DTCF' deki öğrencilerin neredeyse yarı yarıya bir oranda sağ ve 
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sol olarak ayrılmış olmasıdır. Ancak sağ öğrencilerin asıl "kale" si 
bu dönemde SBF'dir ! ) .  

Berkes'in Hasan Ali Yücel hakkında yazdıklarına ise büyük 
ölçüde katılıyorum: 

"Yücel'in talihsizliği, Milli Şef gibi bir politikacının kanadı altında, 
'yapabileceğini yapmaya' çalışmasıydı. ( . . .  ) Milli Eğitim Bakanlığı 
da buna bir istisna değildi .  İçinde hem 'sağ' hem 'sol' denen 
kişiler bulunur; aralarında gizli bir tepişme sürerdi. ( . . .  ) Bunları 
dengelemek, Bakanlığın başındaki kişinin cambazlık yeteneğine 
bağlı bir işti. Yücel, bir aşamaya değin bu işi becerdiyse de, o 
aşamanın sonu gelince, o da ipte daha fazla oynayamadı. Onu hı tan 
Şefti, Bakan yapan da oydu. Yücel, Bakanlığın içindeki hümanist­
şoven antagonizrninden doğan eğilimleri dengeleme siyasetini tek 
başına yürütmeye çalışıyordu. İçine girdiğim fakülte [DTCF] de 
bu dengelemenin sağlanıp sağlanmayacağı henüz belli olmayan 
yerdi. Özellikle de Felsefe Bölümü!" (s. 156-157) 

Ancak kanımca, Berkes'in gözden kaçırdığı önemli bir nokta var: 
Şeflik rejiminde, kim olursa olsun herkes, ancak önemli birisinin 
"kanadı altında" yükselebilir ve iş yapabilirdi. Bizzat Yücel' in hayat 
hikayesi de Atatürk döneminde olsun, İnönü döneminde olsun, 
bunu kanıtlıyor. Berkes, rejimin esas gereğini gözden kaçırarak, 
sadece Yücel'i eleştiriyor ki, bu, haksızlıktır. Çünkü aynı rejimde 
görev almış herkes aynı şekilde eleştirilebilir. Hatta, kanımca, Ber­
kes ve Berkes'in yakın çevresinde yer alan diğer öğretim üyeleri 
de aynı şekilde eleştirilebilir. Çünkü Berkes, şunu göz ardı ediyor 
ki, bizzat kendilerinin akademik kariyere girişi, tıpkı kendisinin 
anlattığı gibi, bu ekibin "kanadı altında" mümkün olabilmiş ve 
üniversite içindeki konumlan, tutum ve davranışları ve politik 
alandaki tavırları da yine bu "kanatların altında" gelişebilmiştir. 
Sanırım, Berkes'in yanılgısı, DTCF bünyesi içinde asıl kendilerinin 
"farklı" olduklarını ve ağırlık taşımadıklarını fark edememesidir. 
Anlaşılan sonunda "yabancı madde" vücuttan atılmıştı .  Berkes ve 
yakın çevresi, her bakımdan "yabancı madde"ydi ve kendilerinin 
gerçekten de bu özelliklerini fark edememiş olmaları dikkat çeki-
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cidir. Belki de bu saptama sadece Berkes için geçerlidir. Diğerleri, 
muhtemelen durumun daha çok bilincindeydiler. 

Berkes'in anıları, sık sık ve uzunca bölümler olarak kesintiye 
uğruyor ve yazar, İkinci Dünya Savaşı'nda Türkiye'nin dış politi­
kasına ilişkin görüşlerini, zaman zaman renkli gözlemleriyle, ama 
daha çok bir akademisyene yakışan bir üslup içinde ve kaynaklar 
zikrederek uzun uzun tahlil ediyor ve değerlendiriyor ( s.158-248, 
259 -261, 293-306, 325-345) . Yazar, bu vesile ile, Nazi Almanyası'nın 
Türkiye' deki etkilerinden de söz ediyor. Irkçılar ve Turancılar da 
bu kategoride değerlendiriliyor. Berkes'e göre, Irkçılık-Turancılık 
davası, İnönü'nün bir tertibiydi. Yine Berkes' e göre, Atatürk dönemi 
dış politika ile İsmet Paşa'nın dış politikası da tamamen farklıdır. 

Köy Enstitüleri ile ilgili gözlemleri pek kısa tutulmuş . . .  Bu 
konulardaki görüşlerimi Türkiye' de Milli Şef Dönemi (1938-1945) 

adlı kitabımda zaten yazmıştım. Yurt ve Dünya dergisinin yayınma 
ilişkin anılar da son derece renkli . . .  Ben daha sonra DP Balıkesir İl 
İdare Heyeti Başkanı, DP Genel İdare Kurulu üyesi ve DP Balıkesir 
milletvekili olacak olan Sıtkı Yırcalı'nm bu dergiye yazı yazdığını 
ve Berkes'in yazdığına göre, "solculukta mangalda kül bırakma­
yan biri" olduğunu ilk kez öğrendim. Aynca, daha 1943 yılının 
başında, bizzat Yücel tarafından derginin kapatılmasının kibarca 
rica edilmesi de dikkat çekici satırlardır. 

1945/ 1946 yıllarında muhalefet partisi kurucularının eski sol­
cularla ilişkileri ve bu "tehlike" ye karşı iktidarın aldığı "önlemler" 
üzerine yazdıkları, Berkes'in katıldığım görüşleri arasında yer 
alıyor. Berkes'in bu konudaki ilginç ve gerçekçi gözlem ve değer­
lendirmeleri, siyasi gelişmeleri, zaman zaman "tertip" senaryosu 
içinde görme gereğini bir kez daha ortaya çıkarıyor. İnönü' nün "de­
mokrasi" macerasında, İnönü'ye övgüyle izafe edilen "demokrasi 
kahramanlığı" mertebesi konusunda, Berkes'in pek çok konunun 
aksine geliştirdiği eleştirel bakış açısı, ne kadar akademik yönünün 
bir parçasıdır, ne kadar kişisel acılarının bir sonucudur, bu konuda 
bir karar vermek kolay görünmüyor. Çünkü Berkes, göründüğü 
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kadarı ile, her şeye karşı eleştirel, kuşkucu ve sorgulayıcı bakış 
açısını koruyabilmiş bir bilimadamı değildir. 

Berkes'in bizzat kendisini ve yakın çevresini de derinden etki­
leyen Öner-Yücel Davası4 ile ilgili olarak yazdıkları ve Yücel'in, söz 
konusu dava sürecinde olsun, kendilerinin üniversiteden ahlma 
maceralarında olsun, hatalı bir tutum içine girdiğini ileri sürdüğü 
sahrlar, bana gerçekçi geliyor. Berkes'in, Yücel'in sadece siyasi kon­
jonktürün değiştirdiğini pek geç algılamasını eleştirdiği sanılma­
sın . . .  Aksine Berkes, Yücel'in savunmasının temelini de eleştiriyor. 

Berkes, anılarının sonunda (s. 399-481 )  sadece üniversiteden 
atılma maceralarını yazıyor. Buradaki gözlemler ve ilk elden anla­
tımlar, söz konusu sürecin, siyasi ve kişisel yörüngesini pek güzel 
gösteriyor. Bu kısım, kitabın en dramatik bölümü . . .  

Belki daha baştan belirtilmesi gereken noktaya değinmem ge­
rekirse, üniversiteden ahlmasının yarattığı ruh halinin, hayatının 
sonuna kadar onu izlediğini, anılarının üslubuna bakarak söyleye­
bilirim.Yakınları (bu tanımlama ile yakın akademisyen ahbaplarını 
kastediyorum) için dahi zaman zaman kullandığı olumsuz ifadeler/ 
anlatımlar, içinde kalmış ukdeleri bariz bir şekilde açığa çıkarıyor. 
Ama onu anlayabiliyorum. Berkes, akademik dünya ile ilgili gözlem 
ve saptamalarında ve hatta suçlamalarında haklıdır. Sanıyorum, 
bir akademisyen olarak bu konuda cesur bir tutum alıyor. Bu, 
biraz da artık bu dünya ile bir ilişkisinin kalmamış olmasına mı 
bağlı bilemiyorum. Ama böyle olsa dahi yine de övülmeye değer . . .  

Niyazi Berkes'in anıları, sade suya tirit olmak bir yana, son 
yıllarda okuduğum ilginç ve üzerinde düşünülmeyi gerektiren 
metinler arasında yer alıyor. Berkes'in dünyayı ve siyaseti iyiler 
ve kötüler olarak ayırması bir yana bırakılacak olursa, renkli ve ilk 
elden gözlemlerinin ve akademisyenler/ aydınlar dünyasına ilişkin 
buruk ve eleştirel bakışının kalıcı olacağını sanıyorum. 

4 Cemil Koçak, " 1 944 Irkçılık-Turancılık Dav:i.sı'nın Siyasi Rövanşı: Öner-Yücel üaviisı" ,  
T"arih ve Toplum, Sayı: 1 66, (Ekim 1 997) ve Cemil Koçak, Geçmişiniz İtinayla 
Temizlenir, iletişim Yayınları, İstanbul, 2009, s. 433-450. 
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(Yazımın sonunda, pek de itiyadım olmadığı halde, şeytan 
dürttü, yazmadan geçemiyorum, bir ukalalık yapmama izin veriniz 
lütfen! Mete Tunçay'ın yazısında, "sıradan" okuyucu için, Enver­
Niyazi ikizlerinin isimleri konusunda yaptığı açıklamasının aslı, 
Vala Nfuettin'in (Va-Nu'nun) eşi Müzehher Va-Nu'nun Bir Dönemin 

Tanıklığı adlı anılarında yer alıyor! Bu küçük açıklamamdan dolayı, 
sevgili hocam Mete Tunçay'ın da beni hoş göreceğinden eminim, 
çünkü bu sayede okuyucular, doktora babamın kim olduğunu 
daha kolay hatırlayacaklardır! )  



İKİN Cİ  DÜNYA SAV AŞI ' N D A  
KAZIM KARABEKİR' İN  

CHP ME CLİS G RUBU'N DAKİ 

KONUŞMALARI 1 

Adı daha ziyade televizyon dizilerini andıran bu kitap,2 aslında 
Kazım Karabekir'in İnönü Cumhurbaşkanı olduktan sonra İstan­
bul milletvekili sıfatı ile CHP saflarına katıldığı 1938 yılının son 
günlerinden 1946 yılı başına kadar CHP Meclis Grubu'nda yaptığı 
konuşmaları içeriyor. 

Ancak, konuşmaların içeriğine değinmeden önce, bazı tek­
nik bilgiler vermek istiyorum: Kitapta, Karabekir 'in CHP Meclis 
Grubu'nda değişik tarihlerde (11 Nisan 1939, 18 Nisan 1939, 12 Eylül 
1939, 26 Eylül 1939, 10 Ekim 1939, 23 Ekim 1939, 5 Aralık 1939, 19 
Aralık 1939, 4 0cak 1940, 15 Ocak 1940, 16 Ocak 1940, 2 Nisan 1940, 
1 Haziran 1940, 2 Temmuz 1940, 7 Ağustos 1940, 21 Ağustos 1940, 
12 Kasım 1940, 20 Kasım 1940, 11 Mart 1941, 14 Mart 1941, 25 Mart 
1941, 3 Haziran 1941, 6 Haziran 1941, 18 Haziran 1941 , 1 Temmuz 
1941, 11 Temmuz 1941 , 29 Temmuz 1941, 5 Ağustos 1941 , 11 Kasım 
1941, 16 Aralık 1941, 27 Ocak 1942, 7 Nisan 1942, 2 Haziran 1942, 
8 Haziran 1942, 13 Aralık 1943, 1 Ağustos 1944 ve 15 Ocak 1946) 
yaptığı toplam 37 konuşma yer alıyor. 

1 Toplumsal larih, Sayı: 1 7, (Mayıs 1 995),  s. 62-64. 
2 Kazım Karabcki r, Ankara'da Sava§ Rüzgarları, (İki nci Dünya Savaşı ) ,  (Yayına 

Hazırlayan: Prof. Faruk Özerengin) ,  Emre Yayınları, İstanbul, 1 994. 
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Kitabın başında yayınlanan konuşma 
ise tarihsiz . . .  Aslında bu konuşma, içe­
riğinden anlaşıldığına göre, 1940 yılının 
Haziran ayının son günlerine ait olmalı . . .  
Dolayısıyla, kitabın 190. sayfasından sonra 
konulmalıydı. Bu silretle, konuşma sayısı 
da 38'e çıkıyor. Buna bir de Karabekir 'in 
12 Mayıs 1941 tarihinde İsmet İnönü ile 
yaptığı özel görüşmenin notlarını eklemek 
gerekiyor. 

Yalnız belirtmek gerekir ki, bazı konuşmalar, içeriğinden anla­
şıldığı kadarı ile yanlış tarihlenmiş . . .  Örneğin, 29 Temmuz 1941 
tarihli (ama yanlış tarihli) konuşmada, söz konusu konuşma Al­
man-Sovyet savaşının başlamasından beş hafta sonra yapıldığı 
halde, hala Almanya'nın Sovyetler Birliği'ne saldırıp saldırmaya­
cağı konusunda görüş belirtilmektedir ki, elbette tarihte bir hata 
olmalıdır. Aynca, kitapta yer alan son konuşma, 15 Ocak 1946 tarihli 
görünmekle beraber, yine ifadelerin içeriğinden, daha önceki bir 
tarihte yapıldığı izlenimini uyandırıyor. 

Görüldüğü gibi, konuşmalar daha ziyade savaşın ilk yıllarına 
ait (1939-1941) . . . Bu yıllarda yapılmış toplam 30 konuşma var. 
Oysa, 1 942 yılına ait sadece dört ve 1943, 1944 ve 1946 yıllarına 
ait olmak üzere de birer konuşma metni bulunuyor. İlginç olan, 
bir hayli önemli olan 1945 yılında Karabekir 'in hiç konuşma yap­
mamış olmasıdır. Diğer yıllardaki konuşmaların sayıca azlığı da 
tabii dikkat çekicidir. 

Gerçekten de Karabekir, bu yıllarda hiç konuşma yapmamış 
mıdır, yoksa yapılan bu konuşmalar Karabekir tarafından not 
edilmediği için ya da bir başka nedenle yayınlanmamış mıdır, bu 
pek belli değil . . .  

Bilindiği gibi, CHP Meclis Grubu Zabıtları'nın akıbeti henüz 
meçhul . . .  Bu konuda bir hayli tevatür var. 
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Karabekir 'in kitapta yer alan grup konuşmaları ise, "Yayıncının 
Notu"ndan anlaşıldığı kadarı ile, bizzat Karabekir 'in notlarından 
derlenmiş . . .  Demek ki, Karabekir 'in elinde CHP Meclis Grup 
Zabıtlan'nın, hatta kendi konuşmalarının dahi bir örneği yoktur. 
Nitekim, bazı konuşmaların arasına sıkışhnlmış, "Zabtın orta kısnu­
nı bana vermediler" şeklindeki ifadelerden, zabıtların bir örneğinin 
(bazen bazı kısımlarının da çıkarılarak/sansür edilerek?), talep 
üzerine, CHP Meclis Grubu Başkan Vekilliği'nden Karabekir 'e 
verildiği anlaşılıyor. Diğer yandan, Karabekir 'in, bu zabıtlardan 
yararlanarak, kendisi için bir örnek kopya aldığı görülüyor. Aynca 
Karabekir, söz konusu zabıt örneğinin arasına, daha sonra, bazen 
kendi notlarını da ilave etmiş . . .  Başka konuşmacıların görüşleri 
de hulasa halinde metinde yer yer göze çarpıyor. 

Bu da bize söz konusu zabıtların hiç basılmamış ve dağıtılma­
mış olduğunu (mu?) gösteriyor. Ancak, bazı araştırmalarda, basılı 
zabıtlardan yararlanıldığı göz önüne alınırsa, belki de bazı özel 
zabıtlar basılmış ya da önceleri her zaman basılmış, ama daha sonra 
bu uygulamadan vazgeçilmiş de olabilir. Bu konuda şimdilik kesin 
bir saptamada bulunma imkanından yoksunuz. Umarım, başlarına 
kötü bir şey gelmemiştir de, bir gün bu zabıtlar gün ışığına kavuşur.3 

Kanımca, bu tür belgeler, yayıncının yaptığı gibi, olduğu gibi 
yayınlanmamalıdır. Elbette, dilde orijinale sadık kalmak gerekir. 
Nitekim, öyle de yapılmıştır. Ancak metnin mutlaka ve mutlaka 
redaksiyondan geçirilmesi gerekir. Aksi halde, bu metinde olduğu 
gibi, cümleler anlaşılmaz ve konuşma insicamı içinde kalır ve yer 
yer okuma ve anlama güçlükleri yaratır. 

Aynca, daha da önemlisi, metnin olduğu gibi yayınlanması, 
okuyucular açısından da ayn bir zorluk oluşturuyor. Döneme ilişkin 
aynnhlı ve kronolojik bilgisi olmayan bir okuyucunun, Karabekir 'in 

3 Bu konuda bkz. CHP Grup Toplanu Tutanakları (1923-1924) . (Yayına Hazırlayanlar: 
Yücel Demirel ve Osman Zeki Konur) , İstanbul Bilgi Üniversitesi Yayınları, lsıanbul, 
2002 ve Yücel Demirel, "Bir Belge: Cumhuriyet Halk Parcis i 'nin Başbakanlık 
Cumhuriyet Arşivi' nde Bulunan Tek Toplantı Tutanağı", Mete Tunçay'a Armağan, 
(Derleyenler: Mehmeı Ô. Alkan, Tanıl Bora ve Muraı Koraltürk) , İletişim Yayınları , 
İstanbul, 2007, s. 75 1 -760. 
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konuşmalarını anlamlı bir çerçeve içine oturtması asla mümkün 
olamayacaktır. Ayrıca, Karabekir 'in siyasi ve askeri öngörülerinin 
ne ölçüde doğrulandığını da bilmesi imkansızdır. Bu nedenle, met­
nin mutlaka ve mutlaka açıklayıcı notlarla, gerektiğinde belgelerle 
ve kronolojik tarih hahrlatmaları ile desteklenmesi gerekirdi .  Ama 
böyle yapılmamış ve metin hammadde olarak kullanılmıştır. 

Kazım Karabekir, CHP Meclis Grubu'nda yaphğı konuşmalarda, 
ağırlıklı olarak dış politika üzerinde duruyor. Bunu da tabii karşıla­
mak gerekir. Herhalde bu dönemde konuşmacıların çok büyük bir 
kısmı, dış politika alanında söz alıyorlardı .  Bütün konuşmaların, 
özellikle de dış politika alanında olanların dikkatle okunmasından 
sonra, okuyucuda şöyle bir izlenim uyanıyor: 

CHP Meclis Grubu'nda günlük ekonomik ve sosyal sorunlar 
konusunda daha rahat ve net bir üslup kullanmak mümkün iken, 
dış politika gibi daha hayati, ciddi ve önemli bir konuda hayli 
karmaşık bir üslup tercih ediliyordu. Tabii sadece Karabekir'in ko­
nuşmaları baz alınarak bu türden bir genellemeye gitmek tamamen 
yanlış olabilir. 

Ama unutulmasın ki, Kazım Karabekir 'in CHP içinde hiç olmaz­
sa bu sırada muhalif bir ses olarak algılanması gerekir. Karabekir 'in 
siyasi geçmişi ve konumu gereği yönetime karşı daha eleştirel bir 
tutum takınmasını tabii ve olağan görmek gerekir. 

Buna rağmen, Karabekir, dış politikaya değinen konuşmala­
rında, öyle karmaşık bir üslup kullanmaktadır (ya da kullanmayı 
tercih etmektedir) ki, Karabekir 'in tam olarak neyi ifade etmeye 
çalıştığını anlamak çok güç bir hale gelmekte ve hatta zaman zaman 
imkansızlaşmaktadır. 

Oysa, anlaşıldığı kadarı ile Karabekir, en azından yönetimin 
Üçlü İttifak/Batı İttifakı politikasını eleştirmek istiyor ve Almanya 
ile ilişkilerin bu nedenle soğumasından da rahatsızlık duyuyordu. 
Türk-Alman ilişkileri konusunda daha özenli davranılmasını talep 
ediyordu. Ayrıca, Türkiye'nin İngiltere'nin yanında savaşa girme-
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sine de her zaman karşı çıkıyordu. Ancak bu görüşlerini açıkça 
ifade etme/ edebilme imkanından da mahrummuş gibi görünüyor. 

Karabekir 'in, "İngilizci politika"ya karşı, kendisini bir " Almancı 
politika" seçeneği olarak mı düşündüğü/ sunduğu ise hiçbir şekilde 
belli değildir. 

Karabekir, İtalya'nın Amavutluk'u işgalinden hemen sonra, 11 
Nisan 1939'da yaphğı bir konuşmada, İtalya'nın Yunanistan üzerine 
saldın ihtimalinden de söz eder ve Almanya'nın da Karadeniz'in 
kuzeyinden Sovyetler Birliği'ne doğru yöneleceğini belirtirken, 
siyasi ve askeri bakımdan doğru öngörülerde bulunuyor. 

Karabekir, Dışişleri Bakanı Şükrü Saracoğlu'nun Moskova 
ziyaretinin (Ekim 1939) uzaması üzerine, bunun ülkede yarathğı 
akis ve dedikoduları da söz konusu ederek durumu eleştiriyor ve 
Saracoğlu'nun en kısa zamanda ülkeye geri dönmesini talep ediyor. 

Karabekir, 1941 yılının ilk haftalarında, Türkiye için en kötü 
durumun, olası bir Alman-Sovyet antlaşması olduğunu belirtirken 
de, haklı bir noktaya temas ediyor. 

Karabekir, hükumet politikası ile, partili milletvekillerinin ba­
sında yayınlanan görüşlerinin paralel olması gerektiğini de ha­
tırlatıyor. Karabekir 'e göre, basında siyasi/askeri mütalaalarda 
bulunan yazarlar, aynı zamanda CHP milletvekili oldukları için, 
onların görüş ve düşünceleri, ister istemez partiye mal ediliyor ve 
partinin/hükfımetin resmi görüşü olarak benimseniyordu. Oysa 
Karabekir, bu tür yazıların büyük ölçüde sadece yazarlarının kişisel 
görüşlerini içerdiğini belirterek, bunu da eleştiriyor ve partili mil­
letvekillerinin yalnızca partinin resmi görüşlerini kaleme almaları 
için acilen önlemler alınmasını istiyordu. Karabekir 'in basının 
"yekahenk" olmasını istemesi de ilginçtir. 

Ama belki de asıl önemlisi, Karabekir 'in Türk ordusunun askeri 
hazırlıklarının yetersizliğine ilişkin konuşmalarıdır. Bu konuşmalar, 
somuta indikçe, durumun ciddiyeti bir kez daha ve tüm açıklığı ile 
göze çarpıyor. Trakya' da, yani müstakbel savaş alanında, ulaştırma 
ve iaşe imkanlarının darlığı, okuyucunun hemen dikkatini çeki-
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yor. Karabekir, örneklerini Harb-i Umumi ve Balkan Savaşı'ndan 
vermeye de özen gösteriyor. Aynca, başta İstanbul olmak üzere, 
büyük kentlerde alınan pasif korunma önlemlerinin yetersizliği 
de kendini belli ediyor. 

Karabekir 'in eleştirilerini yanıtlayan bakanların, bütçe 
imkanlarından ve ihalelerden söz etmek zorunda kalmaları da 
hayli ilginçtir. 

Ayrıca, Karabekir 'in müttefiklerden alman askeri yardımlar 
arasında yer alan modern top ve uçaksavarların kullanımında 
ortaya çıkan güçlüklere de değinmesi dikkat çekicidir. 

Karabekir, değişik konuşmalarında, Harb-i Umumi örneğinden 
hareketle, seferberlik konusunda ve bu alanda alınması gereken 
önlemlere ilişkin tavsiyelerde bulunuyor ve görülen aksaklıkları 
da eleştiriyor. 

İlginç ve üzerinde durulmayı gerektiren bir nokta da, 
Karabekir 'in, CHP Meclis Grubu'nda yaptığı konuşmalarda, Alman 
ordusunun Balkanlar ' da Türk sınırına bir hayli yaklaştığı dönem­
de (1940 sonu-1941 başı), olası bir Türk-Alman Savaşı'nda, Türk 
ordusunun Trakya' da savaşı yitirebileceği ve Boğazlar 'ın gerisine 
çekilmek zorunda kalabileceği yolundaki askeri mütalaasının her­
hangi bir itirazla karşılaşmamasıdır. Bu da bize genel beklentinin 
bu yönde olduğunu gösteriyor. 

Karabekir 'in TBMM'nin ilk dönemine ilişkin gizli oturum za­
bıtlarını talep etmesine karşın okuma imkaruru bulamaması da, 
yine üzerinde durulmayı gerektirecek türden bir gelişmedir. Kara­
bekir, TBMM'nin birinci dönemine föt gizli oturum zabıtlarının az 
miktarda da olsa basılmasını istiyor. Tabii bu talebin, Karabekir 'in 
esas itibarıyla Milli Mücadele' deki rolü ile ilgili "sorun"un bir 
yansıması olduğu açıktır. 

Nitekim, Karabekir 'in metin aralarına serpiştirilmiş notlarından 
ya da bizzat konuşmalarından, geçmiş döneme ilişkin siyasi he­
saplaşmaların (daha doğrusu, hesaplaşamamalann) Karabekir 'de 
yarathğı olumsuz ruh hali hemen fark ediliyor. 
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İlginç ve kanımca üzerinde durulması gereken önemli bir 
nokta da İsmet İnönü ile mülakatın kaleme alındığı bölümde, 
Karabekir 'in, Cumhurbaşkanı İsmet İnönü' den kısaca "İsmet" şek­
linde bahsetmesidir ki bu, sanırım, Karabekir 'in İsmet İnönü' ye kar­
şı psikolojisini gösteren önemli bir husustur. Oysa, Karabekir, not­
larında Başvekil Refik Saydam ile yaptığı görüşmede Saydam' dan 
"Başvekil" şeklinde söz ediyor. 

Karabekir 'in Milli Korunma Kanunu tasarısının görüşülmesi 
sırasında, özellikle gayrimüslim Türk vatandaşlarını hedef alan 
konuşması ve bu "unsurları" "gayri-Türk" olarak tanımlaması 
da hayli ilginçtir. Karabekir, bu "unsurlar"ın, savaş ortamından 
yararlanarak, yine tıpkı Harb-i Umumi' de olduğu gibi zenginle­
şecekleri öngörüsünde de bulunuyor. 

Ayrıca, Yahudi, Rum ve Ermenilerin, düşmanla (Mihver 
devletleri ile) işbirliği yapmaları ihtimali üzerinde duruyor ve 
İstanbul' un olası bir işgalinde bunun kaçınılmaz olduğundan bahis­
le, hükumetin bu konuda önlem almasını da talep ediyor. Bununla 
birlikte Karabekir, bir başka konuşmasında da bu "unsurlar"ın 
aile hayatlarının Türklere örnek olması gerektiğini de itiraf ediyor. 

Karabekir, 20 Kasım 1940'ta, İstanbul'un boşaltılması arifesinde, 
Varlık Vergisi tatbikatına daha uzun bir süre varken şöyle diyor: 

"Büyük bir harbin Boğazlar 'a intikalini hesaplayarak, [hükumet], 
ordumuzun gerisinde bulunacak olan her tehlikeli unsuru, 
Anadolu'nun münasip yerlerine atmalıdır. 

Ondan sonra, o anasırdan boş kalacak kargir binalara, Beyoğlu 
taraflarına, Türk unsuru oturmalıdır.( . . .  ) 

Türk kanını emen bu unsurlar, mükemmel binalarda oturdukları 
halde, Türkler, Sultan Selim' de, yangın arsalarında, topraklar içinde, 
mahzenlerde, beş-alb çocuğu ile oturuyorlar! Hiç olmazsa buralara 
bunları oturtmalı . . .  Bunlann işlerine el atmalı . . .  

Hulasa, bendeniz tek bir Türk' ün Anadolu'ya getirilmesi taraftan 
değilim. Ama diğer unsurlar alınır ve onlann yerlerine Türkler 
oturtulabilir." 
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Karabekir 'in kısa konuşmasından, Varlık Vergisi Kanunu tasa­
rısının da grupta pek görüşülemediğini öğreniyoruz. 

Diğer yandan, Karabekir 'in konuşmasında belirttiği gibi, ver­
ginin "Yahudiler"den alınacağı öngörüsü, üzerinde durulmayı 
gerektirecek kadar önemli sayılmalıdır. 

Karabekir, Sovyetler Birliği'nde yaşayan Türkler konusunda 
yaptığı konuşmada, bu konu üzerinde önemle durulmasını istiyor 
ve Türkiye' de bu yönde bazı siyasi gruplaşmaların olduğuna da 
dikkat çekiyor. 

Erzincan depreminden sonra (1940), ilk yardım malzemesinin 
Erzincan'a, depremden ancak birkaç gün sonra ulaştığını da öğre­
niyoruz. Aynca, depremde halka dağıtılan Kızılay'a ait malzeme 
ve gıda malzemesinin çarşıda satıldığı da söz konusu ediliyor. 

Başta da belirttiğim gibi, bu türden belgesel yönü ağır basan 
kitapların daha özenli ve titiz bir çalışma sonunda yayınlanması, 
en başta Kazım Karabekir' e saygı gereğidir. Tabii, bu tür bir yayın 
standardı, tarihe ve okuyucuya da ciddi bir hizmettir. 



SAYILARLA 

SOSYAL POLİTİKA TARİHİ 1 

Bu yazıda, Niyazi Akşin'in 1956 yılında Köln Üniversitesi 
İktisadi ve Sosyal Bilimler Fakültesi' ne stınduğu Die Soziale Lage 

der Arbeiterin in den Betrieben der Sümerbank ["Sümerbank Fabri­
kalarında Çalışan Kadın İşçilerin Sosyal Durumu"] adlı doktora 
tezinin bir dökümünü yapmak istiyorum. 

Tezin birinci bölümünde yazar, Türkiye'nin iktisadi ve sosyal 
politikasında devlet işletmelerinin önemini ve anlamını açıklıyor. 
İkinci bölümde ise dönemin sosyal politika mevzuatı gözden ge­
çiriliyor. Bütün btınlar, bugün için artık hiçbir biçimde ilginç ve 
önemli değil . . .  

Ancak tezin ikinci kısmı için aynı şeyleri söyleyemeyiz. Akşin, 
tezini hazırlarken, Sümerbank' a, Sümerbank fabrikalarında çalı­
şan kadın işçiler hakkında on soru içeren bir anket göndermiş ve 
Sümerbank, bu anketi 22 Mayıs 1954 tarihinde yanıtlamış . . .  Yazar, 
bu ankete verilen cevapların oluşturduğu istatistiklerin yardımı 
ile, Sümerbank fabrikalarında 1939-1953 yıllan arasında çalışmış 
kadın işçilerin sosyal durumlarına ilişkin ayrınhlı bir tablo ortaya 
çıkan yor. 

Sümerbank fabrikalarında çalışan kadın işçilerin sayısı, 1939-
1953 yıllan arasında bariz bir artış göstermiştir. 1950 yılındaki 
nedeni belirsiz ve biraz da anlaşılmaz düşme göz ardı edilirse, 
artış eğilimi düzenli ve süreklidir. Ancak asıl vurgulanması gere­
ken nokta, savaş yıllarında (1939-1945) bu artışın en üst seviyeye 

1 T'arih ve Toplum, Sayı: 92, (Ağusıos 1 99 1 ) . s. 57-60. 

-307-



- C E M İ L KOÇAK -

ulaşmış olmasıdır. 1943 yılında kadın işçi sayısı, on yıl sonra, 1953 
yılındaki kadın işçi sayısından dahi yüksektir. 1939 yılında 1 .820 
olan kadın işçi sayısı, en üst noktaya 1944 yılında ulaşhktan son­
ra (5.911 işçi) 1945 yılında 5.503'e inmiştir (Bazı çarpıcı örnekler 
vermek mümkündür: Bünyan' da 1939 yılında sadece iki kadın 
işçi varken, bu sayı 1944 yılında 76'ya yükselmiştir. Karabük'te 
ise 1939 yılındaki üç kadın işçiye karşılık, 1944 yılında 38 kadın 
işçi çalışmaktadır.) Kadın işçi sayısında 1945-1946 yılından sonra 
genel olarak bir düşüş görülmektedir (Örneğin, Isparta'da 1945 
yılında 149 kadın işçi çalışmakta iken, bu sayı 1953 yılında sadece 
üçe inmiştir.) Yazar, özellikle 1941 yılından başlayarak kadın işçi 
sayısındaki artışı vurguluyor. Akşin'e göre, 1943-1953 yılları ara­
sındaki on yıllık dönemde, tekstil sanayiinde çalışan kadın işçiler, 
sayı olarak erkek işçileri geçmişlerdir. 

Kadın işçilerin erkek işçilere oraru da savaş yıllarında artnuştır. 
Örneğin, Bakırköy' de 1942 yılında bu oran %85'i aşmaktadır. 1952 
yılında ise oran sadece %36' dır. Yine Kayseri' de savaş yılları dışında 
oran %5-7 iken, savaş yıllarında %20'dir. Nazilli'de 1943 yılında 
0/ı,60 civarına çıkan kadın işçi oranı, 1953 yılında %34'e inmiştir. 
Malatya' da oran, 1944 yılında en yüksek seviyesine, %20'ye çıkı­
yor. Ereğli' de 1950 yılında oran %63'tür. Bursa' da 1942 yılına dek 
%35-45 arasındadır. Defterdar ' da 1943 yılında 0,1<>49' dur. Bünyan' da 
1939 yılında yüzde bir iken, 1944 yılında %16 olmuştur. Isparta' da 
1945 yılında oran %55'tir. Oysa, aynı işyerinde 1953 yılında yüzde 
bir bile değildir. Gemlik'te 1939 yılında %10 olan kadın işçi oranı, 
1941 'de %70'e, 1942 de %80'e çıkmış ve daha sonra 1948 yılında 
%50'ye dek düşmüştür. İzmit'te 1939 yılında oran %10 iken, 1944 
yılında iki misli artmış ve %20 olmuştur. Yine Beykoz' da 1939 
yılında %14 olan kadın işçi oranı, %34'e yükselmiştir. 

Kadın işçiler arasında evli olanlar her zaman ağırlıktadır. Ancak, 
savaş yıllarında kadın işçiler sayıca ve oran olarak artarken, diğer 
yandan da kadın işçiler arasında bekar işçilerin yine sayıca ve oran 
olarak arttığı görülmektedir. Hatta bazı fabrikalarda bekar kadın 
işçiler, sayıca evli olanları geçmiştir. Örneğin, Nazilli'de . . .  Bursa' da 
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bekar kadın işçiler, evli olanlara kıyasla dört kat fazladır. Hereke' de 
ise 1947 yılından başlayarak iki misli daha çoktur. Defterdar'  da 
1942-1945 yıllarında iki misli, 1944-1945 yıllarında üç misli daha 
fazladır. Isparta' da bekar oranı %60, İzmit'te ise savaş yıllarında 
%50 civarındadır. Bekar kadın işçi sayısında ve oranında savaş 
yıllarından sonra yeniden hissedilir bir düşüş olmuştur. 

Akşin, bu dönemde Sümerbank fabrikalarında çalışan kadın 
işçilerin ortalama saat ücretlerini de saptamakta, bunları orta­
lama erkek işçi ücretleri ile karşılaşhrmakta ve tablolar halinde 
sunmaktadır. 

Kadın işçilerin ortalama saat ücretleri, erkeklerinkine kıyasla 
hayli düşüktür. Ancak kadın işçilerin sayıca ve oran olarak arttığı 
savaş yıllarında, kadın işçilerin ortalama saat ücretlerinin de nis­
peten yükseldiği görülmektedir. Kadın işçilere ödenen ücretlerin 
düşüklüğü hemen fark edilmektedir. Zaten genel olarak işçi ücret­
lerinin son derece düşük olduğu göz önüne alınırsa, erkeklerinki 
ile kıyaslandığında, kadın işçi ücretlerinin çok daha düşük olduğu 
(nerede ise trajik boyutlara ulaştığı) görülmektedir. Aynca hatırlan­
malıdır ki, devlet kuruluşlarındaki işçi ücretleri, özel sektördeki işçi 
ücretlerinden hayli yüksektir. Bu durumda özel sektördeki ortalama 
işçi ücretlerinin yürekler acısı durumunu düşünmek bile zordur. 
Savaş yıllarındaki yüksek enflasyon nedeni ile görünürde artan 
ücretler, gerçekte ücretlerin gerilediğini göstermektedir. Günlük 
zorunlu gıda maddelerinin satış fiyatları ile karşılaştırmalar ya­
pılarak daha somut ve tabii daha trajik değerlendirmeler yapmak 
ve ekonomik-sosyal ortamı daha iyi tasvir etmek mümkündür. 

Akşin'in tezinde yer alan bir istatistikte bu konuda bir baş­
ka gösterge bulmak da mümkün oluyor: Meslek hastalığı olarak 
1946-1950 yıllan arasında yaygın tüberküloz (verem) vak'alanna 
işaret edilmektedir. Bu ekonomik-sosyal-tıbbi araza, dönemin ga­
zete koleksiyonlarında sık sık rastlanır. Akşin, bu konuda da bir 
istatistik veriyor: 
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Yıllar 

1949-50 

1951 

1952 
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Tüberküloz Vak' alan için Toplam Yatak Sayısı 

209 

556 

1 .065(*) 

(*) Yataklar, sadece Ankara, İstanbul ve İzmir' de bulunmaktadır. 

Kadın işçilerin ortalama saat ücretlerinden yola çıkılarak, bu 
dönemdeki erkek işçilerin de ortalama saat ücretlerini saptamak 
mümkündür. 

Kadın işçilerin bir diğer özelliği de eğitim seviyelerinde gö­
rülen trajik düşüklüktür. Kadın işçilerin çok önemli bir bölümü 
okuma-yazma bilmemektedir. Örneğin, Bakırköy' de okuma-yazma 
bilmeyen kadın işçilerin oranı, zaman zaman %80' e dek çıkmakta­
dır. Kayseri' de bu oran %75-90 arasındadır. Bursa' da %95'e yük­
selmektedir. Gemlik, Karabük, İzmit ve Adana' da okuma-yazma 
bilmeyen kadın işçilerin oranı %90' dır. Hereke ve Erzurum' da ise 
%75'tir. Aynı oran, Isparta' da %65 iken, Defterdar ' da %50-75 ve 
Nazilli' de %50' dir. 

Diğer yandan, Ereğli' de 1944-1948 ve Defterdar ' da da 1939-1950 
yılları arasında, günde üç saat fazla mesai yapılmak sı1retiyle, gün­
lük mesai süresi 11 saate dek uzamıştır. Yine Karabük ve Beykoz 
fabrikalarında da aynı durum söz konusudur. 

Akşin'in tezinde yer alan bir başka istatistik de 1946-1953 yıllan 
arasında Türkiye' de meydana gelen iş kazaları ile işçi ölümlerine 
ilişkin bilgi vermektedir. 

Yine bir başka tablodan da; 1946-1950 yıllan arasında meyda­
na gelen iş kazaları sonucunda, sigortalı 1 .085 erkeğe karşılık 71, 
1951 yılında 278 erkeğe karşılık 8, 1952 yılında 115 erkeğe karşılık 
10 ve 1953 yılında da 304 erkeğe karşılık 6 kadın işçinin öldüğü 
anlaşılmaktadır. 

-3 1 0-



- G E ÇM İ Ş  AYRI N T I DA SA KL I D I R -

Bir başka istatistik de 1946-1953 yıllan arasında, dönem içinde 
gelişen sosyal politika mevzuahndan yararlanabilen kadın işçilere 
ilişkindir. 

Yıllar iş Kazası Sayısı Ölü Sayısı Sakat Sayısı 

Haber Kayda Haber Kayda Haber Kayda 

Verilen Geçen Veri len Geçen Veri len Geçen 

1 946-1 952 65.763 65.757 1 . 1 70 1 . 1 56 2.640 2.620 

1 95 1  2 1 .702 2 1 .65 1 302 286 734 697 

1 952 22.8 1 7 20.840 254 1 25 349 267 

1 953 25.63 1 23.275 286 1 3 1 458 303 

(*) 1 955 yı l ı nda meydana gelen 1 55 iş kazasında ölen ve sakatlanan işçi sayısı bel l i  

deği ld ir. 

Yıllar 
iş Kazası Sonucu iş Kazası Sonucu iş Kazası Sonucunda 

Ölüm Sayısı Sakatlık Sayısı Tedavi Sayısı 

1 946 80 2 1 7  3.849 

1 947 306 41 2 1 0.508 

1 948 262 573 1 3.23 1 

1 949 270 7 1 8  1 6.73 1 

1 950 252 720 1 8.998 

1 95 1  302 734 20.8 1 1 

1 952 254 349 20.339 
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1 939-1 953 Yılları Arasında Sümerbank Fabrikalarında 

Çalışan Kadın işçilerin Sayısı (*) 
Yıllar Kadın işçi Sayısı 

1 939 1 .820 

1 940 2.024 

1 941  2.964 

1 942 3.394 

1 943 4.978 

1 944 5.91 1 

1 945 5.503 

1 946 4.723 

1 947 5,523 

1 948 4.956 

1 949 5 . 1 4 1  

1 950 2.625 

1 95 1  5 . 1 08 

1 952 5 . 1 62 

1 953 4.805 

(*) Sümerbank'ın Bakı rköy, Kayseri, Adana, Erzincan, Nazi l l i, Ma latya, Ereğ li ,  
Bursa, Hereke, Defterdar, Bünyan, Isparta, Taşköprü, Karabük, Sivas, İzmit, 

Beykoz fabrikaları 
Toplam 22 fabrikadan 1 8'ine ait istatistikler mevcuttur. 

i statistik elde edi lemeyen fabrikalar: 
Denizli, lzmir, Diyarbakır ve Fi lyos 



1 w 
w 1 

Yıllar 

1 946-50 

1 95 1 -52 

1 952 

1 953* 

Bizzat Sigortal ı  Olmuş 

Kadın işçi Sayısı 

Haber Kayda 

Verilen Geçen 

1 3.99 1 1 3.980 

1 .878 1 .878 

2.005 1 .924 

1 .025 940 

Sigortalı işçi Kocası Analık Sigortasından 
Analık Sigortasından 

Aracılığı i le Sigortalı Bizzat Yararlanan Kadın 
Sigortal ı  işçi Kocası 

Olmuş Kadın işçi Sayısı işçi Sayısı 
Vasıtası ile Yararlanan 

Kadın işçi Sayısı 

Haber Kayda Haber Kayda Haber Kayda 

Verilen Geçen Verilen Geçen Verilen Geçen 

79.381 79.330 

20.8 1 1 20.748 752 752 4.45 1 4.45 1 

22.484 22. 1 0 1  861 661 6.01 8 5.7 1 7 

23.1 42 24. 1 87 2. 1 40 1 .979 1 0.779 1 0.45 1 

(*) 1 953  yı l ında 5.602 hasta l ık  vak'ası bel i rsiz kalmıştır. 

Hastalık Sigortasından 

Yararlanan Kadın işçi 

Sayısı 

Haber Kayda 

Verilen Geçen 

39.890 39.876 

58.500 53.244 

79.4 1 9 73.81 7 

1 
cı 
m .n 
� 

CJ 
;;ı::ı 
' 
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Kadın işçilerin 

Kadın işçi 
Kadın işçilerin Kadın işçilerin Ortalama Saat 

iş yeri Yıllar Erkek işçilere Ortalama Saat Ücretlerinin Erkek 
Sayısı 

Oranı Ücreti (Kuruş) işçilerin Ortalama 

Ücretlerine Oranı (%) 

Bakı rköy 1 939 348 - 1 4,43 89,40 

1 940 449 - 1 5,65 88,36 

1 941  423 - 1 5,43 86,78 

1 942 666 - 25,32 96,71  

1 943 740 - 26,66 90, 1 5 

1 944 649 - 35,89 85,41 

1 945 567 - 36,90 87,28 

1 946 425 - 39,35 85,09 

1 947 398 - 40,04 65,46 

1 948 380 - 41 ,46 78, 1 9  

1 949 41 7 - 46,08 75,49 

1 950 724 - 5 1 ,92 83,40 

1 95 1  666 - 60, 1 0  79,77 

1 952 61 2 - 79,79 86,81 

1 953 606 - 91 ,84 86,37 

Kayseri 1 939 1 20 4,93 1 2  54 

1 940 1 60 6,7 1  1 5  42 
1 941 1 7 1 7,05 1 2  44 
1 942 432 1 9, 1 5 30 60 

1 943 5 1 9  2 1 , 1 8 30 60 

1 944 533 20,74 45 68 
1 945 456 1 7,65 30 52 

1 946 234 9,64 28 46 
1 947 1 8 1  5,59 45 56 

1 948 231  7,74 35 38 

1 949 2 1 6  7,06 40 50 

1 950 204 6,57 45 57 
1 95 1  1 69 5,94 50 60 
1 952 1 72 6,5 1 55 68 
1 953 1 77 6,93 55 68 (*) 

Adana 1 947 287 29,5 47,50 70,63 
1 948 281 26,09 5 1  72,34 
1 949 279 24,38 52,50 7 1 ,9 1  
1 950 229 2 1 ,36 55,40 73,37 
1 95 1  202 1 9,51  59,38 73,28 
1 952 200 72,50 72,50 69,04 
1 953 1 7 1 1 8,66 8 1  70,74 
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Kadın işçilerin 

Kadın işçi 
Kadın işçilerin Kadın işçilerin Ortalama Saat 

lşyeri Yıllar Erkek işçilere Ortalama Saat Ücretlerinin Erkek 
Sayısı 

Oranı Ücreti (Kuruş) İşçilerin Ortalama 

Ocretlerlne Oranı (%) 

Erzincan 1 954 77 2 1 ,39 27,5 80,35 

Nazi l l i  1 941 799 44 24.96 1 0.6 
1 942 1 .027 5 1 .6 25.82 1 0.8 
1 943 1 . 1 37 59 26.40 1 2  
1 944 1 . 1 28 56.4 26.45 1 2  
1 945 1 .029 45 27.70 1 2. 1  
1 946 856 46.8 29.08 1 2.3 
1 947 743 42 30.42 1 2.4 

1 948 739 42.6 3 1 .24 1 2.5 

1 949 909 44.4 33.80 1 2.5 

1 950 955 42.7 35.04 1 2.6 

1 95 1  875 38 43.5 1 1 2.6 

1 952 735 36 48.83 1 2.7 

1 953 7 1 1 34 57.43 1 2.77 

Malatya 1 942 393 1 3, 1 8  1 5  87 
1 943 4 1 7 1 4,41 1 9,3 86,93 
1 944 538 20 23,4 95, 1 2 
1 945 449 1 4,49 30,8 96.85 
1 946 425 1 3,85 33 97,34 

1 947 364 1 1 ,64 40,6 96,66 

1 948 375 1 2, 1 3 47,6 97,34 

1 949 340 1 1 ,6 1  50,9 98,26 

1 950 399 1 3,53 52, 1 98,48 

1 95 1  328 1 1 ,2 1  54,9 98,38 

1 952 334 1 2,94 6 1 ,8 98,09 

1 953 340 1 3,40 74, 1 98,53 

Ereğl i  1 944 658 52,38 - -
1 945 647 52,27 - -
1 946 626 57,27 - -
1 947 591 56,82 - -
1 948 599 52,90 - -
1 949 758 7 1 ,57 - -
1 950 8 1 4  63,03 - -
1 95 1  769 59,93 - -
1 952 701 56,66 - -
1 953 570 45,52 - -
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Kadın işçilerin 

Kadın l,çi 
Kadın ı,çııerin Kadın ı,çııerin Ortalama Saat 

1'1erl Yıllar Erkek l,çilere Ortalama Saat Ücretlerinin Erkek 
Sayısı 

Oranı Ücreti (Kuruş) ı,çııerin Ortalama 

Ücretlerine Oranı (%) 

Bursa 1 939 701 34 8 47 
1 940 738 35 7 47 
1 941  8 1 3 39 9 47 
1 942 957 45 1 0  50 
1 943 670 3 1  1 6  5 3  
1 944 660 32 22 63 
1 945 665 3 1  3 1  77 
1 946 677 33 33 78 
1 947 649 32 38 84 
1 948 655 32 38 76 
1 949 667 33 44 68 
1 950 675 32 55 72 
1 95 1  626 30 59 77 
1 952 972 3 1  7 2  78 
1 953 907 33 72 76 

Hereke 1 947 306 37,8 35,98 74,4 
1 948 305 38 36,75 73,9 
1 949 269 32,6 37,57 70,3 
1 950 241 28,7 39, 1 9  65,8 
1 95 1  224 26,8 44,39 61 ,9 
1 952 256 30,3 50,64 62,5 
1 953 248 30,8 55,53 59,4 

Defterdar 1 939 303 30 1 1  70 
1 940 321  3 1  1 2  79 
1 941 343 32 1 4  85 
1 942 466 40 1 4  86 
1 943 752 49 1 8  88 
1 944 681 38 29 90 
1 945 680 36 27 85 
1 946 6 1 3  34 28 83 
1 947 632 33 30 70 
1 948 535 30 38 70 
1 949 608 3 1  41  70 
1 950 61 8 30 55 70 
1 95 1  61 6 30 70 55 
1 952 535 27 70 55 
1 953 436 25 70 55 
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Kadın işçilerin 

Kadın işçi 
Kadın işçilerin Kadın işçilerin Ortalama Saat 

lşyeri Yıllar Erkek İşçilere Ortalama Saat Ücretlerinin Erkek 
Sayısı 

Oranı Ücreti (Kuruş) işçilerin Ortalama 

Ücretlerine Oranı (%) 

Bünyan 1 939 2 1 ,8 1 0  75 
1 940 4 0,28 1 2,55 89 
1 94 1  7 0,44 1 3,78 89 

1 942 2 1  0,98 1 0,75 91 

1 943 45 1 2  1 2,66 80 

1 944 76 1 6,5 1 6,35 79 

1 945 33 1 0  2 1 ,09 78 

1 946 32 1 1 ,4 1 9,78 85 

1 947 3 1  1 1  27,03 76 

1 948 25 8 30, 1 8  62 

1 949 1 7  5,2 29,46 83 

1 950 1 1  3,2 34,61 47 

1 95 1  9 2,62 36, 1 2 5 1  

1 952 9 2,7 42 64 

1 953 9 2,7 45 80 

Isparta 1 943 39 8 20 70 

1 944 1 40 52 20 70 

1 945 1 49 55 20 70 

1 946 1 1 5 27 20 77 

1 947 67 22 20 70 

1 948 1 8  1 7  35 70 

1 949 7 20 35 70 

1 950 6 2 35 70 

1 95 1  6 2 35 70 

1 952 3 9 35 70 

1 953 3 9,2 35 70 

Taşköprü 1 947 2 1 ,37 25 69 

1 948 2 1 ,58 27 81 

1 949 1 1 ,49 30 8 1  

1 950 1 1 ,75 30 7 1  

1 95 1  1 2,56 32 68 

1 952 30 28,57 29 70 

1 953 65 34,94 35 83 

Geml ik  1 939 1 23 58,2 7,49 43 

1 940 1 1 4 57,4 8, 1 0  45,5 
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Kadın işçilerin 

Kadın işçi 
Kadın işçilerin Kadın işçilerin Ortalama Saat 

iş  yeri Yıllar Erkek işçilere Ortalama Saat Ücretlerinin Erkek 
Sayısı 

Oranı Ücreti (Kuruş) işçilerin Ortalama 

Ücretlerine Oranı (%) 

1 941  1 34 67,3 8,33 45,6 
1 942 1 52 80,4 1 3,84 42,6 
1 943 1 09 60,2 1 8,52 67,2 
1 944 1 1 3  5 1 ,8 20 73.8 
1 945 1 42 49, 1 25,61 66,6 
1 946 1 36 47,2 2 1 ,96 58 
1 947 1 33 42,9 25,83 56,7 
1 948 1 35 40,4 32,30 63,3 
1 949 1 36 40,9 32,52 6 1 ,9 
1 950 1 42 33, 1 37,44 63, 1 
1 95 1  1 47 34,8 39,27 60,6 
1 952 1 26 27,6 49,96 65,1 
1 953 1 1 4 27 5 1 ,08 64,03 

Karabük 1 939 3 0, 1 2  9,09 45 
1 940 8 0,28 1 1 ,36 42 
1 941  1 0  0,3 1 1 1 ,82 43 
1 942 1 8  0,52 1 2, 1 8 40 
1 943 24 0,63 1 4,36 40 
1 944 38 0,86 1 5,36 40 
1 945 24 0,58 1 6,36 40 
1 946 42 1 , 1 20,45 49 
1 947 5 1  1 ,2 29,82 65 
1 948 55 1 ,5 30,64 60 
1 949 53 1 ,5 3 1 ,73 60 
1 950 57 1 ,6 34,45 60 
1 95 1  5 7  1 ,5 36,27 61  
1 952 5 1  1 ,5 38 60 
1 953 53 1 ,3 39,45 60 

Sivas 1 945 25 5 1 5  1 ,5 
1 946 42 1 2  1 8  1 ,5 
1 947 30 8 2 1  2 
1 948 1 5  2,44 22,5 2 
1 949 1 6  3 23 2,5 
1 950 1 9  4,5 25 2 
1 95 1  1 9  4 30 2 
1 952 1 6  3 35 1 ,5 
1 953 ı s  3 40 1 ,75 (**) 
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Kadın işçilerin 

Kadın işçi 
Kadın işçilerin Kadın işçilerin Ortalama Saat 

iş yeri Yıllar Erkek işçilere Ortalama Saat Ücretlerinin Erkek 
Sayısı 

Oranı Ücreti (Kuruş) işçilerin Ortalama 

Ücretlerine Oranı (%) 
lzmit 1 939 70 9, 1 1 7,48 34, 1 5 

1 940 76 9,90 9,3 1  33,77 
1 941  94 1 4,92 9,5 1 55,39 
1 942 1 1 3  1 6,54 1 0,93 42,38 
1 943 1 49 1 8, 1 2 1 3,04 33,52 

1 944 222 20,20 1 3,30 30,97 

1 945 2 1 2 1 3,34 1 4,76 32,84 

1 946 226 1 3,34 24 42,73 

1 947 225 1 2,24 25,80 4 1 ,69 

1 948 224 1 2,48 28,57 43,41 

1 949 238 1 3,86 30,54 44,72 

1 950 234 1 4,42 32,88 37,44 

1 95 1  229 1 2,75 36,56 42,76 

1 952 241 1 2,64 40,96 45,67 

1 953 267 1 3,20 5 1 ,28 54,08 

Beykoz 1 939 1 50 1 4  8,5 65 

1 940 1 54 1 3  8 64 

1 941  1 52 1 3  9,5 63 

1 942 1 49 1 3  1 1  73 

1 943 377 23 1 4  58 

1 944 489 34 1 7  68 

1 945 425 24 1 9  68 

1 946 274 23 20 61  

1 947 235 20 26 63 

1 948 2 1 2  1 7  27 66 

1 949 208 1 7  3 1  67 

1 950 1 83 1 6  34 63 

1 95 1  1 75 1 4  45 53 

1 952 1 70 1 3  48 53 

1 953 1 53 1 2  54 57 

(*) Akşin, 1 942-1 945 yıl ları arasında Kayseri Cezaevi'nde mahkum kad ın lar ın 

fabrikanın değişik bir imlerinde çal ıştırı ld ıklar ın ı  beli rtiyor. 

(**) Orandaki bu inanı lmaz farkın kaynağın ı  bulamadım. 
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G O TTHARD JAES CHKE 

( 1 894- 1 984)  1 

Yakın dönem Türk siyasal tarihi ile ilgili bilimsel çalışma ve 
geniş yayınlarıyla, gerek ülkesi Almanya'da gerekse Türkiye' de 
yakından tanınan ünlü Alman tarihçi, Oryantalist (Doğu uzmanı) 
ve Türkolog Prof. Dr. Gotthard Jaeschke'yi geçtiğimiz günlerde 
yitirdik. 

Onun tarih çalışmalarında asıl ağırlıklı olan konu, yakın dönem 
Türk siyasal tarihidir. Jaeschke, özellikle II. Meşrutiyet'in ilanını 
izleyen Osmanlı Devleti'nin son dönemi, 1. Dünya Savaşı yılları, 
Milli Mücadele ve Atatürk devrimleri ile yakından ilgilenmiş ve 
önemli çalışmalarını bu dönemler üzerinde toplamışhr. O, yalnızca 
Türkiye'nin siyasal gelişmelerini incelemekle kalmamış, ülkenin 
kültürel ve ekonomik bakımdan hızlı değişimine de dikkat etmiştir. 
Jaeschke, bir Oryantalist olarak İslam dini ile de yakından ilgilenmiş 
ve Türkiye' de din sorunları, İslamiyet ve laiklik konularında özel 
ağırlık taşıyan yazılar yayınlamıştır. Atatürk devrimlerini yakın­
dan tanıyan bir kişi olarak, Türkiye'nin modernleşme sürecini ve 
bu süreçte ortaya çıkan sorunları incelemiş ve bu alanda önemli 
yayınlar yapmıştır. 

Bunlarla birlikte, temel yapıtı olarak, dev bir çalışma olan Tür­

kiye Kronolojisi ön planda yer almaktadır. Kronoloji, 1918 yılından 
başlamakta ve 1961 yılına dek gelmektedir. Bu çalışmada, 1918-1961 
döneminde ülkenin temel siyasal, kültürel ve ekonomik olaylan-

1 T'arih ve Toplum, Sayı: 3, (Marc 1 984) ,  s. 74-75 . 
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na yer verilmiştir. Halen bu alanda temel, güvenilir ve en geniş 
kapsamlı çalışma olma niteliğini korumaktadır. Jaeschke, geniş 
kapsamlı incelemeleri dışında, irili-ufaklı yüzlerce yazı yazmıştır. 
Bunlar daha çok Türk tarihi (I. Dünya Savaşı ve Milli Mücadele 
yıllan) ile ilgilidir. Jaeschke, birçok önemli kitap tanıtma yazılan 
da kaleme almıştır. Aynca, ünlü Die Welt des Islams [İslam Dünyası] 
dergisinin yayınına çok uzun zaman hizmet etmiştir. 

G. Jaeschke, 8 Nisan 1894'te Reichbach bölgesinde Silezya'da 
Oberpeilau Köyü'nde doğdu. Moravya asıllı bir ailede ve dinsel 
bir çevrede yetişmesi, onun daha sonraki kişilik yapısında önemli 
izler bıraktı. Orta eğitimini Niesky, Potsdam ve Berlin' de tamam­
ladı; Berlin civarındaki Lichterfelde' de klasik diller eğitimi yapan 
Schiller Lisesi'ni (Grnynasium) bitirdi. 

1912'de Breisgau'daki Freiburg Üniversitesi'nde yüksek öğre­
timine başladı; daha sonra Beri in' e gitti. Semi nar für Orientalische 

Sprachen'm (Doğu Dilleri Enstitüsü) Türkçe Bölümü'ne devam 
etti; bu arada Hukuk ve Oryantalistik eğitimi gördü; 1914 yılında 
da diplomasını aldı. 

I. Dünya Savaşı'nda askere gitti ve 6 Ekim 1915'te Batı 
Cephesi'nde Champagne'de Somme-Py civarında ağır yaralan­
dı. Tedavisinden sonra Berlin'de Prusya Yüksek Mahkemesi'nde 
(Kammergericht) birinci hukuk sınavını vererek devlet hizmetine 
girdi. 1917 yılında Greifswald Üniversitesi'nde Başlangıcından Bu­

güne Kadar Osmanlı MeşrCttiyet Yönetiminin Gelişimi konulu doktora 
tezini savundu ve hukuk doktoru oldu. 

1918-1931 yıllarında Alman Dışişleri Bakanlığı'nda görev aldı: 
1919-1924 yıllarında Berlin'de merkezde kaldı; 1920 yılında sınav 
kazanarak kariyere girdi ve 1924-1926 yıllarında İzmir ' de; 1926-
1927 yıllarında ise Tiflis'te Viskonsül olarak görev yaptı . 1927'de 
Ankara' da Alman Büyükelçiliği'ne 3. Katip (Legations-Sekretaer) 
olarak atandı. 1931 yılına dek bu sıfatla görevde kaldı; Türkiye' de 
yaşadığı bu uzun sürede, 29 Ekim 1929'da TBMM' de Atatürk ile 
bizzat tanıştı. 1931 yılında Berlin' deki Seminar für Orientalische 
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Sprachen'da Türk kürsüsüne profesör olarak atandı. Bu görevde 
Türk tarihi ile ilgili araştırmalar yaptı. 

1945 yılına dek profesör olarak üniversitede kalması, Hitler 
Almanyası'ndaki 1933 üniversite tasfiyesine karşın üniversitede 
kalabilmesi, Jaeschke'nin IIL Reich döneminde nasyonal-sosyalist 
yönetimle uzlaştığını göstermektedir. Bu dönemde üniversitede 
kalabildiği gibi, nasyonal-sosyalist resmi yayınlarda da yazılar 
yayınlamıştır. Herhalde bu dönemdeki tutumu nedeni ile olacak, 
1945 yılında emekli edilmiştir. 1945 yılında Sovyet işgali altında 
kalan ve ikiye ayrılarak fillen kapatılan Berlin' den ayrılmıştır. 

1947-1959 yıllan arasında Münster/ Westf. Üniversitesi'nde 
konuk öğretim üyesi olarak çalışmış ve bu sırada tarih çalışma­
larını sürdürmüştür. Jaeschke, ölümüne değin, aynı üniversitede 
konuk profesör olarak kalmıştır. Jaeschke, birçok kez Türkiye'ye 
gelerek, Türk Tarih Kurumu'nun kongrelerine katılmış ve bildiriler 
sunmuştur. 

Jaeschke'ye 1955 yılında Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü tarafın­
dan enstitünün Danışma Kurulu fahri üyeliği ve 1959 yılında da 
Türk Tarih Kurumu tarafından kurumun şeref üyeliği payeleri 
verilmiştir. 



GALİ P KEMALi SÖYLEMEZO G LU'NUN 
ESERLERİN E  TO PLU BAKIŞ 1 

( Go tthard j aeschke) 

(Die Welt des Islams, Cilt: VI, Nr: 1-2, (1959), s .  173-175) 

1 )  Başımıza Gelenler. Yakın Bir Mazinin Hatıraları, 
Mondros'tan Mudanya'ya, 1918-1922, İstanbul: Kanaat Kitabevi, 
1939, 304 s. (Ankara Kütüphanesi Tarih Serisi, XI}. 

2) Hatıraları. Atina Sefareti, 1913-1916, İstanbul: Türkiye Ya­
yınevi, 1946, 395 s.+ 4. 

3) Hariciye Hizmetinde Otuz Sene, 1892-1922, 1. Cilt, İstanbul: 
Şaka Matbaası, 1949, 504 s.+ 51 .  

4)  Hariciye Hizmetinde Otuz Sene, 1892-1922, 3. Cilt [2 .  Cilt 
olmalı! ] ,  İstanbul: Ülkü Matbaası, 1953, 512 s.+ 31 .  

5 )  Hariciye Hizmetinde Otuz Sene, 1892-1922, 4. Cilt [3. Cilt 
olmalı!] ,  İstanbul: Maarif Basımevi, 1955, 226 s.+ 36. 

6) Yok Edilmek İstenen Millet, (=L' Assassinat d'un Peuple, 
Rome, 1920); İstanbul: Selek Neşriyah, 1957, 960 s.+ 4 (Türk İnkılabı 
Serisi 1 ) .  

Yazar, zengin bir diplomat yaşamına geriden bakabiliyor.2 

1 T'arih ve Toplum, Sayı: 3, (Mart 1 984), s. 74-75 (Almanca orjinalinden çeviridi r) .  
2 Jaeschke, eski Konya Valilerinden Ali Kemali Paşa'nın oğlu olan merhum Galip Kemali 

Söylemezoğlu'nun (Erzurum 1 87-İstanbul 1 960) , aynı zamanda Mütareke'de Harbiye: 
Nazırı ve Kuva-yı lnzibaciyye Kumandanı olan Süleyman Şefik Paşa'nın kardeşi 
olduğunu belirtmiyor. Söylemezoğlu'nun burada incelenen kitaplarından başka, bir 
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Görevde bulunduğu yerler şunlardır: 1902-1911 yıllarında 
Bükreş'te Elçilik Katipliği; 1911-1912 yıllarında Atina'da Elçilik 
Müşavirliği; 1912-1913 yıllarında Berlin'de Elçilik Müsteşarlığı; 
1913-1916 yıllarında Atina'da Orta Elçilik; 1917 yılında İran' da 
Büyükelçilik; 1918 yılında Moskova'da Büyükelçilik, Petrograd ve 
Brest-Litovsk'ta temsilcilik; 1918-1919 yıllarında mütareke yöne­
ticiliği; 1919-1920 yıllarında Roma' da tatil ve 1921-1922 yıllarında 
Kopenhag ve Stokholm' de Orta Elçilik. 

Anılar; örneğin, Venizelos'un, 1913 yılının Haziran ve Temmuz 
aylarında, Alman desteği ile elde etmeye çalışhğı, Bulgaristan'a 
karşı Osmanlı-Yunan savunma ittifakı tasarısı gibi- başka yerde 
bulunması çok zor ya da imkansız olan tarihsel belgeler içermek­
tedir ((2), s. 20 vd). İkinci Balkan Savaşı'nda Bulgaristan'ın yenil­
gisi bu tasarının gerçekleşmesini engellemiştir. Yazar tarafından 
teşvik edilen, Aydın Vilayeti'ndeki (İzmir) Rumlara karşılık Ma­
kedonya' daki Müslümanların gönüllü değiş-tokuşu hakkındaki 
18-28 Mayıs 1914 tarihli nota teatisi de ilginçtir. Sadrazam Sait 
Halim Paşa, söz konusu projeye Trakya'yı dahil etmek istemiş ve 
Venizelos da bunu ilke olarak kabUl etmiştir. Ancak, Ege Adalan 
üzerinde bir antlaşma olmadığı gibi, bu değiş-tokuş da yapılmadı 
(Die Welt des Islams, XXIII, s. 9 vd; bkz. ( 1 ), s. 98, 158 ve 184; (4), 
s. 395). Yazar, Le Martyre d'un Peuple [Yok Edilmek İstenen Millet] 
(Roma, 1919 ve 1920) adındaki risalelerini yayınlamak suretiyle, 
Batı Avrupa'daki etkili çevreleri Türk taraftan bir konuma doğru 
getirerek, büyük bir hizmet gördü. Bu risaleler, ilk Kemalist yan 
resmi temsilciler olan Paris'teki Dr. Nihat Reşat [Belger] (Echos de 

I'lslam [İslamiyet'in Yankısı] :  Die Welt des Islams, VIII, s. 29 vd ve 
Roma'daki Cami [Baykut] ve Celalettin Arif' in çabalarını olduğu 
kadar, diğer milliyetçilerin de çalışmalarını (karşılaştınız: Ahmet 

de son eseri vardır: Siyasi Dağarcığım, (İstanbul, 1 957). - Tarih ve 1oplıım (Editör 
Mete 1imçay'm notıı}. 
[Galip Kemali Söylemezoğlu'nun Cumhuriyet döneminde mcmuriyccren tasfiyesi­
ne ilişkin olarak ayrıntılı ve gen iş bilgi için bkz. Cemil Koçak, Belgelerle Heyeti­
Mahsusalar, İ let�im Yayınları, İstanbul, 2005, s. 1 6 1 - 1 63 } .  
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Rıza: Echos de Turquie [Türkiye'nin Yankısı], Paris, 1 920; Kadria 

[Kadriye] Hussein [Hüseyin] : Lettres d 'Angora la Sainte ( ! )  [Mu­
kaddes Ankara'dan Mektuplar], Roma, 1921 ve diğerleri) etkin 
bir biçimde desteklediler. 5 Haziran 1920 tarihinde Ankara'ya 

gelmesi için yapılan davet, Mustafa Kemal'in yazara gösterdiği 
hürmeti belli etmektedir ((1), s. 246; (4), s .  424). 1919'da milli ha­
reketi hala bir umacı olarak kullanan Damat Ferit Paşa, yazarın 
-yukarıda adı geçen- ancak ikinci risalesinden dolayı kendisine 
gücenmiş ve kendisinin görevden uzaklaştırılmasını emretmiştir. 
(Die Welt des Islams, XVIII, s. 55 vd). Yazar, Hint Hilafet Komitesi 
Başkanı Mevlana Mohammad Ali'yi, 11 Nisan 1920' de, Türk milli 
hareketinin haklılığını tanıyan Papa XV. Benedikt' e takdim etmiştir. 
( (4), s. 353) . 

Diğer belgeler şöyle zikredilebilir: Asker ve sivil savaş esirleri­
nin değiş-tokuşu hakkında 7 ve 9 Şubat 1918 tarihli antlaşma; 14 
Şubat 1918 tarihli Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler Birliği ile posta 
ve telgraf antlaşması ( (4), s. 139 vd); 9 Şubat 1919 tarihli Hadisat 
gazetesinde Süleyman Nazif'in "Kara Bir Gün" adlı makalesi ((5), 
s. 216); yazarın 26 Mayıs 1919'da Saltanat Konseyi'nde [Şura] yap­
tığı konuşma ((1), s. 127 vd) . Yazar, bu konuşmada, bütün ülkenin 
ayaklanacağını önceden tahmin etmekte idi; Sivas Kongresi'nin 
kararlarının 1 2  Eylül 1919'da büyük devletlere takdimi. Yazar, 
bu kararı Antalya'daki bir haber bürosundan elde etmişti ((1), s. 
146); Lloyd George'a 1 Ocak 1920 tarihli açık mektup ((1), s. 172 
vd; (6), s. 72); 16-18 Mart 1920 tarihli belgeler ((1), s. 193; (6), s. 47); 
7 Nisan 1920 tarihli Appel aux peuples civilises [Uygar Milletlere 
Çağn] ((1), s. 188; (4), s. 343 vd); 11 Nisan 1920 tarihli fetva ((1), s .  
216: karşılaştırınız: Die Welt des Islams, XVIII, s. 63); Fransa ile 29 
Mayıs 1920 tarihli mütareke ((4), s. 395: karşılaştınnız: 24 Haziran 
1920 tarihli Le Ternps); İbrahim Fazıl Paşa'nın Ankara'daki durum 
hakkında 12 Ağustos 1920 tarihli mektubu ((1) ,  s .  254); Ereğli Kö­

mür Havzası hakkında İtalyan Barış Delegasyonu'nun 3 Eylül 
1920 tarihli antlaşma taslağı ( (4), s .  462); 22 Ocak 1921 tarihinde 
Roma' da Türk devlet adamları "Kongresi"nin kararları; yazar, 
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bu kararlan, Osman Nizami Paşa aracılığıyla Babıali'ye ve Cami 
[Baykut] aracılığıyla da Büyük Millet Meclisi Hükfuneti'ne iletti 
((1),  s. 267; (4) s. 469); Ruşen Eşref'in [Ünaydın] Mustafa Kemal ile 
Büyük Millet Meclisi'nin amaçlan, komünizm ve Rusya ile dostluk 
üzerine 6 Şubat 1921 tarihli Hakimiyet-i Milliye gazetesinde yayın­
lanan mülakatı ( (4), s. 489); Veliaht Abdülmecid'in L'agonia di un 

impero [Bir İmparatorluğun Can Çekişmesi] adlı risalesinden dolayı 
yazara teşekkür eden 25 Şubat 1921 tarihli mektubu ((1), s. 278 vd). 

Yazarın trajik olan yönü, İstanbul' daki millki monarşi yan­
lıları ile, daha baştan devlet biçimini değiştirmeye karar vermiş 
Kemalistler arasında bir uzlaşma ihtimaline inanmış olmasında 
yatar (karşılaştırınız: Die Welt des Islams, NS, V, s. 206 vd). 

Yazar, birinci kitabının 290. sayfasında, 15 Mayıs 1939 tarihinde 
yazdığı bir notta şunları belirtmektedir: 

"Bu sözler tam 15 yıl önce yazıldı. Çok şükür, o zamandan beri 
uygarlık yolunda büyük ilerlemeler kaydedildi. Biz, Doğulu 
özelliklerini uygarlık ile bağdaştırabilen ve uyuşturabilen Japonlara 
bir göz atarak; hiçbir zaman milliyetimizi, milli gelenek ve 
karakterimizi ve Müslüman olduğumuzu unutmamalıyız." 



OSMANLI VELİAHD I ABDÜLME CİD' İN  
16  TEMMU Z 1 9 1 9  TARİHLİ LAYİHASI 1 

August Fischer, Türk Milliyetçiligi ve Damat Ferit Paşa 'nın Üçüncü 

Kabinesi'nin Düşüşü (Der Neue Orient, Bd. VII, s. 97-101, Nr. 3, 16  
Haziran 1920) adlı makalesinde; Türk milli hareketinin işgal İstan­
bulu'ndaki zaferine kadar iç tarihini, İstanbul'daki günlük basını 
elden geçirmek suretiyle ortaya koymayı ilk kez denemiştir. Bu 
makalede Fischer, Milli Mücadele'nin amansız düşmanı Damat 
Ferit Paşa'nın Mustafa Kemal tarafından telgraf haberleşmesinin 
kesilmesinden (12 Eylül 1919 tarihli karar; Nutuk 1, s. 102) ve bunun 
neden olduğu "bütün devlet mekanizmasının duraklaması"ndan 
kaynaklanan düşüşünün nihfil itici gücünü oluşturan iki layihadan 
söz etmektedir. 

Bugün büyükelçi olan Ali Türkgeldi'nin (ölümü: 3 Şubat 1935) 
babası ve Padişah V. ve VI. Mehmet' in Umumi Katibi Ali Fuat 
Türkgeldi, son derece ilginç olan Görüp İşittiklerim (2. baskı, Ankara, 
1951) adlı kitabının 244. sayfasında, Kuva-yı Milliye'nin amaçları 
üzerinde Bekir Sami Bey tarafından kaleme alınan layiha hakkında 
şunları yazmaktadır: 

"Zat-ı Şahane, ( . . . ) bugün [29 Eylül 1 919] ayandan Müşir Fuad 
Paşa' [nın] gelerek, Kuvayı Milliye namına kendisine müracaat 
[etmiş] olduğunu ve ( ... ) cemiyet mührü ile gönderilen varakayı 
bizzat takdim eylediğini hikaye etti. Ertesi salı günü Sadrazam beni 
konağına davet ve ahvalden şikayet ile ( . . .  ) seksen yaşında adamlar, 

l T'arih ve Toplum, Sayı : 1 6, (Nisan 1 985) .  s.  68-69. (Almanca orijiııal inden/Gorthard 
Jaeschke'dcn çeviridir: Die Welt des lslams, Cilt il ,  Sayı: 1 ,  ( 1 952) ,  s. 53-57.) .  
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padişahın etrafını alarak, entrika çevirmekte olduklarından ( . . .  ) 
münffülane [tepkiyle] bahsetti. Ferit Paşa, ne kimsenin huzuruna 
kabulünü ve bir ariza takdimini ve ne de muhalif bir gazetenin 
padişah tarafından görülmesini arzu ederdi. ( . . .  ) Çarşanba günü 1 
Ekim 1919 ( . . .  ) Zat-ı şahane beni celbederek, ( . . .  ) 'Dün gece Sadrazam 
Paşa da geldi; kabinesinin istifasını bildirdi. Ben de Tevfik Paşa'yı 
çağırdım' dedi." 

Fakat Tevfik Paşa, bu öneriyi kabul ebnemiştir. 

Fischer şöyle anlahyor (s. 99): 

"Milliyetçiler arasında olağanüstü derecede sevilen Veliaht 
Abdülmecid, ki kendisini ressam ve yazar olarak da kanıtlamıştı, 
Eylül ayı sonunda, padişaha bir layiha takdim etti . ( . . .  ) Bu layiha, 
Ferit Paşa'nın düşüşünden yaklaşık bir hafta önce, bir akşam 
gazetesinde yayınlandı. Bu akşam gazetesi bedava dağıtıldı, fakat 
ardından hükumet tarafından çabucak toplatıldı." 

Türkgeldi, 18  Ocak 1919 tarihinde, Abdülmecid'in padişahın 
huzurunda takdim ebnesi için kendisine verdiği bir Iayihadan söz 
ebnektedir. Bu layihada Abdülmecid, hükı1metin yeteneksizliğin­
den (adem-i kifayet) dolayı bir Saltanat Şlırası (Saray-ı hümayunda 

bir hey'et-i müşavere) kurulmasını öneriyordu (s. 182) . 26 Mayıs 
1919' da Yıldız Sarayı'nda böyle bir heyet toplandığında, Abdülme­
cid bu heyete katıldı ve sonunda heyeti ağlayarak terk etti (s. 216). 
31 Mayıs 1919 tarihli bir layihada ise padişahın şimdiye kadarki 
yazılı ve sözlü önerilerini dikkate almadığından yakınıyordu. Bu 
nedenle de Abdülmecid, İngiliz kralına ve Amerikan ve Fransız 
başkanlarına başvurmuştu. Fransız Dışişleri Bakanı Pichon, ona 
şöyle yanıt verdirbnişti: 

"Fransız Hükumeti, geleneklerine sadık kalacak ve Osmanlı 
İmparatorluğu'nun hayati çıkarlarını koruyacaktır." (s. 221) .  

3 Haziran'da Abdülmecid, Banş Konferansı'na güvenilir ki­

şilerin yollanmasını önemle rica etti (s. 224) . Türkgeldi, bir başka 
ikinci Iayihadan hiç söz ebniyor. 
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Bugün Türk İnkılabı Tarihi Enstitüsü'nde bazı sayılarının bulun­
duğu İrade-i Milliye (Sivas) gazetesinden2, Eylül ayında İstanbul' da 
kamuoyuna açıklanan layihanın, gerçekte 16 Temmuz 1919 tarihli 
olduğu anlaşılmaktadır. Gazetenin 14 Eylül tarihli birinci sayısında 
yer alan İsmail Hami'nin [Danişmend] başmakalesinin sonunda 
şöyle denilmektedir: 

"Nasıl ki padişahımız son açıklamalarında milli hareketi doğru 
bulduğunu (?) ifade ediyorsa, veliaht da, layihasında milli hareketi 
onaylamaktadır. ( . . .  ) İstanbul'daki gazetemin bu açıklamalann 
metinlerini neşrettiğim sayısı, birkaç gün içinde buraya gelecektir; 
o zaman İrade-i Millfye'nin sütunlarında da bu bilgiler millete 
sunulacaktır." 

Bu metinleri içeren gazetenin 21 Eylül tarihli 3. sayısında, bir 
redaksiyon notu eklenmiştir: "bu son derece önemli ve tarihsel 
belge", önce İstanbul' da ki Memleket gazetesinde (Edgar Pech, Les 

Alliees et la Turqie [Müttefikler ve Türkiye], Paris, 1925; karş. Mustafa 
Kemal, Nutuk 1 ,  s. 4) yayınlanmışhr. Milli hareket hakkında çok 
sayıda başka belgeler de içeren ve alh büyük sayfadan oluşan özel 
sayı, sansür kurulunun incelemesine sunulmaksızın çıkartılmıştır. 
Padişah, layihanın eline geçmesinden sonra, Sadrazam Ferit Paşa'yı 
çağırmış ve konu hakkında bilgi istemiştir. Fakat Sadrazam, yal­
nızca layihanın içeriğini onaylamakla kalınca, padişah öfkelenmiş 
ve Tevfik Paşa'yı kabine teşkili ile görevlendirmiştir. Tevfik Paşa, 
kabine listesini veliahdın onayına sunmuştur. Bununla birlikte, 
yabancı işgal güçlerine dayanan hükı1met düşürülemedi; aksine, 
Ferit Paşa ile yardımcıları, veliahdın sarayının yabancı ve Osmanlı 
polislerince ortaklaşa gözaltında tutulmasını sağlamıştı. Bu söz­
lerle, Damat Ferit Paşa'nın Erzurum Kongresi'nin açılışından iki 
gün önce, 21 Temmuz 1919 tarihinde, "yasa-dışı milli hareketin" 
yasaklanmasından sonra (Takvim-i Vekayi, Nr. 3604) göreve başlayan 
üçüncü kabinesinin kastedildiği açıktır. 

2 [İrade-i Milliye gazetesinin bazı sayılarının tıpkıbas ımı  ve çevrimyazısı 2008 yıl ında 
Sivas Belediyesi carafından yayınlanmıştır] . 
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Veliahd-ı Saltanat-ı Seniyye, Devleth1, Necabetlu Abdülmecid 

Efendi Hazretleri taraf-ı alil erinden 15 Şevval 1337 ve 16 Temmuz 

1335 (1919) tarihinde Hak-i pay-i Şahaneye takdim kılınan 

ıayihadıı3 

Hfik-i Pfiy-i Mefili-i İhtivfi-yı Cenfib-ı Tficidfir-ı Azami/erine Mfirüzat-ı 

Mülıimme-i Bendegfinemdir 

Menafi-i aliye-i memlekete müteallik fevka.Jade mühim gördüğüm 
mesai! berveçhizir hak-i pay-i meali-i ihtiva-yi cenab-ı tacidfuilerine 
arzetmeği vecibe addeylerim: 

Ahiren Anadolu'nun afakında hükumet-i merkeziyeyi tarumamak 
tarzında başlayan teşevvüşatm Celaliler devrini andıran şekaavetin 
maazallah-ü teaıa netayic-i müessife tevlid eyleyeceği şüpheden 
varestedir. Keyfiyet tetkik ve tahlil edilince evvela bu halin bilhassa 
hükı'.imet-i hazıranın böyle buhran-engiz bir zamanda idare-i umı'.ira 
adem-i kabiliyetinden ileri geldiği ve keza esbab-ı ati yeden tevellüd 
eylediği nümayan olur. 

Mütarekeden beri merkez-i saltanat-ı seniyyede ve Vi!ayet-i 
Şahanede kulUb-i ammeyi temin ve tatmin edecek bir idare-i fenniye 
ve salime temin edilememiştir. 

Umumun müstahak olduğu hak ve maadeletin tesisine ve selamet-i 
memleket hukı'.ikuna hadim icraat yerine birtakım ağraz ve ihtirasat 
takip olunarak halk arasına tefrika ilka ve aday-ı vatanın mahasal-ı 
amali olan şekavat ve nifak seylaru ihdas olundu. 

Umı'.ir-ı idarede devam eden tezebzüb ile fırkacılığın teşeddüt 
eyleyen ihtirasah yüzünden günden güne merkezde ve vilayatta 
mütezayid olan teşettüt-ı efkar millet-i necibe-i Osmaniyeyi en 
vahim ve buhran-engiz bir zamanda vahdet-i milliye neticesinden 
mahrum ve müstfüd-i tefessüh göstermektedir ki, bunun maddi 
ve manevi mazarrat-ı müellimesi, muhtac-ı izah değildir. İzmir 

3 Bu metin, Memleket'tcn naklen 2 1  Eylül 1 9 1 9  tarihli Albayrak'ta, daha sonra da 
Trabzon gazetelerinde yayınlanmıştır. Kazım Karabckir, isıik/Jı/ Harbimiz kitabı nda, 
oradan aynen aktarıyor: (Turkiye Yayınları, İstanbul, 1 969) , (2. Baskı) ,  s. 279-28 1 .  
Aynı metin, Ankara İstiklal Mahkemesi'nde görülen "Tarik-i Selahiyc" davas ın ın  
evrakı arasındaki "matbu sureci" nden naklen ve bazı yanlış okumaları ve  sonlardaki 
5. maddenin atlanmasıyla, Celil Bayar, Ben de Yazdım, Cilt: ?'de de vardır: Belge: 
1 24/s . 2334-2338 (Tarih ve Toplum). 
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ve Edime vilayetleriyle vilayat-ı şarkiye gibi her dem maruz-ı 
tehdit olan aksam-ı vatanda kulub-ı ahaliyi tatmin edecek tedabir-i 
saibenin ittihazı ile sarf-ı makderet olunmamakla beraber ahalinin 
hukuk-ı milliyelerini muhafaza emrinde yapmak istedikleri mesai­
yi vataniyenin hükumetçe muzaharet-i münasebeden mahrum 
bırakılmam ve bilhassa İzmir fecayiini müteakip ahalide uyanan 
müdafaa-yı vatan hissiyat-ı necibesinin hüsn-i idare ve tevcihine 
himmet olunmayarak Diihiliye Nezareti'nce yağmagerlik çetecilik 
gibi, amaJ-i hasise isnadı ile şaibedar edilmesi (Ali Kemal'in 
25 Haziran 1919 tarihli açıklaması. Bkz. Edgar Pech, age, s.  68) 
inkisar-ı kulı1b-ı ammeyi badi olduğu gibi Sadrazam Paşanın 
vilayat-ı şarkiyede vasi Ermenistan muhtariyeti tesisi yolundaki 
beyanatı dahi havali-i mezkurece mı1cib-i teessürü azim olarak 
memleketlerinin ahara terk olunacağı zehabını tevlid eylemiştir. 

Bu gibi tesirat ahaliyi hükumet himmetinden kat'! ümid ve necat-ı 
selamet çarelerini bizzat taharriye sevk etmiştir. Berveçhi-maruz 
teessürat ve infialat-i milliyeyi teskin ve ezhan-ı ahaliyi tatmin 
edecek tedabire tevessül olunmak vecaib-i kat'iyyeden iken bu 
emr-i mühimme hala atf-ı ehemmiyet olunmamaktadır. 

Sı1lh Konferansı'na davet münasebetiyle umum efrad-ı millete 
ilka edilen ümitler bu kerre teati edilen muhtıralar mündericatının 
intişarı ile Avrupa'da olduğu gibi rehin-i inkisar olacağı ve infiiilat 
ve tesirat ve teessürat-ı melcudenin tezayüd edeceği bedihidir. 
Ferit Paşa'nın Sulh Konferansı'na takdim ettiği muhtıra manası 
itibariyle şayan-ı eseftir. (L'Asie Française, (17 Haziran 1919), s. 186). 

Bilalüzum temas edilen harb, tehcir ve taktii meselelerinde devlet 
ve milletin mesı1liyetini tahfif edecek delail ihmal olunarak 
bütün mesuliyetin duş-ı millete tahmiline sebebiyet verilmiş ve 
Rumeli'nde hudud-ı şarkiyyede ve ahiren İzmir ' de yüzbinlerce 
katil ve imha edilen nürus-ı İslamiyet'in uğradığı şenia meskı1t 
bırakılmıştır. Bir fırkasında ise memalik-i şahanenin hercümerç 
içinde ve muhtac-ı muavenet olduğu beyan olunarak müdaha.Iat-ı 
ecnebiyeye meydan verilmiştir. 

Mevzuubahis olması icab eden Toros silsilesinin cenubunda 
milyonlarca Türk'le meskı1n ve ekseriyet-i azimesi Türk olan Adana, 
Halep, Diyarbekir vilayetleri ve Maraş ve Urfa livaları bulunduğu 
halde unutulmuş ve bu gibi nice gayri muvafık ifadat ile ele geçen 
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kıymettar fırsatlar izaa ve hatta muarızlanmıza kendileri için pek 
fa.ide bahiş senetler ira olunmuştur. 

Sulh Konferansı'nın cevabı ise (25 Haziran 1919; Kurt Ziemke, Die 

Neue Türkei, (Stuttgart, 1930), s. 83) baştan nihayete kadar efrad-ı 
milletin hayret ve intibfiluru davet eyleyecek bir vesikadır. Tarih-i 
muahedattan emsali görülmemiş tahkirat ile meniludur ki Ferit 
Paşa muhtırasının kaide ve üslub-ı diplomasiye ve icabat-ı hal ve 
tabiata gayri muvafık şekil ve mahiyeti bu cevabı davet eylemiştir. 3 
Temmuz 1335 (1919) tarihli Tan gazetesi pek vazıh bir sı1rette ahvali 
irae eylemektedir. Ve bu sı1retle de zaten hakkımızda pek cüz'i olan 
emniyet bu kere tamamen zail olmakla heyet-i murahhasamızın 
Dersaadet'e iadesi gibi tarihte emsali namesbuk bir hakarete duçar 
edilmesine sebep olmuştur. Hey'et-i murahhasamızın bu akıbeti 
üç sebepten neşet ettiği tezahür eder: 

Evvela, ekseriyet-i milletin adem-i itimadını kazandığı müteaddit 
telgraflar ile işaa kılınan bir kabinenin reisi olan Ferit Paşa'nın o 
milletin hukukunu müdafayaa selahiyettar olamayacağı Dörtler 
Medis'inde anlaşılmıştır. 

Saniyen, bugün mükasamemizin tevlid eylediği Avrupa rekabetine 
mürur-ı zaman ile çareler taharri olunabilecektir. Binaenaleyh ahval 
vahimdir. Bittabi devlet ve milletin muhafaza-yi şeref ve haysiyeti 
emrinde derhal ecvibe-i münasebe ita olunmak veya lüzlıma göre 
teşebbüsat-ı lazımede bulunmak ve bu netayic-i elimeyi davet 
edenler hakkında muamele-i lazıme ifasında tekasül edilmemek 
muktazidir. Muhtıraya verilen cevap Devlet-i Osmaniye hakkında 
konferansca tekarrür eden hutut-ı esasiyeyi ihsas eylemektedir. 
Türk unsurunun gayri hiçbir kavın ve unsurun idare-i Osmaniyede 
bırakılmaması iltizam olunduğu anlaşılmaktadır. İnkişaf-ı 
Osmaruye'ye tahsis edilecek muhit-i mahdun hakkındaki imalarla 
tezahürat-! mevcude pek ziyade cil.lib-i dikkattir. 

Mesele-i Osmaniye'nin düvel-i saire menafiine taallukundan 
dolayı daha ziyade muhtac-ı tetkik ve tamik olurunasına binaen 
bir müddet daha teahhuru icab ettiğine dair konferansın tebliğ-i 
ahiri fevkalade şayan-ı teemmüldür. 

Amerika tarafından Ermenistan ve Dersaadet için vekalet (manda) 
ile idare edilebilmek üzere konferansın reyi istimzaç olunacağının 
heman resmi bir mahiyette intişll.n ve İtalya murahhas-ı cedidinin 
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konferansta Asya-yı Osmaniye'deki İtalya menafiinden bahs 
eylemesi keyfiyeti teahhura taalluku itibariyle kemiil-i ehemmiyetle 
tetkik ve teemmül edilecek husfısat-ı mühimmedendir. Bilhassa 
vekalet meselesi hukuk-ı esasiyemiz desatir ve şerait-i hilafete 

nazaran temin-i müdafaası fevkalhad cay-i dikkat ve teemmüldür. 

Konferans memalik-i Osmaniye hakkında tekikat-ı arnika icra 

edeceğini dermeyan eylemekte ise de reviş-i ahvale nazaran 

ilan edilen prensiplere sadık kalarak hakkımızda müktezayi 

hak ve muadelet tamamen tatbik edeceğini intizar olunamaz 

mütalaasındaydım. Ancak devlet ve milletin muhafaza-i hukuku 
emrinde yekvücud olarak göstereceği kudret ve kabiliyet 

ve mümkün-ili istihsal olan gayeyi tayin hususunda ibraz 

eyleyeceği fetanet ve reviyyet ile mukadderatını muhafaza edeceği 

ümidindeyim. 

Binaenaleyh berveçhi-ati arz edilecek tedabirin bila ifate-i vakit 
ittihazı vücfıbun kat'i tahtındadır. Artık menafi ve ihtirasata 

mağlup veya bir takım ümidlere firifte olarak iınrar-ı ev kat edilirse 

düvel-i garbiye arasında itilaf husfılüne meydan bırakılmış olacak 
ve maazallah-i teala devletin inkırazını doğrudan doğruya teshil 
edeceği muhakkaktır. 

Millet ve devletin nokta-i istinadı olan makam-ı mualla-yı hilafet 

ve saltanat hiçbir fırkaya temayül göstermeyüp mevki-i bülendinde 
bitarafane muvazene-i umumiyeyi muhafaza ve bu sı'.iretle yalnız 
muhtelif cereyan-ı efkar ve harekat-ı umı'.imiyeyi tevzin ve telif 

eylemek, 

Bu mühim devrede irade-i milletten istiğna edilemiyeceğinden ve 

bilhassa bütün mesfıliyeti deruhte etmek akıl ve mantığa sığmayacak 
derecede mühlik ve hatarnak olmasiyle derhal intihabatın icrasına 

ibtidar etmek, 

Fırka münafereti heman külliyen bertaraf edilerek esasat-ı siyasiye 

ile tenemmüv etmemiş (gelişmemiş, büyümemiş) olan fırkalara 
iltifat buyurularak adl-i rüyet ve dirayetle milletin itimadına mazhar 
tecrübeli ve umı'.ira vakıf rical-i devletten mürekkep bir "temerküz" 

kabinesi teşkil etmek, 

Vaziyet-i hariciye derece-i kifayede tavazzuh etmiş olmasiyle eshiib-ı 
iktidar ve ihtisastan ve riciil-i devletten bir heyet-i meşveret teşkil 
ile şerfüt-i hazıra dairesinde mümkün-ili husul olan gayeyi temin 
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edecek sarih ve makUl bir teklifin teemmülüyle efkar -ı umılmiye-i 
cihana arz ve bu sı1retle menafi-i hayatiye-i memlekete mugayir 
mukarreratın hudusuna takaddüm olunması, 

icraat-ı ıazımenin serian itası ve bu hususta mazi ile kat-ı alaka 
etmek ve bu suretle bir takım ahval-i gayr-i layikaya hitam vermek 
üzere aff-ı umumi ilaru, 

Anadolu' da teşekkül eden cemiyetlerin mütalaatını tetkik edip 
ahvale göre menafi-i umfımiyeye elverişli ve müfid olanlann kabfıl 
ve icrası, 

Ahali arasında gittikçe ziyadeleşen münaferet-i mutekabile-i 
umfımiyenin izalesine son derece sarf-ı makderet ederek millet-i 
İslamiyeyi bir kütle-i vahide hiiline getirmek ve bütün cihana yek 
emel, yek menfaat, siihib'ülazim bir millet halinde görünmek. 

Bu nukat-ı mühimmenin icrasında edilecek tekasül hafazanallah 
felaket-i azimeye sebep olacağını zat-ı hümayunlarından hafi 
tutmak bir ihanet ve hıyanet olacağından bihasbe'l- vazife arzına 
cüret yab oluyorum. Olbapta . . .  

15 Şevval 133716 Temmuz 1355 

(Memleket gazetesinin özel sayısını Evkaf Matbaası'nda basmış 
olan Mazhar Bey, Washington eski Büyükelçisi Ahmet Rüstem 
ile birlikte, 17 Eylül 1919'da Ankara'ya gelmiştir. (İrade-i Millfye, 

Sayı: 3).4 

4 U.-L . Basque-Grammonc'un,  2 1 -25 Eylül 1 98 1  tarihleri arasında 
Ankara'da coplanan IX. Türk Tarih Kongresi' ne sunduğu, fakac henüz 
yayımlanmamış bildiri de, "Veliaht Abdülmecid: Kemalist Bir Osmanlı 
Prensi mi?" de bu layihayla i lgilidir.] (Tarih ve Toplum). 
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Tepeyran'ın öykü kitabı] 58 
Etili, Ziya Gevher 291 
Eyüp 51 
Eyüp Camii 51 

F 
Fahri Paşa 182, 184 
Faruk Efendi [Abdülmecit 

Efendi'nin oğlu] 138, 147, 
152, 154, 267 

Fatih Askeri Rüştiyesi 50 
Fatma Hidayet Hanım [Cemil 

Filmer'in annesi] 122 
Fedakaran-ı Millet Cemiyeti 69 
Federal Alman Cumhuriyeti 233 
Felah-ı Vatan Grubu 66 
Fırkalar ve Ben [Bezmi Nusret 

Kaygusuz'un kitabı] 72 
Fırtına [Shakespeare'in eseri] 272 
Fikir Hareketleri [dergi] 79, 84 
Filibe 54, 55 
Filistin 132, 182, 221 
Filistin Cephesi 125, 222 
Filmer, Cemil 122, 130 
Filyos 311 
Fischer, August 326 
Flensburg 235 
Folkeston [İngiltere' de bir yer 

adı] 53 
Frankfurt an der Oder (Berlin'in 

doğusunda bir şehir) 222 
Frankfurt Üniversitesi 235 
Fransa 136, 140, 172, 173, 260, 

324 
Fransız İhtilali 171 
Freiburg Üniversitesi 320 

Fuat Kemal [Sıhhiye Vekaleti 
Memurlar Müdürü] 76 

Fuat Şükrü 69 

G 
Galatasaray (Lisesi) 48, 144, 151 
Galiçya Cephesi 95 
Gallipoli [kitap adı] 118 
Gazi Ahmet Muhtar Paşa 64 
Gazi Osman Muhtar Paşa 49 
Gazze 172 
Gazze Cephesi 126 
Geçmişiniz İtinayla Temizlenir 

(kitap) 18  
Gedeleç, Kemal (Başbakanlık 

Müsteşarı) 268, 271 
Gelibolu [mekan, film adı] 59, 

106-112, 115, 118, 120, 121, 
1 63 

Gemlik 307, 309, 316 
Genç Türk hareketi/Genç Türk 

örgütü/Genç Türkler 62, 
131, 

Genelkurmay Başkanlığı 113, 
118 

General Wilson 67 
Georgeon, François 132 
Geschichte des Osmanischen 

Reiches/Osmanlı Devleti 
Tarihi/Hammer Tarihi 170 

Gestapo 259, 260 
Girit 69 
Goeben 184, 189 
Gospodin Radoslavof 

[Bulgaristan Başbakanı] 55 
Gökçay, Hayri 96, 99 
Göteborg 233 
Göztepe 128 
Graz 171 
Greifswald Üniversitesi 320 
Gross-Stürlack (yer adı, 

Nadolny'nin doğduğu yer) 194 
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Guhr [Emekli Tümgeneral] 227, 
228, 254 

Guse, Felix 191 
Gülşinas Hanım 156 
Gümükineli İsmail [mebus] 90 
Günaydın (gazete) 274 
Gündüz, Asım 30, 226 
Gürcistan 98 
Güzel Sanatlar Akademisi 259-

261 
Güzel Sözler [Ebubekir Hazim 

Tepeyran'ın münteha.hah] 
58 

H 
H. Nazım [Ahmet Reşit Rey'in 

takma adı] 46 
Habib Bey [mebus] 90 
Hacı Adil Bey [Dahiliye Nazırı) 

88 
Hadisat (gazete) 324 
Hainfeld Arşivi 171 
Hainfeld Şatosu Arşivi 171 
Hakimiyet-i Milliye [Demokrat 

Fırka'run yayın organı) 71, 
325 

Halep 126, 172, 330 
Halim 153 
Halis Bey [Binbaşı) 118 
Halkçı [gazete] 79 
Halkevleri/Halk Ocakları 21 
Hallacyan Efendi [Nafia Nazırı) 

89 
Hamidiye 184 
Hamidiye Süvari Alayları 63 
Hannover 235, 236 
Harbiye Mektebi 50, 101 
Harbiye Nezareti 127, 182, 187, 

220 
Hareket Ordusu 177-179 

Harem 62, 122, 123, 180 
Hart [Gelibolu'nun yazan] 118 
Hasan Hazim [Ebubekir Hazim 

Tepeyran'ın kitabı] 58 
Hasan Mazhar Paşa 59 
Hatırat-ı Niyazi [Resneli Niyazi 

Bey'in Anılan] 41 
Haydar Rüştü 75 
Haydarabad 150 
Haydarpaşa Garı 195, 196 
Hayfa 182, 220-224, 237, 238 
Hazim Bey [Dahiliye Nazın] 66 
Hazine-i Hassa Nezareti 63 
Helden, William 144 
Heller, Otto 260 
Hemingway, Emest 129 
Hereke 308, 309, 311, 315 
Heyet-i Mahsusa 76-78 
Heyet-i Temsiliye 74 
Hicaz 64 
Hickey, M. [Gallipoli'nin yazan] 

118 
Hilafet 90, 132, 133, 134, 152, 

263, 265 
Hilmi Bey [Ardahan mebusu] 67 
Hilmi Paşa [sadrazam] 177 
Hindistan 134 
Hint Hilafet Komitesi 324 
Hirsch, Ernst 214 
Hitler, Adolf 195, 225, 226, 231, 

232, 321 
Hoca Kasım Efendi [mebus] 91 
Hochwaechter, G. von 186-189 
Hollanda 150, 226 
Holstein (Alman diplomat) 195 
Holzmister, Clemens 260 
Hürriyet ve İtilaf Fırkası 48, 49, 

72 
Hüseyin Hilmi Paşa [sadrazam] 

87 
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1 
Irak 69, 132, 133 
Irkçılık-TUrancılık davası 295 
Isparta 59, 307-309, 311, 316 

i 
İbrahim Fazıl Paşa 324 
İbrahim Temo 69, 71 
İkdam [gazete] 118 
İkinci Dünya Savaşı 129, 130, 

166, 195, 223, 224, 228, 230, 
295 

İkinci l\1eşn1tiyet 41, 55, 57, 69, 
78, 79, 81, 83, 90, 91, 102, 
123, 176, 179 

İlhan, Attila 290 
İmparatorluğun Çöküş 

Döneminde Osmanlı 
Ermenileri: Bilimsel 
Sorumluluk ve Demokrasi 
Sorunları [konferans] 14 

İnan, Afet 154 
İngiliz ordusu 127 
İngiltere 53, 70, 147, 150, 172, 

173, 223, 229, 233, 234, 301 
İnönü, İsmet 37, 124, 167, 222, 

226-228, 251, 252, 268, 279, 
299, 303, 304 

İnsan Haklan Derneği 288 
İnşaat ve Tahsilat Katiplikleri 59 
İrade-i Milliye (Sivas) gazetesi 

328 
İran 133, 134, 159, 194, 195, 323 
İrlanda 176 
İskenderiye (l\ılısır) 49, 140, 149 
İskenderun 53 
İslamiyet 162, 319, 323, 330 
İsmail Hakkı Babanzade 90 
İsmail Hakkı Paşa [Levazım 

Reisi] 89 
İsmail Paşa [mebus] 146 

İsmail Paşa [Tevfik Paşa'run 
babası] 156 

İstanbul 46-51, 54-57, 63, 66, 67, 
71, 73, 81, 96, 101, 103, 105, 
122, 124-128, 130, 138, 146, 
149, 151, 159, 164-166, 172-
178, 180, 182-184, 187, 189, 
192, 194-200, 203-206, 213, 
220, 222, 223, 242, 243, 251,  
259, 260-263, 265, 273, 274, 
275, 302, 304, 309, 326, 328, 

İstanbul Hükı'.'ımet(ler)i 49, 74, 
75, 151,  164 

İstanbul l\ılülkiye l\ılektebi 59 
İstanbul Şehreminiliği 63, 65 
İstanbul Üniversitesi 291 
İstibdat devri 68 
İstiklal l\ılahkemesi/İstiklal 

l\ılahkemeleri 84, 90, 266 
İsveç 146, 195, 196, 223, 233 
İsviçre 162, 194, 223, 233 
İsviçre Kızıl Haçı 223, 233 
İtalya 47, 137, 225, 231, 235, 302, 

331 
İtalyan Barış Delegasyonu 324 
İtalyan ordusu 203, 225 
İtilafçı (çevreler) 46, 73, 102 
İttihad-ı l\ıluhammedi Cemiyeti 

70 
İttihat ve Terakki Cemiyeti 42-

44, 47, 48, 50-57, 61, 69, 73, 
83, 87 

İttihat ve Terakki Cemiyeti 
l\ılanastır merkezi 41, 42, 44 

İttihat ve Terakki Kulüpleri 48 
İttihat ve Terakki l\ılerkezi 

Umı'.'ımisi 48 
ittihatçılık 47, 48, 75 
İzmir 49, 61, 68-73, 75-78, 104, 

105, 128, 129, 147, 309, 311, 
320, 323, 329, 330 
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İzmir İdadisi 68, 69 
İzmir Kısmet Oteli ı37 
İzmir-Bornova Nahiye 

Müdürlüğü 73 
İzmit 307-309, 311, 3ı8 
İzzet Paşa [Ordu Kurmay 

Başkanı] ı83, ı84 

J 
Jaeschke, Gotthard 9, 3ı9, 320, 

322, 334, 337 
Jön Türk hareketi/Jön Türklük/ 

Jön Türkler 52, 56, 62, 69, 
ı80 

K 
Kabataş İskelesi 128 
Kabatepe 110 
Kabatepe Müzesi 111 
Kafekorso [İzmir ' deki eğlence 

yeri] 72 
Kafkas Cephesi 96, 97, 99 
Kafkasya 98 
Kahire 53, 140, 173 
Kamil Bey ı43, ısı 
Kamil Paşa [sadrazam] 93, 103 
Kanal seferi 116 
Kanlısırt 11ı, 118 
Kanun-i Esasi 265 
Kar Çiçekleri [Ebubekir Hazim 

Tepeyran'ın Türkçe şiir 
kitabı] 58 

Karabekir, Kazım 30, 298, 301, 
305 

Karabük 307, 309, 311, 3ı7 
Karadağ 103 
Karadeniz 76, 302 
Karaosmanoğlu, Yakup Kadri 75 
Karasu Efendi 88 
Kasım [Adliye Vekaleti Zat İşleri 

Başmuavini] 76 

Kastamonu 60, 6ı 
Kaya, Şükrü 88, 152 
Kaygusuz, Bezmi Nusret 68, 69, 

71, 73, 75, 76, 78 
Kayseri 307, 309, 3ıl, 313 
Kayseri Bölge Cezaevi 286 
Kazan 98 
Keller [Almanya'run Ankara 

Büyükelçisi] ı9ı, 2ı2 
Kemalistler 325 
Kemalizm ı3ı-ı35 
Kılkış, Hüsnü [Ankara Merkez 

Komutanı) 228 
Kırım 156 
Kırk Kilise (Kırklareli) 188 
Kızılay ı46, 305 
Kiel 233 
Klonaridis [İzmir' deki eğlence 

yeri] 72 
Konya 60 
Kopenhag 323 
Koraltan, Refik 283 
Kordon [İzmir] 72 
Kozlu Linyit Ocakları ı27 
Kozmidi Efendi 9ı 
Köln Üniversitesi 306 
Köni, Osman Nlıri 283, 284 
Königsberg (yer adı) ı94 
Köprülü, Fuat 284 
Köy Enstitüleri 295 
Kramer [İzmir ' deki eğlence 

yeri] 72 
Krol, Hans (Alman Büyükelçiliği 

Müsteşarı) 19ı, ı98, 206, 
212, 252 

Kudüs 126, 127 
Kuleli Askeri İdadisi ıo1, ı23 
Kuleli Askeri Tıbbiyesi İdadisi 

50, 56 
Kuran, Ercüment 29 
Kurtuluş (semt) 126 
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Kurtuluş Savaşı (İstiklal Harbi) / 
Türk Bağımsızlık Savaşı 113, 
222, 224 

Kuşadası 148 
Kutschbach, A. 176, ı8ı 
Kuva-yı Milliye 6S, 74, 326 
Küçük Ethem [Ethem Ruhi 

Balkan'ın lakabı] 50-S3 
Küçük Paşa [Ebubekir Hazim 

Tepeyran'ın romanı] S8 
Küçük Sait Paşa [sadrazam] 87 

L 
Laiklik 2ı, 264, 3ı9 
Lamaka ı73 
Latife Hanım [kitap adı, kişi adı] 

ı28, ı97 
Les Fleurs Degenerees [Ebubekir 

Hazim Tepeyran'ın 
Fransızca şiir kitabı] S8 

Lichterfelde (semt adı) 22ı, 320 
Limasol ı73 
Liverpool 233 
Lizbon 233 
Lloyd George 324 
Londra S3, ı04, 222 
Londra Konferansı ısı 
Lozan (Antlaşması) 257, 268 
Lozan Hukuk Fakültesi 272 
Lule [Selim'in kardeşi] ıs9, ı60 
Lfıtfi Fikri Bey 90 
Lüleburgaz ı84, 188 
Lütfı1llah S3 

M 
Maarif Meclisi Katipliği 60 
Maarif Vekaleti 260, 26ı, 29ı, 292 
Mabeyn Başkatipliği 46 
Macaristan 47 
Madam Pyobert ı60, ı6ı 
Mahipeyker (Enver Paşa'nın 

kızı) ısı 

Mahkeme-i Kübra [Recep Bey'in 
kitabı] 50 

Mahmud Muhtar Paşa 92-94, 
186, ı88, ı89 

Mahmut Şevket Paşa ı04 
Main Üniversitesi 23S 
Makedonya 48, S5, 8ı, ı77, ı80, 

323 
Malatya 307, 311, 3ı4 
Malezya ı35 
Malta 79, ı63, ı73 
Manasbr 4S, 48, 63 
Manton ı40 
Maraş 330 
Marmara 115, ı84, 185 
Marmara' da Bir Ada [Samet 

Ağaoğlu'nun kitabı] 278 
Marsilya S3, S6 
Matbuat Müdürlüğü 90 
Matmazel Suhetin 60, 6ı 
Mayatepek, Türkan ı5ı 
Meclis-i Mebusan 48, 66, 70, 88, 

90, 9ı 
Mehmet Ali Bey 73 
Mehmet Ali Paşa 54 
Mekteb-i Mülkiye 46 
Mekteb-i Tıbbiye-i Askeriye 56 
Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane 50 
Mektupçu Kalemi Mümeyyizliği 

60 
Mektupçu Vekilliği 60 
Memleket gazetesi 328, 333 
Menemencioğlu, Numan 228 
Menteşe, Halli 90 
Mersinli Cemal Paşa 29 
Meşveret [gazete] S6 
Mettemich ı 71 
Mevlana Moharnmad Ali 324 
Mısır 49, 53, S4, 96, ı34, ı40, ı4ı, 

ı46, ı47, 148, ı60, ı72, ı73 
Michaelsen, Erich 256-258 
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Mihver devletleri 304 
Millet Partisi 285, 288 
Milletlerin Zenginliği [kitap] 273 
Milli Eğitim Bakanlığı 294 
Milli İstihbarat [Teşkilah) 167 
Milli Korunma Kanunu 304 
Milli Kütüphane 10, 11, 236 
Milli Mücadele 66, 68, 75, 76, 78, 

102, 113, 131, 132, 152, 153, 
166, 267, 268, 303, 319, 320, 
326 

Milli Şef/Milli Şeflik (dönemi) 
268, 290, 292-295 

Milliyet (gazete) 136, 150, 204, 
262 

Mithat Paşa 62 
Modernleşme 132-134, 198, 319 
Mondros Mütarekesi 196 
Monte Carlo 140 
Moorehead [Gelibolu kitabının 

yazan] 118 
Morto Koyu 109 
Moskova 141, 194, 222, 302, 323 
Muammer Bey 128 
Musa Kazım Efendi 

[şeyhülislam] 89 
Mussolini, Benito 226 
Mustafa Muğlalı Olayı 289 
Mustafa Paşa Oivan-ı Harbi 65 
Musul 63, 148, 149 
Mfüedil Hürriyetperveran 

Fırkası 70 
Mutluay, Rauf 79, 80 
Mübadele/Türk-Yunan 

mübadelesi 21, 223, 256-258 
Müdafaa-i Hukuk Cemiyeti 67 
Mülkiye Tıbbiyesi 57 
Münster/Westf. Üniversitesi 321 
Müstakiller Grubu 285 
Müşir Fuad Paşa 326 
Müşir Recep Paşa 53 

Müştak Lütfi Bey 76 
Mütareke (dönemi) 49, 128 
Müttefikler /Müttefik Devletler 

125, 229-234, 303 

N 
Nablus 126, 127 
Naciye Sultan 127, 155 
Nadir [suikastçı) 51 
Nafia Vekaleti 76 
Nasır, Abdü'l-Cemal [rejimi] 134 
Nasyonal-Sosyalist/Nazi 195, 

321 
Nazım Paşa 93, 182, 183 
Nazi Almanyası 19, 220, 295 
Nazilli 307-309, 311, 314 
Necla Sultan 138 
Nehru 134 
Neslişah Sultan 148, 154 
Neumark, Fritz 206, 214 
Nevsali Milli 82 
New York 141, 142 
Nice 138, 159 
Niesky 320 
Niğde 59, 60 
Niğde Rüşdiyesi 59 
Niyazi Bey [bkz: Resneli Niyazi] 

41-45 
Norveç 226 
Nur Baba [Ya.kup Kadri 

Karaosmanoğlu'nun 
romanı] 75 

Nilrettin Paşa 67 
Nuri Paşa 143 
Nutıık 164, 326, 328 

o 
Oberpeilau 320 
Oder Irmağı 235 
Office of War lnformation 

[Amerikan radyosu] 145 

-377-



- C E M İ L KOÇA K -

Okday, A. Şefik 136, 158, 162, 
166, 167 

Okday, Ali Nuri [Şefik Okday'ın 
babası] 158 

Okday, İsmail Hakkı 141, 150, 
158, 164 

Okyar, Fethi 18, 28, 184-186 
Omurtak, Salih 232 
Orbay, Rauf 22 
Ordu Filin Merkezi 127 
Orhan Efendi 148, 159 
Ortadoğu 191 
Ortaköy 127 
Ortaylı, İlber 134 
Oruç, Arif 262, 266 
Orwell, George 273 
Oryantalizm Akademisi 171 
Osman Nizami Paşa 325 
Osmanlı Devleti 47, 55, 67, 108, 

132, 163, 165, 169, 172, 179, 
180, 319 

Osmanlı gazetesi 53 
Osmanlı İmparatorluğu 157, 

220, 221, 327 
Osmanlı Ordusu 103, 182-189, 

228, 237 
Osmanlı Sosyalist Fırkası 70 
Osmanlı' dan Cumhuriyet' e: 

Padişah Yaveri İki Sadrazam 
Oglu Anlatıyor [Şefik 
Okday'ın kitabı] 158 

Osmanlıcı (ideoloji) 44 
Osmanlı-Prusya münasebetleri/ 

Osmanlı-Alman ilişkileri 
168, 169 

Osmanlı-Yınıan savaşı 50 

ö 
Ömer Fevzi Efendi [mebus] 91 
Ömer Naci 87 
Öner, Kenan 283, 284 

Öner-Yücel Davası 296 
Örs, Hayrullah 175 
Öymen, Altan 35 
Özbaş, Halil 145 
Özbaş, Hümeyra 136, 139, 142, 

150, 154-159, 164, 
Özel evrak/hususi arşiv 39 
Özel, Soli 137 

p 
Padel (başkonsolos) 196 
Papa XV. Benedikt 324 
Paramoınıd Jurnalleri 130 
Paris 49, 52-54, 56, 57, 62, 137, 

160, 161, 222, 246, 260, 323 
Paris Konferansı 163 
Paris Match 136 
Park Otel 144, 151, 164-167 
Parti Büyük Divaru [CHP parti 

komitesi] 206 
Pellworm Adası 234 
Pera [İstiklal] Caddesi 178, 179 
Peşte 49 
Petrograd 323 
Peyam-ı Sabah [gazete] 66 
Pichon [Fransız Dışişleri Bakanı] 

327 
Pirinç Palas 126 
Plöeşti petrol yatakları 229 
Polonya 130 
Portekiz 223 
Posidon [İzmir' deki eğlence 

yeri] 72 
Potsdam (Konferansı) 320 
Prens Eugen [Hammer'in 

büyükbabası] 171 
Prens Sabahattin 53, 69 
Princeton Üniversitesi 145 
Prusya Ordusu 101, 220, 221 
Prusya Yüksek Mahkemesi 320 
Purgstall, Joseph von Hammer 

170 
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Pyrs [İngiliz donanmasında filo 
amirali] 104 

R 
Rahmi Bey [İzmir valisi] 73, 104 
Recep Bey [Gelibolu 

Mutasamfı] 163 
Recep Bey [Harbiye Mektebi 

kolağası] 50 
Reichbach 320 
Rejimi (Cumhuriyeti) Koruma 

Kanunu 266 
Resmi Gazete 21 
R�sne [coğrafi yer olarak] 43 
Resne Komutanlığı 44 
Resne Milli Taburu 43 
Resneli Niyazi 41 
Reşat Paşa [Dr., 150'liklerden] 

137 
Reval 43 
Rey, Ahmet Reşit [Kudüs 

mutasarrıfı, Manastır, 
Ankara ve Halep valisi] 
46-49 

Rheinland 235 
Rıza Nur 29, 30 
Rıza Paşa [mebus] 91 
Rıza Şah 134 
Robert Koleji 273, 275 
Rodos 173 
Rohde, Dieter (Hans Rohde'nin 

oğlu) 220, 241-243, 251, 254 
Rohde, Hans 181, 186, 220, 237-

239, 254, 255 
Roma 53, 222, 323, 324 
Romanya 140, 146, 223, 229 
Rosenberg 191 
Rudolf Nadolny 191, 192, 194, 

198, 211 
Rwneli [coğrafi yer olarak] 43, 

330 

Rumeli gazetesi 54 
Rus İhtilali [1917 İhtilali] 96 
Rus ordusu 223, 235 
Rusçuk 54 
Rusya 98, 99, 172, 194, 325 

s 
Sabah (gazete) 136 
Sabahat Hanım [Cemil Filmer'in 

eşi] 128 
Sabancı Üniversitesi 107 
Sabiha Sultan 138, 154 
Sabri Hoca [mebus] 91 
Sabri Mekke [Abdülhamid 

döneminden] 51 
Sadıkulmüeyyet Paşa 

[Bulgaristan Fevkalade 
Komiseri] 55 

Saffet Bey [Merkez komutanı] 
102 

Said-i Kürdi 70 
Sait Halim Paşa 53, 87, 127, 323 
Salih Münir Paşa 52 
Salih Paşa [sadrazam] 66 
Saltanat Konseyi (Şura) 324 
Samara-Kuybişef 99 
San Remo 137, 138, 140, 160 
Sanihat [Ebubekir 

Hazim Tepeyran'ın 
denemelerinden mürekkep 
kitabı] 58 

Saracoğlu, Şükrü 144, 167, 228, 
266, 302 

Sarıkamış [harekah/meydan 
muharebesi] 97-99, 114, 116 

Saydam, Refik 143, 167, 228, 304 
Schacht, Hjalmar [Alman Maliye 

Bakanı] 213 
Schiller Lisesi 320 
Schleswig-Holstein 233-235 
Schütte-Lihotzky, Margarete 

259-261 
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Schwarzwald 146 
Seddülbahir [Cephesi] 108-110, 

114 
Seit [Alman albay] 187 
Selanik 48, 55, 81, 178, 179 
Selim Bey [son Osmanlı veliahh] 

136, 137 
Senedat ve İlamat Katipliği 59 
Seniha Sultan 137, 159, 160 
Serbest Cumhuriyet Fırkası 

[SCF] 18 
Servet-i Fünun (dergi) 46 
Sevr Antlaşması 49 
Sevr Konferansı 163 
Seyid Bey [mebus] 90 
Shakespeare, William 272 
Sırbistan 55, 103 
Sibirya 99 
Sicilya 231 
Silahsızlanma Konferansı 194 
Silezya 320 
Sinop 60, 61 
Sinop İdadi Mektebi 60 
Sinop Kalesi 60 
Sir Sidney Smith 173 
Sirer, Reşat Şemsettin 293 
Sirkeci (mekan adı) 51 
Sivas 63, 67, 311, 317 
Sivas Kongresi 324 
Siyasal Anılar [Hüseyin Cahit 

Yalçın'ın Yeni Ulus'taki yazı 
dizisi ve sonradan basılan 
kitabının adı] 79, 83 

Sofya 55 
Soğukçeşme Askeri Rüştiyesi 56 
Somel, Akşin 108 
Sovyetler Birliği 134, 195, 200, 

259, 260, 299, 302, 305 
Soyak, Hasan Rıza 27 4 
Söke 145-147 
Söylemezoğlu, Galip Kemali 322 

St. Petersburg 194 
Stalin, Joseph 130 
Stalingrad 229 
Steel [Gelibolu'nun yazan) 118 
Stockholm 195 
Suhetin [Sinop'taki Rus 

konsolosu] 60, 61 
Sultan Reşad 64 
Sultanahmet Mitingi 128 
Suriç [SSCB'nin Ankara 

Büyükelçisi] 200 
Sfuiye 69, 96, 132, 133, 172, 182 
Sükuti, İshak 50, 53 
Süleyman Emin Paşa [Devlet 

Ştırası Başkanı] 77, 78 
Süleyman Nazif 324 
Süreyya [Heyet-i Mahsusa 

üyesi] 76 
Süvari Muhafız Alayı 

Komutanlığı 122 

ş 
Şakir, Bahattin 89 
Şam 125-127, 187, 253 
Şapka inkılabı 202 
Şerifoğlu, Ömer Faruk 85 
Şevket [Nafia Vekaleti Memurin 

Müdürü] 76 . 
Şevket Bey [Müşir Recep 

Paşa'nın başyaveri] 53 
Şişli 122 
Şişli Terakki Lisesi 148 
Şura-yı Devlet 48 
Şı1ra-yı Devlet Mülkiye ve 

Maarif Dairesi 64 

T 
Tahran 223, 224 
Tahrirat Kalemi 59 
Tahrir-i Emlak Kalemi 59 
Taksim Kışlası 177, 179 
Takvim-i Vekayi 65, 328 
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Talat Hanım [Hümeyra 
Hanım'ın kayınvalidesi] 146 

Talat Paşa [Talat Efendi] 61, 86, 
123, 124 

Tan gazetesi 331 
Tanin 79, 83 
Tanzimat 17S 
Tarabya 19S, 196, 242, 243, 260 
Tarih metodolojisi 18 
Tarih ve Toplum (dergi) 9, ı36 
Taşkent 100 
Taşkışla S2 
Taşköprü 311, 316 
Taut, Bruno Julius Florian 259 
Tayinat Kanunrıame-i 

Hümayı1nu 9S 
TBMM 67, 74, 303, 320 
Tek-parti dönemi 286 
Tengirşenk, Yusuf Kemal 266 
Tenis Eskrim Dağcılık ı44 
Tepeviran S9 
Tepeyran, Ebubekir Hazim S8, 

67 
Terakkiperver Cumhuriyet 

Fırkası [TPCF] 198, 298 
Tesalya (savaşı) SO, Sl 
Teşkilat-ı Esasiye 266 
Teşkilat-ı Mahsusa S6, 98, 100 
Tevfik Paşa 66, ısı, ıs2, ıss, 

162-ı66, 327, 328 
Tınaz, J\Jaci 268, 270 
Ticaret Mektebi 69 
Tifüs 320 
Tokatlıyan Oteli ı26 
Tophane Kışlası ı79 
Topkapı [Sarayı] 143 
Toplumsal Tarih (dergi) 9 
Trablusgarb 47, 52, S3, 69, 101 
Trabzon 67, 99 
Trabzon Müdafaa-i Hukuk 

Cemiyeti 67 

Trakya 102, 221, 228, 229, 302, 
303, 323 

Tschumi, Elisabeth [Tevfik 
Paşa'nın kansı] (Afife 
Hanım) 162 

Tschumi, Jakop ı63 
Tugaç, Hüsamettin 99 
Tugay, Emine Fuad 92 
Tunaya, Tank Zafer 71 
Tunçay, Mete 262, 290, 297 
Türk Devrimi 13ı, 132, 13S 
Türk Dil Kurumu 268 
Türk Hava Kuvvetleri lSl 
Türk İnkılap Tarihi Enstitüsü 

321 
Türk milliyetçiliği 87, 9ı, 133 
Türk Müslüman Kardeşler 

Birliği 98 
Türk Ocakları 21 
Türk sinema tarihi 122 
Türk Tarih Kurumu [TTK] 29, 

292, 32ı 
Türk-Alınan Dostluk 

Antlaşması [Türkiye 
ile Almanya Arasında 
Mün'akit Muhadenet 
Muahedenamesi] ı92 

Türk-Alman ilişkileri 168, 197, 
232, 301 

Türk-Bulgar Antlaşması (ı913) 
257 

Türkçedeki Gelişmeler [Haldun 
Derin'in kitabı] 272 

Türkçeleştirme/ sadeleştirme 32 
Türkgeldi, Ali Fuat 326 
Türkistan 100 
Türkiye 10, 20, SS, 85, 106, 107, 

ı20, ı29, 132-134, ı37, 141, 
ı43-ı47, ısı, 152, 166, 168, 
169, 176, 177, 179, 191-198, 
201, 202, 212-21S, 220-234, 
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236, 248, 255, 258, 260, 261, 
263, 264, 265, 272, 282, 295, 
301 , 302, 305, 306, 309, 319-
321 

Türkiye gazetesi 70 
Türkiye İş Bankası 79 
Türkiye Komünist Partisi 260 
Türkiye Kronolojisi [Gotthard 

Jaeschke'nin kitabı] 319 
Türkiye Kurtuluş (İşçi ve Çiftçi) 

Fırkası 262 
Türkiye Selanıet-i Umumiye 

[Demokrat Fırka'nın yayın 
organı] 71 

Türkiye' de Devletçilik [Haldun 
Derin'in kitabı] 272 

Türkiye' de Siyasi Partiler [Tank 
Zafer Tunaya'nın kitabı] 71 

Türk-Sovyet ilişkileri 197 

u 
Ubeydullah Efendi 87 
Ulrich, Eva (Hans Rohde'nin 

nişanlısı) 221 
Ulus (gazete) 79 
Ulus Matbaası 77 
Ulviye Sultan 156, 157, 163, 164, 

166 
Umumi Müfettişlikler 34 
Uran, Hilmi 34 
Urfa 126, 330 
Urla 77 
Us, Asım 37, 279 
Uşak 75 

Ü 
Üçlü İttifak/Batı İttifakı 301 
Ülkütaşır, Şakir 
Ümraniye (Koçkiri) Hadisesi 67 
Ünaydın, Ruşen Eşref 325 
Ürdün 221 

Üsküdar Paşakapısı Askeri 
Rüşdiyesi 101 

v 
Vaniköy 125 
Va-Nu, Müzehher 297 
Va-Nu, Vala Nı1rettin 297 
Varlık Vergisi Kanunu [VVK] 

305 
Varna 54, 172 
Vasıf Efendi 147 
Vehip Paşa 155 
Vekiller Meclisi 93 
Venedik 49, 204 
Venizelos 323 
Vidin 54 
Villa Manolya 138 
Viranşehir 126 
Viyana 53, 54, 146, 171, 259-261 
Viyana Bilimler Akademisi 171 
Volkan [gazete] 70 
von Blücher, Wipert 

(Nadolny'nin çalışma 
arkadaşı) 195 

von der Goltz, Freiherr Colmar 
[von der Goltz Paşa] 187 

von Echt, Reinhard B�chofen 
170 

von Falkenheim (Alman 
generali) 222 

von Lossow [Üstteğmen] 187 
von Papen, Franz (Almanya'run 

Ankara Büyükelçisi) 191, 
198, 212, 239, 240 

von Ribbentrop [Alman 
politikacı] 232 

von Rosenberg, Frederic Hans 
[Almanya'nın Ankara 
Büyükelçisi] 206 

von Sanders, Liman 104, 114, 
115, 190 

von Thugut, Freiherr 172 
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w 
Wallenberg (İsveç'in İstanbul 

Büyükelçisi) 195 
Washington 222 
Waytınan [Orgeneral] 124 
Weimar Cumhuriyeti/Dönemi 

191 
Willi Frank (kod adı: Herald) 

260 
Wilson [ABD Başkanı] 67 
Windsor'un Şen Kadınları 

[Shakespeare'in eseri] 272 
Wollf-Mettemich, Graf 194 
World Fair 141 

y 
Yahya Çavuş Şehitliği 109 
Yahya Kaptan Olayı 67 
Yakacık Yedek Subay Talimgahı 

95, 124 
Yakın Doğu 258 
Yakın Tarihimiz (dergi) 22 
Yalçın, Hüseyin Cahit 79, 82-84, 

91 
Yalman, Ahmet Emin 141, 143, 

144 
Yanya'dan Ankara'ya [İsmail 

Hakkı Okday'ın kitabı] 154 
Yarın (Oruç'un yayımladığı 

gazetesi) 262, 263 
Yedigün [dergi] 79, 85 
Yemen 102 
Yeni Cami 81 

Yeni Gün [gazete] 66 
Yeni Ulus [gazete] 79 
Yıldız (Sarayı) 65, 122, 178, 181, 

327 
Yıldız suikastı 122 

Yıldız yağması sorgusu 65 
Yırcalı, Sıtkı 295 
Yugoslavya 229 
Yunan adalan 146 
Yunanistan 51, 103, 225, 226, 302 
Yunus Nadi Ödülü 272 

Yurt ve Dünya (dergi) 295 

Yücel, Hasan Ali 292, 294 

z 
Zafer gazetesi 285, 289 
zalimane Bir İdam Hükmü 

[Ebubekir Hazim 
Tepeyran'ın kitabı] 64, 65 

Zeki Bey [Dr. Reşat Paşa'run 
vekilharcı] 137, 140 

Zeynelabidin Hoca [mebus] 91 

Ziya Gökalp 87 
Ziya Paşa [Erazi-i seniye 

komisyonu başkanı] 63 

Zülüflü İbrahim Paşa 51 
Zülüflü İsmail Paşa 146 
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Yakın tarih denildiğinde adı ilk akla gelen tarihçilerden 
CEM İl, KOÇAK, Geçmiş Ayrıntıda Saklıdır' da literatürde pek 
rastlanmayan, ama birbirinden değerli bilgiler içeren "eskimiş" 
anılan, günlüklcıi ve kitapları yeniden hayata döndürüyor. Eskimiş, 
solmuş. unutulmuş , köşede kalmış ,  zamanında dahi gözden kaçmış,  
bugün ise hatırlanması bi le mümkün olmayan , dahası yayınlandığı 
sırada öneml i bul unmuşsa a artık terk edilmiş,  bazıları tanınmamış ,  
bazıları zor hatırlanabilir kitaplar, günlükler, gazete tefrikası olup 
orada kalmış ,  dergi koleksiyonlarında saklanmış anılar. kısaca 
kaybolmuş se ·!erin yeniden duyulabilmesini sağlıyor. 

Tüm bunları büyük bir tit izlikle yapark n okurlarına geçmişi 
ayrıntıda aramak gerektiğini hatı rlatıyor. Tarihseverlcrin dikkatini 
çekecek kitaptan bazı başl ıklar:  İttihatçıların ve itilafçıların anılan , 
yaşayanların gözünden Balkan savaşlarını anlatan hatıralar, 
Türkiye'de her geçen gün efsaneleşen Çanakkale 'nin gerçek tarihi 
üzerine eserler, Türkiye 'de yaşamış a<;ker, diplomat ve bilimadaını 
Almanlar üzerine ayrıntılı bilgiler, Milli  Şef İsmet İnönü üzerine 
yazılan, ama yayınlanamayan bir biyografııiin ilginç h ikayesi , Nazi 
karşıtlarının İ stanbul ' daki faaliyetleri, son padişah Vahdetti n'  in 
torunu Hümeyra Özbaş ile ve Türkiye 'de görev yapmış Alman 
subaylarından Hans Rohde' nin oğlu Dieter Rohde ile Türk-Alman 
ilişkilerinden Hitler A lmanyası'na kadar ayrıntılı bilgilerin 
bulunduğu çarpıcı röportajlar . . .  

Geçmiş Ayrıntıda Saklıdır, tarihe farklı bir gözle bakmak isteyen 
ve yaşayanların gözünden tarihin nasıl okunacağını merak eden 
herkes için ideal bir kaynak niteliğinde. 

:·�11 
� 
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